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NAPOMENA UREDNIKA

Ovaj svezak Momunenta historica Ragusina, po redu tredi u seriji ko-
ia de se, vjerujerno, i dalfe nastaviti, svojom koncepcijom, opremom, a na-
ravro, { sadriajem, nadoveznje na dva ved objavijena (I, 1851, 11, 1984.).
Pojavijuje se, doduie, sa znatnim zakainjenjem. Blo fe, naime, dogotov-
ljen i prireden za tisak jod prije dvije godive, no uslijed pomanjkanja sred-
stava to nije bilo mopguce. TeSko da bi i sada mogao objaviti, da se u Iu
svrhu nisu udrufila sredstvg Jugoslavenske akademije znanosii § wmjelnosti
sa sredstvima §to ih je za ovu svrhu osigurao Institut za hrvatsku povijest
Sveucilifta u Zagrebu i drugi donatori pa tako i ovaj svezak figurira kao
ajednicka edicija Akademije § Instituta.

U sastavijanju ovog dijeia njegov je autor, prof. dr Josip Ludic, wlo¥io
ne mali trud, svofe provierene kvalitete arhivskog istrafivaéa, kao I vrsnog
historidara a posebno poznavaoce dubrovaéke peovijesti. On je u svom Pred-
govoru safeto prikazao ove spise dubrovacke kancelarije iz osamdesetih
godina XIII stoljeda | naglasio njihovu veliku vrijednost kac  povijesnih
izvora iz kojih de crpiti istraiivadi dubrovalke historije, na osnovu te grade
bit de mogude proudavali mnage probleme Jivota iz dubrovailke f{a dije-
lom § drugih); s kraja XI1IT stoljeda: politicke, vupravne, ekonomske, etnié-
ke, demografske, kulturne, etniéke, onomasticke { toponomastiéke, jeziéne
idr. Tome &e mmogo pridonijeti iscrpna kazala na kraju knjfipge.

Treba se nadati da IV svezak spisa dubrovadke kancelarije, koji je ved
u pripremii, nefemo moraki taka dugo Cekati.

Urednik



EDITOR'S NOTE

The present volume of Monumtenta historica Ragusing is the third in
G series which, as we believe, will be continued, The volume is a sequel
to two previously published ones (I 1951, II i984), and it kras come out
with a considerable delay. It was prepared for publication two years ago,
but it could not come out due to a lack of funds. Even now there would
have been difficulties in publishing the volume had it not been for the
funds of the Yugoslav Academy of Arts and Sciences agnd of the Institute
for Croatian History of the Zagreb University, which were combined for
this purpose. The present volume is thus a result of a common action of
the Academy and the Instituie,

Teh author of this votume, Dr Josip Ludic, prepared it with greai care
using his valuable experience in the research in the ynaterial of the urchi-
ves, and his excellent knowledge of the history of Dubrovnik. In his In-
troduction he presented a concise description of Dubrovnik's chancery
in the 8Pies of the I3th century. He has pointed ocut its great importance
ds q source of material for the historical study of Dubrovnik. Many problems
of life in Dubrovnik (and partly in other areas) during the i3th century
can be studies from this material, It contains information on {he political,
Bovernwmental, economic, ethnic, demographic, culiural, onomastic, topono-
mastic, linguistic and other uspects of historical interest. The extensive
indexes at the and of the Book will greatly contribute to ‘the accessibility
of the material for research.

It is to be hoped that the 4th volime of the documents of the chancery
af Dubrovnik, which is in preparation, will not have fo wail so long to be
published,

The Editor.



PREDGOVOR

I

Objavljuje se nastavak dvaju svezaka notarskih spisa iz Historijskog
arhiva u Dubrovniku.,

Prvi svezak Dtiversa cancellariae 11 obuhvada razdoblje od 1284, do 1286.
Notar je Tomazin de Sauere. Sadril 130 folija pisanih na papiru.

Notarski zapisi (imbreviaturae) nisu svi kronolo$ki poredani, Fol. 1 je
naknadno upijet. Na njemu su upisane neke prijave, a pripadaju godini
1285. Slijedi naslov =Liber de securitatibus, tcstificationibus et aliis actis
omnibus exceptis maleficiis. ..« znaéi da sadrZzi rociita, pritufbe i razlidita
sviedodenja. Vremenski su omedeni od 1. VII. 1284, do 11. I. 1284 i to na
folijama 2 do 20. Iza njih je nekoliko praznih listova do folija 28. Odatle
dalje su do folija 67 opet upisane razli¢ite pritufbe i svjedodenja za vrijeme
od 17. VI. 1284, do 7. 1. 1286. Tu se nalazi i nekoiiko praznih folija, ali oni
ne utjeéu na paginaciju. Od folija 68 do 105 su razlifite prijave, svjedode-
nja, obligacije, punomoci i kneZeve presude za razdoblje od 9. VII. 1284, do
17. 1I. 1286. Konaéno od fol, 106 do 150 je »Liber de maleficiis« sa prija-
vama, iskazima sviedoka i drugim sliénim postupcima od 1. VIL. 1284, do
14. 1. 1285, PriloZeno je i nekoliko neuvezanih fragmenata iz tog vremena.

Drugi svezak Diversa cancellariae 111 odnosi se na razdoblje od 1285,
do 1297, Sastoji se od nekoliko uvezanih dijclova razli¢itog sadriaja. Notar je
Ago (Agonius) de Tituilo. ima 104 folija od papira.

0d fol. 1 do 32, za vrijeme od 24. V. 1293, do 3. VII. 1297. upisana su
sudska ro¢ista, zato nosi naslov »Quaternium de induciis...« Od fol. 33 do
58 su unijete razlidite prodaje posjeda (zemlje, vinograda, kude, gradilifta
[ sli¢nih nekretnina) od 11, VI 1295, do 16, VI. 1297, pod naslovom »Capi-
tulum de possessionibus venditis et preconizaiis«. U posliednjem dijelu od
fol. 59 do 104 su razlilita potraZivanja, prijave, upovori, raduinice, punc
modi iskazi svjedoka i shiéno od 12, XII. 1296. do 30. TII. 1297,

Ovi spisi omogucduju da na prodlost dubrovatke komune bacimo mnogo-
struke poglede i ostvarime nove moguénost] njcnog istraZivana. Istodobno
nalazimo izravne i ncizravne podatke da se mode bolje prouavati povijest
sirvkog kopnenog 1 pomorskog areala koji je gravitirao Dubrovniku kao
pemorskom, cbrini€¢kom i noviarskom sredifiu, ali i Dubrovnik njemu.

MoZe se upozoriti na nekoliko zanimljivih tema koje se nalaze u ovoj
gradi.




I1

Obilje podataka dobivamo za osobna imena i@ prezimena i brojnost,
plodnost pojedinih obitelji. U Dubrovnikii, gradu sa jakom romanskom
tradicijom, isprepliéu se crkveno-vjerska i narcdna slavenska imena. U prvoj
skupini prevladavaju poznata imena svetaca Ciji je kult bio osobito razvi-
jen i izra¥en na dalmatinskom i mediteranskormn podrugju. To su: Andreas,
Antonius, Johannes (Johinnus, Janinrus, Jannes, Iuancus), Michael, Matheus,
Mathias, Marinus, Blasius, Petrus, Franciscus, Pascalis, Vitalis, Simon, Ursa-
tius; zatim Damianus, Calenda, Marparitus, Elias, Fuscus, Palma, Nicola,
Luca, Clemens, Marcus, Paulus, Lampredius, Greporius, Georgius, Laurentius,
Natalis, Rossinus, Sergius, Felix, Benedictus, Martinus, Gabriel, Nichiphorus,
Thornas, Rogerius, Pancratius, Alexius, Dominicus, Junius (festo uz ime Jo-
hannes);. Ta imena su ¢eicéa kod bogatijih gradskih slojeva, posebice onih
od kojih se formirao patricijski plemiéki sloj {nobiles).

Narodna slavenska imecna donosili su brojni dodljaci iz zaleda i otoka,
to jest iz Hrvatske, Hrvaiskog primorja, Istre, zatim Neretvanske krajine,
Bosne, Huma, Travunije, Duklje, Raske (Srbije) {itavo se to slavensko pod-
rutje zove Slavonia. Ta su imepa jednoliénija po korijenu postanka, ali
raznovrsna po inadicama. Cesto im je korijen u rijeéima: Bog = Bogdan,

Bopoe, Bosko; — dobar — Dobromil, Dobroslay, Dobrota, Deobranja; —
brat = Bratko, Bratoje, Bratosiav, Bratidrag, Brajko, Pobrat; — drag = Dra-
goslav, Drage8, Dragorad, Dragomii, Predrag, Dragiia; — mio = Premil,

Miloje, Milgost; — radost, rid — Radoslav, Radidrag, Raden, Radoe, Rado-
sta, Obrad itd. Ta imena odrazavaju izraze slavenske milodte, osjeCajnosti, \
rodovskog i krvnog povezivanja.

Zatim slijede i druga imena: Ratke, Berivoi, Desislav, Gruboje, Slave
mir, Miroslav, Mircje, Vladimir, Viadoje, Stanoje, Veselko, Cvjetan, Jurko,
Jurek, Gojia, Grdoman, Hrvoje, Milten, Prvonja, Milo? i sl

Postotak slavenskih imena prodro je i u patricijske obitelji. Dokaz da

se je Dubrovnik u XIIL st. gotovo u cijelosti slavizirao, ¢
Zenska imena nisu zapisana u onolikom broju kao muika. Zene, naime, :
nisu igrale onu ulogu u gradskej priveedi i upravi kao muskarci, premda J
nisu bile zapostavljenc. OpaZa s¢ manja raznovrsnost u nadjevanju crkve-
nih Zenskih imena. Istitu se: Ana, Margita, Elena, Rosa, Maria, Serga, Do- )
minca, Shimosa, Bona, Bella, Desa i sl. E
Kod narodnih Zenskih jmena korijen je kao i kod mugkih: Bog, mir, i
dobar, radost, brat i sl. = Bogdana, Dobra, Dobrapa, Bratoslava, Bratuda, s
Milica, Ljubica, Ljuboja, Draga, Radoslava, Rada. Isto ako ima i drugih
imena: Vukosava, Lena, Jagoda, Cvijeta, Zivka (Viva), Pravoslava, Sida itd. X
Bilo je i pejorativa: Krivokapa, Kuréeta. k
Neki put su se potomcima nadjevali brojevi umjesto imena, Tako se s
napr. jedna osoba zvala Cetrnaesti {Quatuordecim). Uza to je nosio i ime if
Radosta, d
c
I P
U Dubrovniku stanovnici obavljaju raezli¢ita zanimanja, jer je on u %
prvom redu pomorsko-trgovacki grad.
Pored brodova za lokalni obalni promet pristaju i oni iz lukd aobiju p
jadranskih obala i fireg mediteranskog pedruéja. Zbog toga su zabiljekeni lo
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brojni nazivi za pojedine tipove brodova: barca, barcusium, gagara, galea,
galiota, ladia, lignum, lundrus, navis, paraschelmus, tareta, vacheta, zaulum,
Upozoravamo na tip sparaschelinuse, koji je zacijele prezitak starog grékog
broda iz vremena one prve gréke kolonizacije Jadrana, a dofakli su i du-
brovatko podrudje, iz V. i IV. prije n.e.

Uz brodove su domadi i strani mornari. Tu se ukrcava i iskrcava raz-
nolika roba najrazli¢itijih vrsta. Svakojake vrste tekstila: drapus, fostagnum,
matarelum, zalonum, pannus, yperia, scntilarense itd; Zitarice: pSenica, ra?,
jetam, praso; zatim sol, vosak, drvo, koie, Zivotinje, roblje.

U razmjeni debara kola novac iz gotovo svih mediteranskih krajeva: Du-
brovnika, Venecije, Ravenne, Firence, Toursa (turanenses), Brskova. Obrde
se velika kolidina novea kroz novéane i robne kredite.

Saduvali su se brojni nazivi za mjere i utege: bracia, copellus, centenarium,
balla, cubitus, decaliter, exagium, guinguuin, libra, modius, passus, seoldus,
palmus, uncia, salma, starium, pecia, miliare, veges.

U gradu sa cobrinici razlicitih profesija i usluga: zlatari, zidari, krojaci,
kreznari, kofari, postolari, kovadi, poikivadi, madari, drvodjelci, badvari, ka-
lafati, mlinari, mesari, ribari; zatim slikari, lije¢nici, travari (ljekarnici). Tu
se proizvode razliite vrste odjede: kape, klobuci, ogrtadi, otiradi, suknje,
pekrivadi, posteljina; ukrasni predmeti: prstenje, naudnice, pojasi, nakiti
“a glavu; zatim Zeljezna oruda i oruZja: plugovi, potkove, kacige, macevi,
koplja, &titovi, lukovi, strelice, bacaci, razli¢ite vrste noZeva: za borbu, obri-
nicke potrebe, kuéne i poljodjelske radove; preraduju sc koiZe govede, kozje,
oviije, zedje, vievericine itd.

Obrtnici imaju puno posla, jer je 1296. poZar (incendium, combustio)
uni§tio i poharao veliki dio grada, pa ga je trebalo obnoviti ne same grade-
vinski, nego i masicrijalno.

Pored trgovaca, mornara, brodovlasnika i obrtnika prebivaju i@ mnogi
svedenici 1 redovnici po samostanima i uz crkve, zatim oscbe koje slule:
servus, ancilla, puer, sclava, serviens i druga radna snaga (nadnidari, rad-
nici) pa i gradska sirotinja.

U gradskoj okolici, Astareji i na ciocima rade scljaci kao zakupnici i
kmetovi. Uzgajaju stoku (pastor equorum, jumentorum): goveda, konje, ma-
garce, koze, ovece, kokodi, svinje. Siju i sade povrée i voce, psobito obradu-
ju vinograde, Medu veockama odskafu: masline, smokve, jabuke, krugke,
gskorude, Sljive. Uzgajaju péele.

Bududi da je u gradu veliki novfani I robni promet, u ovim notarskim
knjigama zabiljeiena su brojna rodidta (inducium) zbog nevradenog novca,
kao i sudsko utjeravanje duga (aptagi}. Tu su i razlid¢iti sporovi zbog krada,
smetnja posjeda, svada, uznemiravanja i sliénc. Zanimljivo je upozoriti na
izraze koji predstavljaju teike uvrede, npr. »bacalare de merdae¢, »berline
de merda«, sbocca di cauate«, »fili meretricis«, sravaliose« i sl (v. sub vo-
cibus in Indice rerum}., Medu prijavama i sudskim procesima sosredu se i
pojave izvanbraCnog scksualnog codnosa (carnaliter facere, cognoscere), i
Zene koje se bave prostitucijom.

Osim toga nalaze se podaci o organizaciji uprave na izvangradskom
podrucju (comes Breni, Joncheti, Juppane, Malfi, Laguste); privatnom Zko-
lovanju djece (gramaticus, docere litteram); visini miraza zaloga, zajmova,
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vrstama 1 koliginama opljatkane robe, nadinu ugovarania prijevoza i prijeno-
sa (naulum) robe i si.

UJ gradskej okolici prebivaju Slaveni koji su se tu doselili u V11, st
Kasnijc su se doseljavall i drugi Slaveni, ne samo u okolicu, nego i u grad.
U ovim notarskim knjigama nade sc slavenskih izraza, npr. »podhi s Bo.
go{m)« kad se isprada jednog izgnanika iz grada, zaiim vreceus (vr&), derva.
rius (drvar) (v. sub voce in Indice).

Posebnu paZnju priviaéi izraz sgornicuss, gorniche (dok. 467, 4993 —
gornik. Rije€ je u vezi sa »gornicome= koja se u srednjem vijeku upotreblja-
vala u hrvatskim vinogradnim krajevima, a oznadava dadéu za vinograde. U
dubrovackim spisima siudba gornika takoder je povezana s vinogradom (dok.
467). Odatle zakljuak da je hrvatska rije¢ gornik dokaz ofite jezitne pove-
zangsti slavenskog dubrovalkog Zivlja sa hrvatskim jeziénim prostorom i da
su slavenski stanovnici dubrovacke okolice po podrijetlu bili Hrvatl.

IV

U ovim notarskim knjigama sadrian je 1 bogati toponomasti¢ki ma-
terijal, :
Dio toponomastickih naziva odnosi se na unutrainji gradski prostor:
Ragusium, Castcllum, Pusterula, Pila, Jondecha i oditi su ostaci iz pred-
slavenskog doba, ilirskog, grékog, romanskog.

Drugi krug toponima potjeée sa izvangradskog peodruéja, ali unutar
dubrovacke komune, njenog kopnenog i otofnog dijela. Oni se mogu svrstati
na predslavenske: Zupa (Brenum), Sumet (Jonchetum), Gruz (Gravosium),
Bergat (Vergatum), Zaton (Malfum}, Kologep (Calamoia), Lopud (Dalafcta),
Sipan {(Juppana), Lastovo (Lagusta), RoZat (Racate), Cavtat (Civitas Vetus),
Rijeka (Umbola), Lokrum (Lacroma), Jakljan (Licnane), Plat (Belen), Lapo-
sta, Veruda, Tumba, Giman, Selvanganum,

Ostali su slavenski, ili u simbiozi sa slavenskim nazivima: Oklade, Dandée,
Celopect, Cibaca, Gorica, Zeljezna plo¢a, Garava, Ljuta, Lokvica, Pakljena,
Poljice, Visnjica, Sopoléica, Trapit, Mrkan i dr,

Razabire se da je u XIII. st. bilo jo& dosta predslavenskih toponima. To
ie razumljivo, jer su oni nepokretni 1 ¢esto puta te3ko podlijefu promje-
nama, i desljaci ih preuzimaju od starosjedilaca.

Dalji krug toponima, nazivA gradova | miestd i etnikd pripadaju podrué.
Jima izvan granica dubrovacke kommune, a zapisani su u dubrovakim notar-
skim spisima. Oni su pokazatelji dokle su dopirale uzajamne trgovacke, priv-
redne i ostalc komunikacije, odakle su sve dolazili ljudi u Dubrovnik.

Dosta se spominju mjesta iz neposrednog zaleda. Sto se ide dublje v
unitradnjost to su rjeda. Iz blizih graninih obilasti, kao $to su Hum, Tra-
vunija, Duklia zapisano je relativao dosta lokaliteta: Rat, Peljelac (Puncta),
Ston, Trstenica, Paprat, Brda, Gacko, Ledenice, Golubinee, Bobovidic, Bra-
vinag, Petrovo selo, Dubrava, Debar, Dradevica, Nik$i¢, Trebinje, Konavle,
Ljuta, Lupoglav, Mr&evo, Orafac, Popovo, Uskoplje, Osojnik, Trnava, pe-
ljeska Crnagora. U tom kraju je luka 1 trgoviste Drijeva (Narenlum), bila
zacijelo najaktivnija. Dubrovéani su prodirali i dublje: do Brskova, Rudnika,
poznatih srpskih trgovackih sredista i rudnika, zatim deo Bosne (Vrbosna)
i Ugarske {zapravo Hrvatske) do Bugarske i po &tavom Bizantu (Romania).
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Novi krug dubrovatkih veza je pomorski. Gotovo po svim lukama istod-
ne jadranske obale, posebice hrvatskog dijela, i Jonskog mora kotve se
dubrovadki brodovi ili cdatle doplovljavaju u dubrovatku luku. Spominju
se: Istra, Rab, Senj, Posedarje, Zadar, Sibenik, Trogir, Split, Omi%, Hvar,
Korcula, Mljet, zatim na dukljanskoj i albanskoj obali: Kotor, Bar, Ulcini,
Sv. Srd na Bojani, Dra&, Valona,

Dubrovéant su prekoradili i taj krug. Odriavaju Zive veze sa Venecijom
1 njenim okoinim podruéjem: Treviso, Clugia, Friuli, Castelum Francum. Sl
jede gradovi i krajevi uzdu? &itave Italije: Ancona, Barolum (Barletta), Bes-
te (Viesti), Brindisi, Fanum, Ferraria, Firmo, Genova, Pisa, Guastyamo, Man-
tova, Monte Sant’Angele, Napeli, Ortona, Reggio, Salerno, Termoli, Trani,
Trappano, Tremite, Sicilia. Dubrovalki mornari plove do Tunisa, a u gradu
borave ljudi podrijetlom iz Francuske (Francigena}, Spanjolske {Catellani),
Bizanta {Greci}.

Otito je, da se u ovim notarskim knjigama nalazi bogat, sadrZajan i
iscrpan isjefak dokumenata ne samo za izuéavanje dubrovalke povijesti,
nego i one iz njegova zaleda, jadranskog bazena i dijela Mediterana, da je
Dubrovnik bio privla&na gravitacijska meta Sirokog 1 prostornog kopnenog
i pormorskog areala.

Indekse imena, materije, mjesta i etnika izradila je prol. Milica Ludic.
Rijeti s oznakom »potius« u tekstu moju su ispravei.

Josip Luéid
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INTRODUCTION
1

The second part of two volumes of records taken down by nctaries
public and kept in the Historical Archives of Dubrovnik are to be published,

The first volume Diversa cancellariae I1 spans the period between 1284
and 1286. The notary public is Tomazin de Sauere, It comtains 150 folics
written on paper.

The records (imbreviaturae) are not all ordered chronologically. Folio
I was inserted later. It comtains several entries Lrom 1285. Next is the title
»Liber dec securitatibus, testificationibus et allis actis omnibus exceptis
maleficiis . . . « which means that it contains dates of summons, complaints
and various testimonies. They werc taken down during the peried between
1 July 1284 and 11 January 1286 on folios 2 Lo 20, which are followed by
several empty pages up to folio 28. The next pages, to folio 67, contain
various complaints and testimonies as well, now for the peried between 17
June 1284 and 7 January 1286, There are also a2 few cmpty follos, but they
have no influence on the pagination. The folios 68 to 105 contain various
charges, testimonies, obligations, credentials and the Rector's verdicts for
the period from 9 July to 17 February 1286, And finally, from folio 1086 to
foliv 15¢ there is the »Liber de maleficiise with charges, witnesses' evidence
and other similar matter for the period from 1 July 1234 to 14 January
1285. Tn addition there are several untound fragmenis from the same
period.

The second volume, Diversa cancellarige 111, includes material reforring
to the period between 1295 and 1297. [t contains several bound segments
of various documents. The notary public is Aco (Agonius) de Titullo. It
has 104 paper folios.

From folic 1 to 32, for the period botween 21 May 1295 and 3 July
1287 there are entries of dates of inducements whence the title »Quater-
nium de induciis...« Folios 33 to 58 include various sales of property
fland, vineyards, houses, building sites and similar real estatc) from 11
June 1295 to 16 June 1297, entitled »Capitulum de possessionibus venditis
et preconizatis«, The last part, folios 59 to 104, contains varicus claims,
charges, contracts, bonds (debentures), credentials, testimonies ete. for
the period of 12 December 1296 to 30 March 1297

These documents enable us to view the history of the Dubrovnik muni-
cipality from various angles, and they open up new possibiiities for research.
There is, at the same time, direct and indirect information for more pro-
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fitable studies of the history of a wide coastal and inland area which
inclined towards Tubrovnik as a maritime and banking ccrtre. Dubrovnik
on the other hand, also gravitated towards the surrounding area.

Scveral interesting themes can be pointed oul which can be found
in the material.

1I

A wealth of information can be culled concerning family names, the
sizes and fertility of certain families. In Dubrovnik, a city with a strong
Romance tradition, Cristian names mix with popular Slavic names. The
[irst group contains predominantly sainis’ names whaose cults were parti-
cularly well devioped and noticeable in Dalmatia. Such names are: Andreas,
Antonius, Johannes {(Johinnus, Janinnus, Jannes, Iuancus), Michael, Mat-
heus, Mathias, Marinus, Blasius, Petrus, Franciscus, Pascalis, Vitalis, Si-
mon, Ursatius, also Damianus, Calenda, Margaritus, Elias, Fuscus, Palma,
Nicola, Luca, Clemens, Marcus, Paulus, Lampredius, Gregorius, Georgius,
Laurentius, Natalis, Rossinus, Sergius, Felix, Benedictus, Martinus, Gabriel,
Nichiphorus, Thomas, Rogerius, Pancratius, Alexius, Dominicus, Junius (of-
ten along with Johannes). These names were more frequent among the
richer families in the city, particularly among thosc that formed the patri-
cian, aristocratic class (nobiles).

The popular Slavic names were brought to ‘Dubrovnik by immigrants
from the hinterland and the islands, i.e. from Croatia, the Hrvatsko Pri-
morje, Istria, the marchland of the Neretva, Bosnia, Hum, Travunija, Duk-
lja, Raska {Serbia) — the entire area that was named Slavonia. These na-
mes are more uniferm in ovigin, but appear in numerous variants. The root
is often to be found in words like Bog (God) — Bogdan, Bosko, Bogoe;
dobar {good) — Dobromil, Dobroslav, Debrota, Dobranja; brat {brother) —
Bratko, Bratoje, Bratoslav, Bratidrag, Brajko, Pobrat; drag {dear) — Dra-
goslav, Drago$, Dragorad, Dragomil, Predrag, Dragisa; mio {beloved) — Pre-
mil, Miloje, Milgost; radost (joy), rid (jovous} — Radoslav, Radidrag, Raden,
Radoe, Radosta, Obrad itd. These nouns are expressions of the Slavix lo-
vingness, sensibility, lamily and kinship relations.

Other names are: Ratko, Berivoj, Desislav, Gruboje, Slavomir, Miroslay,
Miroje, Vladimir, Vladoje, Stanoje, Veselko, Cvjetan, Jurko, Jurek, Gojsa,
Grdoman, Hrvoje, Mitten, Prvonja, Milog etc,

A number of Slavic names have penetrated inmio the aristocratic fami-
lies, which proves that Dubrovnik was almost entirely Slavicized by the
F3th century.

VYomen’'s names were not recorded in such a number as men's names,
Vomen did not play the same part in the city's economy and government
as men did, altough they were noi neglected. There is less varicty among
names of women saints. The most freugent names are: Ana, Margarita,
Elena, Rosa, Maria, Serga, Dominca, Shimosa, Bona. Bella, Desa eic.

Popiilar female names have the same roots as male names: God, peace,
good, joy, brother etc. — Bogdana, Dobra, Dobrana, Bratoslava, Bratusa,
Milica, Ljubica, Ljuboja, ‘Draga, Radoslava, Rada. There are also cother na-
mes such as: Vukosava, Lena, Jagoda, Cvijeta, Zivka {Viva}, Prvoslava, Si-
da cte.
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Pcjorative names are also found: Krivokapa (slant-hat), Kurdeta (big
cock}.

Children were sometimes given numbers instead of names, e.g. some-
body was named Cetrnaesti {Quatucrdecim, the Fourteenth). His other na-
me was Radosta.

T

The inhabitants of Dubrowvnik were of various professions, because
Dubrovnik was a seafaring and trading city,

Beside the local ships the port of Dubrovnik was used by ships from
other parts of the coast, [rom both sides of the Adriatic and from ths
wider, Mediterranean area. Numercus names for types of vessels werc ther-
fore in use: barca, barcusium, gacara, galea, galiota, ladia, lignum, lundrus,
navis, paraschelmus, tarcta, vacheta, zaulum, Notc the type cailled »parasc-
belmus«, wich is probably a residue of an old Greek beat from the times
of the first Greek colonization of the Adriatic, when the area of Dubrov-

' nik was also visited in the 5th and 4th cenluries B. C.

The ships wcre wanned by crews {rom Dubrovnik and from abroad.
Various merchandise are loaded and unloaded, ew. ail sorts of textiles:
drapus, fostagnum, matarelum, zalonum, pannus, yperia, sentilarense etc.;
further, prains such as: wheat, rve, barley, millet; also salt, wax, timber,

r hides, animals, slaves.

In the trade money was used from nearly zall} Mediterranean states:
Dubsovnik, Venice, Ravernma, Florence, Tours (iuronenses), Brskov. Large
amounts of money were transferred through money and commeodity loans,

There are numergus names for measures and weights in the records:

bracia, copellus, centenarium, balta, cubitus, decaliter, exagium, quinguum,

| libra, modius passus, soldus, palmus, uncia, salma, starium, pecia, miliare,
! veges.

The city housed people in various trades and services: goldsmiths, ma-
sons, tailors, furriers, leather-ware, makers, shocmakers, blacksmiths, fa-
rtiers, sword makers, carpenters, coopers, caulkers, millers, butchers, fis-
hermen, also painters, doctors apothecaries. Various kinds of clothing were
made: caps, hats, capes, mats, skirts, blankets, bedding; also ornaments
such as rings, earrings, belts, hcaddress. Further there was a production of
steel tools and weapons: ploughs, horscshoes, helmets, swords, spears, shi-
elds, bows, arrow, catapults, vrious types of knives: for fighting, craftsmen's
tools, household or farming knives. Hides of cows, goats, sheep, rabbils,
squirls and other animals were processed.

The craftsmen were very busy at that time, because in {296 the town
was Tavaged by a fire (incendium, combustio), so it had 1o be rebuit and
its trade reconstructed.

The inhabitants of Dubrovnik were, beside the merchants, seamen, shi-
powners and craftsmen, a large number of priests and monks in monaste-
ries and affiliated to the churches, also scrvants: servus, ancilla, pucr, scla-
va, servicns, and other working people (labourers, workers) as well as the
paupers of the city.
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In the vicinity of the city, in Asterea and the islands, tenant Farmers
and serfs worked the land. They bread animais (pastor equorum, jumentc-
rum): cattle, horses, donkeys, goats, sheep, hens, swine. They sowed grain
and planted orchards and tended vineyards in particular. Among the trees
arc specially important olives, figs, apples, pears, sorbs, and plams. Beeki-
ping was also widespread.

Since the city had an important money and poods market, the records
note numerous dates of inducements (inducium), because of some payments
that were due, and the enforcement of payments of debis {aptagi). The
meniion various lawsuits because of theft, trespassing, dispuics, unruly be-
haviour etc. Ii is interesting to nole the cxpressions that refer to heavy
insults e.g, »bacalare de merda«, sberline de merda«, »bocca di gauate,
»fili meretricis«, »ravaliosex etc. (see under these phrase in the Index of
subjects). Among the complaints and court trials there were also cases of
extramarital sexual relations {carnaliter lacere, cognoscere), and cascs against
prostitutes.

Mext there is also information on the organization of the administra-
tion of areas cutside the city {comes Breni, Joncheti, Juppane, Mazlfi, La
guste); on the private education of children (gramaticus, docere litteram);
on the valuc of the marriage portions, pawns, icans, on the kinds and amo
unts of stolen property, transportation of merchandise (naulum) etc,

The neighbourhood of the city was inhabiied by the Slaws, who came
there in the 7th century. Later other Slavs came both to the surrounding
area and to the city itself. The records contain Slavic expressions, eg.
»podhi s Bogo(m)« (God be with you) when an outlaw was turned out from
the city. There is also vrous (vi¢ — jug), dervarius (drvar — woeodworker)
(see Index).

Of special interest is the expression »pornicus, gorniche (document
467—499), i.e. gornik. The world is connected with »gornicax, which was in
the Middie Ages used in the vine-growing regions of Croatia, and which
denotes Wine tax. In the documents from Dubrovnik the office of a gornik,
ie. tax collector, was also connected with vinevards (document 467). The
use of the word gornik indicates the linguistic links betwen the Slavic po-
pulation of Dubrovnik and the Creatian area. It also suggests that the Sla-
vic population of Dubrovnik was of Croatian stock.

v

The records of the notary public include a wecalth of toponymyc ma
terial.

A selection of the place names refers to the area within the cily: Ra-
gusium, Castellum, Pusterula, Pila, Jondecha, obvious vecstiges of the pre-
-Slavic period, Illyrian, Greek, and Roman.

Another scction of the place namcs comes from the greater area of
Dubrovnik, within the municipality of Dubrovnik from the coastal and
insular areas. They fall into pre-Slavic names: Zupa (Brenum), Sumet {Jonc
hetum), Gruz (Gravosium), Brgat (Vergalum)}, Zaton (Malfum), Kolofep (Ca-
lamota), Lopud {(Dalafota), Sipan (Jupana), Lastovo {Lagusta), RoZat (Raca-
te), Cavtat (Civitas Vetus), Rijeka {Umbcla), Lokrum {Lacroma), Jakljan
{Licnane), Plat (Belen), Laposta, Veruda, Tumba, Giman, Selvan¢anum.
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Other place namcs are of Slavic origin or else they are used together
with Slavic names: Oklade, Dance, Celopeci, Cibafa, Gorica, Zcljczna pleca,
Garava, Ljuta, Lokvica, Pakljena, Poljice, Visnjica, Sopol¢ica, Trapii, Mr-
kan etc.

It can be noticed that jn the 13th century there were still many pre-
-Slavic place names. This is plausible when we consider that they are stable
and not subject to much change because newcomers tend to adopt the
indigenous place names.

Another section of place names and names of cthnic groups come trom
arcas outside the municipality of Dubrovnik, but are noted in the city's
records. They show the extent of Dubrovnik's trade, economy and commu-
nication, and the place of origin of people who visiled or came to live in
Dubrownik.

Some freqguentily mentioned places are situated in the immediate vici
nity of Dubrovnik. Names of places [urther inland are less frequent. There
is a considerable number of placc names mentioned that occur in the areas
near 10 1he borders of the Republic of Dubrovnik such as Hum, Travunija
and Duklja, The names noted are: Rat, Peljesac (Puncta), Ston, Trstenica,
Paprat, Brda, Gacke, Ledenice, Golubinee, Bebovidte, Bravinac, Petrovo
Sclo, Dubrava, Debar, Dradevica, Nikfié, Trebinje, Konavle, Ljuta, Lupog-
fav, Mréevo, Oradac, Popovo, Uskoplje, Osojnik, Trnova, Peljeika Crmagora.
The most lively place in this area was ceriainly the market town and har-
bour Drijeva {Narentum), Tradesmen from Dubrovnik travelled even fart-
her inland to Brskovo and Rudnik, the well-known Serbian trading centres
and mines, and [urther on to Bosnia (Vrbosna) and Hungary (in fact Cro-
atia), to Bulgaria and the entire Byzantium (Romania).

Yet olher links of Dubrovaik extend across the Adriatic, Ships from
Dubrovnik visited nearly all ports of the castern Adriatic, particularly the
Croatian ones. They alse sailed in the Tonian Sea or returned {rom there
to cast anchor in the harbour of Dubrovnik. Mentioned are Istria, Rab,
Senj, Posedarje, Zadar, Sibenik, Trogir, Split, Omis, Hvar, Kordula, Mijet,
and on the coasts of Duklja and Albania: Kotor, Bar, Ulcinj, S5t Srd on the
Bojana river, Dra&, Valona.

The seamen of Dubrovnik maintained lively connections cven with Ve-
hice and the neighbouring areas ol: Treviso, Clugia, ¥Friuli, Castelum Fran-
cum. Furthermore they wcere to be found in cities and places throughout
Ttaly: Ancona, Barolum (Barlctta), Beste (Viesti), Brindist, Fanwm, Ferraria,
Firmo, Genova, Pisa, Guastyaimo, Mantova, Monte Sant’Angelo, Napoli, Or-
tona, Reggio, Salerno, Termoli, Trani, Trappaneg, Tremite, Sicilia. The ships
of the Republic sailed as far as Tunis, and to the city of Dubrovnik wisi-
tors came from French {Francigeni), Spain (Castellani) and Byzantium (Greci).

Il is pbvious that ithe records of the notary public contain a rich, sigm-
ficanl, and exhaustive sclection ol the history of Dubrovnik and also of
its hinterland, the Adriatic basin, and part of the Mediterranean. They
throw light upon Dubrovmik as an attractive cenire which had influence
over a wide area inland and along the coast and the islands.

The indexes of names, subjects, places and names of ethnic groups
were prepared by Milica Ludié. The words marked »potius< are my correc-
tions in the text.

Joslp Ludi¢
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DIVERSA CANCELLARIAE I1
1282—1286

Notarius Thomasinus de Savere
{21 — 228 str.)

DIVERSA CANCELLARIAE III
1295—1297

Notarius Ago de Titullo
(229 — 342 sir.)




DIVERSA CANCELLARIAE 1T (1284—1286}

Fol. 1

1. Spor zbog kotla. (Die) XVIII februarii (1285). Coram dominco
comite et juratis Judicibus suis Grubessia de (Ragnana)...

Radosti Quatuordecim jurata de ueritate dicenda, que conquesta fuit

..unam caldariam in pignore pro una ballancia de filato. Et Maria de

....heri in domo mea furtive ot accepit dictam caldariam et portauit eam
uias.

-Item Maria de....jurata ut supra. Interrogata dixit: =Ego mutuaui
dicte Radosti unam caldariam, que uclebat . .. et sic iui ad domum suam et
petiui dictam caldariam .. eius qui erant in domum, et ipsi dederunt eam
mihi, Et epo portaui cam uias tamguam rneam.

Item Perucgna, aurifex juratus ut supra. Interrogatus dixit: »Ego uidi
dictam Mariam que portabat caldariam in manu. Et ego dixi ei: »cuiusmodi
caldaria est illa?« Et ipsa dixit: »Mea est«. Et (interrogatus) si uidit eam
accipientemy dictam caldariam de domo dicte Rade, respondit »none.

Et Valius de Crania et Petroxius petrarius plegii dictam Mariam de
presentato ipsam ad rationem occasione suprascripta. .,

Fol. 1I'

... tempore nobilis uiri domini Michaelis Mauroceni, comitis ragusini
(per me Thomasium de Sauere) sacri palatii et communis Ragusii notanum
anno Domini millesimo ducentesimo octuagesime quinto,

2. Krada koZe. (Die) sabbati X februarii (1285). Coram domino
comite et juratis judicibus Grubessia de (Ragnana) et Mathia de Menge,
Domincius Balbus calegarius et Grubessia calegarius, jurati de ueritate di-
cenda, qui conguesti (fuerunt) dicentes, quod die jouis proxime preteriti,
de nocte fueruni accepte nobis furtive de domibus nostris in Jondecha,
pelles et eciam fuerunt nobis accepte coria, qui erant in mari apud domum
nostram. Videlicet mihi Domincic predicto fuerunt accepte tria et mihi
dicto Grubessia fuerunt accepte XXVII montoline et ...... Interrogati si
habent aliquem suspectum de diclo furio, responderunt: sHabemus sus-
pectom Radicnam, fratrem Vide calegarii et Mirennum, fratrem eiuas, qui
ambo fuerunt illa nocte ad mare, et dixerunt nobis quod audiebant lairo-
nes, sed noluerunt exire foras. Et eclam inuenimus. in domo eorurm ligna

similia illi ligno cum quo fuit aperta porta domus de qua fuerunt accepte
dicte pelles«.
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Fol. 2

Liber de securitatibus, testificationibus et alils actibus omnibus, excep-
iis maleficlis et (testamentls et debiiis, tempore nobilis) viri dominl Michae-
lis Mauroceni, comitis honorabilis Ragusli, per me Thomasium de Sauere,
notarium communis Ragusil, existentibus juratis judicibus Dimirio de Men-
¢e, Andrea de Benissa, Michaele ¢de Cluno, Fuseo Bingole et Vrsatlo de Vilia-
rico. Anno Domini millesimo ducentesim octuagesimo guarto, indictlione
duodecima. Qui dominus comes predictus dle ultimo mensis junil applicuit
Ragusium et {accepit regimen) ciuitatis Ragusii.

3. Spor bivieg kneza I. Georgic oko konja Die pri-
mo mensis {(jullii {1284). Coram nobili wiro Michacle Mauyoceno, comite Ra-
gusii et juratis judicibus omnibus quinque, videlicet Dimitrio de Menge, An-
drea de Benissa, Fusco Bingole, Michaele de Cluno et Vrsatip de Viliarico.

C. Ngbilis vir dominus Johannes Georgio comparuit dicens: »Vos scitis,
domine comes et uos judices, qualiter per sentenciam judicum, sum intro-
ductus in possessionem vinearum Marini de Gayme in duplo pro trecentis
yperperis, quos dictus Marinus mihi dare debet nominatim pro unc egua
vendito per diciurn Marinum bano (de Bosnia). Et ego compleuni terminum
regiminis mei et oportet me ire Venecias, nec possim plus morari Ragusil.
Unde peto a uobis, quod dicatis mihi, quod debet esse de dictis possessioni-
bus ipsius Marini et (quocumque) debeo ipsas possidere. Et quod taliter
per ucs, domine comes et wos judices, compleatur mihi racio quod habeam
iura meae«, Ad que prenominatus comnes, habito consilio et scita et inguisita
uoluntate judicum predictorum, respondit dicens: »Nos bene scimus gquod
uos estis in possessione dictarum vinearum ipsius Marini secundum senten-
ciam ucbis datam. Et nos comes et judices suprascripii sic uwobis dicimus. ..
»possideatis dictas vineas ipsius Marini sicut estis introductus in eis. Et
introitus ipsarum habeatis. Et si uos vultis ire Venecias, potestis ire ad
uoluntatem uestram. Et si non dimiseritis aliquem procuratorem pro uobis,
gui respondeat dicto Marino curn uchiet Ragusiom. Ex quo dictus Marinus
non uenit, nec misit procuratorem pro se dum estis Ragusii, uos possidebitis
dictas possessiones sicut possidetis. Nec de ipsis debeatis expelli, ex quo
non eritis presens uos, nec procurator qui respondeat pro uobise.

4. Odredivanje jamca. Die predicto (1284). Coram domino co-
mite et juratis judicibus suprascriptis omnibus quinque.

C. Petrus Taliapetra de Veneciis fecit et constituit Vgolinum de Marta
procuratorem suum in omnibus suis factis et ad petendum omnia sun ¢
bita. Et si opus fuerit ad agendum, defendendum, placitandum, {(sentenciam)
audiendum, solucionem recipiendum, finem et rermissionem faciendum, con-
cordapdum ¢t (in anima) ipsius iurandum, et omnia ¢t singula faciendum
qué ipse posset facere si presens esset, Bt quicque dictus procurator fecerit
in predictis, ipse Petrus raturn et firmum habere promisit,

Fol. 2°

5. I. Georgio ostavlja konja na trgu Die secundo julii
(1284). Coram nobili virc domino Michaele Maurocene, comite Ragusi et
juratis judicibus Dimitrio de Menge, Andrea de Benissa, Michaele de Cluno
et Vrasacio de Viliriaco.
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C. Naobhilis vir dominus Johannes Georgio duci fecit unum equum suum
et presentari coram domino comite et judicibus suprascriptis dicens: =Uos,
domine comes et uos judices, uidetis quod non possum plus morari Ragusii
et uado Venetias. Istum equum, quem Marinus de Gaymo uendidit bano de
Bosna, ego tenui usque nunc, Et pro precio ipsius equi sum inductus in
possessionem bonorum dicti Marini, videlicet vinearum ipsius, secundum
tormam sentencie late, et possidec dictas vineas, et dictus equus non est
meus, immo est , . . . per dictum Marinum. Ego presento ipsurn equum,
ut ille cuius est accipiat ipsum uel alius, et de ipso faciat sicut ei placet,
quia de getero me non intromitto de ipse equo«. Unde dominus comes et
judices suprascripti miserunt Lampredium de Baysclaua vicarium, et Mi-
rosclauum nepotem Grubessie ad domum dicti Marini, absentis de Ragusio,
ut dicerent ei quod ipsa aut recipiat dictum equum, aut mitiat respondendo
super ea.

Et dicti vicarius et Mirosclautis redeuntes a domo dicti vicarii (? potius

Marini) dizerunt: »Nos inuenimus uxorem dicti Marini iacentem in lecto, et
diximus ¢i uerba nobis commissa per dominum comitem et judicibus,
quod ego sum mulier et nescio quod debeam respondere. Sed frater meus
Dobrosclaunus respondebit pro mes,
Qui Dobrosclauus predictus pro dicta uxore (potius sorore) sua respondit et
dixit: »Soror mea est mulier et non intromittii se nisi de rocha siue coelo,
et de mercationibus nichil se Intromittit. Quando dictus Marinus, vir eius,
ueniet Ragusium, ipse respodebit cuicumgne petere uoluerit ei aliquid secua-
dum consuetudinem Ragusii. Et de dicto equo ipsa se non intromittite,

Et dominus comes et judices suprascripti dixerunt predicto domino Jo-
hanni Georgio: »Nos bene uidemus, quod presentatis equum et audimus gue
dicitis, Non pertinet ad nos dictum equum recipere. Faciatis de ipso sicut
uobis placet«.

Dictus autem Johannes dixit: »Nec ego de cetero habeo aliquid facere
de dicto equo. Accipiat eum ille cuius est uel alius pro eo sicut ei placet«,
Et fecit ipsum equum ligari cum frene in publica platea communis ante
logiam communis. Et adueniente sero predictus dominus Johannes intrauit
in galeam dirrigens Venetias jter suum.

Itern predictus dominus Johannes Georgio coram prenominato domino
comite et judicibus suprascriptis dixit: sEgo dimitto Grubessiam de Ragnana
¢t Thomasium notarium pro me ad recipiendum introitus de vineis Marini
de Gaymo, in quarum possessionem sum introductus. Et ad mittendum dic-
tos introitus mihi Venetias, Et non ad respondendum neque aliquid fa-
ciendam.

Fol. 3

6. Rocidte. Die mercwrii, XI julii (1284). Coram domino comite et
Jjuratis judicibus omnibus quingne,

C. Sersius Clementis aduocatus Obrati Castrapili, peciit Sfilaie, uxori
guondam Osrisse yperperos XII per cartam notarii. Que Sfilaia peciit indu-
cium VIII dierum. Cui datum fuit dictum inducium,

Die lune XXIII julii (1284), Coram domino comite et juratis judicibus
suprascriptis.

C. Dicta Sfilaia peciit in dicta questione pro suo aduwocato Dobrosclauum
Bingole, Cui datum fuit inducium duorum mensium,
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7. Rodidte. Die mercurii XI julii {1284), Coram domino comilc et
juratis judicibus omnibus quinque.

C. Damianus de Bocignolo pro se et Thomasino peciit Palme de Bays.
claua yperperos XIIIT de presenti viagio per cartam notarii. Qui Palma peciit
inducium trium dierum. Cui datum fuit dictum inducium,

8, Rotifte, Die veneris, XIII julii ($284). Coram domino comite et
junratis judicibus emnibus guingue.

C. Laurencius Triphonis de Symeone peciil Vitali Petri Gataldi yperperos
XLIII et grossos ¥V quos {(debeat dare} Mathie de Menge pro eo quod re
ceperat ipsos in Brescoa a dicto Vitali de prime viagio, Qui (Vitalis peciit)
in dicta questione inducium VII dierum, Cui datum fuit dictum inducivm,

Fol. ¥

9 Reodiste. Dic veneris XXI julii (1284). Coram domino comite ot
juratis judicibus Fusco Bingole ct Michaele de Cluno el Vrsatio de Viliarico,

C. Mathias de Menge peciil Rossino de Brayea yperperos LXX per car-
tam notarii. Qui Rossinus peciit inducium VEHI dieram, Cui datum fuilt dic-
tum induciom.

10, Roéidte. Die veneris XXI julii (1284). Coram doming comite ¢t
juratis judicibus Fusco Bingole, Michaele de Cluno et Vrsacio de Viliarico.

C. Marinus filius Johannis de Crossio peciit Rossino de Brayga yperperos
XI1IT et dimidium yperperi per cartam notarii. Ad que dictius Rossinus peciit
inducium VIIT dierum. Cui datum fuit dicium inducium.

11, Ro&iste. Die mariiy V soptembris (1284). Coram domino comite
et juratis judicibus Dimiirio de Menge et Fusco Bingole,

C. Petrus de Sauere peciit Pasque de Pecorario yperperos LXXVII et
grossos 11, quos stetit ad dandum eidem Petro pro Dimitrio de Liobe. Qui
Pasqua peciit inducium trium dierum pro eon qued dictus Petrus est fore-
sterius. Cui datum furit dicium inducitim trium dierum secundum formam
Statuti.

Fol, 4

12, Roéidte. Die ultimo septembris {1284), Coram dominc comite et
juratis judicibus Sersio Clementis et Marino de Pesegna.

C. Nichola de Menge, procurator Petri de Magola, peciit Teodoro de
Gisla yperperos nouem per unam cariam notarii de sentencia. Qui Teodorus,
per suum aduocatumn Fasquam e Pecorario, peciit inducium VIIT dierum.
Cui datum fuit inducinm predictum.

Die June XVI octubris (£284): Coram domino comite et juratis judicibus
omnibus quinque. .
- C. Dictus Teodorus per suum aduocatum Pesquam de Pecorario, peciit
in dicta guestione pro suc aduocato Dobrosclauum de Bodacia. Cui datum
fuit inducium ducrum mensium.

13, Roé&idte, Die vereris VI octubris (1284), Coram domino comite

et juratis judicibus Vitale Bingole et Lucaro Fusci, Mathia de Mence et
Marino de Pesegna,
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C. Dompnus Rossinus de Baysclaua, presente ct uolente Johanne Cle-
mentis Dersie, peciit Marino de Gaymeo yperperos decem per cartam notaril
Qui peciit inducium VIII dierum. Cai datum fuit dictum induciun:.

14. Rocidie. Die veneris VI octubris (1284). Coram dominoc comite ot
juratis judicibus Vitale Bingole et Lucaro Fusci, Mathia de Mcnge et Marino
de Pesegna,

C, Domnpus Jacobus de Somare. C. Et Borisius calegarius, pitropi quon-
dam Peiri de Smalatiga, pecierunt Domagne de Sicpl yperperos LXVIEL per
cartarn notarii. Qui peciit inducium VITI dierum. Cui datum fuit dictum
inducium secundum consuetudinen Ragusii,

Fol. 4

15. Roc¢idte, Die veneris VI octubris (1284). Coram domino comite et
Juratis judicibus Vitale Bingole, Lucaro Fusci, Mathia Menge ct Marine de
Pasegna.

(C. Johannes) Clementis Dersie, pro avunculo suo dompno Rossino, peciit
Nichiforu de Cinigreto yperperus XXX per cartam notarii. Qui Nichiforus
peciit in dicta questione inducium VIII dierum. Cui datum fuit dictum
induciurm.

15, Roéliste. Die lune VIILL octubris (1284). Coram domino comite
et juratis judicibus Grubessia de Ragnana, Vitale Bingole, Mathia de Menge
et Marino de Pesegna.

C. Catena, filia Pouergeni Caua, per suum advocatem Pasquam de Peco-
rario, peciit Jurenno de Dalafota, ut exeat de vinea sua. Qui Jurennus, per
suum aduocatum Baliym Martoli, peciit inducium octo dierum. Cui datuem
fuit dictum inducium.

Dic lune XVI ociubris (1284). Coram domino comite et juratis judicibus
omnibus quinguc.

C. Balius Martoli, aduocatus dicti Jurenni, peciit in dicta questione pro
sua aduocato Piginegum de Picinego. Cui datum fuit inducium duorum men-
sium,

Die lune XV januarii (1285): Coram comitc et juratis judicibus supra-
scriptis.

C. Dictus Jurennus, per suum aduocatum Balium Martoli, peciit in dicta
questione inducium VIII dierum ultimorum, Cui datum fuit diclum induo-
cium.

17. Rodidte Die lune VIIII octubris (1284). Coram donrine comite et
juratis judicibus Grubessia de Ragnana, Vitale de Bingela, Mathia de Mencge
et Marino de Pesegna.

C. Matheus Veresti peciit Sauino, filic Marini Pigaie, yperperos LXX per
cartas notarii cum toto vigore cartarum. Qui Sauinus peciit in dicta questio-
ne inducium VIIY dierum. Cui dalum fuit dictum inducium,

Die veneris XX octubris (1284), Coram domino comite et juratis judici-
bus Vitaie Bingole et Mathia de Menge.

C. Dictus Sauinus peciit in dicta questione pro suo aduocato Dobro-
sclauum de Bedacia. Cui datumn fuit inducium duorum mensium.
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18. Ro€i&te. DBie mercurii XI octubris (1284). Coram domino comite
et juratis judicibus ommibus quinque.

C. Margaritus de Marina, per suum aduocatum Michaelem Dersic, peciit
Volcodrugo de Lapuxa yperperos XXV per cartam notarii. Qui Volcodrugus
peciit inducium VII1 dierum. Cul datum fuit dictum inducium.

Die XX octubris. Coram domine comite ¢t juratis judicibus Vitale Bin-
¢ole ¢t Mathia de Menge.

C. Dictus Volcodrugus peciit in dicta questione pro suc aduocato Pigi-
negum de Piginego, Cui datum fuit indwcium ducrum sensium,

19. Rodiste. Die veneris XIII octubris {1284). Coram domino comite
et juratis judicibus omnibus gquinque.

C. Palma ferrarius, per suum aduocatum Balium Martoli, peciit Stanisse
de Berraria yperperos XXX, quos recepit in collegancia per cartam notarii,
Ad que dictus Stanissa peciit inducium VIII dierum. Cui datum fuit dictum
inducium.

Die mercurit XXV octubris (1284), Coram domino comite et juratis ju-
dicibus suprascriptis.

C. Dictus Stanissa peciil in dicta questione pro suo aduocato Dobro-
sclauum de Bodacia, Cui datum fuit inducium duorum mensium.

Die fune XV januarii (1285). Coram demino comite et juratis judicibus
suprascriptis.

C. Dictus Stanissa peciit in dicia questione inducium VI dieram ulti-
morum. Cui datum fuit dictum inducium.

20, Rocidte, Die veneris XX octubris (1284), Coram doming comite
el juratis judicibus Vitale Bingole et Mathia de Menge.

C. Prodanus de Curiaco, per sutrn aduocaturn Baliom Martoli, peciit
Volcodrugo de Lapuxa libram unam de argento et gonellam et guarnaciam
de mostarelo et tria oraria pro uxore ipsius Prodani. Qui Volcodrugus peciit
in dicta questione inducium VIII dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

Fol. &'

21. Roé¢idte. Die veneris XX octubris (1284). Coram domino comite
et juratis judicibus Vitale Bingole et Mathia de Menge.

C. Rossinus, filius quondam Bogdanelli de Berraria, peciit Radoano
Croie, socero eius, quod det et filiam eius cum toto perchiuio, Videlicet L
¥perperos ¢t unum quarterium domus et unwm mantellum de salia de XV
yperperis et de paydanis VIIII perperis ¢t guarnaciam et gonellam a mosta-
ralp sursum. Ad que dictus Radoanus peciit in dicta questione inducium
VIII dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

Die VIIII nouembris (1284). Coram domino comite et juratis judicibus
suprascriptis.

C. Dictus Radoanus peciit in dicta questione pre suo aduocato Pigene-
gum de Picinego. Cui datum fuit induciuim duorum mensium.

Die lune XV januarii (1285). Coram domino comite et juratis judicibus
suprascriptis.

C. Dictus Radoanus peciit in dicta questione indugium VIII dierum
ultimorum, Cui datum fuit dictom inducium.
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22, Rodiéte. Die veneris XX octubris (1284). Coram domino comite et
Jjuratis judicibus Vitale Bingole et Mathia de Pesegna.

C. Rade, uxor guondam Jacohi de Luca, peciit Jacobo de Bocignoli,
fratri ejus, yperperas XX. Qui Jacobus peciit inducium VIII dierum. Cui
datum fuit dictum inducium.

Die VII nouembris (1284). Coram domino comite ¢t juratis judicibus
suprascriptis.

C. Dicus Facochus peciit in dicta questione pro suo aduocato Dobros-
claum de Bodacia, Cui datum fuit inducium VIIL dierum. Coi datam fuit
dictum inducium,

23. Rocisite. Die veneris XX octubris (1284). Coram domine comite
et juraiis judicibus Viiale Bingole et Mathia de Mence.

C. Benedictus Michaelis Siluestri, per suum aduccatum Pasquam de
Pecorario, peciit Michaeli Dersimiri perchinium uxoris sue. Videlicet yper-
peros CCCC, exagis auri L, unam ancillam et uestimenta secundum usum
Ragussi. Quil Michael, per suem aduocatum Balium Martoll, peciit inducium
VIIT dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

Die veneris XXVII octubris (1284). Coram doming comite ¢t judicibus
suprascriptis.

C. Dictus Michael peciit in dicta questione pro suc aduccato Piginegum
de Piginego. Cui datem fuit inducium duorum mensium.

Die veneris XII januarit {1285). Coram domine comite et juratis (judi-
cibus) suprascriptis.

C. Dictus Michael peciit in dicta questione inducium VIII dierum uiti-
morum, Cui datum fuit dictum inducium.

Fol. &

24. Roc¢iste. Die veneris XX octubris (1284). Coram domine comite
et juratis judicibus Vitale Bingole et Mathia de Menge.

C. Triphon de Juda peciit Vite zuppario yperperos CCLV per cartam
notarii cum vigore carta. Qui Vita peciit inducium VIII dierum. Cui datum
fuit dictum indocivm.

Die lune VI nouchris (1284). Coram domino comite et juratis judicibus
suprascriptis.

C. Dictus Vita peciit in dicta questione pro suo aduocato Piginegum de
Piginego. Cui datum fuit induciom duorom mensivm.

25, Ro&idte, Die veneris XX octubris (1284). Coram dominc comite
et juratis judicibus Vitale Bingole et Marino de Pesegna.

. Laurencins de Cluno peciit Crossio de Crossio yperperos VI, quos
soluit pro eo communi, Qui Crossius habens inducivm VIII dierum et duo-
rum mensium peciit inducium VIIT dierum ultimorum. Cui datum fuit dic-
tum inducium,

26, Roéidte Die mercunii XXV cotubris (1284). Coram domino comi-
te et juratis judicibus omnibus quinque.

C. Michael de Ciuno, procurator Marini Petri Johannis de Dabro de
Cataro, peciit Johanni de Dabro ut exeat de bonis patris sui obligatis dicto
Marino per cartam notarii pro yperperis decem et nouem, aut soluat dicium
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debitum cum ioto vigore dicte carte. Qui Johannes dixit, quod erat supra
viagium et peciit VIL1 dicrum. Cui datum fuit dictum inducium secundum
usium Ragusii,

Fol. ¢’

27. Ro¢ifte. Die lune VI nouembnis {1284). Coram domino comite et
juratis judicibus Vitale Bingole, Lucaro Fusci, Mathia de Menge et Marine
de Pesegna. '

C. Petrus Lampredii de Mauressia peciit Radoano Claudo calegario yper-
peros XVIT per cartam notarii cum wvigere carte, Qui Radoanus peciit indu-
cium VIIL dicrum. Cui datum fuit dictum inducium,

28. Rodcidte. Die martis VI nouembris {1284). Coram domino comile
et juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana, Mathia de Menge
«f Marino de Pesegna.

C. Clemens de Gogo peciit Laurencio de Zano yperperos LVII per car-
ium notarii, Qui peciit induciumm VIII dierum. Cui datum fuit dictum in-
ducium,

29, Rocidte, Die martis VI1I nouembris {1284), Coram domino comite
ct juratis judicibus Vitale Bingola, Grubessia de Ragnana et Mathia de
Menge.

C. Petrus Georgii Decatarini peciit Laurencio de Zano yperperos XL
per cartam nolarii. Qui pectit inducium VIII dierum. Cui datuam fuit dictum
inducium,

Fol, 7

10, Rod¢iste. Die mercurii VIII nouembris {1284). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana.

C. Petrus Georgii Decatarini peciit Vite zuppario yperperos XXXV, quos
dixit se debuisse in collegancia. Qui peciit inducium VIII dieram. Cui datum
fuit dictum inducium.

3. Rodifte, Die lune XX noucmbris (1284}, Coram dominge comite
ct juratis judicibus Vitale Bingola, Lucaro Fusci, Mathia de Menge et Marino
de Pesegna,

C. Andrecas dc Benissa, C. Pasqua Volcassii. C, Martelus de Zereua, pitre-
pl quendam Petri de Benissa pecierunt Radeoanp Croie yperperos centum,
quos habuerunt in collegancia yperperos centum per cartam noetarii, Qui Ra-
doanus peciit inducium VIII dicrum. Cui datum fuit dictum inducium.

32, Roédidte. Die lune XXVII nouembris (1284}, Coram domino comite
" et juratis judicibus suis omnibus guingue.

C. Symon de Mauressia peclit Triphono de Juda, wt remoueat quandam
coquinam, que est cloaca apud domum quam dictus Triphon uendidit Vite
de Capsica. Ad que dictus Triphon peciit inducium VIII dierum. Cui datum
fuit dictum inducium,

Die XIIT decembris (1284). Coram domino comite et juratis judicibus
suprascriptis.
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C. Bictus Triphon peciit in dicta questione pro suu aduocato Piginegum
de Pigincgo. Cui datum fuit inducium ducrum mensium. Verumtamen non
debeat fieri nouitas in dicta cloacha. Et uendicio tacta de dicta domo non
debeat compleri quousque hec questio fuerit diffinita, pro eo gueod filii Mat-
hic de Rasti super hoc presentaverunt se ante termmum in Statuto con-
tentum. '

Die mercurii XTI februarii (1285). Coram domino comite et juratis
judicibus suprascriptis.

C. Dictus Triphon peciit in dicta questione inducium VIIT dierum ullimo-
rum. Cui daturn fuit dictum indocium.

Fol. 7

33, Rodi#te. Dic lune primo decembris (1284). Coram domino comite
et juratis judicibus Vitale Bingole ¢t Grubessia de Ragnana et Mathia de
Menge. :
Rade, uxor guondam Palme de Satarra per suum aduocatum Palmam de
Bingola, peciit Stepacie de Predrago yperperos XXXVII et quartam per
cartam notari. Qui Stepacia peciit in dicta questione inducium VIII dierum.
Cui datum fuil dictum inducium.

34, Rociste. Die lune primo decembris (1284), Coram demino cemite
et juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de ‘Ragnana ¢t Mathia de Menge.

C. Presbiter Vrsacius de Glcda et Andreas de Bonda, per suum aduoca-
tum Baliym Martoli, pecicrunt Dimitrio de Mence et Michacli de Ragnana,
thesaurariis sancte Marie yperperos XV pro atfictu domus secundum quod
Michael Bingole ordinauit in testamento suo, saluo jurc suo de eo quod
habet petere uel dicere contra dictum testamentum. Qui thesaurarii pecie-
runt indactum VIII dierum. Cui datum [uit dictum inducium.

35, Rociste Die veneris XV decembris (1284). Coram domino comite
et juratis judicibus Vitale Bingele, Grubessia de Ragnana, Lucaro Fusci et
Mathia de Menge.

C. Dimitrius Phylippi de Mauressia ipeclit Teyfle Vitalis de Teyfla, ut
de cetero non laboret, nec intret vineam de Breno obligatam dicto Dimitrio
pro yperperis C, et una ancilla in pipnore. Qui Dimitrius peciit inducium
VIII dierum. Cui datum Fuit dictum inducium.

Die lune XV januariii (1285), Coram domino comite et juratis (judicibus)
suprascriptis,

C. Dictus Teyfla, ad pelicionem Marini de Pesepna procuratoris dicti
Dimitrii, peciit in dicta questionc pro suo adugcato Dobrosclauum de Boda-
cla. Cui datum fuit inducium ducrum mensium.

Fol. § Anno Domni millesimo ducentesimo octuagesime quinto,
Indictione tevciadecima.

36. Rociste. Die veneris XII januarii (1285). Coram domino comite
et juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana et Lucaro Fusci.

C. Paborra Andrea peciit dicto Andree, patri suo, yperperos LIIII de
quibus stetit ei plegius pro Nichola genero suo. Qui Andreas peciit in dicta
questione inducium VIIT dierum. Cui datum fuit dictum inducinm.
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Die lune XXII januarii (1285). Coram domino comite et juratis judici-
bus suprascriptis.

C. Dictus Andreas peciit in dicta questicne pro suc aduocato Piginepum
de Picinego. Cui datum fuit inducium duorum mensium.

37. Rodliste, Die sabbati XIII janunarii (128%). Coram domino comite
et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Lucaro Fusch

C. Franciscus Michaelis Bingole peciit Misce de Ceranelic yperperos vi-
ginti nouem pro debito. Qui Misce, per suum aduccatum Pasquam de Peco-
1ario, peciit inducium VIII dierum, Cui datum fuit dictum inducium,.

38. Rodiste. Die mercurit XVI januarii {1285). Coram domino cotnite
et juratis judicibus suis Vitale Bingole, Mathie de Menge et Marino de Pe
segna.

C. Miltenus, per suum aduocatum Balium Marioli, peciit Pciro Predani
Menachi peciit VIIIT yperperos, pro quibus stetit plegius pro filio suo dicto
Miltenno, de quibus debebat dare quinque yperperos ad festum sancti Petri
proxime venturi, et quatuor yperperos ad festum sancti Michaelis. Qui Pet-
rus peciit inducium VIII dierum. Cui datum Fuit dictzm inducium,

Fol. 8'

39. Ro¢idte. Die mercurii XVII januarii (1285), Coram domino comite
et juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana, Mathia de Menge
et Marino de Pesegna.

C. Balius Martoli, aduocatus uxoris quondam Natalis petrarii, peciit Do-
magne de Scregnam yperperos XIIII pro debito. Qui Domagna peciit indu-
cium VIII dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

40, Rodéidte. Dic lune XXII januarii (1285). Coram domino comife
et juratis judicibus Vitale Bincole, Lucaro Fusci, Mathia de Menge ct Marino
de Pesegna,

C. Paborra, filius Andree de Paborra, peciit dicto Andrec ypenperos se-
xaginta per cartam notarii. Qui Andreas peciit in dicta questione inducium
VIII dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

Die tune XI februarii (1285). Coram dominc comite et juratis judicibus
suprascriptis.

C. Dictus Andreas peciit in dicta gquestione Piginegum dec Piginego pro
suo aduocato. Cui datum fuit inducium duorum mensium.

41. Rociste., Die lune XI februarii (1285), Coram domino comite et
Juratis judicibus Mathia de Menge et Marino de Pesegna.

C. Paulus de Sorpo peciit Gregorio de Premillo yperperos decem de pre-
senti viegio. Qui Gregorius peciit inducium secundum usum Ragusii. Cui da-
tum fuit inducium trium dierum et preceptum ei ut non discedat de Ragu-
sie secundum formam Statuti.

42, Roéiéte, Die predicto (11, II, 1285). Coram doming comite et ju-
ratis judicibus suprascriptis,

C. Petrus Predanelli peciit Johanni Dominche yperperos CCXVII de pre-
senti viagio cum caria notarii, Qui Johannes peciit inducium, Cui datum fuit
inducium trivm dierum secundurmn formam Statuii
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43, Rodiste. Die mercurii XIITI februarii {1285). Coram domino comi-
tc et juratis judicibus Grubessia de Ragnana, Mathia de Menge et Marino
de Pesegna.

C. Matheus Pascalis Benisse peciit Stancio Subi yperperos XLII et
grossos VI per cartam notarii, Qui Stancins peciit inducium VIII dierum.
Cui datum fuit dictum inducivem.

Die mercuriii XXI februarii (1285). Coram doming comite et juratis
judicibus suprascriptis.

C. Dictus Stancius peciit in dicta questione pro suc aduoccato Pigincgum
de Piginepo. Cui datum fuit inducium duorum mensium.

44, Rodiste. Die mercuriy XMII februarii {1285). Coram dominc co-
mite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Mathia de Menge ct Ma-
rino de Pesegna.

C. Marinus Triphonis dc Juda peciit Triphoni predicto yperperos LXXV
per cartam notarii. Qui Triphon peciit inducium VIII dierum. Cui datum
fuit dictum inducium.

Die mercurii XXI februarii. Coram domino comite et juratis judicibus
suprascriptis.

C. Dictus Triphon peciit in dicta questione pro suo aduocate Piginegum
de Piginego. Cui datum fuit inducium duorum mensium.

45 Rogiste. Die mercurii XITII februari (128%). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Grubegssia de Ragnana, Mathia de Menge ¢t Marine
de Pesegna.

C. Paborra Andrea peciit Johanni de Baysclaua ut exeat de vinea Gra-
nossie obligata eo in pignore pro yperperis CXLIL Qui Johannes peciit indu-
cium VIII dierum. Cai datum fuit dictum inducium.

Die XXVI februarii (1285). Coram domino comite ct juratis judicibus
suprascriptis.

C. Bictus Johannes peciit in dicta questione pro suo aduecato Piginegum
de Piginego. Cui datum fuit inducium duorum mensium.

Die lune VII madii (1283). Caoram domino comite ct juratis judicibus
suprascriptis.

C. Dictus Johannes peciit in dicta questione inductum VIII dierum ulti
morum. Cui datum fuit dictum inducium,.

Fol. 9*

46, Roc¢iite. Die mercurii XXI februari (1283). Coram domine comite
et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Lucaro Fusca.

C. Andreas de Catena et uxor eius pecierunt Damiano de Bocignolo et
Johanni de Crossio, pitropis quondam Predane de Bocignolo. yperperos
LXXX, quos ipsa ordinauit in testamento suo debere dari dicte uxori eius,
Et yperperas VII, quos ordinauit in dicto testamente debere dari dicto An-
dree. Qui pitropi pecierunt inducium VIII dierum. Cui datum fuit dictum
inducium et non plus.

.4'?. Rociste Die veneris XXII februarti {1285). Coram deming comite
et juratis judicibus Grubessia de Ragnana, Lucarc Fusci, Mathia de Mence
¢t Marino de Pesegna.
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C. Damianus de Bocignolo peciit Marine de Caboga, quad ipse recepit
certam quaniitatem pecunie in perchivio cum uxore sua, sorove dicti Damia-
ni, que pertinet ad dictum Damianumn. Et debet venire ad ipsum Dantanum
post obitem dicti Marini. Et guia dictus Marinus posset facere aliquam
obligationem uel ordinamentum in preiudicium dicti Damiani, et ideo peciit
quod aut det ¢i dictam monetam, aut faciat talem securitatem quod ipse
Damianus sue loco termpore possit habere dictam pecuniam.

Ad que respondit Marinus Vrsacii de Gleda, procurator dicti Marini de
Caboga, per suum aduocatum Balium Maricli, qui petebut inducium VIII
dierum. Cui datum fuit dictum inducium per gratiam.

Ttem dic lune XII marcii {1285). Coram domino comite et juratis judi-
cibus Grubessia de Ragnana, Vila Gataldi, Malhia de Menge et Marino de
Pcsegna.

C. Dictus Paminus peciit dicto Marine de Caboga in omnibus et per
omnia ut predictum est dicens et allegans, quod petit predicta cx uirtute
testamenti sororis dicti Damiani. Cui Marine datum fuit inducium VIIT (die
rumy ad respondendun dicto Damiano. Et nullum alivd indocium possit pe-
tere nec habere.

48. Rodidte. Die mercurii penultimo febraarii {1283). Coram domino
comite ¢t juratis judicibus Grubessia de Ragnana, Mathia de Menge ot Ma-
rino de Pesegna.

C. Rade, uxor guendam Jacobi de Luca peclit Jacobo de Bocignolo {ratri
cius yperperos vigintl. Qui Jacobus peciit induciom VII dienun, Cui datum
fuit dictum inducium.

Dic June XII marcii (1283}, Coram domino comite ¢t juratis judicibus
suis suprascriptis.

C. Dictus Jacobus dec Bocignolo peciit in dicta queslivne pao nun adno-
cato Dobrosclavum de Bodacia, Cui datwm fuit inducium duorum mensium.

Fol. 10

49, Rod¢i%te. Dic lune V marcii {§285). Coram domino comile et jura
tis judicibus Mathia ¢ Menge et Marino de Pesegna.

C. Balius Martoli, aduocatus uxuris quondam Natalis, peciit Dowmagne
de Screngha yperperos XI11I pro debito. Qui Domagna peciil inducium VIII
dicrum, Cut datum fuil dictum inducium.

30 Rocifte, Die une XII marcii (1285), Coram domino comile et ju-
ratis judicibus Grubessia de Ragnana, Vita Gataldi, Mathia de Menge ct
Marino de Pesegna.

C. Lucarus Muti, procurator dompni Luce canonict et notarii Spalcti,
commissarius clim Johannis Murigi et Dese Laorencii Vrbule, civium spa-
latensium, peciit Vite de Augusto yperperos vigintd, quia possidet bona gquon-
dam Sergii de Chiscgna, debitoris dictorum ciuium spalaiensium. Qui Vita
dixit: »Ego habeo defenssores Marinum et Nicholam de Chisegnax. Unde dic-
tus Lucarus peciit dicto Marino de Chisegna predictos viginti yperperes.
Gl Marinus peciit inducium VIII dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

51. Roc18te. Dic mercurii quarto marcii {1285). Coram domino comite
€t juratis judicibus Grubessia de Ragnana ¢t Marino de Pesegna.
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C. Dompnus Rossinus de Baysclaua peciit Marino de Gaymo yperperos
decem per cartam notarii cum vigore carie. Qui Marinus fuit confessus quod
habuit inducium octo dicrum super hoc,

Et eodem die dictus Marinus peciit in dicta questione pro suo aduocato
Dobrosclauum de Bodacia. Cul datum fuit inducium duorum mensium,

Fol. 10

52, Rodidte. Die mercurii XI aprilis (1285). Coram domino comite et
juratis judicibus omnibus quingue.

€. Lucarus Muti, procurator dompni Lucc canonici et notarii spalatensis,
commissarius olim Johannis Murici et procurator Dese Laurencii Vrbule, ci-
vium spalatensium, peciit Vite de Augusto terciam partem viginil yperpero-
rum, Qui Vita possidet bona Sergii de Chisegna, qui funit debitor dictorum
spalatensium. Qui Vita peciit inducium, Cui datum fuit inducium trinm die-
rum pro eo guod dicti Splalatenses (sunt foresterii) guerum dictus Lucarus
est procurator.

53, Rociste. IMe veneris HII madii (1285). Coram domino comite et
juratis judicibus suis Vita Gataldi, Grubessia de Ragnana, Mathia de Menge
et Marino de Pesegna.

C. Anna, per suum aduocatum Balinm Martoli peciit Palme de Sorgo
quod dimittat Liubennum, filium cius ire liberum dicens quod ipsa inpigna-
uit cum pro decem grossis. Ad que Slaus de Rasti, procurator dicti Palme,
peciit inducium VI dierum. Cul datum fuit dictum inducium.

4. Rodiste. Die June VII marcii (1283). Coram domino comite et
juratis judicibus Vita Gataldi, Vitale Bingole, Mathia de Menge et Marino
dc Pesegna.

C. Johannes Dominche peciit Palme de Baysclaua yperperos XVIII per
cartam notarii. Ad que dictus Palma peciit inducium VIII dicrum. Cui datum
[uil dictnm inducium,

Die sabbati XVIII1 madii {1285). Coram domino comite et juratis judici-
bus suprascriptis.

C. Dictus Palma peciit in dicta quesiione pro suo aduecato Debrosclauum
de Bodacia. Cul datum fuit inducium duorum mensium.

Fol. 11

535, Rodiste. Die lune VII madii (1285). Coram domino comite ot ju-
ratis judicibus Vita Gataldi, Vitale Bingole, Mathia de Mence et Marino de
Pesegna.

C. Vitagna de Baraba, per suum aduocatum Michaclem Dersie, peciit
Johanni de Crossioc guandam possissionem sitam in Juppana, quarn habet a
monasterio de Lacroma pro certo affictu, dicens quod dicta possesio data
fuit per vetcranos siue antecessores dicti Vitagne prenominato monasterio.
Et ipse Vitagna, scoyndum usum Ragusii, debet eam habere pro dicto affictu,
Ad que dictus Johannes peciit inducium VIII dierum. Cui datum fuit dictum
inducium.

56, Rodiste. Die veneris XXVII aprilis {1285). Coram demino comite
et juratis judicibus Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana.
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C. Elias de Rasti pre filio suo clerico Pancracio et Nichola de Marti-
nussie, pro nepote suo Martinussia, clericis et patronis ecclesie sancte Marie
Magdalene, pecierunt Nesdrage, uxoris quondam Calende de Manguino, ut
cxeat de duobus solidis et dimidio de vinea dicte ecclesie. Que Nesdraga, per
suum aduocatum Balium Martoli, peciit inducium VIE! dicrum. Cul datum
fuit dictum inducium,

Dic Iune VIL madii (1285). Coram domino comite ot juratis judicibus
suprascriptis.

C. Dicta Nesdraga, per suum aduocatum Ballum Martoli, peciit in dicta
gquestione pro sue aduocaio Piginegum de Piginego. Cui datum fuit inducium
duorum mensium sccundum usum Ragusii,

57. Rociste. Die mercurii VIIII madii (1283). Coram domino comite
et juratis judicibus Vita Gataldi, Mathia de Mcenge et Marino de Pesegna.

C. Balius Martoli, aduocatus uxoris quondam Natalis petrarii, peciit Do-
magne de Screngna yperperos XIHIL pro debito. Oui Domagna peclit indu-
cium VIIT dierum. Cui datum fuit dictum indacium.

Fol. 11’

58, Rodifte, Die veneris X1 madii {1285). Coram domino comite ct
juratis judicibus omnibus guinque.

C. Draga de Piginepo, per suum adnocatum Baliurm Martoli, peciit Sianc
uxori quondam Gregorii de Proculo, quod remoueat solarium quod ipsa fecit
supra uiam communis ultra medium celum. Ad gue dicla Stana, per suur
aduocatum Pasguam de Pecorario, qui petebal inducimm VIIT dierunm, Cui
datum fuit dictum inducium VIJI dicrum,

50, Ro&idte. Die veneris XI marcii {128%). Coram domine comite ef
juratis judicibus suprascriptis omnibus qainque.

C. Dompnus Rossinus de Bavsclaua, presbiter Vrsacius de Gleda, clericus
Andreas de Benissa, pro capitulo ecclesie maioris sancte Marie pecievunt
Paulo de Cita, quod debeat remouere unam fenestram quam fecil in muro
inter domum suam £t domum dicti capitul. Qui Paulus peciit in dicta ques-
tione inducium VIII dierum. Cui datum fuit dictum inducium. Et qued non
sit preindicium dicto capitulo de eo quod dicta Fenestra facla fuit pre co
quod juratum fuit pro parte capituli, gqui nesciucrunt dictam lenestram fac-
tam esse, nisi a tribus dicbus circa.

60. Roc¢istce. Die veneris XI marcii (1285). Coram domine comite ot
juratis judicibus suis omnibus quingue.

C. Eliag de Rasti, pro Pancracjo filio efus, et Nichola de Martinussio pro
nepote suo Martinussio, clericis sancte Marie Magdalene, pecicrunt Gregorio
de Sarraca, quod excat de possessionibus dicte ecclesic de Breno. Qui peciit
inducinm VIII dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

Die veneris XVIIT marcii {1285). Coram domino comite et judicis supra-
scriptis.

C. Dictus Gregorius peciit in dicta questione pro suo aduocato Piginegum
de Piginego. Cui datum fuit inducium duorum mensium.
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Fol. 12

61, Rodiste. Die veneris XI madii (12853). Coram domino comite et
juratis judicibus omnibus quingue.

C. Clemens de Pecorario pro uxore suz peciit Vellinege, uxori Volcodrugi
dc Lapuxa, unam zojam de perlis guam dictus Clemens dixit ualere yperpe-
ros XX. Dicens dictus Clemens, quod predicta uxor sua prestitit diclam
zolam prenominate Velinege. Que Velinega, per Volcodrugum virum suum,
qui est pro ea, peciit inducium VIII dierum. Cui datum [uit dictum inducium.

Die sabbati XVIIII madii (1285). Coram domino comite et juratis judi
cibus suprascriptis.

C. Dictus Volcodrugus, pro dicta wxore sua, peciit in dicta questione
pro suo aduccato Picinegum de Piginego. Cui dalum fuit inducium duorum
mensium.

62, Rodcidtc. Die veneris XI madii ($285). Coram deomine comite et
juratis judicibus omnibus quinque.

C. Franciscus Michaelis Bingole peciit Misce de Cernelio yperperos LII
pro debito. Qui Misce peciit inducium VIII dierum. Cui datum fuit dictum
inducium.

63. Ro&iste Die veneris XVIII madii {1285). Coram domino comite
ct juratis judicibus Vita Gataldi et Mathia de Mence.

C. Regina, filia quondam Petri Johannis de Bogdano, per suum aduaca-
i Michaelem Dersie, peciit Marie sorori sue yperperos triginta septem per
cartam notarii. Et in alia parte yperperos XLIIIY et viginti quatuor sacios
auri et dimidiam. Computatis dictis yperperis de carta predicta. Ad que dicta
Maria, per suum aduocatum Balium Martoli, peciit inducium VIII dierum.
Cui datum fuit dictum inducium.

Foel. 12 (vacuuni)
Fol. 13

64. Rodidte. Die veneris XXIIII augusti {1285). Coram dominc co-
mite et juratis judicibus Vitale Bingole, Mathia de Menge et Marino de
Pesegna.

C. Damianus de Bocignolo, C. Janinus Dobrosclaui de Sorgo, per suum
aduocatum Michaclem Dersie, pecierunt Johanni de Brosa Veneto, quod ipse
debeat dimittere Matheum de Rastennoe quem ipse fecit detineri in Castello,
dicentes ipsi Damianus et Janinus quod ipse Matheus est eis obligatus per
duas cartas notarii in certa pecunie quantitate. Una gquarum facta anno
Domini MCCLXXVII, indictione quinta, dic tercimodecime intrante mense
decembris, continet quod dictus Matheus ¢t Bratomillus Marini de Paborra
debent dare Dobrosclaue de Sorgo solidos denariorum grossorum LXVEIII
Alia uero carta facta anno Domini MCCLXXVIII, indictione Vla, die VIIlo
intrante mense noucrnbris, continet quod dictus Matheus debeat dare Ma-
rinog Damiani de Bocignolo solidos denariorum grossorum LXI et grossos V.
Ad que dictus Johannes peciit inducium sccundum usum Ragusii. Cui da-
tum fuit inducium trium dierum tamquam foresterio.
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65. Roti%ie Dic veneris V octubris (1285). Coramn domino comite e
juratis judicibus Dimitrio de Menge, Michaele de Cluno, Lampredio de Ba
lislaua et Janino Deodati,

C. Marinus de Pesegna, pitropus Francisci de Bingula, et pro filia sua,
uxore quondam dictt Francisci, peciit Laurencio de Zano yperperos triginta
nouem per cartam nolarii. Qui Laurencius peciit inducium VIII dierum,
Cui datum fyit dictum induacium.

Die veneris XII octubris (1285). Coram domino comite et juratis judi
cibus suprascriptis.

C. Dictus Laurencius, per suum aduocatum Dimitrium de Sarioaca, pe
ciit in dicta guestione pro suo aduocato Pidincgum de Pigincgo. Cui datum
inducium duorum mensium.

66, Rodéiste, Die vencris V octubris {1285). Coram doming comite
et juratis judicibus Dimitro de Menge Michacle de Clune, Lampredio de
Baysclaua et Janino Dcodati,

C. Nichola de Ceria pcciit Mathessie Radasclanl vpoerpeves CLXV per
cartam notaril, Qui Mathessia peciit in dicta questione inducium VIII die
runt. Cui datum fuit dictnm inducium.

67. Roéiste Die veneris V octubris (1283), Coram domino comite
et juratis judicibus suprascriptis,

C. Marinus de Pesegna, pitropus gquendanm: Francisci Bingole et pro filia
sia uxore dictl Franciscl, peciit Misce de Cernelio yperperos LII per car
tam netarii. Qui habens omnita inducia peciit inducium VIII dierum ulii
morum. Cui datum fuit dicium inducium.

Fol 1%

68. Rodcidte, Die veneris V octubris (1285). Coram domino comite
et juratis judicibus Dimitiric de Menge, Michacle de Cluno, Lampredio de
Baysclaua £t Janine Deodati.

C. Johannes Dominche peciit Radosclauo de Posopge terciam partem
de yperperis XXXVII per cartam notavii. Qui Radosclauns peciil induciom
VIII dierum. Cui datum {uit dictum inducium.

62 Rodifte Die veneris V octubris (1285). Coram domino comite
et juratis judicibus Dimitrio de Menge, Michacle de Cluno, Lampredio de
Baysclaua ¢t Yanino Decdati.

C. Palma de Bayscilaua, pro matre quondam Lucari de Chisegna, peciit
Sauino, filio quondam Marini Pigaie yperperos sepiem ¢t grossos Voper
cartam notarii, in qua continetur quod ipse Sauinus non possit ire in via
gium nisi scluat dictos yperperos. Qui Savinus peciit inducium VIIT dicrum.
Cui datum fuit dictum inducium et preceptum, quod non discedat de Ragu
5i0 nisi soluat dictos yperperos secundum formam dicte carte.

70, Roéidte. Dic lune VIII octubris {128%), Coram domino comite el
Juratis judicibns Dimitrio de Menge, Michacle de Cluno, Lampredio de Bay-
sclave et Janino Deodati.
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C. Marinus de Magdalena. C. Matheus de Baysclaua, pro se et procura-
tores dompni Vitalis de Bodacia, hereditarii ecclesie sancti Gymanoi de
Grauossio, pecierunt Matheo de Bodacia ut debeat aptare dictam ecclesiam
secundum guod ipse obligauit se. Ad que dictus Matheus, per sunum aduo
catum Bingola Fusci peciit inducium VIIT dierum. Cui datum fuit dictum
inducium.

Die mercurii XVIT octubris (1283). Coram domino comite et juratis ju-
dicibus suprascripltis.

C. Dictus Matheus, per suum aduocatum Fuscum Bingole, peciit in dicta
questione pro suo aduocato Piginepum de Pigincgo. Cui datum fuit inducium
duorum mensium.

Fol. t4

71, RoZiste. Die lune VIII octubris (1283). Coram Domino comite
¢t juratis judicibus Dimitric de Menge, Michaele de Cluno, Lampredio de
Baysclaua et Janino Deodati.

C. Symon Andree de Benissa, per suum aduocatum Fuscum Bingole,
peciit Vite de Capsica yperperos ducentos quinquaginta, quoes diclus Symen
dixit dictum Vitam obligasse se pro guodam alio ad dandum dicto Symoni
a¢ uoluntatern ipsius Symeonis. Qui Vita, per suum aduocatum Grubessiam
de Rapgnana, peciit inducium VIIT dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

72, Rodliste. Dic lune VIII octubris (1285, Coram domino comite
et juratis judicibus Dimitrio dc Menge, Michacle de Cluno, Lampredio de
Baysclaua et Janino Deodati,

C. Maurus de Jurco, per suum aduocatum Fuscnm Bingole, peciit magi-
stro Andrec marangeno ut exeat de domo de lignamine obligata el pro yper-
perss XX per carlam notarii. Qui magister Andreas, per suum aduocatum
Grubessian de Ragnana, peciit induciom VIII (dierum), Cui datum fuit dic-
tum inducium.

Die mercuril XVID octubris (1283). Coram domino comite et juratis
judicibus suprascriptis.

C. Dictus Andreas, per suum aduocatum Marinum de Pesegna, peciit
in dicta questione pro suo aduocato Piginegum de Piginego. Cui datum fuit
inducium duorum mensium.

73. Rodidte. Die mercurii XVII octubris (1285). Coram domino co-
mite et juratis judicibus ommnibus quingue.

C. Georgius de Gleda peciit Nichole zuppario yperperos CCCVIIL pro
debito. Qui Nichola peciit inducium VIII dierum. Cui datum fult dictum
inducium.

Fol. 14

74, Rociste. Die mercurii XVII octubris (1285). Coram doming co-
mite et juratis judicibus omnibus quingue.

C. Mathcus Veresti, per suum aduccaturm Fuscum Bingole, peciit Jo-
hanni de Sculcillica possidenti de bonis soceri sul Johannis Voleil terciam
partem de yperperis sexaginta per cartam notarii cum vigere carte, per
guam dictus Johannpes fuit obligatus diclo Matheo in dictis LX yperperis.
Ad que dictus Johannes de Sculcillica peciit inducium VIII dierum. Cui
daturm fuit.
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Die veneris XXVo januarii (1286)., Coram domino comite et juratis ju-
dicibus ornnibus V.

C. Dictus Johannes de Scucilica peciit, per suum aduocatum Piginecum
de Pigineco. Cui datum suit inducivm ducrum mensium,

Die veneris XXVIo aprilis (1288) dictus Johannes de Scucilica peciit
inducium VIII dierum uttimorum. Cui datum Euit dictum inducium.

75. Rodiite. Die mercurii XVII octubris (1285). Coram domino co-
niite et juratis judicibus omnibus quinque.

C. Vita Proculi, per suum adocatum Marinum de Pescgna, peciit Petra
de Sclaucie possidenti de bonis quondam Mathei Denati et uxoris sue obli-
gatus ei yperperos triginia sex per cartam notarii. Ad que dictus Petrus, qui
posstdet terciam partem dictorum bonorum, respondit pro sua tercia parte
inducium VIIY dierum. Cui datum fuit dicium inducium.

76, Roédidte, Die veperis XVIIIT octubris (1285). Coram domino
comite et juratis judicibus omnibus quinque.

C. Georgius de Gleda peciit Laurencio Mathei de Zanc yperperos
CCXLIIII et grosos VIII per cartam nofarii. Qui Laurencius peciil inducium
VII! dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

Fol. 15

77. Rod&iste. Die veneris XVIIIT octubris (1283), Coram domino comite
¢t juratis judicibus omnibus quingue.

C. Catena, filia quondam Marini de Barbara, peciit cognaio sue Vile de
Rongino victum et denarios ei alia que continentur in testamento matris
sue. Ad que diclus Vita peciit inducium octe dierum. Cul datum fuit dictum
inducium et alind inducium habere non possil pro eo quod petit super tes
iamento.

78, Rocidte Die lune XXIT octubris (1285). Coram domino comite et
juratis judicibus omnibus guingue.

C. Johannes Dominche peciit Petro Luciani yperperos VIII et grossos
ITII per cartam notarii. Cui datum fuit dictum inducium.

79. Rodidte, Die lune XXII octubris (1285). Coram domino comite
et juratis judicibus emnibus quinque.

C. Johaunes Dominche pectit Milorato fillo Liuvbisse, gqui fuit plegius
pro fratre suo Dragomillo discipulo dicti Johannis, per cariam noiarii, quod
taciat dictum Dragomillum redire ad servicia dicti Johannis, sicut est obli-
gatus in dicta carta. Qui Dragomillus aufugit a dicto Johanne. Gui Johannes
{potius Miloratus} peciit inducium VIII dierum. Cui datum fuit dictum
inducium,

Fal. 15

80. Rocidte. Die lune XXII octubris {1285). Coram domino comite et
juratis judicibus omnibus quinque,
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C. Stana uxor Johannis de Sculciilica per suum aduocatum Marinum de
Pesegna peciit Matheo Veresti exadios auri triginta septem, ancillam unam,
mantellum unum ¢t zubam unam, que defecerunt ad perchiuium matris sue.
Salue iure suo de pignoribus. Cui datum fuit dictum inducium. Dic ¥V houem-
bris (1283). Coram domino comite et judicibus suprascriptis.

C. Diclus Matheus pcelit in dicta questione pro suo aduocate Picinegum
de Pigincge. Cui datum fuit inducium duorum mensium.

C. Die veneris XXV januarli (1286) dicius Matheus peciit in dicta ques-
tione inducium VIII dicrnm ultimorum. Cui datum fuit dictum indurcium,
— Scriptum per agontam. Item exadii de auro XXXVII. Htem anciila I.
Item gherssona 1. Item mantelle 1. Item guba L.

81, Rodifte, Die penultimo octubris {1285). Coram domino comite et
juratis judicibus omnibus quinque.

C. Matheus Veresti peciit Cranche de Draganna yperperos decem per
cartam notarii quam habet supra Georgium filium eius. Qui Cranca peciit
inducium VIIT dierum, Cui datum fuit dictum inducium.

Die lune V nouembris (1285). Coram dominc comite ¢t juicibus supras-
¢riptis.

C. Dictus Cranca peciit in dicta guestione pro suo aduocato Piginegum
de Piginego. Cui datum fuit inducium dvorum mensium. — Scriptum per
agontarm.

82, Rodiste. Dic ultime octubris (1285). Coram domino comite et
juratis judicibus ocmnibus guinque.

C. Obratus zupparius, gener Johannis da Baysclava, peciit Marine Petri
de Chisepna debitum per cartam notarii continentem guod dictus Marinus
et Bogdanus Bolicsclaui et Ratcus rupparius debent ei darc yperperos
XVIIL ot grossos II. Qui Marinus peciit inducium VIIT dierum, Cui datum
fuit dictum inducium.

Die VII nouembris (1285). Coram domino comite et judicibus supra-
scriptis.

C. Diclus Marinus peciit in dicta questione pro suo aduocato Picinegum
de Piginego. Cui datum fuit inducium duorum mensium.

Fol. 16

83, Rocdifte. Die sabbati tercio noucmbris (1285). Coram domino
comite et juralis judicibus omnibus quinque.

C. Margaritus Petri de Poca peciit Radossio de Liutica yperperos LIIII
et terciam pro debite. Qui Radossius peciit inducium VIII dierum. Cui datum
fuit dictum inducium.

B4. Rociste. Dic lune V nouembris {1285), Coram domino comite el
juratis judicibus ommnibus quinque.

C. Petrus Predanelli peciit Bogdano dc Predrago yperperos CXEL per
cartam notarii cum vigore instrumenti. Qui Bogdanus peciit inducium VIII
dierurn. Cui datum fuit dictum inducium.

Die XII nouembris (1285). Coram dominoe comite ¢t juratis judicibus
suprascriptis.

C. Dictus Bogdanus peciit in dicta questione pro suo adocato Piginegum
de Piginego. Cui datum fuit inducium duorum mensium,

i)




85. Ro&idte. Die V nouembris (1285). Coram domino comite et jura-
tis judicibus omnibus quingue.

C. Obratus zupparius, gerer Johannis de Baysclaua, peciit Margarito,
filio Cranisse yperperos quinquaginta quinque per cartam notarii. Qui Marga-
ritus peciit in dicta questione inducium VIIT dierum. Cui datum fuit dictum
inducium.

86. Rodifte. Die lune XII nouembris (1285). Coram domino comite
et juratis judicibus ommnibus uinque.

C. Johannes de Piginego peciit Jacobo de Muso yperperos duodecim per
cartarn notarif de presenti viagio. Qui Jacebus peciit inducium trium dierum.
Cui datum fuit dictum inducium.

Fel. 16

87. Rodiste, Die Iune V noumbris (1285). Coram domino comite et
juratis judicibus omnibus guingue.

C. Dobrissa faber, per suum aduccatom Marinum de Pesegna, peciit
Ratco de Joncheto viginti bestias, quas dedit ei ad pascendum cum usufructu
dictarum bestiarum. Qui Ratcus, per procuratorem suum Lucarum de Muto,
peciit inducium secundum usum Ragusii, Cui datum fuit inducium trium
dierum et non plus.

88, Rodidte Die lune V nouembris (1285). Coram domino comite et
juratis judicibus omnibus quingue.

C. Marinus Georgii de Caboga peciit Bogdano de Predrago yperperos
LXXX, quos habet de rebus fratris sui Francisci, qui est debiter eidem Ma-
rine de presenti viagio. Qui Bogdanus peciit inducium trium dicrum. Cul
datum fuit dictum induecium,

89, Ro&idte. Die veneris VIIII nouembris {(1283). Coram domino co-
mite et juratis judicibus amnibus quinque,

C. Damianus de Bocignole, per suum aduccatum Fuscum Bingole, peciit
Blasio Zanchini yperperos CCLXIIII, quos ipse Damianus dixit se mutuasse
ei nominatim pro redimenda viner etus de manibus Lucari Muti. Oui Blasius,
per suum aduccatum Marinum de Pesegna, peciit indecium VIII {diercm)
saluc coram quo judice debit respondere. Cui datum fuit dictum inducium
saluo corem quo judice ipse debebit respondere.

Die veneris XVI nouembris (1285). Coram domino comite et juratis ju-
dictibus omnibus quinque.

C. Dictus Blasius, por suum aducatum predictum Marinum de Pes¢gna,
peciit in dicta questione pro suo aduccato Picinegum de Pigincgo. Cui da-
tum fuit inducizm duorum mensium.

Die mercurii XVio januarii (1286). Coram domince comitc et juratis ju
dicibus cmnibus quingue.

C. Dictus Blasius, per suum aducatum Marinum predictum, peciit indu-
cium VIH dierum uliimorum, Cul datum fuit dietum inducium.

C. Die veneris XXVo januarii {1286). Coram domino comite et juratis
judicibus Lampredio Baisclaue et Janino Deodati cancellate fuerunt predicte
scripture de voluntate predicti Damiani de Bocinolo eo quod dixit et conten-
tus fuit se plenarie satisfactum a predicto Blasio de predicto debite. Et hoc
cancellatum fuit per Aconem notarium demini comitis,
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Fol. 17

90. Rodiste. Dic vencris VIIII nouembris (1285). Coram doming co-
mite et juratis jndicibus omnibus quingue.

C. Domagna de Mence peciit Stancio de Subo yperperos LXXXI per
cartam notarii. Qul Stancius peciil inducium VILL dierum. Cui datum fuit
dictum inducium,

Die vencris XVI noumbris (12853), Coram domino comile et juratis ju-
dicibus suprascriptis.

C. Dicius Stancius, per suwmn aduocatum Fuseum Bingole, pecit pro suo
aduocalo in dicta gquestione Pi¢inegum de Piginego. Cui datum [uit inducium

; duorum mensium.
: Die veneris XVIII januvarii (£286). Coram domino comile et juratis ju-
dicibus omnibus quingue.

C. Dictus Stancius, per stum aduocatum Fuscum Bincele, peciit indu-
cium VIII dierum ultimorum. Cui datum fuit dictum inducium.

91. Rociste. Die lune XIl noucmbris {1285). Coram domino comitc
et juratis judicibus omnibus quinque.

C. Nichela de Crossio peclit Obrato zuppario, genero Johannis de Bays-
claua yperperos CVIIII per tres cartas notarii cum vigore dicigrum car-
tarum. Qui Obratus peciit inducium VIII {diexum). Cui datum fuit dictum
inducitm.

Die mercuril XXI nouembris (1285). Coram domino c¢omite et juratis
judicibus omnibus quingue.

C. Dictus Obratus peciit in dicta questione pro suo aduocato Picinegum
de Picinego. Cul datum juit inducium duorun mensium.

92. Roc¢idte. Die martis XIIII nouembris (1285). Coram domino co-
mite et juratis judicibus omnibus gquinque.

C. Matheus Veresti peciit Marino Gymanoi de Mancing yperperos XLIII
et dimidiam per cartiam notarii. Qui Marinus peciit inducium VIII dierum.
Cui datum fuit dictum induciumn.

Die XXIII noumbris (1285). Coram dominG comite et judicibus supras-
criptis.

C. Dictus Marinus peciit in dicia questione pro suo aduocato Piginegum
; de Piginego. Cui datum fuit inducivm ducrum mensium.

C. Die XIo februarii (1286). Coram domino comite et juratis judicibus
omnibus V.

C. Dictus Marinus peciii inducium VIII dierum posiremorum. Cui da-
tum fuit dictum inducium.

93, Roédidte. Die XIIII nouembris (1283). Coram deminc comite et
juratis judicibus omnibus guinque.

C. Domagna Dimitrit de Menge peciit Blasio de Cluno yperperos (va.
cuum) per cartam nolarili. (Cancellatunt.)

Fol. LT

r 94, Rodisdte., Die mercurit XIIII noembris (1285). Coram domino
comite et juratis judicibus omnibus quinque,

-
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C. Mathias de Menge peciit Pancracie zuppario yperperos LXXVI de pre-
senii viagio. Qui peciit inducium trium dierum.

95, Rodidte. Die mercurii XIIII nouembris (1285). Coram domino
comite et juratis judicibus omnibus quinque.

C. Andreas de Cicuto, per suum aduocatum Marinum de Pesegna, pe-
ciit Matheo Veresti quod dcbeat el dare bona que fucrunt Petri de Macino
avunculi dicti Andrec pro se quod dictus Andreas est propinquior dicti Petri.
Qui Matheus peciit iInducium VII1 dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

Et Grubessia de Ragnana, pro Lena uxore quondam Georgii de Mancino
et pro Cugno, filio dictl Georgil, protestatus fuit dicens, quod non dcb:eal
esse preiudicium aliquid dicte Lennc et dicto Zugno de questionc predicia
quam dictus Andreas habet cum dicto Matheo,

Die XXI noucmbris (1285). Coram domino comile et juratis judicibus
omnibus guinque.

C. Fuscus Bingole, aduccalus dicti Mathei, peciit in dicta questione pro
suo aduccato Piginegum de Pigincgo. Cui datum {uit inducium duorum men-
sium.

Dic Xlo febryarii (1286). Coram domino comite et juratis judibus omni-
bus quingue,

C. Matheus de Veresto peciit inducium octo dierum ulfimorum in dicla
gucsiione, Cui datum fuil dictum inducium.

956. Rodisite. Die veneris XVI nouembnis (1283), Coram domino corni-
tc et juratis judicibus omnibus quinque.

C. Vita Proculi peciit Blasio de Cluno yperperos CLXIII per cartam no-
tarii cum vigore carie. Qui Blastus peciit inducium VIII dierum. Cui datum
fnit dictum inducium.

Dic XXIII nouembris (1285). Coram domino comite et juratis judicibus
omnibus gquinquec.

C. Dictus Blasius peciit in dicta questione pro suo aduocato Marinum
(sicl) de Reduy. Cul datum fuit inducium duorum mensiom.

Fol. 18

97, Rod&iste. Die lune XVIIII nouembris (1285). Coram domino comi-
te ct juratis judicibus omnibus quingue.

C. Jurcus de fornaria, procurator Pouerschi Miche de Crana, peciit
Bugdano Gregorii de Premillo yperperos VIILI pre naulo quatuor equorum.
Qui Bogdanus pediit inducium VIIT dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

Die mercurii XXVIII nouembris (1285). Coram domino comite el juratis
{judicibus} suprascriptis.

C. Dictus Bogdanus peciit in dicla questione pro suo aduocalo Piginegum
de Piginego. Cui datum fuit inducium duorum mensiom,

98. Rodiite. Die lune VIIII nouembris (1285). Coram doinino comile
et juratis judieibus omnibus quinque.

C. Prodanus de Curiaco peciit Margarito de Marina yperperos viginti
guinque per cartam notarii. Qui Margaritus peciit inducium VIII dierum.
Cui datum fuit dictum inducium.

42



4%

99, Rocidte. Dic mercuriii XXI noucmbris (1285). Coram domino co-
mite et juratis judicibus omnibus quinque.

C. Vita Gataldi peciit Osere de Braia medictatem dec yperperis CXIH
per cariam notarii. Qui Osere peciit in dicla questione inducium VIII dierum.
Cui datum fuit dictum inducium.

Die guinto decembris (1285). Coram domino comite et juralis judicibus
suprascriplis.

C. Dictus Osere peciit in dicta questione pro suo aduocate Piginegum
de Piginego. Cui datum fuit inducium dueorum mensium.

Fol. 18

100. Rodifte. Die mercurii XXI noucmbris (1285). Coram doemino co-
mite et juratis judicibus omnibus guinque.
C. Jacobus et Triphon Georgii peciit Symoni Rafici de Gondula yperperos
CCCXV, quos habuait in collegancia per cartam natarii. Qui Symon peciil
inducium VIII dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

101. Rod¢ifte. Die mercurii XXI noucmbris (1285). Coram domino co-
mite ¢t juratis judicibus omnibus quingue.

C. Spendoe zupparius peciit Paulo de Cernelio medietateny CCC yperpe-
roum per cartam notarii, Qui Paulus peciit inducium VIIT dierum. Cui da-
tum {uit dictum inducium.

Die mercurii V decembris (1285). Coram domino comite et juratis ju-
dicibus emnibus quingue.

C. Dictus Paulus peciit in dicta guestione pro suo aduoocato Piginegum
de Piginego, Cui datum fuit inducium duorum mensium.

102. Rodiste Dic veneris XXIII nouembris (1283). Coram domino co-
mite et juratis judicibus omnibus guingue.

C. Blasius Dimitrii de Mcenge peciit Spendoe zuppario yperperos LXXVE
per cartam notarii. Qui Spendoe peciit in dicta guestione inducium VIIL
dierum, Cui datum fuit diclum inducium.

Die mercurii XXVIII nouembris {1285). Coram domino comite et juratis
judicibus omnibus quingue,

C. Dictus Spendaoe peciit pro suo aduocato in dicta questione Piginegum
de Piginego. Cui datum fuit inducium duorum mensium.

Fol. 19

103. Ro¢isite, Die mercurii quinto decembris (1285). Caram domino co-
mite et juratis judicibus omnibus quinque.

C. Desa Martinussii de Auclino, per suum aduocatam Marinum de Pe-
sepna, peciit Alberto coregario yperperos quadraginta per cartam notarii.
Qui magister Albertus peciit inducinm tamquam loresterius. Cui datum fuit
inducium trium dierum.

104. Die mercurii quinto decembris (1285). Coram domino cemite et jura-
tis judicibus omnibus guinque.
C. Bratoe nepos Michaeli, per suum aduocatum Marinum de Pesegna,
peciit Pouersco de Talaua vperperos viginto octo. Qui Pourescus peciit indu-
cium VIII dierum. Cui datum fuit dictem induciurn,
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Die mercurii XVI januarii (1286), Coram domino comite et juratis judi-
cibus emnibus guinque.

C. Pouerscus predictus peciit per suum aduccatum Piginegum de Piging
go in dicta questione. Cui datum fuit inducium devorum mensium.

Die XXVII marcii (1286). Dictus Pouerscus peciit inducium VIIT dierum
ultimorum.

105. Rocéiste Die mercurii quinto decembris (1285). Coram domino co-
mite ¢t juratis judicibus omnibus quingue.

C. Janinus Sauini Gataldi per suum aduocatum Fuscum Bingole, peciit
Licbe, Filio Obrati Magera yperperos decemn, pro quibus ipse Janinus dixil
dictum Liobe fuisse sibi plegium de perchinio sue dotis, Qui Liobe pecilt
inducium VIIT dicrum, Cui datum fuit dictum induciun.

Fol. 19

106. Rodidte. Die vencris VII decembris (1285). Coram domino comite
et juratis judicibus emnibus quingue.
C. Stana de Gostissa peciit Franche, uxori guondam Jcohannis de Volcio
yperperes XV per cartam notarii. Que Franca peciit inducium VIII dierum
Cui daium fuit diclum inducium.

107. Rodiite, Die mercurii XII decembris (1285). Coram doming co-
mite et juratis judicibus omnibus guinque.

C. Radossius de Curgula, per suum aduccatum Marinum de Pesepna,
peciit Petroxio petratio, filio Moscardelli unam barcam et naulum pro bar-
¢a, quam tenuit septem mensibus ad racionem VIIT miliariorum quolibet
die. Qui Petroxius, per suum aduecatum Fuscum Bingole peciit inducium
secundum uswm Ragusii. Cui datum Fuit dictum inducium.

Fol. 20 Anno Domini MCCLXXXVI, indicticne XI1IIa

108. Rodiste. Die sabbati V januarii (1286). Coram domino comite ¢t
juratis judicibus Dimitrio de Mcnce, Andrea de Benissa, Michaele de Clunoe.,
Lampredio de Baysclaua et Janino Deodati,

C. Jacobus Georgii peciit Paulo Ratici Gondule yperperos CCCXV per
cartamn notarii cum vigore carte. Qui Jacobus fuil in possessione persone
dicti Pauli pro dicte debito, Et dictus Paulus, per suum adnocatum Marinuzm
de Pescgna, peciit inducium VIIT dierum. Cui datum fuit dictum indocium
ct nullum aliud inducium possit habere,

109, Roéiéte. Die mercurii VIIII januarii (1286). Coram domino comi-
te el juratis judicibus omnibus guingue.

C. Damianus Volcassii, per suum aduocatum Marinum de Pesegna, peciit
Michael: Georgii de Caboga yperperos XLI, quos ipse Damianus dixit dictom
Michaelem debere sibi dare pro residuo octuaginta unius yperperi, quos ipsc
Damianus dixit se mutnasse dicto Michzell, Ad que respondit dictus Mic
hael gui peciit inducium VIIT dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

Dic mercurii XVI januarii (1286). Coram doming comite ¢t juratis judi
cibus amnibus quingue,
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C. Dictus Michael peciit per suum aduocatum Marinum de Pesegna
inducium ducrum mensium in dicta questione et per suwn aduocatum Pigi-
necum de Pigineco.

110. Rodiste. Die mercurii VIIII januarii {1289). Coram domino comi-
te et juratis judicibus omnibus quingue.
C. Damianus Volcassii, per suum aduocaium Marinum de Pesegna, peciit
Bogdang de Predrago yperperes quingentos per cartam notarii. Cui Bogda-
nus peciit inducium VIII dierum. Cui datum fuit dictum inducium.

Fol. 20

1il. Rodidte. Dic mercurii VIIII januarii (1286). Coram domino comi-
te et juratis judicibus omnibus quingque.

C. Marinus de Pescgna pro filla sua, uxore quondam Francisci Bingole,
peciit Stancio Subi yperperos LXIII minus grossis TII per cartam notaril
Qui Stancius peciit inducium VI dicrum, Cui datum fuit dictum inducium.

Die XV februaril (1286) dictus Stancius peciit inducium duorum men-
sium et per aduocatum Piginegum de Piginego. Cui datum fuit dictum
inducium.

112, Roé¢isdte. Die veneris XI januarii {1286). Coram domine comite et
juratis judicibus suis Dimitric de Menge Michaele de Cluno, Lampredic de
Baysclaua et Janine de Lampri.

C. Damianus de Bocignolo peciit Marino de Caboga, quod ipsc recepit
cerlam guantitatem pecunie in perchiuic cum uxore sua, sorore dicti Damia-
of, que debei uenire ad dictum Damianum post obitum dicti Marvini. Et
guia dictus Marinus posset mori de hac infirmitate quam habet, quod non
dubeat esse preiudicium dicto Damiano. Qui Marinus respondit super hoc
el peciit inducium VIII dierum. Cui datum fuit dictum inducium,

113, Ro¢idte. Die veneris XI januarii (1286). Coram domino comite et
Juratis judicibus Dimitrio de Menge, Michacle de Clune, Lampredio de Bay-
sclaua et Janine de Lampri.

C. Marcus aurifex, per suum aduocatum Marinum de Pesegna, peciit
Dragomillo de Carbogo yperperos XVI minus tercia per carfam notarii
Qui Dragomillus peciit inducium VIII dicrum. Cai datum fuit dictum in-
duciurmn.

Dic veneris XVIII januarii {1286). Coram domino comile et jurails Ju-
dicibus omnibus quingue.

C. Dictus Dragomillus peciit, per suum aduocatum Piginecum de Tigi-
nece in dicta questione. Cul dawum fuit inducium duorum mensium.

{Ab fol. 21 reclo usque ad fol. 27 verso vacuum.)

Fol. 28

114, Spor oko prodajc zemlje Die XVII julii {1284). Coram
nobili viro Johanne Georgio (potius Michaele Mauroceno) et juratis judici-
bus omnibus quinque, videlicet Dimitrio de Menge, Andrea de Benissa,
Fusco Bingole, Michaelle de Clunp ¢t Vrsacio de Viliarico.
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£. Vitalis Bingole, aduocatus heredum Symeonis de Cerneca, compa-
ruit dicens, qguod testamento facto per Calendam de Cernecha, continetur
quod Vogara, uxor eius habeat potestatern uendendi possessiones dicti Ca-
iende cui plus dare uoluerit. Et dicta Vngara sicut ei placuit et non secun-
dum forman dicti testamenti uvendidit possessiones dicti Calende nepotibus
¢t parentibus suis priuate. El consuctudo est Rapussi quod possessiones,
que debent uwendi cuil plus dare unoluerit, debent publice incantari. Vndc,
cum dicte possessiones non fuerunt wendile ordinate neque incantate, peciig
idem Vitalis pro dictis hcredibus dicti Symonis iudicari per sentenciam,
quod uendiciones de dictis possessionbus facle, debeant reuocari.

Ad quc dicta ¥ngara, per suum aduccatum Sersium Clemeniis, respon-
dit dicens, quod in testamenic dicti Calende non continetur qued dicte
possessiones debeant uendi ad incantum, sed quod debeant uendi cui plus
dare uoluerit. Et ipsa diligenter inquisiuit et inqueri [eciit per homiues
Ragusil qui copsucverunt cmere possessiones ¢t non nuenit aliguein gui
tantum uellet dare quantum illi qui emerunt eas, quod ipsa libenter uendi-
disset cas pro majori precio si potnisset, Et immo peciit absolui a dicta
peticione prenominati Vitalis pro dictis heredibus Symonis supradicti.

Ex allera auiemn parte Nichola de Crossio, pro fratre suo Joharnng ¢l
pro s¢ et pro Jucobo de Crossio ibidem presentibus qui emcrunt dictas
possessiones, dixit gqueod ipsa Vngara uendidit dictis Johanni et Nichole et
Jacobum palacium quod fuit dicti Calende, ¢t predicto Juhanni vincam de
Juppana secundum forman testamenti ipsius Calende et secundum consu
ctudinem Ragussi. Tamen honore domini comitis et sue curic et honose
dictc Vngarc et suo, ut omnis mala suspicio tollatur ¢x toto, si cst aliqua
persona que uclit dare plus in dictis possessionibus, veniat et dicat qued
ipsi sunt parvarc audire,

Quapropter dominus comes et judices supraseripti, inguisita et scita
ugluntate emptorem predictorum, dixcrunt per sentenciam quod dicte po-
ssessivnes debeant preconigari, quod sioest aligua persona gue uelit dare
plus in dictis possessionibus, compareat coram domine comite ¢t sua curia
usgue ad VIII dics. Et si nullus plus dare uolens comparuerit, uendiciones
facte de dictis possessionibus debeant a dicto iermino in antea firme esse.

Et Pouerscus preco communis, de mandato prenominati domini comi-
tis cum yoluntate judicum predictorum, publica noce preconigauit secun-
dum forman senfencic suprascripie, quod palacium predictumm cum camara
ct suis pertinenciis fuit uenditum pro mille yperperis et dicta vinea fuit
uendita pro quadrigentis yperperis.

115, Prijava krade. Die XX julii (1284). Coram domine comite et
juratis judicibus Fusco Bingole ct Michaele de Cluno,

C. Stancius guardianus vinec magistri Pasgue protomagisiri in Vergata,
juratus de ueritate dicenda, qui conguestus fuit dicens: »Ego eram heri
de nocle in vinea predicia et uenit Radosta Langucristo qui fuit laborator
Vrsacii de Zereua, et modo stat sub Peiricio, et accepit mihi curtellum
per uim et uerberanit me cum curtello meo. Et accepit mihi unam »appam
et duos curtellos, uvidelicet unum a putande vineas ¢t unym a paneg, et
curtellum unum a ferire, unum capellum et cinturam et panaticam. El de
vineg acceplt unum peponcm qui erat ibie,
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116. Izjava svjedoka. Die XXI julii {1284). Coram nobili viro
domino Michaele Mauroceno comile Ragusii, et juratis judictbus Fusco
Bingole, Michaele de Cluno ¢t Vrsacio de Viliarico.

C. Bratosclauus Predrasich, homo Tuerdici, testificatus fuit dicens:
»Ego scio quod Bratosclauus Cernesich, qui est in carcere, et Clapus de
Stagno acceperunt recia Janini piscatoris de Veneciis ad Satons.

Ttem Pribisius, nepos dicti Bratosclani, testificatus fuit idem quod
dictus Bratosclauus,

7. Uvodenje u posjed zbeg duga DHe XXT julii (1284).
Nobilis vir dominus Michael Maurocenus, comes Ragusii, et jurati judices
Dimitrius de Menge, Andreas de Bemissa, Fuscns Bingole, Michacl de Cluno
et Vrsacius de Viliarico, fecerunt seribi ad futuram memoriam et cautelamnm,
guod Thomasius notarius peciit Teodoro Pauli de Gisla yperperos XIII pro
mutuo. Et dictus Teoderus, habitis induciis VITT dierum et duoruim mensium,
dissessit de Ragusio et ivit Venecias, nec dimisso pro se aliquem procura-
torem sccundum forman Statuti, Quapropter cum dicti termini sint tran-
sacti, predictus deminus comes et judices suprascripti, dixerunt per scnten-
ciam quod dictus Thomasinus debeal induci in possessionem bonorum dicti
Teodori per datam in terram.

Et Lampredins de Baysclauva, vicarius de mandato domini comitis, re-
ceplo ypempero uno a dicte Thomasine, induxit eundem Thomasium in
possessicnem vinee, dicti Teodori, de Breno in plano ex parte orientis ubi
sunl prumoeta a patago ultra uersus orientem et austrum.

118. Svjedocenje 1 prijava. Dic XXIIT julii (1284). Coram do-
ming comite et juratis judicibus Dimitrio de Menge et Fuscoe Bincole.

C. Clemens de Mostacia conguestvus fuit dicens: »Ego fui in Dalafota
die mercurii proxime preteriti, et inueni gquod Michael de Dersia inciserat
mihi arborem unam de prumento in vinea meas,

Item dompnus Matheus Allexii conquesius [uit dicens, quod Paulus de
Gymano et uxor etus Stana habebant unum suum ortum ad affictum pro
yperperis I et mediam in anno. Et ambo die jouis proxime pretferiti
exiverunt de Ragusio ef iverunt in Sclauoniam nec soluerunt affictum de
sex mensibus et dimidiam.

1i9. Prijava Stete. Die martis XXV julii (1284). Coram domino co-
mite et juralis judicibus Dimitrio de Menge et Vrsacic de Viriarico.

C. Marcussius de Scimosiga conquestus fui dicens: »Ego eram heri
in Vmbula, ¢t Dabragna, filius Lampredii de Mauressia, posuit ignem et
combuxit unam [icum ¢t unam sorbetam, et de una pireta et unum breg
um et fecit mihi dampnume.

Fol. 29

120. Prijava §tete. Die martis XXV julii (1284). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Dimitrio de Mence et Michaele de Cluno.

C. Ballacia Mathic juratus de ueritate dicenda, gqui conquestus fuir,
dicens: »Ego fui die jouls in Malfo et inueni quod una arbor de ficu fuit
mihi incisa. Et Zuefga incisit cam. Et unus alius filius Zuefge nindemiauit
XVIII vites de vinea meac.
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121. Punomod IHe martis XXV julii {1284}, Coram domine comite
et juratis judicibus Fusco Bingole et Michaele de Cluno.

C. Radosta Subba dimisit pro se Dragossium zupparium ad suum pro-
curatorem ad petendum unam suam domun de lignamine positam in terri
torio Benedicti de Gondula. Et si necessc fuerit ad placitandum, senten-
ciam audiendum, in anima sua iurandum et omnia ¢t singula faciendum.
Qui ipse possit faccre si presens csset.

122, Svijedadenje (25 VII 1284), Vestes in{roducti pro partc homi
num de Juncheto in questione quam mouet ei uxor quendam Georgii de
Sclauciv de combustione capanne. Stephanus Osrisse, Dobrossius qui tenet
vireas Bragii, Radosia Vngare de Guerero, Ratcus archiepiscopatus.

123, Obveza, Die mercurii XXVI julii (1284}, Coram dominc comite
¢t juratis judicibus omnibus quingue.
C. Dirnitrius de Menge. C. Michael de Ragn(in)a, dixerunt ct obligaue-
runt s¢ quod de mense augusti et septembri teneantur respondere filiis
Miche de Zepre.

124, Ovladtenje (26, VII 1284). Item Siolanus riparius. C. Andreas
de Vixi, lestificati fuerunt quod Fusca, uxor Pauli de Secnilla vult quod
dictus Paulus sit pro ea ad recipiendum denarios de vinca quam habet in
pignore,

125, Punomod¢ Die XVII julii (1284). Coram domino comite et juratis
judicibus Andres de Benissa et Michaele de Clunc.

C. Andreas Barastro, fillus quondam domini Angeli Barastri de conlinio
sancti Augustini de Veneciis fecit, constituit ¢t ordinanit Vgolinum de Marta
Venetum presentem et recipientem suum certum nuncium, actorem el
procuratorem ad petendum et recipiendum omnia sua debita in Ragusio a
quibuscumgue personis qui dare tenerentur dicto patri suo aut of aliquid
cum cartis wel sine cartis. Et i necesse fuerit ad agendum, deofeadendum,
respondendum, placitandum, sentenciam audiendum, solutionem recipion
dum, finem ¢t remissionem faciendum, in anima swa inrandum et omnia
et singula faciendum et procuratorem unwm et plures substinendum sicut
ipsemet {acerc posset si presens csset, promittens ratum ct Lirmum habers
et tenere quicguid per dictum procuratorem uel substitutum sea substitw
los ab eo factum [uerit in predicto uel aliquo predicterum.

Fol. 29

126. Svjedodanstvo o mirazu Die penultimo julii (1284). Co
ram doinino comite et juratis judicibug Dimitrio de Monge, Andrea de Be-
nissa et Fusco Bingole.

C. Marinus de Mauressia zogulus, productus testis per Symconcm de
Jurco in questione quam mmouct Andree de Paleologe. Juratus do ueritae
dicenda, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego fui uocatus ad parente
lam gquando dictus Symeon accepit in uxorem sororem dicti Andree in eccle-
sia sancti Petri. Et dictus Andreas promisit dare dicto Symeoni in perchiuio,
et in auro ct argente L exagios et unam ancillam ct uestimenta et calciamen-
ta sicut dantur nobilibus mulieribus Ragusiie.
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127. Prijava #teta. .Die predicto (30. VII 1284). Coram domino
comite et tribus judicibus suprascriptis.

C. Janinus Dobrosclani de Sorgo conguestus fuit dicens: »Ego sciui
hodie quod una capanna fuit mihi combusta in Juppana et ires arbores
de ficubus et vites. Sed nesclo quantitatem quia fuit hodie dictum mihi.
Sed non uidic, Et hoc dictus Janinus dixit per saccamentum.

Item Nichola Martinussii juratus de ueritate dicenda, qui conquestus
fuit dicens: »Hodie et heri fuit dictum mihi qued wunus soldus de vinea
fuit mihi combustus in Breno. Sed nescio quis combuxerite,

Item Vrsacius Nichifori de Bodacia juratus ut supra, qui conquestus
fuit dicens; »Guardianus vinee mee de Juppana misit hodie dicendo mihi
quod amigdala sunt mihi accepta de vinea mea ante domum et aliquot
vites sunt passutes.

128. Prijava napadaaja i krade Die primo augusti (1284).
Coram domino comite et juratis judicibus Fusco Bingole et Michaele de
Cluno.

C. Marinus Boliebrati juratus de ueritate dicenda, qui conquestus fuit
dicens: sEgo et Dobricna Generosus iveramus de Breno sursum ad montem
ad ad accipiendum ligna de ficubus. Et dum veniebamus cum lignis, uenerunt
tres homines Petrigli, videlicet Qualen Gripouich, qui est in carcers commu-
nis, et Bratosclavus et quidam tercius cuius nomen nescio, et roborauerunt
nos. Et acceperunt mihi unam gonellam et cinturam et duos subtellarcs et
septemn prossos, quos habebam, et unum curtellum, et dicto Dobricne accepe-
runt unam gonellam, curtellum unum et bracas et duos subtellares et unam
cinturam, et fregerunt mihi capute.

Itern Bratoe nepos Michalali (potius Michaeli) juratus ut supra, inter
rogatus dixit quod dictus Quallen accepit ¢i duos somerios, iam est circa
unum mensem, et portauit eos sursum ad montem ubi crant socii sui. Unus
quortm sometiorem erat meus et alius Bratoschlaui de Rucota.

Itern Pribillus villanus Geruasii Martinussi, conquestus fuit dicens, qued
dictus Qualen accepit i unam capram.

Et Zeperpna Milotich, plezius dicti Qualen, de presentando ipsum ad
rationem quociens faerit requisitus,
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129. Svjedodanstvo. Die primo augusti (1284). Coram domino
comite et juratis judicibues suis Dimitrio de Menge et Fusco Bingole.

C. Dimitrius de Liobe. C. Dobrosclauus Symonis de Calich. Jurati de
veritate dicenda, qui dixerunt ct testificati fuerunt quod ipsi presentaverunt
litteras domini Johannis Georgii comitis Ragusii et suorum judicum Pago-
millo zuppario in introitu mensis junii proxime preteriti.

130. Jamstvo. Die martis VIII augusti (1284). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Fusco Bingole et Michaele de Cluno.

C. Marinus de Gaymo stetit plegius et soluter pro Bratosclaue de Stagno,
qui hinc ad diem sabbati proxime venturi, restituet recia accepta Janino
piscatori uel valorem ipsorum. Bt si dicta recia essent guastata, dictus Ma-
rinus debeat soluere peioramentum secundum quod dictus Janinus jurabit.
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Et hec dictus Marinus obligauit se soluturus ad dictum terminum sub
pena quarti.

131. Odgoda pladanja, Die mercurii VIIII augusii {1284). Domi-
nus comes, cum ucluntate judicum suorum Dimitrii de Menge, Fusci Bingole,
Michaelis de Cluno et Vrasacii de Viliarico, statuit terminum ducrun: men-
sium Clementi de Mostacia, Grubessin de Ragnana et Jacobo de Ciossio,
tutoribus filie quondam Vite de Crossio, ut soluant perchiuium uxoris dict]
Vite. Alioguin a dicto termine in antca eligentur cxtimatores gui faciant de
bonis dicti Vite secundum formam Statuti pro solucione dicti perchiwii.

132, Zabrana gradnje. Dic predicto (9, VIII 1234). Dominus co
mes gt jurati judices suprascripti fecerunt scribi, quod dominus comes ad
peticionem capituli Ragusini et eciam pro communi Ragusii, interdixit quod-
damn laborerium quod Petrus, filius Vrsacii Predanellt faciebat flieri ad do-
mum suam, quod non debeal de cetero fieri aliquid laborerium quousque
racio Fuerit cognita. In quo laborerio factl sunt tres gradus scale et unum
limitare porte et lapides due posite sunt ex utraque parte dicte porte.

133. Prijava f$tete. Die predicto (9. VIII 1284). Coram domino
comite et juratis judicibus suprascriptis.

€. Michael de Ragnana fuit conguestus dicens, quod guardianus vince
mee de Joncheto dixit mihi die jouis proxime preterito, quod uxor gquon-
dam Sergii de Piginego jactauit maceriam et traxit vitcs suas,

134, Dupgovanje vina, Die X aupusti (1284). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Michaele de Cluno et Vrsacio de Viliavico.

C. Radoe Rucote de Zelapeco fuit confessus s¢ debere dare Laurencio
de Cluno in vindemiam preximam guinquia vini XX.

Et similiter Bratosclaus Rucote debet cidem Laurencio quinguia vini XL

Et similiter Jurgins Rucolo debet cidem Laurencio guinquia vini VIIT.

Et similiter Liubicna dc Zelapeco debet eidem Laurencic gquinguia
vini XX,

Et similiter omnes predicti communiter debent eidem Laurencio quin-
quia vimi V.

Fol. 3¢

133. Spor oko nekih gradnji izvamp zidina Dic XI
augusti (1284). Coram domino Michaele Mauroceno, comite Ragusii et juo-
ratis judicibus Dimitrio de Mence, Fusco Bingole, Michaele de Cluno et
Vrsacio de Viliarico.

C. Marinus de Magdalena productus testis per Volcosclavam de Crossio
in questione quam habet cum communi de territorio extra murum ciuitatis.
Juratus de ueritate dicenda, interrogatus per sacramentum (dixit): »Ego scio
quod fuit officialis supra laborerio muri communis quando fuit fundamenta-
tus &t acrepimus pro communi lapides que erant in maceria longa, que est
ad altum subtus vinca dicte Volcosclaue, et erant subtus dicta maceria. Alie
macerie de una caseria, longe a dicta maceria circa tres passus, ct accept
mus lapides de dictis maceriis pro communi. Et postea fui vocaius per do-
minpm comitem ad scribendum dictas macerias et scripsimus macerias lon-
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\ gas. Sed dictas macerias de casera predicta non scripsimus, nec scio cuius

) fuerint dicte macerie de casera«. [tem ductus supra questione confirmauit
dicta sua, Interrogatus si erant alique macerie erant antiquitus per longum.
Respondit »non«,

Itern Valius de Zauernego productus testis in dicta questione juratus
ut supra. Interrogatus dixit: »Ego recordor quod in illo loce in quo sunt
moado maccrie, erant macerie antique, Et erat una maceria delongata ab
oriente in occidentem. Que maceria ex parte orientis erat aliguantulum ma-
gis in alttm quod sil nunc. Et cx parte occidentis stabant sicut nunc est.
Et erant alie macerie multe per tresum deorsum in sursum. Et dicebatur
quod dicta terra inlus a dictis maceriis erat llorum de Crossios, — Lata
est sentencia.

Item Andreas de Zaruba productus testis in dicta questione, juratus ut
supra. Interrogatus dixit: »Ego scic quod erani casere in dicta terra et
multociens tenui bestias in eis. Et dicebantur quod dicte casere erant Petii
Spaualdi et illorum de Crossio. Et dictus Petrus accepit mihi una uice pro
fictu quatuor denarios grossos«, Interrogatus qualiter stabant dicte casere,
respondit qued a parte occidentis stabant dicte casere sicut nunc stat ma-
ceria, ot cognosco eas pro una magna petra que est ibi in qua dormiui multis
uicibus. Tamen a parte orientis nen recordor qualiter starent dicte casere.
Interrogatus quantum tcmpus est quod hec fuit, respondit quod hoc fuit ab
infancia.

Item Triphen de Piginege juratus dixit in omnibus et per omnia ut
dictus Andreas.

Itemm Pancracius de Crexello juratus dixit: »Ego scio ab infancia mea
guod erant in dicta ierra tres casere, et dicebatur quod erant illlorum de
Crossio. Et nos tencbamus ibi bestias et equos«. Interrogatus si erat maceria
deorsum ab crientem in occidentem sicut est nung, respondit quod erat una
maceria, sed non erat tantum deorsum guantum est modo.

Item Bistius Gataldi productus testis juratus ut supra. Interrogatus
dixit: »Ego scio quod illi de Tessi habuerunt in dicto loco duas caseras et ego

; tenui bestias multis uicibus in dictis caseris. Et postea illi de Crossio eme-

! runt vincam cum caseris et possederunt eam. Que casere erant a capite

: otrientis tamen et erant ducbus passibus magnis in altum guomodo sit mace-
ria que nune este. Item ductus super guestione dixit quod casere erant
usque ad ficum ex parte orientis. Interrogaius si macecric fuerunt cx parte
occidentis per longum ot per tresum. Respondit »non uidi«.

Item Jacobus de Gogello productus testis juratus ut supra. Interrogatus
dixit: »Ege scie quod in dicta terra erat una maceria Regine de Tessi. Et ego
dormiebam ibi ad custodiendum bestias. Bt maceria que est dorsum est
magis in altum quam fuerat antiqua maceria«., Item ductus super questione
rospondit quod ex parte orientis crat casera usque ad lapidem que est supra
ficum, Et a parte occidentis fult una maceria per longum magis deorsum

l guam illa gue est nunc, Et [uit dicta maceria longa XX vargis.
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136. Krada Zita Die XI angusti (1284), Coram domine Michele Ma-
urocene, comite Ragusii ct juratis judicibus omnibus quingue, videlicet
Dimitric de Menge, Andrea de Benissa, Fusco Bingole, Michaele de Cluno
af ¥rsacio de Viliarico. Cum quedam quantitas blaue sit interdicta et repo-
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sita per dominwm comitem ad peticionem domini archiepiscopi, que blaua
fuit accgpta de domibus vilanorum domini archiepiscopi in casali Celapechi.
— Concordes sunt,

137. Darovi kralju Urofu (11, VIII 1284}, ista sunt dona facta
regi Urossio guamde accepit in uxorem filiam imperaioris Bulgarie. Et de-
narii debet sohui de doana soluendo prime aliis quibus est obligata

Primo Vrsacius de Zereua debet haberc in summa ypenperos CCLXXIIIL
et grossos II11. — Soluit,

Item Mathiag de Menge debet habere in summa ypenpercs CLIT ¢t de-
narios grossos III.

Que omnia yperperi CCCCXXVI e dimidiam. De guibus donati fuerunt
regi ypenperi CCCC et Gradisclauo celnico suo donati fuerunt yperper] XXVI
et dimidiam in gonella et guannacia.

Item prio unbolia grossi XVIIL

138, Spor oko stubidta Die XI augusti {1284). Coram domino
cornite et juratis judicibus Dimitrio de Mence el Vrsacito de Viliarico.
Cum inter dominwm archicpiscopum et capitulum Ragusinum ex paric
una, et Petrum filium Vrsacii Predanelli ex aliera, super guondam laborerio
de tribus gradibus scale quos dictus Petrus facicbat apud domum suam,
quesiio uerieretur Balius Martoli et Johannes dc Crossio aduccatus commu-
nis, dixerunt et protestati fuerunt quod nen sit preiudicium communi Ra-
gusii de dicta guestione, sed commmune Ragusii possit petere in dicta ques
tione jura sua.

Fol. 31’

139. BlaZz de Xorato dobiva neka prava nma Lastovi
Die duodecimo augusti {1284). In presencia juratorum judioum Michaelis de
Clung et Vrsacii de Viliarico,

C. Nobilis vir dominus Michael Maurocenus, comes Ragusii, dedit et
concessit Blasio, filio Rossini de Xorato, omnes rationes quas habet in co-
mitatu Laguste &b aultimo die mensis junil proxime preteriti usque ad duos
annos completos, Tali uidelicet pacto et ordine quod dictus Blasius debet
habere ommes rationes et introitus ad comitatum Lagusie pertinentes. Ve-
rumtamen dictus Blasius debet dare domine comiti pro dictis duobus annis
ypenperos centum viginii et omnes falcones ad comitalum pertinentes et
carnes de ducentis conillis.

Et si aliqua mulier de Lagusta caderet in peccatum, propler guod de-
beret esse ancilla comitls, dicta ancilla, una uel plures que sic cuenirent,
debeant esse dict] diomini comitis.

Ouos yperperos dictus Blasius debeat soluere in terminis infrascriptis.
Videlitet in festo Natmitatis Domini_proxime venturi yperperos triginta,
et in festo sancii Petri de junio proxlunc wenturi alios triginta wpenperos.
Et in secundo anno residuos sexaginta yperperos in terminis suprascriptis.
Et dictas carnes de conillis et falcones diclus Blasius debel conducere Ra-
gusitun et presentare domino comiti. Verumtamen dictus Blasius debet ha-
bere decimam de blaua uentura et de vino duobus annis et alios inlroitus
omnes ad comitatum pertinentes, — Pro domine comite soluit totum,
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Et Fuscus Bingole stetit plegius et solutor pro dicto Blasio de soluendo
et gbsemuando omnia predicta in terminis suprascriptis sine aliqua questio-
ne super se et omnia sua bona,

Et anno Domini MCCoLXXXVo, dic XVII decembris dictus Blasius
comcordaunit se cum domine comite de LX ypenperis dandis pro ultimo anno
in ceriis terminis,

140, Steta u vinogradu. Die predicto (12, VIII 1284). Coram do-
mino comite et dictis judicibus,
C. Vrsacius de Viliarico juratus de veritate dicenda, qui conquestus
fuit quod ef dictum fuit hodie qued vinea sua de Juppana fuit ei uindemiata.
Item Laurencius de Berrisina juratus ut supra, qui conguestus fuit quod
ci fuerunt accapte furtiue in Juppana XL melones.

141, Prijava krade. Die XII angusti (1284). Coram domino domite
¢t juratis judicibus Dimitrio de Menge et Michaele de Cluno.

C. Vita Nichole de Rongino juratus de ueritate dicemida, qui conguestus
fuit dicens: »Ego sciui die sabati quod insula Dalafoti fuerunt mihi accepte
furtive XVIII reste ficum, una caldaria et ficus que erant in seX lesis, et
uaus modius de sorbis siceis, et unum lengolume«.
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142, Trgovina solju. Die XII augusti (1284). Coram domino co-
mite et juratis judicibug Dimitrio de Menge et Fusco Bingole.

C. Federicus Teodori de Galugo fecit tale mercatum cum Grubessia
de Ragnana et cum Nichola de Crossio, officialibus ¢lectis ad emendum sa-
lem Pro COMIMU.

Quod ipse Fredericus obligauit se ire jncontinenti cum ligno suo Dyrac-
hium et portare dictum ilignum onustum sale albo de Dyrachio uel ad mi-
nus medium caricum, et dare dictum salem communi Ragusii ad rationem
quatuordecim yperperos pro centenario salis ad mensuram Ragusii.

Et commune Ragusii tenetur recipere illud pro dicto precic et lacere
solucionem dicti salis infra tercium diem postquam sal fuerit exongratus,
Fro quo mercato datus fuit unus follarus pro ara. Et predicta omnia una
pars alteri obseruare promisit sub pena centum wperperorum a parte non
obseruantie parti obseruanti soluendomum.

143, Prijava pljaike. Die XV augusti {1284). Coram domino co-
miie ¢t juratis judicibus Dimitrio de Menge et Michaele de Cluno.

C. Ratcus de Babalio. C. Radoe Melemnouich. Jurali de ueritate dicenda,
qui conquesti fuerunt dicentes: »Nos jbamus ambo pro nostris seruiciis, et
quando fuimuy inter Alselnich n Curillam, in loco qui dicitur Lupoglao,
uenemini Desisclauus et frater eius Crelien, ¢t Premillus Peclenich, homines
juppani Tuerdici et uerberauerunt et robaueruni nos. Et acceperunt mihi,
dicto Ratco, denarios grossos tredecim, unam gonellam de xocna nouaimn,
camisiam nouam et bracas nouas et ecleas nouas, et duos saccos, et medium
centenarium de cepis, et unum curtellum, et duas toalias, et unum capellum
nouum de filtro, et de persicls et piris wnum grossum, et unam maciam
de ferro, et duas cordas, et unum bragerium. Item dicio Ratco due paria
de tyrafortibus nouis, Item unum pecten de ligno nouum cum tega, duos
otras nouos, areum de ligno cum sex sagitis nouis, duos calagos.
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Et mihi, dicto Radoe, acceperunt duos denarios grossos, unam camisiam,
urrum par de calgarils, woum capellum, duos infulas de lengio, unum pec-
ten, unum fogarile, et sex acus, et unum saccum, duas funes, unum curte-
Hum et unam bursam.

144, Spor oko prihoda sa zemlje Dis XVI augusti {1284).
Coram domine comite et juratis judicibus Dimitrio de Menge, Fusco Bingo-
le, Michaele de Cluno ¢t Vresacio de Villarico.

C. Presbiter Mantolus de Rasii, per suum aducocatum Vitalem Bingole,
peciit Theodoro Pauli de Gisla, quod dicebat ei dare yperperos VI, quos
clericus Geruasits eidem presbitero Martolo dare tenetur nominalim pro
parte sua vinearum ecclesie sancti Elie de Tumba. Et hoc dictus presbiter
Martolus peciit pro eo quod dictus Teodorus intromisit et uult accipere
introitus dictarum vinearum,

Et super hoc presentauit unam cartam mnotarli factam anno Domini
millesimo ducentesimo octuagesimo tercio, indictione undecima, die quinto-
decimo intrante mense fechruarli, continentem quod dictus clerious Geruasius
tenetur dare in festo Natiuitatis Domini proxime venturi dicte presbitero
Martolo yperperos septem. Et si non soluerei dictos ypemperos in termino
suprascripio, dictus presbiter Martolus habeat potestatem, sine ulla requisi-
tione, intrandi m dicias vineas pro aptagi ete., ut in dicta carta continetur.

Ad que dictus Teodorus, per suum aduocatum Sersium Clementis, resp-
ondit dicens, quod introitus dictarum vinearum de iure pertinet ad dictum
Teodorum, pro eo quod dictus Geruasius mortuus suit intestatus et fermi-
nus quo dicti septem yperperi debet solui nondum venit, sed aduenienie
termino. 5i dictus presbiter Mariolus pecierit aliguid dicto Theodorn, ipse
faciet ei racionem secundum consuctudinem Ragusii.

Quapropter dominus comes et judices suprasrcipti dixerunt per senten-
ciam, quod dictus Teodorus possit accipere introitus dictarum vinearum, et
aducniente termino in dicta carta contento, ipse Theodorus teneatur dicto
Martolo respondere secundum quod tenebatur dictus Geruasius per formam
dicte carte,
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145, Punomo¢. Die XVI augusti (1284). Coram domino comite et ju-
ratis judicibus Dimitric de Mence et Michaele de Cluno,

C. Federicus Teodori de Galugo dimisit pro se procuratorem suum Ma
rinum de Zereua, presentem et uclentem, suum procuratorem ad petendun
Francisco Bingole tres salmas de grano. Et si necesse fuerit ad agendum,
detendendum, placitandum, sentenciam audiendum et omnia et singula fa-
ciendum et in animam suam jurandum, sicut ipsemet posset facere si pre-
sens essct. Et scribanus ligni dicti Fredericl dimisit unum scriptum exemp-
latum per dictum seribanmum de quatermeo suo.

146. Prijawa 3Stetc. Die XX augusti (1284). Coram dominc comite
et juratis judicibus Dimitric de Menge et Andrea de Benissa.

C. Michael Dersic, pro uxore Lucari de Muto, generi sui absentis de
Ragussio, conquestus fuit dicens; »Clericus Nichola, filius Natalis combuxit
ei in Joncheto de vinea dicti Lucari et tres anbores de ficubus et unam ar-
borem de persico et totum bregums.
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Et Rossinus de Beleg et Petrus Rossini de Gaysclauo missi extimatores
per dominum comitem et suas judices extimauerunt dictum damphuim yper-
peros quatuor.

[47. Prijava stete. Die XXI augusti (1284). Coram domino comite
¢t juratis judicibus Andrea de Benissa et Fusco Bingole.
C. Dompnus Barbius Dabranige in uerbo ueritatis conquestus fuit dicens:
»Bgo fui hac septimana in Juppana et mueni quod vinea mea crat passula
bestiis, Bt nescio cuius bestie fuerit ille que pasciuerunt«.
Ilem Symon de Cicagna juratus ut supra, qui conquestus fuit dicens,
I quod allera nocte fuerumt mihi accepte furtiue in Dalafota multe res, vide-
' licet, modii IIII de sorbis siccis, una tealia, duo paria de calcarlis et duo
sacchi uacul,

146, Jamstvo. Die XXI augusti (1284). Coram domino comite et ju-
ratis judicibus Dimitrio de Menge ot Andrea de Benissa.

C. Calenda de Bodacia stetit plegius et solutor pro Radoucio uenditore
frumenii de faciendo integre rationem et restituende totum id quod uenerit
ad manus suas de stariis frumenti quadrigentis decem et mouem et dimi-
diam, quod frumentum dictus Radoucius accepit ad uendendum ab Andrea
de Rasca.

149, Prijevara u koZama Die XXII augusti (1284), Coram domi-
! no comite at juratis judicibus Dimiirio de Menge et Fusco Bingole.

C. Matheus de Baysclaua conguestus fuit dicens: »Ego dedi Gregorio,
fillo Radoani in Brescoa quinquaginta zapinas et sexdecim montolinas ad
portandum eas Ragusium. Et ipse dedit mihi minus duas pelles et cambiauit
mihi XII1 becunas et dedit mihi pro fpsis montolinase.
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150. Punomoé. Die XXV augusti (1284), Coram domine Michaele Ma-
urcceni, comite Ragusii et juratis judicibus Dimitric de Menge, Fusco Bin-
. cole et Michaele de Cluno.

C, Michacl Trinixanus de Veneciis fecit et constituit Antonium Taliapet-
ra Venetum et Petrum de Sauere de Regip sues procuratores licet absentes,
! ipsos ambos et utrumque eorum per se ad petendum et rechpiendum a

Stanecha zupparip ceriam pecunie guantitatem, guam dictus Stanecha ei

dare debet. Et si necesse fuerit ad placitandum, sentenciam audiendum, so-

lutionem recipiendum, finem et remissionem faciendum, in animam suam

iurandwn et alios procuratores umum et plures substiituendum et ommia et

sinzula faciendum, que ipse Michagl possit facere si presems esset. Et gqui-

equid dicti procuratores uel unus corum aut substitutus uel substituti ab
. eis uel eorum altero fecerint in predictls, ipse Michael ratum habere pro-
I missit super s¢ et super omnia sua bona.

151, Pumnomodé. Die XXV augusti {1284). Coram domino comite et
juralis judicibus Fusco Bincole et Vrsacio de Viliarico.
C. Michael Georpii de Caboga fecit et constituit fratrem suum clericum
Johannem, suum procuratorem ad petendum et recipiendum omniz sua de-
bita a quibuscumque personis. Et si necesse fuerit ad placitendum, senten-
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ciam audiendum, solucionem recipiendum, finem et remissionem faciendum,
in animam suam furandum et ommia et singula faciendum que ipse Michael
possct facere si presens esset. Promittens ratum et firmum habere quicquid
dictus procurator eius fecerit in predictis.

152, Namira. Die XXVIIT angusti (1284), In presencia juratormum ju-
dicuin Dimitrii de Mence, Andrea de Benissa et Michaelis de Cluno.

Cum dominus Gabriel Michacl de Veneciis misisset domino Michaeli
Maurocena comiti ragusini suas litleras sigillatas ipsius domini Gabrielis
sigillo cereo uiridi impresso, ibidem uisas et lectas quamumn tenor talis est.

Nobili et sapienti viro domine Michaeli Mauroceno, honorabili comiti
ragusini, consaguineo diligendo, Gabriel Michael salutem prosperorum su
ceessuum  affluentem. Cum dominus Raynerius Michael, uester nostergue
consanguineus, nobis in Veneciis dederit libras CL ad grossos promitentibus
ipsos sibi reddere per uos in Ragusic uel nuncie suwo, dilectionis uestre
constanciam affectuose rogamus, quatenus illas CL libras ad grossos, guas
nobis debetis, ut scitis, dare uelitis eklem domine Raynerioc Michaeli vel
alteri suo puncio pro eo sicut de uobis plene confidimus, Et si quam uobis
grata quesumus, ccce adsumus uolumtarii of pacati. Scripta X augusti.

Prenominatus dominus Raynorius fuit confessus se recapisse a preno
rtinato domino Michele dictas centum quinquaginta libras ad grossos seciu-
ndum dictarum continenciam litterarum, promittens et obligans se¢ idem
dominus Raynenius per se suosque heredes et successores prenominato do-
mine Michaeli stipulanti pro se suisque heredibus et successoribus supra
s¢ ¢b pmiia sua bona, st per commissarios uel heredes prenominati domini
Gabrielis questio aliqua facta fuerit, ipsi domino Michaeli uel eius here-
dibus super dictis centum quinquaginta libris, quod ipse dominus Raynerius
et heredes eius eum ab ommi dampno et expensis, quod et que sibi possent
occurrere occasione predicta conseruabunt indempnes infra unum mensem
postquam idem dominus Raynerius uel heredes eius ad fuerint requisiti
sub pena dupli, Qua pena soluta uel non soluta, nichilominus omnia predic-
ta firma permaneant,

Fel. 3%

153, Punomod. Die XXVHI augusti (1284). Coram domino comite et
juratis judicibus Andrea de Benissa et Fusco Bingole.

C. Petrus de Magola dimisit pro se procuratorem suum Nicholam Marci
de Meuge, presentemm et uolemtem super questione quam habet cum Theodo-
1o de Gisla, cognate suo et petendurn et recipiendum sentenciam ab arbi-
tris ad hoc electis et ad placitandum, petendum et recipiendum et omnia
faciendum que ipse posset facere si presens esset,

154. Prijava krade Die XXVIII augusti (1284). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Dimitrio de Menge et Michaele de Cluno.

C. Fuscus Bingole conquestus fuit dicens, quod hac septimana fuerunt
ei accepla decem gradigia de ficubus siccis in Juppana furtiue et duo co-
pelli de ficubus siccis et una pecia de caseo et LILI panes.

i55. Punomodé. Die ultimo augusti (1284), Coram domine comite et
juratis judicibus Fusco Bingole et Michaele de Ciune.
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C. Symon, filius brauarii de Jadra, fecit et constituit Lampredium
de Baysolaua et magistrum Rolandinum specialem, presentes ct uolemtes
§UDS certos muncios et procuratores ad petendum jura sua contra Marioum,
fralrem Naddi et Blasilati, nepotem Radoani et contra quaslibet alias per-
sonas de quadam barca sua et demariis et aliis rebus, Ut ipsi ambo procu-
ratores sui et uterque eorum insolidumn possint et possit petere, placilare,
sentenciam  audire, solutionem recipere, finem et remissionem facere, in
animam suam jurare et pmnia singula facere que ipse Symon posset facere,
51 presens esset., Promittens ratum et finmum habere guicquid dicti procu-
ratores suj ucl eorum alter focerint in predictis,

156, Spor oko serva. Die primo septemibris {1284). Coram domino
comite et juratis judicibus Andrea de Benissa, Fusco Bingole et Michaele
de Clune,

C, Triphon Georgii plegauit Vasilium Theadorj de presantande ipsum
adl faciendum rationem matri, uxori quondam Georgii de Sclaucio, que pe-
tit dictum Vasilivm pro servo suo per unam cartam notarii factam mann
Marchisini Egigli. Quem Vasilium ipse Triphon presentabit ad rationem
' usque ad festum Nativitatis Domini, Et si ante digtum terminum, tarita

dicti Triphonis redierit Ragusium in isto presenti uviagio quo uadit Venecias,

diclus Triphon ante jpsum presentare teneatur. Et si non presemtaret eum,

dictus Triphon pro ipso respondere et soluere debeat, saluo si dictus Vasi-
\ lius morerelnr anle terminum suprascriptumn.

Item quia dicta carta preseantata per Vitalemm Bingole, aduocatum dicte
matris Georgii uldetur suspecta de falsitate, dominus comes ct judices
suprascripti fecerunt fieri super hoc litteras dicto Marchisino confectori
dicte carte,

157. Punomo¢. Die primo septembris (1284), Coram domine comite et
juratis judicibus Andrea de Benissa et Fusco Bingole.

C. Oliverus Cauatorta de Veneclis, patronus nauis que dicitur »Sancta
Maria Labella«, fecit et constituit Matheurmn Dersie de Ragusio, suum cerium
nuncium et procuratorem ad petendum et recipiendum jura sua contra
Menegellum, de comirata sancti Marciliani de Veneciis, si necesse fuerit ad
agendum, placitandum, sentenciam audiendwm, seofucionem recipiendum,
finem et gquietacionem faciendum et in animam suam iurandum et omnia
et singula faciendum, que ipse Cliverius posset facere, si presens esset. Pro-
mittens ratum et firmum babere quicquid dictus procurator suus fecerit
in predictis sub obligacione bonorum suorum.

Item Jacobus Bonacursii, marinarius dicte nauis, productus testis per
dictum Oliuerium juratus de ueritate dicenda, interrogalus per sacramen-
tum dixit: »Ego scio quod dictus Menegellus fuit marinarius dicti Oliueri et
recepit ab ipso Oliuero solides demaricrum grossorum viginti duos pro ma
rinarigia sua in Veneciis. Et nunc stando im portu de Lacroma de Ragusio
dictus Menegellus, cumunc suc sacco et rebus aliis aufugit de naui inor
dinat¢e, Interrogatus qualiter scit predicta, respondit: »Ege fui presens et
uidi quando dicti denarii fuerunt ei solutie,

i Item Leonardus Alberignus, marinarius dicte mauis, productus testis
in eadem questione juratus ut supra, interrogatus dixit ut dictus Jacobus.
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Fol. 34

158, Istraga o pljacki Die sccundo septembris {1284). Coram do-
ming comite et judicibus ef consiliariis de paruo consilio.

C. Andreas de Bonda, comes Malfi et Umbcole, dixit: »Ego dé mandato
domini comitis i in lerras juppani Tuerdici ad nquirendum et faciendum,
qui fuerumt illi qui roborauerunt uxorem quondam Marini Doncelli ot
uerberauerunt eam malo modo et acceperunt ei centum restas ficum. Ei
per omnes homines de illis partibus quos interrogaui de hoc [acto, dictum
fuil miki, qued illi qui fecerunt dictum malum et dictam robariam, fuerunt
duo de Pechnich et tres Volcosclauich et unus Piclin.

159, Pljac¢ka broda. Die secundo septembris (1284). Covam domi-
ne comite et juratis judicibus ct consiliarlis de paruo cousilio.

C. Germanus de Piginego. C. Iuannus Cauo de Barono. C. Oprissa de
Barong. C. Oprissz de Bigussa, C. Andreas Clementis de Miroxo. Conquesti
fuerunt dicontes: »Nos eramus subtus cinitatem Guastiaymonis ct carica
bamus barcam nostram frumento, Et uemnit unum lignum armatum homini-
bus de Ortona el cepit barcam nostram. Et nos redemimus dictam barcam
ab ipso pro guatuor unclis cum totc onere. Ttem acceperunt mihi, dicto Ger-
mano, duas caligas, dugs clipees, unam balistam fernitam, unmum bacilleium,
unwm collarium de ferro, quatuor cognas, duas verugulas et anum inbutum
ad imponendum vinum in vogetibus et decem et octo langones et duos
cgilles,

Ttern mihj dicto Tuanc acceperunt unum collarium de ferro et unum
capellun de filtro et tres magnos calacios de panc.

Item mihi dicto Oprisse acceperunt unam spatam, unum bacilletum,
curtellum unum a ferire, duos subtellares et tungellam unam.

item mihi dicto Andree acceperunt unum clipeum at nnam maciam de
ferro.

Item Matheo de Zamo, socio nosiro, accgperunt unum capetlum de Eiltro
et unum curtellum a ferire. Item Miree, puero nostro, acceperuni unum
par de caligise,

De predictis fuerunt restitute Allexie Vitalis de Tevfla, qui iuit illuc
cum litteris domini comitis et communis Ragusii res insrascripte: videlicet,
balista I et bacineti I et due tongele et unum collarium et una arca.

Item dictus Oprissa de Bigusa dixit quod alia uice eram cum bharca
Damiani de Bocignole et dicti homines de Ortona similiter ceperumt dictam
barcam subtus Montem Angeli et acceperunt mihi sexdecim yperperos pro
redemptione dicte barce.

Ttemn Allexius Vitalis dixit, quod alia uice acceperunt mihi dicti homt-
nes de Ortona accgperunt mihi viginti grossos et cambiauerunt mihi unum
remum. Et una alia nice aceepernnt mihi tnum remum.

Fol. 34’

160, Prijava krade, Die IIII septembris {1284). Coram domino co-
mite ef juratis judicibus Andrea de Benissa ct Fusco Bingole,
C. Brata, uxor Dobroquali Cumani, conquesta fuit dicens: »Ego habe-
bam unam capsellam in domo mea. Et heri fuit aperta capsclla predicta
cum una lima. Bt fuerunt accepti fumiue unum par de zorcellls de auro
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et tres anuli de aurs, quos dictus Dobroqualis habuit in pignore a Borisic
calegario«, Et dicta Brata fuit confessa, quod fuerunt ei acepti de dicta
capsella furtiue denarii qui eramt in uno sachilino, sed nescit quantitatem
dictorum denariorum. Item fuit ei acceptus furtive drapus de lino.

Item dicta Brata fuit confessa, quod res infrascripte presentate coram
doming comite sunt sue que erant in dicta capsella et non fuerunt accepte,
videlicet, due cinture de arganto, unus nappus de argento et unus groppus
dc zorcellis aureis.

161, Svjedofenje. Die V septembris {1284), Coram domine comite
et juratis judicibus Dimitrio de Menge et Fusco Bingole.

C. Milosti, gue fuit baiula Valii de Sersic, jurata de ueritate dicenda,
interrogada per sacramenturn dixit: »Ego uidi ancillam Petrigii in domo
Maric de Tolioso et audiui quod Drasunta de Perca dixit dicte anciile Pet-
rigii: »frater meus est cum illo patrono in naui et habebis bonum ibi, expe-
dias te et uade intus«, Et cgo dixi ci: »et ubi habes .tu fraterems, Et alind
nescio de hoc factoe, Interrogata si uidit dictam ancillam Petrigii evntem
ad nuuim, respondit: »Non uidic,

162, Jamstveo Die VI septembris (1384). Coram domino comitc.
C. Sersius Clementis stetit plezius et soluter pre quodam Slauc nomine
{vacuum) ad dandum Radouano de Belcanno yperperos duos ad illum ter-
minum, qui placuerit dioto Radeano,

163, Punomoé Die decimo septembris {1284). In presencia juratorum
judicum Andrea de Benissa et Fusci Bingole de mandato domini comitis ad
hoc deputatorum.

C., Draginna zupparius, dimisit pro se Bratosclauum cognatum eius, ad
respondendum Martino, filio Zueti, de eo quod sibi petere uoluecrit. Et si
necesse fuerit ad petendum, defendendum, placitandum, senienciam audien-
dum, in animam swam jurandum, procuratorem pro eo substiiuendum. Et
omnia et singula faciendum, que dictus Draginna posset facere si presens
esset,

led. Obavijest. Die XV septembris (1284). Coram domino comite et
juratis judicibus Dimitrio de Menge et Andrea de Benissa,

C. Paulus de Cita fuit confessus se habere in camipa sua unam vegetem
de vino Phylippi de Maynero per mamum Vgolini de Marta Venetl, procu-
ratorem Petri Georgii de Veneciis, nominatim pro facienda solutionem cui-
usdam debiti in parte uel in toto. Quod dictus Phylippus eidem Petro dare
tenchat.

-

Fol. 35

165. Prijava pljadke. Die XV septembris (1284). Coram domino
comite et juratis judicibus omnibus quinque, videlicet Dimitrio de Menge,
Andrea de Benissa, Fusco Bingole, Michaele de Cluno et Vrsacio de Viliarico.

C. Petrus Luciani conquestus fuit dicens: »Ego ibam ad castrum de
Lauellona in una barca de Brondusio, cuius erat nauclerfus Infusus de Bro-
adusio. Et eundo sic uenit una vacheta armata hominibus de Spinarega, in
qua erat patronug dicte vachete chur Micho, nepos Sabasto Stani de Spi
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narega, filius Henrici Russi Januemsis. Oui Micho predictus armaueral dic
{am vachetam in curso suis hominibus de casalibus suis et roborauit me
el accepit mihi omnia que habebam, videlicet, sex buticellas plenas vino de
Marchia, que constiterunt ypenperos V pro quelibet. Et in denarlis accepit
mihi sclidos denariorum grossorum viginti et quingue florincs aureos, ct
unan sclauinam, que constitit denariis grossis viginti septem. Et unum
scutum, gui constitit denarils grossis decem et octo. Et tria paria de cami-
sils et brachis que constiterunt yperperis tribus, Et duo paria de caligis,
que costiterunt grossis quatuordecim, et duas toalias, que ualuerunt grossis
deécern, et unum curiellum et alias res minutas, que ualuerunt denariis gro-
ssis sex. Et deparios paruos turonenses viginti quatuor. Et denarios grossos
octo, qui erant in tabulellis. Summa yperperorum LXVIIT et grossorum II1I
de capitali,

166. Prijava 3Ztete. Die XVII septembris (1284). Coram domno
comittc et juratis judicibus Andreg de Benissa, Fusco Bingole el Michaeie
e Clunio.

C. Matheus de Baysclaua, juratus de ueritate dicenda, qui conguestus
fuit dicens: sBEgo fui heri in Malfo ad vineam mesm et inueni ibi quod in
vinea mea HPerunt mihi combuste tres arbores et vinea fuit passuta, Et
nescio guis hoc fecerite,

Et dictus Matheus coram domino comite et juratis judicibus Grubessia
d¢ Ragnana, dimisit pro sc Marinum Predanelli, procuratorem suum, ad
petendum rationem stam contra guardianum sue vinee predicte de dicto
damprno.

167, Prijava §&tete. Die XX septembris (1284). Coram domino
comite et juratis judiclbus Andrea de Benissa et Vrsacio dec Viliarico.

C. Presbiter Andreas de Pracoucio juratus dec weritate dicenda, qui con
questus fait dicens: »Ego iueram die lune proxime preterito ad insulam
Dalafoti, et de nocte fuerunt mihi accepte furtiue res iste: videlicet, una
bireta, que valuit quatuor grossis et unus remus de barca. Sed nescio guis
accepit mihi dictas res«,

168. Rodiste. Die XXII septembris {1284). Dominus comes, cum
uoluntate judicum suorum, precepit et statuit tempus Nichole de Crossio,
ut logquater cum Ungara de Crossio et ueniet die lune proxime venture ad
respondendum Vitali Bingole pro filia quondam Petri de Cernelio.

169. Prizmanica, Die XXV septembris (1284)., Nobilis vir dominus
Michagl Maurocenus comes Ragusii et jurati judices Dimitrius de Menge,
Andreas de Benissa, Fascus Bingole, Michael de Cluno et Vrsacius de Vil
arico, fecerunt scribi ad futuram memoriam et cautelam magistri Manfrede
calegarii, quod cum dictus magister Manfreda haberet yperperos decem et
septem yperperos, qui remanserunt ei de quadam pecunis quantitate, quam
dictus magister Manfreda habuerat 2 Franca, matre Salomonis filil magistri
Joseph medici, ad peticionern Gabrielis Picamani de Veneciis, cui dicta
Eranca et dictus Salomon sunt ablipati in multa pecunie quantitate pro
aptagi et per cartam notarii.

Dominus Johannes Georgio, tunc comes Ragusii et judices suprascripti,
accipi fecerunt dictos decem et septem yperperos de manibus dicti magistri
Montis et dederunt eos dicto Gabrieli pro parle solucionis debiti supradicti.
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Fol. 3%

170 Prijava Stete. Die mercurii XXVIII septembris (1284). Co-
ram doming ¢omite et juratis judicibus Fusco Bingole et Vrsacio de Vili-
arico.

C. Draga Andree Zugni de Vita jurata de ueritate (dicenda), que con-
questa fuit dicens: »Ego scio quod Martolus, filius Lucari d¢ Scarico cum
hominibus suis iactawit unam mearmn maceriam vetergm in Brenoe.

Fol. 36 Mutacio indictionis MCCLXXXIIII, indictio XII

i7l. Dugovanje. Dic ultimo septembris (1284). Nobilis vir domi-
nus Michael Maurocenus, comes Ragusii et jurati judices Grubessia de Rag-
nana et Marinus de Pesegna, fecerunt scribi ad futuram memoriam et cau-
telam Gabrielis Pigamani de Veneciis, quod dictus Gabriel dedit aptagi
supra Stanicum de Porada de yperperis octo et grosso uno. Et quia dictus
Stancius non scluit infra terminum sibi datum, prenominatus Gabriel soluit
doming comiti pro aptagi denarios grossos nouem et miliarenses septem.

172. Putovanje iz Tunisa u Vecnecijuw Dic ultimo sep-
tembris (MCCLXXXIIII, indictione XIIa). Coram nobili uire domino Mi
chele Mauroceno, comite honorabili Ragusii et juratis judicibus Grubessia
de Ragnana ct Vitale Bingole, presentatum fuit quoddam scriptum factum
per manum Andree Blanci, scribani nauis Biasii Theodori de Jadra, que
uscatur »Sanctus Nicholause«, guod scriptum lectum fuit in presencia dicti
Blasii ¢t domini Nicholai Falletro de Veneclis et Marci de Viliarico de Ra-
gusio, Et ipsi Blasius ¢t dominus Nicholaus et Marcus fuerunt confessi ol
contenti esse uera quecuinque in dicto scripte continentur, cuius scripti
tenor talis est,

In nomine Domini amen. Vere fo che ser M{arco) de Viierico de Raguxi
e ser Niicholo) Faletrc ¢ ser Jacomo Babillenio de Venecia, mercadhanti
noligadhi cum ser Blasio de Todhero de Cara, paron de la naue k a nome
»San Nicolace e si comenga kargar in lo porito de Tonisse per douer andar
a Pixa. E siando caregadho g¢irka le II parte de la dicta naue, e lo si uenne
in Tonisso nouelle de pluxor parte che i Cenoexi si auea sconfiti i Pixani.
Unde per quelle nouelle 1i soura dicti signori per paura de legni de Cenoexi
ke no vignisse alo porto de Tonisso fe son ala terra e fe far alo porto de
Tonisso, ke la naue andaua a Venecia, e con questa uoxe fo caregadhe lo
remagnente de 1a naue, e partisemo de lo porto de Tonisso.

Vere fo ke di 1 auanti che nu se partisemo de lo porto de Tonissa, e lo
si uenne una naue da Napuli et una tareta de Catellani e de Cigiliani da
Trapano per li quali nu entendesemo da elli co tal nouelle ke 1i Cenoexi
Il auea sconfiti li Pisani et auvea morto la soa podhestadhe e tuti li homini
da Venetia li quali fo catadhi in quella fiadha uiui di T da po presa loste.
E parthidhi nu da Tunisso sianto in mar cirka miia XXXX, ser Nicholo
Faletro si dise a ser Marco de Viierico che lo si volea andar a Pixa, e ser
M{arco) response a ser N(icholo) ke lo non ucolea ander a Pixa per caxon
dele soura dite nouelle et per caxon ke lo sauca manefestamente per 1 le
tera ch auea regeuudho ser Marin Michel ke 1i Cenoexi auea preso la soa
naue ¢ menadhala Cenoa cot auer e co le persone in prixon.
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Vere che ser Nficcolo) si li mosira a se raxon per k ello uolea pur
andar a Pixa e stcte in guesta question a se de longo monstrandosse a s¢
so raxon adhensembre ser N{icholo) a ser M({arco) e ser M(arco) a ser N(icho-
10) no se posande acordar adensembre tute quello di. Vere ke lactro di ser
M(arco) si clama lo paron ¢ lo noclere e tuti li marinari e si li dise tute le
dite nouelle ke zascun sauea ben ke le era uere. Onde per gueéesta caxon co
no uoio andar a Pixa ke nue podhi ben sauer ke da ki Cencesi a sconfiti i
Pixani, nu non potemo andar 2 Pixa e seremo prexi e menadhi a Cenoca si
come i gltri.

Vere che ser Niicholo) si nol andar a Pixa et eo uoio andar a Ragusi,
ni no se podhemo acordar adhenscmbre cn questa non douemo scmpre siar
e onda eo si no clamadhi per questa caxon ke s¢ uu ua corde d andar a
Pixa tuti ¢ la macgor parte de uu si condixe ser N{icholo} €0 m acerdare ank
¢o sc uu ua acorde d andar in lo colfo si condigeo eo prego ser N(icholo)
ki s acorda an belo.

Verc ke ser N(icholo) Faletro 1i response: »Bel s¢r Marco, queste non
e parole ni de lo paren ni de noclero ni da marineri ka ali lar de quisti
[ati clli couen uegnir o che nu uolernmo andare. Vero fo ke lo paron si
respose ke uero era ke se li era en concordia adhensembre ello cra presto
d andar cn quelle parte o illi diria In concordia uoluntadhe. E se li non
podhese eser in concordio adhensembre, sicome Ii non era stadhi in finala,
e uoio che un sapic messer N(icholo) ke queste parole € ben da me € da
noclero e da mariner an na sie si rico (homo — cassatum) mercadhante co
uu, co non usio perder la naue e la persona ke co ¢ tuti i altri d auemmo
le persone si comme a ui uui e diremo en questo fate quelloe che meio ¢
pur segurtadhe sera del auer e dela naue e dcle persone e guesto sapic.

Vere ke ser Niicholo) Faleiro response alo paren ke lo li era tegnudhe
d andar a Pixa e k elo 1i dixea pur che lo non uolea andar oltre se nola e
prega mi scrivan ke lo 1i douese scriver. Vere ke ser Marco} si disse alo
paron: »Bel ser paron co non mie posc acordar con ser Niichole) ne ello
co me, e uu dixe d andar a Pixa o uu dixe d andar a Raguxi«,

Onda lo paron reponse plaxeuelo et eo lo [are. Ser Mlarco) dise ke lo
li plaxea k elo e nouclero e la bona cente de la naue disisse quello chi li
parese lo meio del aver e dele persone e cosi anda lo nocler ¢ paron in
prodha e parla cola bona gente de la naue. Et alo fin si dise a scr Niichalo)
in gquesta maniera: »Messer N(icholo), nu avemmo uegudho che I et 1 nocte
che uu con ser Marco non podhe esser stadho inm concordia adhcnsembre,
ni ancora non ue pedhi acordar segondo lo nostre parer. Onde qucsto si
e quello che nu ue dixemmo messer Nicholo da que ke lu chi m a noli-
gcadho si con se uu me demanda a dir quello che eo credho ki sia lo meio
del auer e dele persone e dela nauc per mia uoluntadhe e per quella dela
bona gente dela naue. Si ue dixemo aperta mentre ke uu a(n)dara cum al-
tra naue a Pixa che cum questa ng per questo uiaco che nu non uolemmo
andar a perder 1 auer et le persone. Onde a nu tuti si par lo meio d andar
a Venecia ¢t incontinente fo fato«,

Onde misser Niichclo) si me prega mi scriuan ch co li douese scriuer
che 1o paron e lo mercadhante e quelli dela naue lo sfor¢aua ¢ per forga
lo menaua a Venecia digando tuta fiadha eco faco le meo dampno libre I
milla e plu se plu d auese de dampno. — Carta publicata et data domino Ni-
cholo Faletro.
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Fol. 3¢’

173. Punomod. DBie primo octubris (1284). Coram domino comite
et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Marino de Pesegna.

C. Fredericus Teodori de Galuco dimisit pro se Marinum de Zereua
procuratorem suum ad petendum rationem contra Pasquam de Nemenno,
marinarfum eius, qui aufugit de npaui sua sine licencia dicti Frederici patro-
ni eiusdem nauis. Et si necesse fuerit ad placitandum, sentenciam adiendum,
solucionermn recipiendum, finem et gquietacionem faciendum, in animam
suam jurandum et omnia et singula factendum, que ipse posset facere si
presens (esset). Et scribanus dicte nauis de mandato (patronis) dicte nauis
et judicum predictorum, dimisit quoddam scriptum exemplatum de quaterno
nauis per ipsum scribanum.

174. Napad na brod Dic sccundo octubris (1284). Coram do-
mino comite et juratls judicibus Mathia de Menge et Marino de Pesegna.

C. Rossinus Borgensis juratus de ueritaie dicenda, qui conguestus fuit,
dicens: »Ego eram cum barca ad Tremite caricata frumento. Et tunc uenit
una barca armala hominibus de Beste, cuius erat nauclerius Johannes de
Beste. Et intraucrunt in barcam nostram cum armis violenter et pevcus-
serunt et ucrberaucrunt nos ¢t acccperunt nobis tres saccos plenos frumento
m quos erant tres salme frumenti et plus, et unum saccum panis el sex
saccos uacuos. Et in denariis decem solidis grosserum et unam gonclam
de guageta et unum curfellum a ferire et unam gauatame.

Fol. 37

175. Prijava &tete. Die primo octubris (1284), Coram domino
comite et juratis judicibrus Mathia de Menge et Marino de Pesegna.

C. Vitalis Bingeole conguestus [uit dicens: »Ege sciul heri quod Ma
rinus, filius Vitagne de Cerna deiactauit unam mcam mageriam in Malfox.

176, Spor cko magarca. Die quinto octubris {1284). Coram
domino comite et juratis judicibus Vitale Bingole et Marino de Pescgna.

C. Radoanus de Mixaucgo presentauit quendam somerium sive asinum
habentemn aurem destram incisam in summitale, quem dictus Radoanus
dixit uenisse in bestiis suis in Ledeniga heri«.

Item dominus comes et judices suprascripti fecerunt dari dictum sc
merium Radonege, uxori Rastisse de Gatello, que peciit dictum somerium
dicens quod dictus somerium fuit acceptus dicto Rastisse guando ibat in
Brescocam cum rebus cxistentibus super dicto somerio valentibus yperperis
viginti octo, Videlicet, septem peciis de fostagno, sexdecim paribus subtela-
rierum pro mulieribus, duobus paribus subtellariorum pro hominibus, duabus
deeenis de sceuribus, una sucnica pro muliere et una sucniga pro homine et
duobus centenariis de rigellis de acaro.

Et Pancracius Gregorii de Sarraca et Margaritus Andrce de Crossic
steterunt plegii utergue eorum in solidum de presentando ipsum Radoanum
ad faciendum racionem dicto Rastisse de co quod sibi pelere uoluerit de
dictis rebus. Et dominus comes possit se tenere ad quencumque el placuerit
uel ad plegios uel ad unum eorum uel ad dictum Radoanum.
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177. Jamstvo., Die VI octubris (1284), Coram domine comite et
juratis judicibus Vitale Bingole, Lucaro Fusci, Mathia de Menge.

C. Dominicium dompni Andree de Zanso. C. Vita filius Pribe de Cals
mota. C, Andreas filius Pobrocne. C. Rucota filius Dobrasc¢laui. C. Stepha-
nus filius Stancii. Steterunt plezii et solutores pro Domagna de Zanso, quod
conseruabunt Sauinum de Bonda indempnem de plegaria quam ipse Saui
nus fecit pro dicto Domagna de yperperis XXV domino comiti de presen
tando ipsum ad racionem super eo quod Fuit accusatus ipsum portasse
presbiterum Barbium Longum extra Rapusium tunc temporis quando ipse
presbiter comisit maleficium in illam monialem.

178, Punoumocdc. Die sexto octuris (1284). Coram domino comiie
et juralis juicibus Vitale Bingole et Marino de Pesegna.

C. Radoueg de Juppana dimisit pro se Sauinum de¢ Bonda, presentemn
et uolentem, suum procuratorem ad respondemdum clerico Triphoni de
Churleo de eo quod sibi petere uoluerit.

Fol. 37

i79. Zalog Die sabbati VII octubris [1284). Coram domine Michele
Mauroccni comite Ragusii et juratis judicibus Vitale Bingole et Lucaro
Fuscel.

C. Marinus de Gaymo dedit Damiano Volcassii et Georgii plenam
ct liberam poiestalem et auctoritatem de vinca sua posita in Breno, quam
dicti Damianus et Jacobus, frater dicti Peiri ci Pelrus de Benissa habent
n pignore per cartam notarii, Ut ipsi Damianus et Petrus ab hodie in an
tea sint in possessione dicte vinee et eamn possini tenerc et laborari facere
¢t vendere, donare, alienarc et uoluntatem suam in omnibus et per omnia
[acere sine ulla contrarietatc.

180. Prijava Stete. Die VIII octubris (1284). Coram domino co-
mite,

C. Palma filius Comomilli de Dalafota, juratus de ueritate dicenda,
qui conquestus fuit dicens: »Ego cram supra vineas Sersii Clementis, in lo-
co quj dictur Oraxouech, et laborabam terras quas Radeg, homo Tuerdici
dederat mihi ad laborandum. Et venit Clapus, homo Tuerdici, et verberauit
me et accepit mihi zappame.

181. Prijava $tete. Dic VIII octubris (1284). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Vitale Bingole of Marino dc Pesegna,

C. Prodanus de Bodacia, juratus de ueritate dicenda, qui conquestus
{uit dicens: =Hedie fuit mihi dictum quod vinera mea in Breac est passu-
ta a bestiis ¢t est factum mihi dampnum jn vinea. Et nescio quis fecerit
mihi dictum dampnume«,

182, Odredivanje zastupnika. Die VIII petubris {1284). Coram
domino comite et duobus suprascriptis.

C. Ratcus de Joncheto dimisit pro se Yohannem de Crossio, presentem
et ucleniem, suum responssorem ad respondendum Theodoro de Cernecha
de eo quod sibl petere uolucrit ct ad soluendum id quod fuerit iudicatum
et ad faciendum in omnibus et per omnia quecumgue dictus Ratous facere
posset sj presens esset.
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183, Punomocd. Die lune VIIII octubris (1284}, Coram domino co-
mite et juratis judicibus Lucaro Fusci et Marino de Pesegna.

C Domagna de Stepi dimisit Thomasium notarium suum procuraio-
rem in questione guam presbiter Jacobus de Somaro et Borisius calegarius
piiropi quendam Petri de Smalatiga ei mounenl ad placitandum et respon
dendumn et ommnia faciendum gque ipse possct facere si presens cssel.

184, Prijava §tete. Die lune VIIIT ootubris {1284). Coram domino
comile ¢t juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Marino de Pesegna.

C. Vrsacius de Viliarico juratus de ueritate dicenda, qui conguestus
fuit dicens: »Ego sciul, quia dictum fulf mihi, quod duo arbores de persicis
fuerunt mihi Jocisi in Juppana. Et hoc [uit nondum sunt transacti octo
dies«

Fol. 38

185, Spor oko stoke, Die lune VIIIT octubris (1284). Coram do-
mino cownite et juratis judicibus Vitale Bingole et Marino de Pesegna.

C. Lucarus Fusci pleganit Radosclauum Blaccum de catone Bolani,
quod facicl ita guod dictus Radosclauus, usque ad VIIT dies post festum
sancti Martinj proxime venturi, ueniet Ragusium et conducet secum illum
quod uendidit ei unam jumentam pilaminis cum muse quasi albo et haben:
tem oculum sinisirum cecum. Qui Radosclauus, si non obseruaret predicta,
dictus Lucarus debeat pro dicta jumenta eidem...(vacuum) yperperos sex.

186. Prijava 3tete. Die jovis XII octubris {(1284). Goram domino
comite et juratis judicibus Vitale Bingole, Lucaro Fusci et Marino de Pe-
segna.

C. Georgius, seruiens fratrum sanc¢ti Andree de Pelago, juratus de ueri-
late dicenda, qui conquestus fuit dicens: »Ego iui ad Brenum et inuemi quod
de vinca dictorum fratrum fuerunt mihi accepti furtive sachi centum de
amata. Et nescio quis accepit mihie,

i 187, Punomodé. Die XIII octubris (1284). Coram domino comile et
' juratis judicibus Vitale Bingole et Lucaro Fusci.

C. Liuboe de Mica dimisit Marcum de Cimoli et Coradinum de Zacagna
sugs procuratores ad petendum omnia sua debita ab omnibus personis. Et
si necesse fuerit ad placitandum.

: 188, Prijava §tete. Die XIII octubris (1284). Coram domino co-

: mite et juratis judicibus Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana.

_F C. Dompnus Mengacia de Stilo, in uverbo ueritatis conquestus fuit, di-

| cens: »Ego scivi hodic quod vinea mea posita in Granosio ad sanctum Marti-
num est passuta a bestiis. Sed nescio cuius fuerint dicte bestiex,

i89. Punomodé. Die XIIIT octubris (1284). Coram domino comite et
! juratis judicibus Grubessia d¢ Ragnana et Vitale Bingole.

| €. Siolannus de Dabraga. C. Damianus de Gerduso. Missi per dominum
: comitem ad Peruesclauam, abbatissam monasterii sancti Nichelai, dixerunt
et estificati fuerunt quod dicta Peruosclaua abbatissa uulf, quod, dictus
Gregorius debeat esse pro ca ad petendum Dese de Churaga, uxori quoxn-
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dam Lampredii de Mauressa, unum incenserium extimatum yperperos XXV
¢t donarios grossos triginta, datos pro aptagi, Et quicquid dictus Gregorius
fecerit in predictis, ipsa abbatissa ratum habere promisit.

190, Prijava s$tete Die XV octubris (1284). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana, Lucaro Fusci ot Marino
Pesegna.

C. Iohannes Symonis Zamagni, juratus de ueritate dicenda, qui congues-
tus fuit dicens: »Ego sciui hodie, quia dictum fuit mihi, gued una arbor de
fion inclsa fuit in vinea mea in Breno, sed nescio quis inciserite,

Item Janinus Deodatlus, juratus de ueritale dicenda, qui conquestus
fuit dicens: »Ego fui heri in vinea mea de Grausio ct vidi quod vinea men
est passuta per bestias. Et nescio cuius fuerit bestie que fecerunt pascere
dictam vineame.

Foi. 38’

191, Sporazum oko steke Die XV octubris (1284}, Coram do-
ming comite et juratis judicibus Lucaro Fusci, Grubessia de Ragnana et
Marino de Pesegna.

C. Sauinus de Bonda, pro se ct fratribus suis ¢t cum voluntate dicto-
rum fratrum suorum presencium et uolencium, concordauit se cum Rune,
filio Cricichi de Canali de duodecim vaccis judicatis ei per sentenciam i
stanico facto cum Bedino, in hunc modum:

Quod dictus Rune debet dare dicto Sauino ct fratribus eius quatuor
naccas, de quibus debet eis dare duas uvaccas bonas pregnantes usque ad
XV dies. Et si non daret eis dictas vaccas in dicto termino, quod debeat
sibi dare yperperos tres pro qualibet vacca. Et alias duas vaccas, quc sinl
duorum annorum, debet els dare a festo sanoti Luce proxime venture usque
ad unum annum. Et si non daret eis dictas dwas vaccas in dicte termino,
debeant dare sibi yperperos duos pro qualibet vacca, Et dicti Sauinus et
fratres eius, videlicet, Nichola, Andrcas et Elias non possint peterg aliguid
dicto Rune nec alicui alteri de dictis duodecim uacis, exceptis his que
superius sunt. Et si dictus Rune poterit aliquid excutere de dictis ducdecim
waccis ab aliguo Sclauo aliquid totum id quod dictus Rune cxcuxerit, sit
dicti Rune. Et dicti Sauinus et frater cius super hoc nullam possint face-
re questionem.

Et Radossius Ragi de Canali et Milec Pronetich de Canali steterunt
plezii et solutores pro dicto Rune ad soluendum dictas uacas quatuor uel
dictos yperperos pro ipsis ad terminos suprascriptos sine aliqua gquestione
dictis Sauino et fratribus eius.

192, Prijava &tete. Die XXVIII octubris (1284). Coram dominc
cornite et juratis juicibus Vitale Bingole et Marino de Pesegna.

C. Petrus de Berrisina juratus de ueritate dicenda, qui conquesius fuit
dicems: »Ego sciui die deminico proxime preterilu guo Radogostus vinde-
rajauit mihi vinea mea in Breno et accepit mihi ficuss,

193, Prijava dtete. Die XVIIE octubris (1284). Coram doming
comite et juratis judicibus Vitale Bingole, Marino de Pesegna.
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C. Lucarus de Muto juratus de ueritate dicenda, qui conquestus fuit
! dicens: »Ego sciui hodie, guia dictum fuit mihi per hominem meum, guo<d
homo Marcii calderarii combuxit unam meam arborem de [icu in Joncheto«.

194, Posjedovnje crkvenih stvari. Die XVIII octubris
' (1284), In presenciag Vitalis Bingole et Marini de Pesegna juratorum judi-
cum missorem per dominum comitem ad domum in qua presbiter Jacobus
iacebat uulneratus, Dictus Jacobus interrogatus fuit confessus se habere per
manus pitroporum quondam archiepisccpi Saluii unum calicem argenteum,
unum paramentum ad celebrandum missam, yconam unam, duas toalias
pro altari et unum breuiarium quod habet dompnus Johannes, abbas Pecline.

195, Prijava $tete Dig XXI octubris (1284). Coram domino co-
mife et juratis judicibus Vitale Bingole et Marinoe dc Pesegna.

C. Blasius de Baiosa juratus de ueritate dicenda, qui conquestus fuit
dicens: »Ego fui die lune proxime preterito in Breno et inueni qued boues
Purte Volcorati intraverant in vineam meam et fecerant mihi dampnum. Et
habeo testes Drugoe, qui uidit boues euntes per vincame. Bt ipse assignauit
alivs tesies, videlicet, Pribillum el Radoucium Castrapilum.

Fal, 39

196. Prijava itete. Die dominico XXI cclubris (1284). Coram do-
mino comile et juratis judicibus Vitale Bingole et Marino de Pescgna.

C. Andreas de Pabora juratus de ucritate dicenda, qui conguestus fuit
dicens: »Ego iui die jouis ad Malfum cum Radoano bastasio et inueni Mis-
cum, nepolem Milorati qui incidebal herbam in lerris meise,

Testes assignati per Ballaciam Mathie conlra Zuefgam de incisione
unius ficus dicti Ballacie sunt hii; Dobromirus de Malfo, Bericna de Malio
et Radynus de Zuefga.

197, Svijedodanstvo. Die XXIIII octubris (1284). Coram domino
comite ¢t juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de Rapnana et Mathia
de Menge.

C. Petrus Glosinne juraius de ueritate dicenda, interrogalus per sacra-
mentum, dixit: sEgo fui presens, iam sunt transactl sex anni, quod Bra-
tosti bicocha dedit Marie, filie quondam Mauressie de Zelagna, uxori olim
Casete calegarii tres solidos denariorum grossorum, quod ipsa Maria debe-
ret eos dare in Spaleto cuidam fratri predicatori nomine fratri Dominicox.

198. Prijava pljadke Die XXVII octubris (1284). Coram do-
mine comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Lucaro Fusci.

C. Petrus Georgii juratus de ueritate dicenda, qui conguestus fuit di
cens: »Puer JFacobi, fratris mei venit nunc ad me et dixit mihi quod hac
noete fuit homo dicti Jacobi uverberatus in Malfo et fucrunt ¢i accepti una
pecus, una gonella de xocna et CXX cubiti de xocna et una zappa. Et mnescit
qui fuerunt illi qui fecerunt ei dictum mahune,

' 139. Zalog Die penulimo octubris (1284). In presencia juratorum
judicum Grubessie de Ragnana et Lucari Fusci.
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€. Sersius Clementis obligauit se super se ct super omnia sua bona
quod si dominus rex Stephanus fecerct aliguzm questionem Pasque Volca-
ssii de una zoia, quam dictus Pasqua habuit in pingore a dicto domino rege,
ipse Secrsius ecundem Pasguam conseruabit indempnem. Quam zoiam dic-
lus  Sersius  recepit a dicte Pasgqua et misit eam  dicto Regi. Et
quandocuque dictus rex mittet suas litteras continentes quod ipse recepit
dictam zoiam, hec cbligalio cancelletur et nullius ab inde in antea sit
ualoris.

200, Prijava $tetc. Dic prime nouembris (1284}, Goram doming
comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana ¢t Marino de Pesegna.

C. Blasius de Baiosa juratus de ucrilate dicemda, qui conguestus fuit
dicens:»Ego sciui dic dominico proxime preterito, guod boues Purte Volco
rati de Brene intraverunt in vinea mea die sabbati et fecerunt mihi dam-
pnum, Et habeo lestem Blasium de Alamanna«,

201. Bijeg roba. Die IIII nouembris {1284). Coram domino comite
et juratis judicibus Grubessia de Ragnana el Marino de Pesegna.

C. Vita Drusinne zupparius juratus de ueritate dicenda, qui conquestus
fuit dicens: »Ego stabam in domo niea in festo Ommium Sanclorum in hora
secunde canpane. Et venit Elias, frater Troxanni melinarii, et lactauit
petras paruas per hostium domus mee, Et Paulus, seruus meus, exiuit de
domo mea et iuit ad dictum Eliam. Et ipse Elias portauit secum dictum
seruum meum cum barca Lucari Muti«.

Fol. 3%

202. Prijava krade. Die dominico V nouembris {1284). Coram do-
mino comite et juratis judicibus Vitale Bingole ¢t Grubessia de Ragnana,
qui judices missi fuerunt per dominum comitem ad demum Bone, uxoris
gquondam Antonii de Rogino.

C. Dicta Bona jurata de ucritate dicenda, que conquesta fuit dicens:
=Ego iui die jovis proxime preteriti ad Grauossiam er inucni guod de
vinea mea erant mihi accepte caules furtiuce.

203, Prijava 3&tete, Die V nouembris (1284), Coram domino co-
mile et juratiy judicibus Grubessia de Ragnana et Marino de Pesegna.

C. Rossinus, filius Bogdanelli de Berrala, juraius de ueritate dicenda,
qui conguestus fuit dicens: »Ego sciui die jouis proxime prelerito quod
homo meus dixit mihi guod vinea mea de Malfo esi incisa mihi et est
factum mihi dampnum. Et nescio quis fecerit hoc«.

204, Svjedoéenje o robi. Dic lune VI noucmbris (1284).
Coram domino comite et juratis judicibus Vitale Bingole, Lucaro Fusci et
Marino de Pesegna et Mathia de Menge.

C. Dolieman de Goslay, Blacus productus testis per Mathoum de Ras-
lenne juranit de ueritate dicenda, Interreogatus per sacramentum  dixit
sEgo scio guod dictus Matheus uenit mercator cum drapis et suis rebus
et reposuit mercaciones suas in domo Branisclaui Blachi. Et dictus Bra-
nisclauus tunc dixii dicto Matheo: »5i aliguid deficiet tibl de rvbus tuis
que fuerint in demo mea, sit super me quod satistaciam tibic. Postmodum
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dictus Matheus dixit dicto Branisclauo quod deficiebant ei seX cubiti de
drapo. Et dictus Bramisclauus, tamquam bonus homo, noluit quod hec
uerba dicerentur in publico inter genics. Et uocauit me, Et Rate Peruosclaui
Blacum et dictum Matheum, Et ipse Branisclauus dixit dicto Matheo in
nostra presencia: »Ego aut reddam tibi dictum drapum aut satisfaciem tibi«,

Item Rate Perusclaui predictus juratus ut supra. Interrogatus dixit in
omnibus et per omnla ut dictus Doliemannus, — Soluit,

205. Prijava $tete Die mercurii VIII nouembris (1284). Coram
domino comite et juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana et
Marino de Pesegna.

C. Nichola de Crossio juratus de nerilate dicenda, qui conquestus fait
dicens: »Ego sciui die jouis quod bestie fucrunt in vinea mea de Dalafoia.
i Et guastauerunt mihi vineam. Sed nescio cuius fuerint dicte bestica

i Fol. 40

206, Prodaja kude. Die VIIII nouembris (1284). Coram domino
comite et juratis judicibus Vitale Bingele et Grubessia de Ragnana,

C. Palma de Maxio fuit confessus quod iam sunt traunsacti circa quatuor
_ anni qued ipse uendidit Matusi de Panlege¢ domum, que fuit Volcosclaue
[ uxoris Braie, cuius domus medietatem dicta Pernosclaua (potius Volcosclaua)
dedit dicto Braic viro suo, et aliam medistaem dedit Bogdane filie sue. Que
domus est posita in Castello apud domum sancte Mariec de Castello. Et dic-
tam domum ipse Palma uendidit dicte Matusi pro viginti yperperis. Quos
yperperos emnes ipse Palma fuit confessus se recepisse dicens idem  Palma,
quod ipse dedit dictos yperperos pro anima dicte Volcoslaue.

207. Punomod. Die XI nouembris (1284). Coram domine comite et
juratis judicibus Vitale Bingole et Marino de Pesegna,

C. Racecus de Dalafola dimisit pro sc Michaelem Dersic, aduocalum
suum, ad respondendum dompno Petro de Pegacarne de eo guod sibi petere
uellet.

20B. Dugovi u vezi poklena kralju Urofu (II — 19 XI
1234}, Ista sunt debita que debent solui de doana. Solutis primo yperperis
COCCXXV] et dimidiam yperperi illis qui uendiderunt res donatas regi
Vrossio et celnico suo guando fecit nupcias de filia imperatoris Bulgarie. —
Solutum, '

Primo debet sclui yperperos CCCLXXXX et dimidiam yperperi illis qui
mutuauerunt communi occasione compiendi mille yperperos datos regi ad
sanctum Dimitrium. Et isti yperperi primo debent solui. — Solutum.

Item Vrvasacius de Zersua debel habere in summa yperperos CCXIIT et
arossos X.

Ttem Pasqua Volcassii debet habere in summa yperperos CCLXXIIH ct
grossos X,

Item Pasgua de Mergnuco yperperos LXXXXVIIID dentur isti denarii
Marco Lucari Fusci,

Item Mathias de Menge in summa yperperos XLVILII et grossos 111,

Item Lucarus Fusci ct Prodanus de Bissiga yperperos XXXVIIII et
grossos IIT.
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Item Damianus de Clegeco yperperum L

Item Nichola dc¢ Crossio yperperos XLII. — Solutum,

Summa yperperorum DCCXVIIIL de quibus fuerunt yperperi DXLITIT et
grossi Il de ratione M yperpercrum datorum ad sanctum Dimitrium domi-
no regi, et yperperi CXLVII donati regi Stephano pro nupciis, quas [acit
cum bano Bosne, et yperperi XXIII fuerunt donati Jurech, barono regis
Vrossii in una cuppa quam portauit ei Slaus Vulcinne de Vicinio ex parie
communis Ragusii.

Fol. 40’

209, Prijava $tete. Coram domino comite ¢t juratis judicibus
Vitali Bingole et Marino dc Pesegna.

C. Grubessia de Ragnana juratus de ueritate dicenda, qui conguestus
fuit dicens: »Ego sciui heri, quia dictum fuit mihi, quod equi intrauerunt in
vineam meam ad pascendum. Sed nescio cuius fuerint, Et hoc fuit in Brenow,

210, Prijava stete. Die XX nouembris (1284). Coram domino comb
te et juratis judicibus Vitale Bincole, Lucaro Fusci, Mathia de Menge et Ma-
rino de Pesegna.

C. Presbiter Clemens de Gangulo, in uerbo ueritatis, conquestus fuit
gquod ipse sciuit heri guod equi iniraueruni in vinea sua de Breno. Sed
nescit cuius fuerint equi et fecerunt ¢i dampram.

Item Pasqua de Poga juratus ut supra, qui conguestus fuit dicens, quod
equi intraverunt in vineam suam de Breno et fecerunt ei dampnum. Sed
nescio cuius fuerint equi.

Z211. Svjedotenje Die XXIII noumbris {1284). Coram domino comi-
le et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Marino de Pescgna,

C. Budisclanus petrius, productus textis per hereditarios ecclesie sancti
Saluatoris in questione gquam habet cum communi Ragusii de territorio sito
extra murum ciuitatis, juratus de ueritate dicenda, interrogatus per sacra-
mentum dixit: »Ego tirabam zogulos ad capiendum aues in dicto territorio.
Et Nichola de Bodacia uenit illuc et expulit me de loco illo dicens quod terri-
torium erat suume«. Interropatus si audiuit dici alio quod dictum territo-
rium esset dicti Nichole, repondit; »Non audiui ab alique nisi a dicto Nic-
holax.

Itern Petrus Rossini de Gaysclauo productus testis in dicta questione,
juratus de ueritate dicenda, intcrrogatus per sacramentum dixit: »Ego
audini quod Palma Gaco dixit sorori mee Tollie, uxori Dimitrii de Calenda,
quod ipsa faceret pastinari in dictis terris pastinari aliquot uites. Bt domp-
nus Vrsacius de Bodacia, qui tunc erat abbas dicle ecclesie sancti Salua-
toris, traxit dictas vites«. Interrogatus si uidit dictas vites et in quo loco
crant pastinate, respondit: »Non uidi eas, sed dicta soror mea dixit mihi«.

Item Gaysclavus de Crossio juratus ut supra interropatus dixit: »Ego
audiui dici quod dicte terre erant ecclesie sancti Saluatoris<. Interrogatus
a quo audiuit hoc dici, respondit;: »Non recordor nominatim a gquo, sed
audiui ab hominibus«. Intcrrogatus si uidit aliguem pro dicta ceclesia in
possessione dicte terre, respondit: =Non uidie.

Item Marinus de Magdalena productus testis in dicta questione, juratus
ut supra, interrogatus dixit s¢ nichil scire,
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Item dompnus Andreas de Culi interrogatus in uerbo ucritatis dixit:
»Epo ibam ad vineam meam que est supra dictis terris et interrogaui Stan-
cium Qglidedonna, cuinus sunt dicte terre, et dictus Stancius dixit quod
erant ecclesic sancti Saluatoris«. Inmterrogatus si avdiuit ab aliquo alio nisi
dicto Stancic, respondit »none.

Item Mathias dc Menge juratus de uceritate dicenda, inicrrogatus per
sacramentum dixit: »Ego eundo ad Pilam audiui dici quod dicte terre erant
eecclesic sancti Saluatoris. Et eciam dompnus Vrsacius, abbas dicte eccle-
sie, uenit ad consilium et fecit petere quod uolebat illam affictare«. Inter
rogatus a quibus audiuit, respondit: »Non recordor a guo nominatim, sed
audiui a toto Ragusipe.

Item Pancracius de Mirossio juratus ut supra, interrogatus dixit: Ego
sclo, eram paruus puer, et pater meus arabat in dictis terris et diccbat
mihi ¢t aliis qui cramus in dome: »Poriabitis mihi prandium quod uade
ad arandum terram archidiacionis,

Item Scrsius Clementis juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego au-
divi a Nichola de Crossio que dicte terre erant dicte eccelsie, sed ab aliis
ren audiui nec aliquid scio«, — Lata est sentencia.

Fol. 41

212, Prijava pljacke Die dominico XXVI nouembris (1234},
Coram domino comite et juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de
Ragnana, Mathia de Menge ¢t Marino de Pesegna.

C. Voyna uxor quondam Rossini, que moratur ad Molina in domo
Marini Vitalis de Gleda, jurata de ueritate dicenda, que congquesta fuit
dicens: =Ego siabam in domo mea et uenerunt tres homines, quos non
cognoui, et roborauerunt mihi totam domum et acceperunt mihi cubitos
XXX de xochna cum tela et drapos meos et omnia que fuerunt in domo
meae,

213. Spor oko konja Dic lune XXVI noucmbris {1284). Coram
doming comite et juratis judicibus omnibus quinque.

C. Cum Stana, uxor Radoste de Zibrano, per suum aducatum Palmam
Bingole, comparuerit dicens, quod Silcus de Radiga habet unum equum
qui fuit furtine accoptus dicto Radoste in Vergato, qui equus erat niger et
habebat unam stellam in fronte et pedem sinistro de retro aliquantulum
albume,

Ad que dictus Silcus, per suum aduocaturn Pasquam de Pecorario, res
pondit dicens quod ipsa Stana non potest mouere aliguam questionem nec
inirare in placitum sine licencia viri sui a quinque yperperis superius se-
cundum formam Statuti: Et ideo ipse non tenetur ci responderex,

Unde dominus comes et judices suprascripti dixerunt per sentcenciam
r quod dictus Silcus debeat ipsum equum ienere et saluare ad suum peri-

culum et fortunam, ita quod guando dictus Radosta uoluerit petere racio-
nem de dicte equo, dictus Sileus temeatur respendere. Qui equus fult exti-
matus yperperos septem.

214, Punomod Dic ultimo nouembris (1284). Coram domino comni-
i le et juratis judicibus Vitale Bingole et Mathia de Mcnge.
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C. Johanes de Zamagno dimisit pro se Balium Martoli et Sauinum de
Bonda suos procuratores in questione guam habet cum Lucare Fusci et
sociis elus de vendicione casali et ad faciendum in omnibus et per omnia,
ut dictus Johannes facere possct st presens esset.

Fol, 41’

215, Svjedolenje o konju. Die sabbali secunde decembris
(1284). Coram domino comite et juratls judicibus Grubessia dc Ragnana et
Lucarc Fusci.

C. Xurcus Blacus. C. Predimirus filius cius. Testificali fuerunt per sa
cramentum dicentes: »Nos scimus pro certo et uidimus quod Lepginus,
{ilius dicti Xurci habet equum unum Laurencii Mathei de Zano. Quem
equumn dictus Laurencius dixit fuisse sibi acceptum furtioes,

215. Dolazak na rodi¥te. Die dominico tercio decembris (1284).
Coram domino comite et juratis judicibus Grubessia dc Ragnana et Mathia
de Menge.

C. Calenda et Rascus de Malfo et Miloratus de Dabragna de casali Ma-
rini Villani obligauerunt se die deminico proxime venturc ad respondendum
Andree de Lasedena de eo quod sibi petit de dampnis sibi factis in vincis et
terris suis. Et si non venerint, quod sint torti.

217. Punomod. Die lune quarto decembris (1284}, Coram dominc coml-
te et juratis judicibus Grubessia de Ragnana ¢t Mathia de Mence.

. Symon Sauini de Bonda dimisit pro s¢ Michelem Dersie, procuratorem
suum, ad petendum racionem de debito supra bona soceri sui el supra soc
rum suam. Et si nceesse fuerit ad placifandum, sentenciam audiendum, solu-
cionem recipiendum, finem et remissionem faciendum et in animam suam
lurandum et omnia faciendum gque ipse posset facere si presens esset.

218, Prijava pljaéke. Die mercurii VI decembris (1284), Coram
doming comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Mathia de
Mence.

C. Desimirus de Sanigna juratus de ueritate dicenda, qui conquestus
fuit dicens: »Ego el Preradowich, qui stat in casali Barbii dc Crossio, Ja-
borabamus in vinea Vite de Capsica heri jn hora meridiei. Et venerunt he-
mines de Liopge et robauerunt me et acceperunt mihi wnam zappam, unam
camisiam, duos curtellos et subtelares et gonellam T, unum saccums, Inte-
crogatus de nominibus Horum qui robauverunt eum, respondit: »Nescioe.

219. Krada stoke Die dominico X decembris (1284). Dominus comas
et juratl judices sui Lucarus Fusci et Mathias de Menge feccrunt scribi ad
futuram memoriam eci cautelam quod Nichola de Crossio fuit conquestus
dicens quod homines de Vscolpio Dol, qui sunt homines Regis Stephani,
fuerunt furati in Joncheto sex pecudes dicti Nichole. Et quod de hoc scia-
rur veritas, idem Nichola dixit dicto dommio comiti et judicibus suis guod
commiteret comiti de Joncheto ut ipse, cum aliquot hominibus de Foncheto,
iret ad domus dictorum hominum de Vscolpio et inueniret ibi in fossis,
apud demus eorum, de carnibus dictarum bestiarum.
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Et Bratie Dragocnich, comes in Joncheto, et Ratcus Peruoradich de
Joncheto fuerunt testificati dicentes: »Nops, de mandato domini comitis,
jinimus ad dictum locum et inuenimus in una fossa de carnibus et sanguine
dictarum uaccarum et bestiarume, Et hoc dicti Bratie et Ratcus dixcrunt
per sacramentum,

Fal 42

220, Prijava krade. Die X decembris (184). Coram domino comilc
et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Lucaro Fusci.

€. Johannes de Baysclaua juratis de ueritate dicenda, qui conquestus
fuit dicens: »Ego scio quod, 2 die dominico proXime prelerito citra, fuerunt
mihi accepti furtive jn Grauosio sexcentos torsi de caulibus, et nescio quis
accepit eos mihia,

22{. Prijava pljatke. Die martis XII decembris (1284), Coram
domino comite et juratis judicibus Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana.
€. Cranissa pilicarius juratus de ueritale dicenda, qui conquestus fuit
dicens; »Ego ibam in Sclaucniam cum uno meo socio nomine Radyenicin
Et quando fuimus in loco qui dicitur Vbert, uenerunt Grupsa Tomich ct
Michoil Vatolieuich cum dugbus fratribus suis et alii socii ecrum ¢t robau-
erunt nos. Et acceperunt paria V de calgariis ualentibus yperpero [ et ficus
ualentes denariis grossis XXVI et de ciniuris ualentibus ypenpero I et ca-
pellos de filtro ualentes ypemperis II et unam capam cum uno caxochogo
ualentem yperpero I et oleum valens denariis grossis V et de cordis ualen-
libus grossis [I et quatuor medias sclauinas, que ualuerunt grossis XVI ot
de ving grossis VII et de sachis et sale, qui ualuerunt yperpero I, et unum
saccum de pane valentem grossis V et unum qUarterium de carnibus ualens
Erosso uno et quatuor salmerios valentes yperperis XI111 et unam magiam
de ferro et unam spatam de grossis XII et uram capam albam valentem
grossis VII et bisacias valentes grossis IIII. Qui homines predicti sunt ho-
mines juppani Tuerdici.

Item Matchna, filing Blasii de Putipna, juratus ut supra, gui conqueshis
tuit dicens quod predicti acceperunt ei saurescos et aurum filatum, quod
| naluit grossis XXXII, ot sex ubros de oleo cum seta ct pipere valentes gro-
i ssis XLI et quinguos IEI et mediam quinqui, quod ualuit yperpero 1. Et de
niecesis yperperis Il et uwnum arcum curmn sagittis valentibus yperpero I et
unam gonellam de drapo et unam de xocna que ualuerunt yperperis III.
E: duos somerjos cum sellis ualentibus ypenperis VIII et bisagias ct saccos
valentes denariis grossis XVIIL

222, Svjedoéenje. Diec XXIII decembris (1284). Coram demino co-
mite et juratis judicibus Lucaro Fusci et Mathia dc Menge.
C. Ratus Peruocsclauich Blacus, productus testis per Matheumn de Rasle-
! nne, juratus de ueritale dicenda, interrogatus per sacramentum dicti: »Ego
scio quod dictus Matheus erat in catono nesiro cum suis bestiis. Et tunc
Bogdanus de Gostay Blacus fuit furatus dicto Matheo duodecim bestias. Et
restituit el duas ex dictls bestiis, Et alias decem promisit sibi restituere.
Sed noluit ei restituere ipsas. Et eciam Dobrosclauus catonarius noster, pre-
' cepit quod dictus Bogdanus restilueret ipsi Malheo dictas bestias. Et ipse
non restituit eass.

73




Item Voycna, frater dicti Rati, juratus ut supra, interrogatus dixit in
omnibus et per omnia ut supradictus Ratus,

Iterm Radoe, puer dicti Dobrosclaui catonarii, juratus dixit ut dieti Rat
cus ct Voyena. — Lata est sentencia contra dictum Bogdanum. Soluerunt.

223, Spor oko wina, Die XXIII decembris (1284, Dominus comes
fecit interdici, per Pouerscum preconem cemmunis, Milice, que [uit ancilla
Geruasii Chenpe, ut non debeat alicui dare denarios de vino quod venditl
guousque cognita fuerit ratio inter Marinum Fusci de Zerepo, qui dixit sc
fuisse plegium pro Andrea de Paleologo er habere dictum vinum in pignore,
vt sororem quondam Andree de Thoma, que dicit dictum vinum esse suunm.

fol. 47

221, Spor oko koize Die ultimoe decembris (1284). Coram doming
comile et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Mathia de Menge,

C. Fusco Bingole. C. Franciscus Michaeliis Bingole, C. Pasqua Damiani
de Zodi. Comparuerunt dicentes quod ipsi nauligauerunt cum Dimitrio Phy-
lippi de Mauressia galiotam suam, ad eundum Ancomam. Qui Dimitrius res
pondit et dixit: »Verum est quod predicti naulicaverunt mecumn viginti sep-
tem centenaria de coramine ad racionem denariorum grossorum sedecim
et dimidiam pro quolibet centenario, Et si plus mitterent, debent solucre
per racionem, Et guando dicla galiota Fuerit aptata, est in uoluntate ipso-

run caricare dictum coramen guando cis placuerit. Et ego debeco eis dare
guatuor pecias de retibuse.

Interrogatus qualiter marinarii debent poni in dicto ligno et si debeni
poni ad woluntatem mercatorum?« Respondit: »Multa uerba fuerunt, sed
non fuit aliquid inter nos diffinitum. Et Pasqua de Pecorario, qui emi
partem dicti ligni ad ipswm Dimitrium pertinentem, Fuit comtentus de hoc
pactos,

225, Stamnak. (31. XII 1284). Item coram domnio comite ot juratis ju-
dicibus Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana et Mathia de Mengce.

C. Tollenus de Bigrenno obligauit se, quod ipse, aut frater eius, erit
ad stanicum quod debet fieri cum juppanc Tuerdico ad respondendum cle-
rico Vresacio de Dabro, super ep quod peiebat ei duas ancillas cum furto
gquod eis fecerunt, Et si dictus Tollenus, aut frater eius non uenerit ad
dictum stanicum, quod sit tortus.

Fol. 43 Annc Domini millesimo ducentesimo octuagesimo quinte, indictlo-
ne terciadecima.

226. Pupomod, Die III januarii (1285), Coram demino comite et juratis
judicibus Vitale Bingole et Lucaro Fusci.

C. Dimitrius Phylippi de Mauressia dimisit pro se Marinum dc Pesegna
procuratorem suum, in qucstione guam habet cum Teyfla Vitalis de Teytla
et ad petendum, placitandum, sentenciam audiendum, solucionem recipien-
dum, finem, remissionem faciendum, in cmnia sua jurandum, et omnia et
singula faciendir, que ipse posset facere si presens esset.
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227. Spor oko soli Die tercio janvarii {1285}, Coram domine comi-
et et juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana et Marino de
Fesegna.

C. Mathecna Blasii de Putigna peciit Radoe de Bosna, quod debeat ei
satisfacere de sale et rebus quas dictus Matecna dicebat ipsum Radoe sibi
violenier accepisse. Qui Rade respondit: »Non est ucrum quod acceperam
aliquid, quia sum pastor, et pasco parlem meam bestiarum, Verumtamen
audiui dici in Oraxeg, ab hominibus casalis predicti, quud Ragusei erant
robati et dicebatur quod Sileg, qui moratur in dicto casali Oraxeg, conduxe-
rat cognatos suos, videlicet, Grupsam ¢t Bratosclauum, filios Thome Zufeti
de Stagno, et ipsi tres robauerant Raguseos. Tamen non uidi aliquid de pre-
dictis, scd dicebatur quod Sileg acceperat sibi salem, et alit duo, uidelicet,
Grupssa ¢t Bratosclauus acceperant alias mercaciones et portauverant in Sta-
gnume. — Pro Matcena Blasii de Patigna.

228. Spor oko posjeda. Die X januarii {1285). Coram domine co-
mite ct juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Mathia de Menge.

C. Cum Symon Phylippi dc Mauressia, pro abbatissa monasterii sancti
Nicholai, fecerit uocari ad placitum Desam, uxorcm quondam Lampredii de
Maurcssia, dicens quod dicta abbatissa est in possessione vinee ipsius Desc
pro aptagi de yperperis XXIIII pro uno incenscric cum aptagi. Undc non
placct el quod dicla Desa debeat intrare in dictam vineam nec aliquod la-
borerium in ipsa facere,

Ad que dicta Desa, per filium suum diaconum Pascalem, respondit di-
cens, quod dicta abbatissa debeat starc in possessione dicte vinee pro aptagi
sicut fuit. Et dominus comes precepit diclto Pascali pro ipsa Desa, quod ipsa
non debeat se intromittere de dicta vinea nec aliquod laboreium facere nisi
prius concordet se cumn dicta abbatissa,

229, Krada ribe, Die sabbati XIIT januarii {1283), Coram domino
comite.

C. Cranoe, filius Iuanci piscatoris, juratus de ueritate dicendsa, qui con-
oueslus fuit dicens: »Ego eram heri cum patre meo et Marine Sole in poriu
Malii ad piscandum. Et illi duo ambaxiatores juppani Tucrdici, qui fuerunt
Ragusii, ibant cum una barca. Et uenerunt ad nos. Et acceperunt nobis per
uim tot pisces, qui ualuerunt plus octo grosses. Et amenauerunt cum spata
in fodro ad percuciendumn patrem meum, sed non juxerunt cum, Et pater
meus dixit ¢ls: »Quare facitis uos hoc nobis?« Et ipsi dixerunt: »Quia comes
et homines Ragusii fecerunt super nostros id guod uolunt. Et nos similiter
uelimus uobis facere. Eatis ad comitem vestrum ad conguerendum nose. Et
cum eis unus Rapuseus, cuius eral barca de casali Vitagne, cuins nomen
nescio«,

Fol. 4%

230. Spor ako robe. Die sabbali XIII januarii (1285), Coram domi-
no comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Lucaro Fusci.

Verfente quesiione inter Petrum  Georgii de Ragusio agentem cx una
parte, et Nichilorum de Cinigreio ex altera. Dixit dictus Petrus, per suum
aduocatum Palmam Bingole, quod ipse nauligauit cum dicto Nichifero quatu-
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ordecim ballas de gomeriis ¢t unam baliam de drapis et quingue ballas de
lerro ad portandum diclas res Andree Longo de Veneciis in Dyrachium, coius
sunt dicte res, pro quibus dictus Nichiforus debebat habere pro naulo yper
peros tres. Unde cum dictus Nichiforus portaucrit dictas res usque Vicinium
in barca cumn qua iuit et ab inde redierit Ragusium pro suis utilitatibus faci
cndis et reportauerit dictas res Ragusium. Peciil judicari per sentenciam,
quod ipse Nichiforus, ad suum periculum et fortunam, usque Dyrachium
portet dictas res, satisfaciat dicto Andree de dampno, si gquod haberet ex co
guod ipse Nichiforus non portauit dictas res Dyrachium tempore quo debe
bat. Et eciam si quid deficeret in dictis rebus.,

Ad que respondit dictus Nichiforus, per stum aduocatum Pasquam de
Pecorario, quod uerum est quod ipse debebat portare diclas ballas Dyrachi
um, secundum guod dictus Petrus dixit, tamen ipse Nichiforus dixit se non
recepisse per nurierum quid esset in dictis ballis, Et propler contrarietatem
temporis, quam habuit in Vleinio, ita guod per uim iuit in terram, nen po-
tuit ire magis ante et de neccessitate oporiuit ipsum redire Ragusium ad
aptandum harcam ¢t eciam multa perdita fueruni que debeat restitui per
auarcam. Et ideo peciit absolui per sentenciam a dicta peticione ipsius Petri,

Super guibus ipse Peirus, per dictum aduocatum suum Patmar, dixit et
allegauit quod ipsc Nichilorus fuit in ciuitaie Vicinii ubi aptauit et aptare
potuit dictam barcam, Et ibi eciam uepdidil et emit marcationes quas por
tauii in diclta barca. Et sicut rediit, sic poteat ire Dvrachium, quia minor
uia erat ad eundum Dyrachium quam ad redeundum Ragusium,

Quapropler dominus comes et judices suprascripti auditis et intellectis
racionibus et allegationibus partium dixerunt et per senteaciam judicau-
erunt, quod dictus Nichiforus debeat pro dicto naulo portare dictas res Dyra-
chium precnominato Aandree.  Verumtamen ipsas res debeat portare usque
Vicinium ad ipsius Nichifori periculum et fortunam. Et ab Vicinio antea de-
beaf ipsas res portare ad periculum ct fortunam dicti Andree sicut ante de-
bebat portare, Vernmmtamen de toto dampno, quod dictus Andreas dicere
uoluerit per sacramentam se habere ex eo quod ipse Nichiforus non portauit
dictas res ante ut debcbat, et ¢ciam, si aliquid de dictis rebus deficeret dicto
Andree, ipse Nichiforus debeat satisfacere dicto Andree. Saluc iure dicti
Nichifori de dicto naulo et dampnis habitis in dicta barca propter dictam
contrarietatem lemperis. Que dampna restifui debeant per anaream de auere
quod fuit in dicta barca. Et de ipsa barca appreciando ipsam tercium minus
de €9 guod ualuerit, Que dampna fuerunt in sumina yperperos tres.

Et in dicta barca fuerunt yperperi ducenti dicti Nichifori et sogciorum
cius et dicte res ipsius Andree. Et barca fuit appreciata yperperos LXXXX,
de quibus due partes, silicet, LX yperperos debeant poni in dicta auarea.

Cui Nichiforo dictus comes, cum uwoluntate judicuin predictorum, pre-
cepit ut a dic jouis in antea cum primo bono et conuenienti tempore, quod
fuerit, moucat se e Ragusio cum dicta barca, vel cum alia bona el suffici
enti barca, et portare dictas res sccundum scntenciatum cst debeat Dyra
chium prenominato Andree.

Fol. 44'—3¥

231. Spor oko¢ novea. Dic XV januarii (1285). Nobilis vir dominus
Michael Maurocenus, comes Ragusii et jurati judices Vitalis Bingole, Gru-
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2 bessia de Ragnana, Lucarus Fusci ¢t Marinus de Pesegna dixerunt per cen-
5 tenciam, quod Marinus, filius Clementis de Gogo, debeat dare in manus ca-
rs mariorum communis yperperos CCCXLIII et grossos VII, quos recepit Ve-
7 neciis a judicibus Veneciarum, occasione robarie facte per homines Sicilie,

- saluo iure suo et aliorum, qui habent petere racionem in dictis denariis. Bt
hoe diclus Marinus debeat facere usque ad diem dominicum proxime ucntu-

Tuin.

B

- 232 Zemljigni spor. (15 1 1283), Testes introducti per aduocatum
communis, in questione guam habet commune cum dompno Rossino de
Baysclaua, de territorio posito extra murum ciuitatis.

C. Balius Martoli jurauit de ueritate dicenda, intervogatus per sacramen-
tum et ductus super loco questionis dixit: »Ego non recordor quod uia de
Umbula iucrit alio modo nisi secundum quod nunc uadit.

Item Nichola de Ceria juratus ut supra, qui ductus super Joco questionis
et interrogatus de dicta uia dixit: »Ego scio quod dicta uia ibat ad dictam
licuom ad angulum muri. Et de [oris 2 muro ibat aliguantum in sursum a
dicto angulo muri, sed non recordor quantum jbat in sursum. Et jbat ad
tigm, que st super lerram in qua tendebatur zoguli.

] [tem Rossinus de Belleg juraius ut supra, qui ductus super loco questi-

onis ¢t interrogatus de dicta via respondit et dixit: »Ego scio quod multis
) wicibus iui per dictamn uiam. Et ibat dicta uia incipiendo apud ficum, que
/ est penes ecclesiam sancte Transfigurationis Domini. Et ibat in sursum dt-
recte ad locum illum ubi sunt due ballasterie prepe angulum muri ciuitatis,
qui est ex parte occidentis. Et de foris a murg ciuitatis ibat incipiendo a
dictis ballasterits per terram guam fecit laborari dompnus Ressinus cundo
patlatim sursum ad uiam que uadif supra terram illam in qua Budisclauus
tencbat zogulosa,

Item Gregorius de Ercleg juralus ut supra, qui ductus super loco questi-
onis et interrogatus de dicta uia dixit in omnibus et per omnia ut dictus
Rossinus.

Item Damianus de Bocignolo juratus ut supra, qui ductus super loco
guestionis ct interrogatus de dicta uia dixit quod dicta uia ibat per locum
illum ubi nunc est porta. Et de foris a porta ibat in sursum. Et postea ibat
recte per niam que vadit in Umbulam.

licm Dimitrius de Mcnge juratus ut supra, qui ductus supra loce que-
slionis et interrogatus de dicta via dixit: »Ego scio quod dicia via ibat a
dicta ficu ad prediclas duas balasterias, que sunt prope angulum muri. Et
sic ibat recte de foris ad uiam qua itur ad Umbulame.

liem Palma de Pecacarnc juratus ut supra, interrogatus de dicta uia ct
ductus super loco questionis dixit: »Ego scio qued via incipiebat a dicta ficu
ct ibal in sursum, sed unde iret nescio benc dicere«.

Item Marinus de Magdalena juratus ut supra, qui ductus super loco
questionis ct interrogatus de dicta via dixit: »Ego scio quod dicta uia intus
in ciuifaie ibat incipiendo subius ficu, que est apud ecclesiam predictam,
recte ad duas balasterias, que sunt subtus angulum muri qui est a parte
occidentis. Et de loris ibat a dictis duabus balasteriis per ortum, quem nunc
facit Jaborari dompnus Rossinus directe ad uiam, que est super terram
illam in qua Budisclauus petrarius tenebat zogulose.
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Item Elias Blasii de Rasti juratus ut supra, qui ductus super laco
gquestionis et interrogatus de dicta uia dixit: »Ego nescio qualiter iuerit dicta
uia antequam murus csset factus. Tamen scic, gquod post quam murwos fuit
factus, dicta via ibat apud unam magnam pciram, que est magis ad altum
quam angulus muri communis. Et ege eundo cum sparauario pluribus uich
bus cecidi in dicta petra magnae.

Item Triphon de Juda juralus ut supra, qui ductus super loce guesiionis
el interrogatus de dicta uvia dixit: »Ego eram tunc puer paruus et rccordor
quod via erat incipiendo a dicta ficun prope ceclesiam Transligurationis Do
mini, que (cst) intus in civitate, et tbat ad angulum muri civitatis. A dicto
angulo jbal per terram quam fecit labeorari dominus Rossinus dirrecte ad
uiam quando nunc uadit ad Umbulam, que est sursum inter duas macerias
vinearumse.

Item Marcus de Menge juratus ul supra, qui ductus supra loco questi-
onis el interrogatus de dicta uia dixit: »Ego scio quod dicta uia incipichat
a dicta ficu, et ibat in sursum, tamen non recordor bene unde iret dicta vias,

Item Petrus Gaysclani juratus ut supra, qui productus super loco questl-
onis et interrogatus de dicta via dixit: »Ego swn multum juvenis, nec recor
dor de dicta uia unde iuerit nisi per portam sicut nunc uadit. Tamen nescio
qualiler iuerit dicta via extra portame.

Item Marinus de Zercua juratus ut supra, qui ductus super loce quest
onis ¢t interrogatus de dicta via dixit: »Ego ibam ad parsandum (?} per
diclam uiam, ¢t scio quod dicta uia incipiendo a dicta ficu ibat ad anguium
muri, Et de foris ibat a dicto angulunt parum sursum. Et postea ibat recte
per ulam que uadit ad Umbulame,

Ttem Marinus de Bistio juratus ul supra, qui ductus super loco que
stionis ¢t interrogatus de dicta uia dixit: »Ego scio quod predicta uia ibat a
dicta ficu ad angulum muri civitatis. Et de foris a dicto muro ibat aliqu-
antum magis in sursum a dicto angulo. Sed nescio quantum ibat sursum. El
ibat dictz uia ad ulam que est super terram in qua tendebatur zogulie.

Itcm Pouerscus de Talaua juratus ut supra, qui ductus super loco que
stionis et interrogatus de dicta via dixit: »Fgo recordor quod dictla via iwit
pluribus uicibus cum domino Albertino Maurcceno et cum allis comitibus
et cum judicibus ct consiliariis, et uidi quod dicta wia de foris a muro inci-
piendo a loco illo ubi sunt dicte due balasterie ibat recte ad uiam illam que
cst super terram in qua Budisclauus petrarivs tenebat zogulos«. — Lala est
sentencia.

Tol. 4%

233, Prijava pljatke. Die XVI januarii (1285}, Coram domino co-
miie.

C. Ratcus Qbrali, qui moratur ad Molina in casali Vrsacii Nichifori de
Bodacia, juralus de uveritate dicenda, qui conguesius fuit dicens: »Ego iuc-
ram in Sclauoniam ad emendum gallinas Dimitrio de Menge. Et quando
cram in Polige, uenerunt Rudilianin, 1iiins Borrisclaui Blachi ef alii in socie-
tate ctun co ¢l percusserunt me in capite cum petris et cum manaria el
vulneraucrunt 1me in capite. Et postea expectauerunt me in uia ¢t accepe-
rupl mihi yperperos duos in denariis et gonellam I, et cinutram cum cur-
tello et bursa et {de?) slanigis t unam maciam et upam toaliame,
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234, Spor oko gradnje Die mercurii XVII januarii (1285}, Coram
domino comite et juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana et
Marino de Pescgna.

C. Michael Dersie, aduocatus Franche uxoris gquondam Jobannis de Vol
cia, conquestus fuit dicens, gquod Damianus Volcassii facit laborari unum,
laborerium de petris et calee supra pertinenciis dicte Franche apud domum
suam, quod non potest facere de iure. Unde dominus comes, cum uoluntate
judicum predictorum precepit dicto Damiane ut non facit aliguod labere-
viurm in loco illo, donec ratio fueril cognita inter ipsos,

235. Stanak Die XVIII januarii {1285). Coram domino comite ct jura-
tis judicibus Vitale Bingole ¢t Mathia de Menge.

C. Stanisclauus Cicina de Gegecha et Georgius de Ciento, de communi
uoluntate, concordaverunt s¢ in hunc modum, quod in festo sancti Georgii
proxime ucnturi ipsi debent esse ad stanicum in loco qui dicitur Lesena pro-
¢a, super eo quod diclus Geergius petebat dicto Stanisclane yperperos de-
cem et oclu el grossos duos, nominatim pro drape et fostagno queod dictus
Georgius dicebal se uendidisse dicto Stanisclauc. Et dictus Stanisciauus de-
bet sccum conducere Bogdanum Saunaricam pro suo, judice. Et dictus Geor-
gius debet secum conducere Lucarum Fuscl pro suo judice.

Et gui non venerit ad stanicum in dicto termino, sit tortus. Salue si dic-
tus Stanisclauus illo tempaore iuisset de mandalc domini sui in cxercitum
uel seruvicium domini sui, aut esset infirmus. Tunc dictus Stanisclauus de-
beat mittere per unum suum  hominem quod non  potest ucnire propter
dictas duas causas. Et si non esset uerum id guod mitterct dicendo, quod
ipse sit tortus,

236. Spor oko kude Die XVIIT januarii (i285). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana, Lucarc Fusci, Mathia de
Menge et Marino de Pesegna,

C. Maria de Dongello, per suum aduocatum Pasquam de Pecorario, di-
xit Dabro [ilio dicte Marie, ut ipse cum uxorc sua exeat de domo -dicte
matrls suc. Qui Dabro respondit dicens: »Ego uclo exire libenter de dicta
domo ad voluntatem matris mees.

Fol. 45

237 Prijava pljacke: Die dominico XXI januarii (1283). Coram do-
mino comite.

C. Marinus de Onarc piscalor de Veneciis, juratus de ucritate dicenda,
qui conquestus fuit dicens: »sEgo eram ad piscandum in contrata de Stagno.
Et venerunt homines de Stagno plures per mare et per terram et fuerunt
agressi me ¢t acceperunt mihi per uim decem pecias de retibus«. Intrerro-
gatus quando fuit hoc, respondit: »Possunt esse transactl circa duos men-
ses. Bt hoc ego dixi tunc domino comiti quando dicta recia mihi accepta
fuerunt, Que recia ualuerunt yperperos deceme. Item conquestus fuit dicens
quod Mathias, Radoce riparii fuit ei Furatus tot res que ualuerunt quingue

yporperos,
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238. P'rijava $tcte. Die lune XXII januarii (1285). Coram domino
comite ¢t juratis judicibus Lucaro TFusci, Marino dec Pesegna ot Mathiz de
Menge.

C. Clemens de Mostacia juratus de uveritate dicenda, gui conquestius fuit
dicens: »Epo sciui dic sabbati proxime preteriti quod in Dalafota fuerunt mi-
hi accepti furting CL tursi de caulibus, ot nescie quis acceperit illos mihis.

239. Spor oko kude. Dic predicio (22, I 1285). Dominus comes cum
uoluntate judicum predictorum precepit Paborre filio Andree de Paborrs,
uthic ad triginta dies proxime ucnturos, exeat de domo ipsius Andree cum
LUxore sua.

240, Punomod. Dic XXIHE januarii (1295), Coram domino comite et
juratis judicibus Vitale Bincole, Grubessia de Ragnana et Mathia de Menge.

C. Symon de brauari Jadratinus feeit, constituit et ordinauit magistrum
Rolandinum specialem, presentem el recipientem, suum procuratorem ad pe-
tendum et recipiendum Pasque de Curlaco de Ragusio terciam partem de
duodecim librarum denariorum venctorum paruorum, guos ipse Svmon di-
xit se expendisse eundo post dictum Pasquam, ¢t alios duos socios cius qui
aufugerant cum una eius barca et cum soldo quod acceperant a communi
Veneciarum. Et in alia parte terciam partem de duodecim libris denariorum
paruorum, guas dixit diclum Pasquam ¢t socios cius debere sibi darc pro
naulo dicte barce.

Et si necesse fuerit ad agendum, placitandum, sentenciam audiendum,
solutionem recipiendum, finem et remissionem faciendum, in animam suam
ivrandum, et alium procuratorem substituendum et omnia faciendum que
ipse Symon posset facerc, si presens cssct. Promittens ratum et firmum ha-
bere quicquid dictus procurator ucl substitutus ab eo fecerit in predictis,

241, Priznanica. Die XXIIII januarii (1285). Coram doumino comite
ct juratis judicibus Grubessia de Ragnana ct Mathia de Menge.

C. Symon de brauari Jadratinus fuit confessus se recepisse a Pasgua
de Curiaco yperperos gualuor et grossos IIL nominatim pro duobus termi-
nis in quibus erat ¢t obligaius per cartam notarti,

Fol. 46

242, Prijava Stete. Die XXTTII januarit (1285). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Mathia de Menge.

C. Nichola de Certello ioratus de ueritate dicenda, qui conquestus fuit
dicens: »Ego sciui,ad huc non sunt transacti octo dies, guod dampnum fuit
factum in vinea mea de Breno. Et fuit dicta vinea passuta, nec scic quis
feeit mihi dictum dapipnuine.

Item Grubessia de¢ Berrisina codem modo juratus et fuit conguestus de
vinea sua.

Ttem Grubessia de Ragnana eodem meodo juratus et [uit conquestus de
vinea sua.

243. 0 zalogu Dic XXV januarii (1285). Coram domino comite et jura-
tis judicibus Grubessia de Ragnana et Marino de Pesegna.
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C. Voysclauus Dessisclaui, homo regis Stephani, concordauit se cum
Laurencio Marini de Menge, quod ipse Voysclauus debet redimere unam
cinturam gquam dictus Laurentius habet in pignore usque ad primum festum
sancti Viti proxime venturi. Et si non redemerit eam in dicto termino, ipse
Laurentius habeat potestatemn uendendi dictam cinturam et satisfaciendi sibi
de dicto debito. Nec ipse Voysclauus uel alius pro eo possit dicto Laurencio
a predicto termino in antea facere super dicta cintura aliquam questionem.

244, Prijava pljacke. Die XXV januarii {1283). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Vitale Bincole et Marino de Pesegna.

C. Drugus Bradusus juratus de ueritate dicenda, qui conquestus fuit di-
cens: »Ego eram in Debre et uenerunt Voysclauus et Cranisclavus, filii Vra-
tisclaui, cum suis seruientibus et rchorauerunt me et acceperunt mihi dra-
pariam et alias mercationes et deparios in tanta guantitate, que ualuerunt
yperperos sexagintas,

25, ZaduZnica. Die XXVI januarii (1285). Coram domino comite et
juratis judicibus Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana. '

C. Vasilius aurifex fuit confessus sc debere dare Johanni de Crossic
¥perperos quingue minus quarta hinc ad Festum sancti Elie proxime venturi.

246. Prijava Stete. ThHe XXVIII januari ¢1285). Coram domine co
milc et juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana, Lucaro Fusci,
Mathia de Menge et Marino de Pesegna.

C. Pasqua Zcga juratus de ueritate dicenda, qui conguestus fuit dicens:
»Dictum fuit mihi heri guod Pribe de Calamota incisit ligna in territorio meo
in Calamota et fccit mihi maghum dampnum. Et habeo testes Iuanum et
Pelegrinum de Calamotas.

247. Prijava Stete Die penuitimo qanuarii (1285). Coram domino
comite et juratis judicibus Lucaro Fusci et Marino de Pescgna.

€. Grubessia de Berrisina juratus de ueritate dicenda, qui conquestus
fuit dicens: sEpge fui hodie in Breno et inueni in vinea et terra mea de Bre-
no et prestiter Gaugolus, fillius Andree de Gaugoto, disradicauit vites et
duos arbores qui fuersnt pastinati iam est unus annus et dimidiume.

Fol. 4¢'

243. Prijava §tete. Die mercurii VII februarii (1285). Coram domino
comite et juratis judicibus suis Vitale Bingole et Grubessia de Ragnapa.

C. Pasqua de Pecorario et Laurentius de Menge, procurateres monasterii
Lacromaone, jurati de ueritate dicenda, qui conquesti fuerunt pro dicto mo-
nasterio dicentes, quod eis hodie dictum fuit quod Vitagna de Barraba fecit
rupturam in possessione dicti monasterii, sita in Juppna, et disradicauit vi-
tes de dicta possessione, guam Johannes de Crossio habet ad fictum a dicto
monasterio,

249. PotraZivanje £ita. Die mercurii VIT februarsi (1283). Coram
domino comile et juratis judicibus Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana.
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C. Johannes Clementis Dersie fecit ¢t constitnit Michaelem Dersie suum
procuratorem ad petendum frumentum intromissum per dominum comitem
ad peticionem bullatorum communis in duobus sachis, Quod frumentum
dictus Johannes dixit, quod mittebat ad molendina pro panatica. Et si ne-
cesse fuerit ad placitandum, sentenciam audiendumn, in animam suam iuran-
dum, ct omnia et singula faciendurmn que ipse Johannes posset facere si pre
sens esset. Promittens ratum et firmum habere et tencre quicquid dictus
Michael procurator eius fecerit in predictis.

250. Prijava Stete, Die mercurii VII februarii (1285}, Coram doming
comite et juratis judicibus Vitale Bingolc ¢t Grubessia de Ragnana.

C. Dompnus Andreas abbas monasterii de Mercana, in uerbo ueritatis
dixit et conquestus fuit, quod cum ipse habuerit in deposilo XX modios gra-
ni pre Bodino ¢t uxore eius, paler dicti Bodini misit ad dictum monaste
rium,ipso abbate nesciente, et fecit accipi furtive dictum granum.

251, Spor oko zaloga. Die VII februarii (1285). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana ct Marine de Pesegna et Lu-
caro Fusci.

C. Dimitrius de Mcnge peciit Bratoscluao Stepcouich, quod debeat re-
dimere unam cinturam suam quam dictus Bratosclauus dedit in pignore
eidem Dimitrio pro yperperis decem et miliarensibus scx.

Et dictus Bratosclauus dixit, quod ipse libenter redimet eam, et per
seam uoluntatem accepit sibi terminum usque ad mediam quadragesimarn,
quod ipse redimet dictam cinturam. Alioquin dictus Dimitrins habeat po
testatem uendendi dictam cinturam. — Pro Dimitric de Menge,

Item eodem: die dictus Bratosclauus pectit dicto Dimitrio, qued dedit ci
pignera uvalencia ceptum triginta yperperos, quod Dimitrius negauit omnia
predicta et dixit se non habere dicta pignora nisi selum suprascriptam cin-
turam, guam habet in pignore pro dictis X yperperis et milliarensibus VIL

Unde dominus comes ¢t judices suprascripti dixerunt per sentenciam,
guod dictius Dimitrius sit absolutus a peticione dicti Bratosclaui. Juraade
idem Dimitrius per undecirn sacramenta quod ipse non habet dicta pignora.
Qui Dimitrius fuit paratus facere dicta sacramenta. Et dictus Bratosclauus
noluit tunc quod iuraret, sed dixit: »Bgo ueniam ad mediam gquadragesimam
et recipiam dicta sacramenta«. — Pro ecdem.

Fol. 47

252. Punomod. Die lune XI februarii (1285). Coram domino comite
¢t juratis judicibus Mathia de Menge et Maring de Pesegna.

C. Gabriel Pigamannus de Venecliis fecit et constituit dominum Nicho-
laum, socium domini cormitis, et magistrum Johannem de Teruisio medicum,
presentes et uolentes suos certos nuncies et procuratores ad petendum et
recipiendim omnia sua debita a quibuscumgue personis. Et si necesse fuerit
ad placitandum, sentenciam audiendum, solucionem recipiendum, finem et
remissionem faciendumn, in animam suam jurandum, ct omnia faciendum,
que ipse posset facerc si presens essct., Promitiens vatum et [irmum habere
quicquid dicti procuratores fecerint in predictis.
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232a. Fragment. Die predicto (11. IT 1285), Coram domino comite et
juratis judicibus Mathia de Mence et Marino de Pesegna. C. Symon de Be
nisse dixit,

253, Prijava &tete Die XIII februarii (1285). Coram domino comite.

C. Vitagna de Baraba juratus de ueritate dicenda, qui conguestus fuit
dicens, quud Johannes de Crossio precepit laboratoribus de Juppana, ut fa-
ciant unam maceriam subtus bregum dicti Vitagne in Juppana. Et hoc ipse
Vitagna audiuit a dictis laboratoribus die dominico proxime preterito. Unde
dominus comes precepit dicto Johanni ¢t procuratori monasterii lacromone,
ut non faciant aliguod laborerium in dicto loco quousque ratio fuerit cogni-
ta inier ipsos, saluis rationibus ambarum partium.

234. Rociste Die mercurii XIIIT februarii (1285). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Grubcssia de Ragnana, Mathia de Mence et Mari-
no de Pesegna. .

C, Damianus dc Bocignole comparuit dicens, quod habet petere raci
onem supra Marinum de Caboga de perchiuio uxoris sue, sororis dicti Da-
miani, qui Marinus jacet lecto corporea egritudine agprauvatus. Unde domi-
nus comes et judices suprascripti miserunt ad domum dicti Marini, ut res-
pondeat super hoc id uult dicere. Qui Marinus respondit, quod petebat indu-
cium VIII dicrum per dominum comitem et judices suprascriptos.

Fol. 47

253, Punomoé Die XIIII februarii (1285). Coram domine comite et
juratis judicibus Grubessia de Ragnana, Mathia de Menge et Marine de Pe-
segna.

C. Bingola Fusct dimisit pro se dictum Fuscum, patrem eius, procura-
torem suum ad petendum et recipiendurn omnia sua debita cum carta et
vine carta. Et si necesse fuerit ad placitandum, sentenciam audiendum, in
amimam suam jurandum, et omnia et singula faciendum gue ipse posset
facere, si presens esset.

256, Pljacka u Apuliji. Dic jouis quinto decimo februarii (1285).
Coram domino comitc et juratis judicibus Mathia de Menge et Marino de
Pesegna. '

C. Margaritus Andree de Crossioc juratus de ueritate dicenda, qui con-
gquestus fuit dicens: »Ego jueram in Apuleam mercator. Et dum essem in
Tranc ucnit judex Fohannes de Marota de Trano cfim aliis hominibus, quos
secum duxerat. Et accepit mihi ducentas libras de cera, que ualebat quatuor
uncias auri, per uim, dicens quod Johannes de Crossio debebat eif dare IITI
salmas olei, que valuerunt uncias auri quatuor. Et ideo dixit quod accepit
mihi dictam ceram dicendo quod eram suus propinquus et suus mercator,
¢t quod habebam denarios dicti Johannis de Crossio. Dicendo eciam quod
ipse miserat plures litteras Ragusium ef non potucrat habere rationem de
dicto Johanne Crossii«.

Interrogatus de testibus, respondit: »Symeon de Jurco, Michael de Ca-
boga, Lucas Domincii Balbi et Lucarns Muti et Symon Phyllipi de Mauressia,
Marinus de Mergnuco et Mathias Felicis de Grado et Vila de Rogino et Ma-
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rinus Gymanoi et Marinus de Miscara et alii plures ct cciam Bubagna de
Baocignolos, — Lata est sentencia pro Johanne Crossii.

Coram domino comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana ct Ma
Tino de Pesegna.

Item Bubagna de Bocignolo juratus ut supra, interrogatus dixii: »Ego
bon ful presens guande dicta cera fuit accepta, tamen ueni secunda die in
Tranum, et ege dixi dicto judici Jehanni: »Quare accepisti tu quatuor uncias
Margarito?« Ei ipse dixit: »Accepi ct benefect quia accepi meum, quod ipse
habet denarios Johannis de Crossio. Et Berardus specialis habet gquingua
ginta unum tarinos de illis quos accepi et ego habeo residuose.

Iiemm Michael Georgii de Caboga juratus ut supra, interrogatus 4dixit
»Ego non fui presens, sed ego cum dicto Margarito et cum aliis Raguseis,
ct fui locuius dicto judici Johanni. Et ipse Marparitus diccbat dicto judic
Johanni: »Ego non habeo denarios Juhannis de Crossio. Redde mihi guatuor
uncias awrl, guas mihi wiclenter accepistie. Et ipse dixit: »Tu habes denarics
dicti Johannis de Crossio, ¢t ideo accepi tibi dictas uncias, sed Berardus
habet LI tarinos, et ego habeo residuums,

Item Symeon de Jurco juratus ut supra, interrgatus dixit: »Ego fui
presens ef uidi quod dictus Johannes de Marota accepit dicto Margarito
unum saccum de cera de guatuor unciis auri per vim dicendo: »Epo accipio
fibi istas Il1lor uncias pre Johanne de Crossios.

Iterm Lucas Domincii Balbi juratus ut supra, interrogatus dixit in omni-
bus ut dictus Symeon.

Fol. 48

257. Miraz Die XIIII februarii (1285). Coram domino comite ef ju-
ratis judicibus Grubessia de Ragnana, Mathia de Mcenge ¢t Marino de Pe
segna,

C. Nichola de Crossio. C. Vitagna de Baraba. Comparuerumt pro Pro-
dana, filia quondam Pasque de Bocignolo, cum ucluntate ipsius Prodanc
dicentes et petentes, quod dicte Prodane debeat dari perchiunium quondam
Regine, matris eiusdem Prodane, de bonis que fuerunt dicti Pasque. patris
eiusdem Prodane. Unde dominus comes et judices suprascripti, accepto sa-
cramento de ueritate dicenda a dicto Vitagna fratre prenominaic Regine, qui
dixit suo juramento, guad- dictus Pasqua habuit in perchiuium cum dicta
Regina yperperos guingentos et exagios auri sepiuaginta et uestimenta sec-
cundum usum Ragusii.

Elegerunt tres homines qui dcbeani satisfacere dicte Prodane dc pre
dicto perchizio matris eius de bonis prenominati Pasque, saulo jure omnium
Et electi fuerunt ad faciendum predicta Michael de Ragnina, Damianus Bo
cignoli (et dictus Nichola de Crossio = cassatum). Loco Nichole electus fuit
Marinus de Zereua. — Pro Prodana, filia quondam Pasque de Bocignolo.

258.Spor oko kude Die XXI beruarii {1285).

€. Dominus comes, cum uwoluntate judicum suorum Grubessie de Ragna-
na, Lucari Fusci et Mathie de Menge, precepit Marino Triphonis de Juda,
ut usque ad unum mensem proxime ue¢nfurum debeat cxire de domo patris
sui, et non debeat ¢i soluere mansionaticum de tempore guo stetit a Natiui-
tate Domini citra, nec de dicto mense.
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239 Svjedofenje Die XXI februarii (1285). Coram domino comite
ct juratis judicibus Grubessia de Ragnana, Lucaro Fusci et Mathia de Menge.

C. Oprissa riparius, C. Pouerscus de Chura. Testificati fuerunt quod ipsi
{uerunt missi per deminum comitem et suos judices ad Marinum de Cabo-
ga, ut ueniat uel mittat ad respondendum Damianum de Bocignolo. Qui Ma-
rinus respondit quod Marinus Vitalis de Gleda est pro eo ad respondendum
pro ipso dicto Damiane cum consuetudine Ragusii,

260, Prijava pljadke. Dic vigesimo primo februarii (1285). Coram
domino comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Mathia de
Menge.

C. Marcus de Zinoti. C. Dragannus Iuanni. €, Martinus Bratoradi. C.
Peruoratus Radocne. C. Osricna Bolierati, Jurauverunt de ueritate dicenda,
qui conguesti fuerunt dicenies: »Nos eramus ad laborandum in Umbula
in vinea dicti Marci. Et hac nocte uenerunt octo homines cum armis et
archubus et clipeis ad capannam dicti Marci, in qua iacebamus. Et arca.
verunt et wilnerauerunt duos cx nobis, silicet, Peruoratum et Dragannum
el robauerunt nos et portauverunt uias res nostras, Et nos clamavimus. Et
Iaboratores Vite de Maxio, qui erant prope nos, noluerunt currere ad ri-
morem. Et illi de casali Ragate et de aliis casalibus omnibus cucurrernnt
post =os. Et ipsi proiecerunt uias partem de rebus nobis acceptis et alias
res portaverunte, )

Interrogutt cuiusmodi res acceperunt eis, dixerunt: »Dicto Marco guarna-
concm, et camisiam I, unum origerium de penna, unam manariam, duos
curtellos et bursam cum ducbus grossis de follaris et mmgam et infulam a
capitc, Item dicto Draganno zappam I et braces et unam magiam de ferrc
et unam scutellam et capellum 1 ei cinturam cum curtello.

Item Martmo zappam I, capellum I, cinturam unam cum uno curtella
et unurn stivale. Item Peruorato duas gonellas nouas et zappam I et scute-
llam unam et subtetlares. ltem Osrichne zappam unam ef manariam unam
et unam caligam et unum calcarium.

Iterm Manuel Grecus juratus ut supra, gui conquestus fuit ut predicti,
¢t acceperunt ei unum guarnagonem nouum et braces €t capellum unum et
unam zappam et duos subtelares et cinturam I.

[tem Braia Michaclis Gondula juratus ut supra, qui conguestus fuit ut
predicti, dicens quod acceperunt ¢i zappam unam ¢t unam manariatn, unum
par de caligis, unam scutellam et unum capellum.

ltem Pobrato petrario fuerunt accepti gonellam I, brache cum claye
utia, et bursa unz in qua erant tres grossi, et unum plumasium et capellum
I, et duo sacchi et panes XXIIII et manaria una et subtellares II. Ttem cin-
tura I et curtellus I ad incidendum vineas,

Fol. 48'

261, Spor oko kude, Die XXI februarii (1285). Nos Michael Mauro-
cemis, comes Ragusii et jurati judices Grubessia de Ragnana, Lucarus Fusci
et Mathias de Mence testificamus, quod Pagomillus zupparius fuit citatus
legittime per litieras nobilis viri domini Johannis Georgii, comitis Ragusii
et suorum judicum, ut infra terminum sibi daturm comparere deberet ad
respondendurn Nichole de Crossio pro Furlano Basilio de Veneciis et Stan-
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gio Subi et Johanni Dominche de debitis que ipsi petebant per publicas
cartas notarii.

Qui presentaverunt lres cartas. Prima guarumn facta anno Domini
MCCLXXVIIIL, die XVIIII februarli, continet gquod dictus Pagomilius debet
dicto Furlano yperperos guadraginta sex minus tercia. Secunda facta anno
Domini MCCLXXVI, die septimo nouembris continet, quod dictus Pago
millus debet stare (potius dare) Stancio Subi yperperos sedecim. Tercia
carta facta anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo nono, die
XXVII intrante mense junii continet, quod dictus Pagomillus debet dare
dicto Johanni Dominche yperperos decem. Unde cum fuerit probatum per
vdoncos testes quod dicte littere citationis fuerunt presentate dicto Pago-
millo in Antibaro, qui contumaciter noluit comparere, nos comes et judices
suprascripti, scdundum formam Statuti, iudicauirmus per centenciam, guod
dicti Nichola, Stancius ct Johannes debeant induci in possessione bonorum
dicti Pagomilli per datam in terram.

Et Janinus Degdati, vicarius de mandate domini comitis, recepto a
predietis Nichola et Stancio et Johanne yperpero uno, introduxit dictos Ni
cholam, Stancium et Johannem in possessione domus dicti Pagemilli per da-
tam in terram, secundum formarn Statuti. Et precepit ... (vacuum), ut hine
ad diem dominicuin exeat de dicta domo que conflinat ... (vacuum).

262. Punomoc. Die XXI februarii (1285). Coram domino comite et
juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Marino de Pesegna,

C. Marinus piscator dimisit pro se Janinum Deodati, procuratorem
suum, ad petendum et recipiendum satisfactioncm de retibus et aliis rebus
acceplis i per homnies Stagni. Et si necesse fuerit ad placitandum, senten
ciam audiendurn, in animam suam jurandum et omnia et singula faciendum,
que ipze Marinus possct facere, si presens esset. Promitiens firmum et ra
tum habere guicquid dictus Janinus fecerit in predictis. Item fecit eum
suum procuratorem ad petendum Mathie Radete riparii yperperos guinque
pro rebus quas dictus Marinus dixit ipsum Mathiam sibi fuisse furatum.

Fol. 49

263. Punomod. Die XXV februarii (1285). Coram domine comite et
Jjuratis judicibus Grubessia de Ragnana et Marino de Pesegna,

C. Petrus Georgius Venctus fecit ¢t constituit suum procuratorem Vo
linmum de Marta, presentemn et uclentem, ad petendum ¢t recipiendum ommia
sua debita a quibuscumque personis cum carta et sine carta. Et si necesse
fuerit ad placitandum, defendendum, respondendum, sentenciam audien-
dum, sclucionem recipiendum, finem ef remissionem faciendum, et in ani-
mam ipsius ivrandum et omnia et singula faciendum, que ipse posset facere,
3l presens esset, etc.

264, Usluga, (25. IT 1283). Item coram domino comite et ducbus ju-
dicibus suprascriptis.

C. Michael Dersie dedii Petro Georgio Veneto yperperos CV, ut debeat
eos portare in Catarum Johammi Cite de Termulis, ad periculum et forto-
nam ipsius Johannis Citi.
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s 265. Prijava pljacke. Die XXV februarii (1285). Coram domine
comite et juratis judicibus Mathia de Mence et Marino de Pesegna.

C. Palma Bistii Gataldi juratus de ueritate dicenda, qui conquestus fuit
dicens: »Ego ibam cstate preterita, circa festum sancti Viti, ad emendum
yreos in Sclauoniam. Et quando fui sub casali, qui dicitur Oraseg, uenerunt
Cralinnus Volcosclauich Bastliba, homo Tuerdici et Beribrat Peclinich et
frater, dicti Beribrati, et Crancus Celippa Mergnich et robauerunt me. Et
acceperunt mihi in denariis yperpcros decem et octo, et gonellas I1, guarna-
gonem 1, spatarn I, curtellum umum a ferire, cinturam I cum bursa, bracam
ct camisiam, unum par de caligis et unum capellum. Et uerberauerunt et
vulnerauerunt me malo modow,

Item Liuben Dobricnich, qui moratur in Cucella, juratus de ueritate
| dicenda, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego eram cum dicto Palma

et predicti omnes robauerunt et verberauerunt me et dictur Palmam, ut
predictum este.
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266. Prijava pljadke. Die XXVI februarii (1285). Coram domino
comite et juratis judicibus Mathia de Menge et Marino de Pesegna.

C. Magister Radoe de Dalafota juratus de ueritate dicenda, gqui con-
questus fuit dicens: »Ego ibam in Brauinege pro excuciendis mcis debitis.
Et Scorouoe de Liopge dixit mihi: »Filius tuus accepit mihi unam zuppam
¢t sex denarios grossos«. Et uoluit me immittere in ¢epum. Et ego per uim,
guam faciebat mihi, dedi ei unam plegariam de yperperis tribus, quod ipse
ligauerat mihi manus«.

267. Svjedoéenie Die ultimo februarii (1285). Coram domino ¢omi.
te et juratis judicibus suis Grubessia de Ragnana, Mathia de Menge ¢t Ma-
rino de Pesegna.

C. Domagna de Step) juratus de ueritate dicenda interrogatus per sacra-
mentum dixit: »Ego scio quod Velcinpa erat debitor Teodoro, cognato suo,
yperperis ducentis per cartam notarii. Et tandem fuerunt in concordia quod
dictus Volcinna dedit de predicto debito ipsi Teodoro yperperos quinqua-
ginta. Et de hoc facta fuit carta notarii de securitate ipsi Volcinne. Et ambe
dicle carte, tam de debito quam de securilate, fuerunt date mihi in depo-
sito per ambas partes. In hunc medum quod dictus Volcinna, quando redi-
ret de viagio quod faciebat ultra mare, debebat eidermn Teodoro dare residuos
centum quinquaginta yperperos, Et si ipse Volcinna non solueret dictos yper-
peros, ambe dicte carte deberent dari in manibus dicti Teodoris,

: Fol. 49’

268. Prijava Stetc. Die penultimo februarii (1285). Coram domino
comite et juratis judicibus suis Grubessia de Ragnana, Mathia de Menge
et Marino de Pesegna.,

C. Petrus de Risa juratus de ueritate dicenda, qui conquestus fuit di-
cens: »BEgo habeo unum meum pastinum in Seluagano. Et heri fui ibi et
inueni quod animalia Radobe, qui stat in Seluagano, intraverant in dictum
pastinum meum et coroderant mihi caulos et fabame,
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269. Spor oke duga. Die secundo marcii (1285). Caram domino ¢
mite ot juratis judicibus Grubessia de Ragnana, Mathia de Menge et Mari-
no de Pesegna.

C. Vitalis Petri Gataldi peciit Peruice de Langauaca yperperos decem
pro quodam orario, quod ipse Vitalis dixit se dedisse eidem Peruige et co
mmisisse ei, quod uendat eum pro yperperis decem in Cataro, Que Feruiga
uvendidit dictum orarium.

Ad que ipsa Peruiga respondit quod ipsa habuit dietum orarium et fuit
el commissum quod deberet eum uvendere pro yperperis nouem. Bt ipsa uen
didit euwm in Cataro pro movem yperperis. De quibus ipsa recepit yperperos
ducs, quos ipsa dadit dicto Vitali. Ee residuos septem yperperos debet habe-
re usque ad festum Pasce Ressurectionis proxime venturi.

Quapropter dominus comes et judices suprascripti, date sacramento dic-
te Peruige, que affirnauit dictuwm suum per sacramentum, dixerunt per sen
tenciam, quod dicta Pcruiga usque ad Pasca Ressurectionis proxime uentu-
rum debeat dare dicto Vitali yperperos septem, quos remansit ad dandum
pro dicto orario. Ita tamen guod dicta Peruiga usque ad dictum terminam
portabit dictps VII yperperos de Cataro, ipsi yperperi debeant uenire ad
fortunam et periculum dicti Vitalis. Si uero ipsa Peruiga noa solueret dictos
yperperos ad ipsum terminum, a dicto termino in antea predicti yperperi
sint in fortuna et periculo dicte Peruige. — Soluit Peruiga.

2. Spor oko duga, Die V marcii (1285). Coram nobili uiro Miche.
le Mauroceno comite Ragusii et juratis judicibus Mathia de Menge et Mari:
na de Pescgna,

C. Theodorus Pauli de Gisla presentauit carlam notarii factam auno
Domini millesimo ducentesimo octuagesimo secundo, indictione decima, die
vigesimo septimo intante mense marcii. In qua continetur quod Dabrasclaua,
wxor quondam Pauli de Volcinma, et Volcinna ac Marinus, filii dictorum
Pauli et Dabrasclaue debent dare dicto Theodoro solides denariorum grossc-
rum dueentos ete, ut in dicta carta continetur. De quibus ducentis sclidis
departormm grossorum dictus Theodorus fuit comfessus se recepisse a dicte
Volcinna solidps denariorum grossorum quinquaginta, ut contimetur in qua
dam carta fagta per diaconum Johannem Prodanelii, olim motarium. Resi
dues wero centpm quinquaginta solidos demariorum grossorum, dictus Vol
¢inna obligavit se daturum dicto Theodoro usque ad quatuor menses sub
pena aptagi.

Solutus fuit dictus Teodarus.

Fol. 50

271. Stanak. Die XVILI marcii (1285), Coram domino comite et jura-
tis judicibus Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana.

C. Jurech Semce de Mergoa. C. Dobricna Braych de Malfo. C. Velisius
Obradouich de Curilla. C. Craysclauns Ugreouich de Oracoze. Stererunt ple
¢ii per Peruodrago Obradich de Golubineg, quod preseptabunt ipsum ad
stapdicurn guando juppanus Tuerdicus erit ad stanicum cum bominibus Ra-
gusit

Et si dicius juppanrus Tuerdicus non uenerit personailiter ad sianicum,
sed miserit homines suos, dicti plecii téneaniur presentare dictum Peruodra-
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gum ad dictum stanicam ad faciendum racionem MNalesco, filio Rossini de
Xorato, super eo quod ipse Nalescus petit dicto Peruodrago yperperos sexde-
cimm pro rebus guas ipse dicebat dictum Pernodragum accepisse sibi uiolen-
ter. Et si ipsi plegii non presentarent dictum Pertodragum ad stanicurn, ut
predictum est, quod ipsi sunt torti et teneantur soluere dicto Malesco predi.
ctos sexdecim yperperos,

272, Spor oko stoke, Die XVIIT marcii (1285). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Vitale Bingole et Mathia de Menge,

C. Bratidragus Voycne de Canali obligauit se, quod die jouis proxime ven-
turo ueniet ad Molina cum uno homnie pro se, ad diuidendum unam naccam cum
duobus vitellis, quamn habuit ad pascendum secundum usum Ragusii a Rado-
ssio, homine Bistii Gataldi. Bt dictus Radossius debet esse similiter in dicto
terminge cum uno homine ad Molina ad faciendum dictam divisionem. Et si
dictus Bratidragus non uenerit in dicto terming, quod sit tortus,

273. Zemlja na obradu, Die XX marcii {1235). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Vita Gataldi, Vitale Bingole st Grubessia de Rag-
nana.

C. Vitagna de Baraba comparuit dicens, quod ipse uull accipere posses-
siopem monasterii de Lacroma de Juppana cum ea condictione et pacto quo
Johamnes de Crossio habet eam. Dicens dictus Vitagna quod, secundum
coasuetudinem Ragusii, ipse Vitzgrna debet eam habere pro eo guod dicta
possessio fuit antecesscrum suorum, qui dederunt eam monasterio SUpra-
dicto.

Et dictus Johanmes est absolutus de hac questicne. Et debet esse questio
inter dictum Yitagnam el abbatem mmpasterii lacromofe, gqui dedit dictam
possessignem ipsi Johanni et est defensor suus.

274. Punomod Die primo aprilis (1283). Coram domino comite et ju-
ratis judicibus Grubessia de Ragnana ¢t Mathia de Menge.

C. Marinus de Gaymo dimisit pro se Eliam de Rastt in placito, quod ha-
bet wel habere intendit, cum Pribisclauc de Grupsa ad petendum, defenden.
dum, respondendum, sentenciam audiendum et omnia faciendum que ipse
posset facere si presens esset.

274a. Fragment Die guarto aprilis {1285). Caram deming comite et
juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Marino de Pesegna. C. Laurencius
Mathei de Zano ostendit unam cartam notaril. . .

275, Punomeé Die quarto aprilis (1285). Coram domino comite ef
juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Marino de Pesepna.

C. Laurencius de Tage dimisit pro se Stanam, socrum suam, procuratri-
cem suam ad petendum ct reciplendum omnia debita sua, et omnes dena-
rics et res ad ipswm pertinentes. Bt si necesse fuerit ad agendum, defenden-
duin, placitandum, sentenciam awdiendum, finem et remissionem faciendum,
in snimam suam jurandum ot omnia et singuia faciendum que ipse posset
facere si presens essel.
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276. Prijava krade. Die III aprilis (1283). Coram dominc comife
et juratis judicibus Grubessia de Raghana et Macino de Pesegna.

C. Johannes Marini de Sorgo juratus de ueritate dicenda, qui conguestus
fuit dicens: »Ego eram in Narentc mercator et uenit Berrisclauus Vmenno-
uich de Chiemo et intrauit in barcam meam et accepit mihi per uim decem
cubitos de vageta que ualuit yperperos quingues.

277. Prijava krade. Die VI aprilis (1285). Coram domino comite et
juratis judicibus Vitale Bingole et Marino de Pesegna.

C. Guilielminus Gerdusii juratus de uerifate dicenda, qui conquestus
fuit dicens: »Ego eram in Vicinio et domina Maria de Chau fecit accipi mi-
hi unam bglam plenam oleo que ualuit yperperos triginta. De quo oleo dicta
domina Maria fecit restitui mihi duas partes. Et terciam partem dicti olei
ipsa fenuil pro se. Et dampnificauit me in yperperis decem. Item dicta do-
mina Maria accepit mihi tres gonellas de xocna que ualuerunt denarios gro-
5505 triginia, Et in denariis yperpercs duos.

Summa yperperi XIIIT et dimidiam yperperi.

278. Zalog vinograda. Die VI aprilis (1285). Dominus comas et
juraii judices sui Vitalis Bingole et Marinus de Pesegna fecerunt scribi ad
futuram memoriam et cautelam Johannis de Piginego, quod dictus Johannes
dedit aptagi supra Dragam uxorem quondam Blasii de Vrso. Que Draga pre
dicta remansit ad dandum prenominate Johanni de dicto debito yperperos
decem et scpiem minus duodecim miliarensibus. Pro quibus yperperis dicia
Draga dedit ¢t assignauit in pignore, prenominato Johanni, totam vincam
suam de Molinis in hunc modum, quod dicta Draga debet laborare dictam
vineam per manus dicti Johannis, et de primis introitibus dicte vince debet
satisfieri dicto Johanni de predictis yperperis. Et hoc dicta Draga fecit cum
uoluntate et assensu Marini, filii sui.

Item dominus comes et judices suprascripti fecerunt scribi quod dictus
Yohannes de Piginego dedit aptagi supra Dabrum, comitis Junii de Antibarg,
de yperperis nouem. Et quia dictus Dabrus non soluit infra terminum sibi
datum, prenominatus Johannes soluit domine comiti pro aptagi denaries
grossos decem ¢t miliarenses octo.

2719, Punomod Die X apﬁlis {1285). Coram domino comite et jura.
tis judicibus Vita Gataldi et Grubessia de Ragnana,

C. Blasius, filius Rossini de Xorato, dimisit pro se fatrem suum ... (va.

cuum) preocuratorem suum ad petendum et recipiendum a ... {vacuum) filig
quondam Felicis de Grado.

280, Prijencos vlasnistva kucde Die XI aprilis {1285). Coram
domino comite et juratis judicibus Grubessia de Raghana et Mathia de
Menge.

C. Laurencius Mathei de Tace fuit confessus quod ipse emit, pro Dami-
ano Marini de Sorgo, domum de lipnamine cum territorio et ommnibus suis
pertipenciis pro yperperis sexaginta et pro unce yperpero pro dono, a Stan-
cio et Martino filiis Gregorii ortarii, Que domus, cum dicto territorio confi-
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nat a parte pelagi cum territoric Michaelis dec Ragnana et a parte montis
cum alia medietate dicti territorii, quod fuit presbiteri Clementis, filii dicti
Gregoril, et a parte occidentis cum territorio Mathie de Menge. Qui Lauren-
cius predictus dedit, omnem potestatern guam habet super dicta domo et
territorio, prenominato Damiano, ut ipse Damianus faciat sibi fieri cartam
notarii ot omnia alia, que dictus Lavrencius facere posset.

Fol. §1

281. Punomod, Diec XV aprilis (1285). Coram domino comite et ju-
ratis judicibus suis Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana.

C. Marinus Barastro de Vencciis fecit, constitnit et ordinauit Pancra
cium Gregorii de Sarraco, presentem et uolentem, suum certum nuncium et
procuratorem ad faciendum fierl sibl cartam uendicionis de media domo
empta per dictum Marinum ab Antonio Taliapetra de Veneciis ad incantum
pro yperperis quindecim, sicut continetur in banno cridatum de uendicione
diclec domus, dans eidem Pancracio plenam potestatem de dicta media do-
mo. Ut eam posset tencre, ucndere, dare, alienare, impignare el omnia et
singula [acere, que dictus Marinus posset facere si presens esset.

282, Prijava $tete. Die lune XVI aprilis (1285). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana, Marino de Pesegna et Mathia
de Menge.

C. Bubagna Martoli de Bubagna juratus de ueritate dicenda, gui con-
questus fuit dicens: »Ego sciui beri, quia dictwn fuit mihi per [ratrem
meum, guod vinca mea de Malfo erat passuta per bestias et erat mihi fac-
um dampnume.

283, Prijava pljadke. Die XXII aprilis (1285). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Vita Gataldi, Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana
et Mathia de Mencge.

C. Dobricna Liubicne. C. Drasi Radeani. Jurati de ueritate dicenda, qui
conquesti fuerunt dicentes: »Nos eramus in Talesi in Sclauenia, et Rado-
anus Ceslecouich de Obrado, qui stat in casali predicto de Talesi, cum tribus
sociis suis et robarauerunt nos et acceperunt nobis decem cubitos de tela ¢t
duos decalitros de lana et sex infulas et de seta. Que omniz ualuerunt pro-
5505 XVIIIL.

284, Punomod, Die secundo madii (1285). Coram domino comite et
juratis judicibus Vitale Bingole et Mathia de Menge.

C. Palma de Sorgo dimisit pro se Slauium de Rasti, procuratorem suum,
ad respondendum super facto serui sul Liubenni, et in animam suam luran-
dum ct ommnia ct singula faciendum, que ipsc posset facere si presens esset.

285, Dugovanje. Die lune XXIII aprilis (1285). Coram domine co-
mite et juratis judicibus Vita Gataldi, Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana
ct Mathia de Menge.

C. Michael Dersie, pro sc et omnibus aliis ad quos hec questio pertinet
de presenti viagio, peciit Domagne, nepoti quondam Bragii de Burda, yper-
peros LX dc isto presenti viagio,
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Ad gue dictus Domagna respondit: sEgo dimisi et dedi dictos yperperos
Calende de Semilla, nauclerio barce. Et hoc sum paratus probare«. — Lata
est sentencia.

Fol. 51’

286, Prijavd Stete. Die tercio madii (1285). Coram domino comite
ct furatis judicibus Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana, Mathia de Men-
ce et Marino de Pesegna.

C. Rossinus Burgensis jurams de ueritate dicenda, qui conquestus fuit
dicens: «Ego lueram cum barca Damiani Volcassi in Termulum pro frumen-
to. Bt commune et homines Termuli acceperunt, mihi et aliis sociis qui me-
owmn erant, yperperos decem et septem et grossos duos per uime,

287. Prodaja soli Die quinto madii (1285}, Coram domine comite
et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Mathia dc Menge.

. Johannes Petri Catarini de Jadra uwendidit communi Ragusii modios
salis septingentos sexagintz ad rationem yperperorum sedecim et dimidiam
pro quoelibet centenario, Summa yperperi CXXV, denarii HII et miliarenses
VIII. Quos yperperos predictos commune Ragusii debet soluere Marino de
Pesepna wsque per tolum miensem augnsti proxime uenturum pro eo guod
dictus Johannes fail vonfessus se recepisse dictes yperperus a prenoiminato
Marinu. — Pro Marino de Pesegna.

288, Prijava Stete. Die dominico ¥I madii (1285}, Coram domino
comite et juratis judicibus Vitale Bingole et Marino de Pesegna.

C. Michael de Cluno juratus de ueritate dicenda, gui conquestus fuit
dicens: »Hodie sunt octe dies quod fuit mihi dictum quod ligna fuerunt ir-
cisa de busco mep supra vineam meam de Dalafota«.

289. Spor oko zaloga i vimograda. Die dominico VI madii
{1285). Coram domino comite et juratis judicibus Vita Gataldi, Vitale Bin
goie, Grubessia de Ragnana, Mathia de Mence et Marino de Pescgna.

Laurencius de Berrisina peciit Valio Clementis Sersii, quod ipse non de-
beat ire in vineam gquam ipse possidet et habet in pignere a dicio Valic, nec
debeat ipsum molestare super dicta vinea. Et presentanit unam cartam nofa-
rii factam annco Domini millesimo ducentesimo octuagesimo quarto, indici-
one doodecima, die Xo exeunte mense septembris. In qua continetur qued
dictus Valius debet dare dicte Laurencio solidos denariorum grossorum cen-
tury guadraginta unum et grossos VI, pro quibus dictus Valius dedit in pig
nore dicto Laurencio tres soldos de vinea sua posita in Breno, gque confinai
o parte orientis cum vipea Marci de Menge ete. ut in dicta carta continetur.
Qui Valius fuit confessus guod dictus Laurencius possidet dictam vineam
et eam fecit laborari et habet ipsam in pignere secundum formam dicte
CATtE.

Unde dominus comes, cum uoluntate judicum predictorum, precepit pre-
nemiaate Valic guod de cetero non debeat intrare in dictam vineam, nec
aliguam molestiam facere dicto Laurencio, nec alicui qui pro eo fuerit super
dicta vinea. — Pro Laurencio de Berrisina.
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2%0. Namira duga. Die VIIII madii (1285). Coram domino comite
el juratlis judicibus Vita Gataldi, Mathia de Menge et Marino de Pesegna.

C. Palma Reogerii Barbi de Bano, productus testis per Domagnam nepo-
tem Bragii de Burda, juratus de uveritate dicenda, int¢rrogatus per sacra-
mentum dixit: sEgo eram in Spaleto cam Zupno Dragoeli et cum aliis. Bt
iveramus pro vino domini comitis. Et hoec fuit de mense aprilis circa VIII
dies intrante aprili. Et ego, et dictus Zugnus fuimus clamati testes cum aliis
marinariis barce cum qua jucramus in statione quam tencbat dictus Do
magna. Et lunc ipse Domagna fecit rationem cum Calenda de Semilla, nau-
clerio barce sue, de ommnibus rebus quas ipse Domagna receperat. Ei dedit
¢t assignawit ipst Calcnde yperperos sexaginta in denariis et in gomeriis ct
{crro et xocna ct aliis rebus. Et eciam ipse Calenda fuit minatus dicto Do-
magne dicens: »Nolo quod intres in barcame,

Item Johannes Dragoelii productus per dictum Domagnam, juratus ut
supra, interrogatus dixit in omnibus et per omnia ut dicius Palma. — Pro
Domagna nepuote Bragit, Lata est sentencia.

Fol. 32

291, Spor vko gradnje Die VIII] madii (1285). Coram domino
comite et juratis judicibus Vita Gataldi et Mathia de Menge.

C. Johannes Felicis de Grado juratus de ucritate dicenda, gui conquestus
fuit dicens: »Ego scini hodie quod Johannes de Sculcillica fecit nouitatem
quia fregit murum gqui est inter me et ipsum ct fecit cloacam in conductum
nostruin, quod ipse non habuit nec debet haberee, Qui Johannes predictus
conqueslus fuit pro matre sua et pro se ct pro fratribus suis.

2. Spor oko robinje Die VIIII madii (£285), Coram domino
comite ¢t juratis judicibus Vita Gataldi et Mathia de Menge.

€. Bratosclauus Malcich de Debre obligauit se quod hinc ad tres ebdo-
madas ueniet Ragusivm et conducet testes suos, videlicet, Bogdanum de
Berco ¢t Odrameg Drasinouich, hominem Sauariche, ad probandum qued
ipse emit Radasclauaim a Dobrosclaue Volcomiri in Bosna pro uno egug ante
Pasca Ressureclionis in septimana sancta. Quam Radosclavuam dominus co
mes et judices suprascripti dederunt ad tenendum ipsam Michaeli de Chune
quousque racio fuerit cognita. Pro go quod dicebatur ipsam esse ancillam
Nichole Dabronis de Cataro. Et si nps uenerit ad dictum terminum, queod sit
tortus. — Cancellala dc uoluntate Michaelis de Cluno ¢t Bratosclaut.

293, Punomod Die X madii (1285). Coramy domino comite et jura-
tis judicibus Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana.

C. Marinus Fusci Bingole dimisit pro se patrem suum Fuscum et frat
rem svum Bingolam, procurateres suos ipsos ambos ot utrumque eorum,
per se ad petendum ¢t recipiendum omnia sua debita cumn cartis et sine car
tis. Et si necesse fueril ad placitandum, sentenciam audiendum, solucionem
recipicndum, fincm et remissionem faciendwm, in animam suam jurandum
el omnia et singula facicndum que ipsc Marinus posset facere, si presens
esset, Et guicquid dicti procuratores sui uel alter ex eis fecerint uel fecerit,
ipsc Marinus ratum et firmum habere promisit. :
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294, Provala u crkvu, Item die predicto {10, V 1285), Coram do
mino comite ¢t juratis judicibus suprascriptis.

C. Oprissa de Bipussa, preco communis, missus per dominum comitem
in Brenum ad ccclesiam sancte Marie Magdalene ad peticionem Nichole de
Martinussio et Elie de Rasti, rctulit quod ipse iluit ad dictam ecclesiam et
inuenit quod scratura porte dicte ecclesie de foris erat guastata. Et dicta
porta erat clausa de intus cum una serra.

Fol. 52'

295, Roéiéie, Die veneris X1 marcii {1283%). Coram domine comite et
juratis judicibus ommibus guinque.

C. Draga de Piginego, per suum aduccatum Balium Martoli, peciit Stane
uxori gquondam: Gregorii de Proculi qued remoueat jaborerium quod fecit
ulira medietatemn celi super uia communis. Que Stana peciit inducium VITI
dierum. Cui datum fuit dictum inducium. — Cancellata quia scripta est in
libro inducicrum.

296, Rodidte. Die veneris XI madii (1285), Coram domino comite et
juratis judicibus omnibus quinque.

C. Elias de Rasti pro filio suo Pancracio, ¢t Nichela de Martinussic pro
Martinussio, clericis ecclesie sancte Marie Magdalene de Breno, pecieruni
Gregorio de Sarraca ut exeat de possessionibus dictc ecclesic. Qui Grego
rius peciit in dicta questione inducium VIII dierum. Cui datam fuit dictum
inducium. — Cangellata quia scripta est supva in libro inducicrum,

297, Rodiste. Die veneris XI madii (1283). Coram demino comite et
juratis judicibus omnibus guinque.

C. Clementis dc Pecorario, pro uxorc sua, peciit Vellinege uxori Voleo
drugi de Lapuxa, unam coiam de perlis ualentibus yperperis XX. Ad quc
Volcodrugus predictus pro uxerc sua peciit inducium VIII dicremi Cui Da
tum fuit dictum inducium. — Cancellata quia scripta est in libro induci
orum,

Fol. 33

298. Provala u crkvu i svjecdoe&enje. Die veneris XI madii
(1285). Coram domino comite et juratis judicibus omnibus guingue.

C. Elias de Rasti pro filio suo Pancracia, et Nichola de Martinussio pro
nepote suo Martinussio, clericis ecclesie sancte Marie Magdalene de Breno,
conquesti fucrunt dicentes, quod Gregorius de Sarraca et socrus sua Nesdra-
¢a uiolenter fregerunt scraturam porte ecclesic sancte Maric predicie et
apperuerunt eam. Et postea clauserunt ipsam cum uno catenago Intus.

Item Gregorius de Sarraca juratus ut supra, interrogatus dixit se nichil
scive de predictis.

Item Paulus de Cita juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego audiui
hodie dici a Greporic fratre meo, quod Nesdraga socrus sua cum ancilla
aperuerat portam dicte ecclesies.

Item Symon de Gagaro iuratus ut supra, interrogatus dixit se nichil
scire de predictis.
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Item in presencia- Mathic de Menge et Marini de Pesegna, juratorum
judicum missorum ad domum dicte Nesdrage.

C. Nesdraga predicta jurata ut supra, interrogata per sacramentum dixit:
sEgo iui ad dictam ecclesiam ct igueni ipsam clausam. Et aperui eam <l
intraui intus ¢t aluminaul eam sicut conueni tamquam domina et patrona
dicte ecclesie. Et posui c<laust portam dicte ecclesie intus cum serraz. —
Abscluta.

299, Prodaja Zita. Die XIT madii (1285). Coram domino comite
el juratis judicibus Vitale Bincole et Marino de Pesegna.

C. Comitus Johhanes Capilupi de Trano dedit et assignauit Lampredio
de Baysclaua staria frumenti cemtum quadraginta duo ct dimidiam. Tali
uidelicet ordine, quod dictus Lampredius dcbeat wendere uel uendi facere
dictum frumentum quam melius {iert poterit. Et de precio dicti frumenti
ipse Lampredius debeat dare Gregorio de Zalengo yperperos centum viginti
duos, quos ipse comitus Johannes debet dare diclo Gregorio. Et si dictum
frumentum ucnderetur plus, ipse Lampredius debeat illud quod superauerit
miticre dicto Fohanni in Apuliam ad fortunam et periculum dicti Johannis,
Et si uenderetur minus, ipse Johannes eidem Lampredio satisfacere teneatur,

300. Punomead, Die XII madii (1285), Coram domina comite et ju-
ratis judicibus Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana,

C. Gregorius Flius Gostie de Arbo, patronus unius gagare, fecit et con-
stituit Lucarum Muti prescntem et uolentem, suum procuratorem ad peten-
dum rationem de una ancora accepta furtive sibi de portu Ragusii. Et ad
recipiendum satisfactionem de dicta ancera et ad placitandum, sentlenciam
audiendum, finemn et remissionem faciendum, in animam suam jurandum
et omnia et singula faciendum, que ipse possct {acere, si presens csset.

Fol. 5%

30l. Spor oko duga. Die XII madii (2285). Nobilis vir dominus
Michacl Maurocenus comces Rapgusii et jurati judices omnes quinque, fece
runt scribi ad futuram memoriam et cautelam, quod Rade uxor quondam
Jacobi de Luca peciit Jacobo de Bocignolo, Eratri cins, yperperos viginti, qui
Jacobus habuii in dicta questione inducium ocle dierum et duprum men-
sium. Et infra dicta inducia ipse Jacobus discessit de Ragusio nec dimisit
pro sc aliguem procuratorem secundum formam Statuti.

Et guia dicta Rade comparuit petens a dicto domine comite et juratis
judicibus sibi de predicto Jacobo iusticiam fieri, dominus comes et judices
suprascripti dixerunt per sentenciam, guod dicta Rade debeat inducl in
possessionern bonorum dicti Jacobi si potuerit haberi per datam in terram
in duplo dicti debiti. Et si bona non potuerunt haberi, punatur in possessi-
onem personc ipsius Jacobi secundumn formam Statuti. Et dominus comes
precepit Janine Deodati vicario, qui recepit yperperum unum a dicta Rade,
ut inducat dictam Rade in possessione bonorum ucl possessione ipsius Ja-
cobi, si bona non haberct, per datam in terram secundum queod superius
dictum cst.

302, Jamstvo za mornare. Die XV madii (1285). Coram domi-
no comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Marine de Pesegna.
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C. Johannes de Baysclaua. C. Johannes de Crossio. Steterunt plegii et
solutores Petro Michaclis Dersie pro Domincio Cuseg et pro Symone, frame
dicti Domincii, marinariis dicti Petri, si ipsi uel alter ecrum fugerent uel
fugeret de naui dicti Petri. Quod ipsi plegii teneantur soluere et satisfacere
dicto Petro de marinaricia, quod scriptum fuerit in quaterno nauis ejusdem
Petri cum consuctudine Ragusii.

Et Radomillus Andree de Crossio. C. Mila Barbii de Crossio. C. Symen
Phylippi de Cernelio. Ipsi ompes et qQuilibet ecrum in solidum, steterunt
plegii et solutores predictis Johanni de Baysclaua et Johanni de Crossio
de conseruando ipsos indempnes de plecaria predicta et de satisfaciendo eis
de omni dampno et expensis que eis possent occurere cccasione dicta plece
ric super se et super omnia sua bona, ita quod dicti Johannes et Johannes
pussint se tenere ad dictos tres plegios et ad quemlibet eorum unum et plu-
cs in partem et in totum ut eis placuerit.

303. Punomod. Die veneris XVI madii (1285). Coram domino comi
le et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Marino de Pesegna.

C. Matheus Michaelis Dersie dimisit pro sc dictum Michaelem patrem
suum, procuratorem suum, ad petendum et recipiendum omnia sua debita
cum cartis et sine cartis a quibuscumque personis. Et si necesse fuerit ad
placitandum, sentenciam audiendom, solucionem recipiendum, finem et re
missionem faciendum et in animam suam jurandum et omnia et singula fa-
ciendum, que ipse Matheus posset facerc, si presens essct.

Fol. 54—54'

4, Dug. Die XVI madii {1285). Coramn domino comite et juratis ju-
dicibus Grubessia de Ragnana et Marino et Pesegna.

C. Marinus de Magdalena fuit confessus et contentus quod Antomius
Taliapetra de Veneciis debeat esse in possessione domus dicti Marini pro
aptagi, nominatim pro yperperis quadraginta octo et grossis quingue cum
aptagi.Et dictus Marinus stat in dicta domo per mapum dicti Antonii. Et
si dictus Marinus non solueret predicto Aptomio dictos yperpcros XLVIII
¢l grossos V usque ad medium mensis junil proxime venturi, ipse Antonius
a predicto termino in antca habeat potestatemn uendendi ct alicnandi dictam
domum et satisfaciendi sibi de dicto debiio.

305, Prijava itete. Die XVI madii (1285). Coram dumino comite
et juratis judicibus Vila Gataldi t Marino de Pesegna.

C. Nichola Dabri comitis Junii, juratus de ueritate dicenda, qui conqu-
estus fuit dicens: »Ego iui hodie in Malfum et inueni quod uxor Andrec de
Paborra iactauil unam macerian meams.

306. Spor oko vina Die XVI madii (1285). Coram domino comi-
te et juratis judicibus Vita Gataldi et Marino de Pesegna,

C. Andreas de Benissa, productus testis pro parte Stancige, uxoris Dabri
cde Dongello in questione quam habet cum communi, juratus de ueritate di-
cenda, interrogatus per sacramentum de Ruceta Codimiri cueiusmoedi heme
est et cuius fame, respondit: »Ego habeo ipsum pro Lone et legali homine
quod ipse tenet vineas meas et aliorum hominum de Ragusio ad medieta
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teme«. Interrogatus si dictus Rucota fuit furatus unam boticellam de vino
comitis Ragusii, respondit: »Ego audiui dici quod una boticella de vino do-
mini Egidii Quirini, tunc comitis Ragusii, fuit dimissa ad ripam maris, et
dictus Rucota et alii de Juppana inuenerunt eam et portuauerunt eam uias,
sed nescio hoe aliter, nisi ¢x auditue,

Item Michael de Cluno juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego eram
vicarius dicti domini Egidii Quirini, comitis Ragusii, et una boticella fuit
accepta de vino dicti domini comitis, et audiui dici quod dictus Rucota et
alii de Juppana accepcrunt dictam boticellam de vino et portauerunt eam
in Juppanam. Et postea ego fui rogatus, quod rogarem dominum comitem
ul parceret eis quod ipsi diccbant quod fuerant ebrii ct inuenerunt dictam
bolicellam natantem per mare. Et ipsi tamquam ebrii acceperunt eam. Et
sic dominus comes pepercit eis nec codempnauit eos, sed dixit sibi: »Uos
debitis mihi tantum vinum in vindemia«.

[tem Marinus de Bona juratus ut supra, interrogatus dixit: sEgo scio
quod dederam herbam de Viruda ad medietatem dicto Rucote, et fuit mihi
furatus meam partemn herbe. Et fuit mihi sentenciatum qued daret mihi
duos yperpcros ¢t habui ipsos«. Item dixit dictus Marinus guod Liubenus
Vodochiri fuit quod pro furto ct detentus in carcere tempore domini Marci
Geno, comitls Ragusii.

Iem Marinus Prodanelli juratus ut supra interrogatus dixit: »Ego eram
tunc comes Juppane et scio quod dicta Stangiga dederat dicto Liubenno
oliuas ad custodiendum, ¢t ipse fuit et furatus unum copellum de oliuis,
et ego concdepnaui eum pro furtos.

Item Johannes de Pigincgo juratus ut supra, intcrrogatus si dictus Ru-
cota fuit ei Furatus unum bouem, respondit: »Ego nesciui pro certo nec fui
sincerus quis fucrit [uratus mihi dictum bouem. Verumtamen scio quod
unus bos fuit mihi acceptus in Meletae. Interrogatus si est el satisfactum de
dicto boue, respondit: sNon«.

Item Pouerscus, preco communis, interropalns per sacramentum dixit:
»Ego scio guod una boticella de vine fuit accepla de portu Ragusii in medio
dic domiine Egidio Quirino, tunc comitis Ragusii. Bt fui missus per domi-
num ¢omitem in Juppanam, et uidi dictam boticellam uacuam in Juppana.
Et diccbatur quod duo fratres de Juppana et dictus Rucota et alii accepe-
runt dictam boticellam. Et eciam dicti due fratres fusrunt propter hec po-
sitl in bannoe,

Item Michael Pentareg iuratus de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego sclo qued dictus Rucota est latro. Et iueram qua-
dam uice ad Mcletam et uidi quod filius eius erat eaptus a Stolanno de Me-
leta, Et dicebat dictus Stoiannus quod dictus Rucota {uerat furatus bestias
monasterii, sed non uidi quando fuit furatus dictas bestiasa,

Item Clemens de Mostacia juratus de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentun: dixit: »Ego scio quod tempore domini Egidii Quirini, comitis
Ragusii, ipse dominus comes fecerat discaricari buticelias suas de vino. Et
dictus Rucota et alii homines de Juppana fuerunt furati unam ex diclis buii-
cellis eum vine el portaverunt eam it Juppanam. Et dominus comcs mina-
batur multum eis, ita quod ipsi uolebant fugere de insula pre Llimore do-
mini comitis. Et illo tempore ege iui ad Juppanam et dixi dictis hominibus:
»Nolite modo fugere quod ego lequar cum domino comite«. Et sic ueni
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ad dominum comitem et rogaui eum. Et tandem dominus commes accepit eis
unam boticellam plenam vino et condempnauit cos in una alia buticella de
vino commumi«,

¥

Fol, 55

307. Punomod. Die sabbati XVIIII madii (1285). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Vita Gataldi, Grubessin de Ragnana, Mathia de
Menge et Marino de Pesegna.

C. Marinus filius Damiani d¢ Bocignolo dimisit pro se Nicholam de Ce
ria in questione quam habet cum uxors guondam Vitagne de Cerna de ter
ritorio sito in Brenmo. Et si necesse fuerit ad petendum, respondendum, de
fendum, placitandum, sentenciam audiendum, in animam jurandum et om-
nia et singula faciendum que ipse pousset facere, promittens raium et fir
mum habere et tenere quicquid dictus procurator eius fecerit in predictis.

308. Spor oko duga. Die sabbati XVIIII madii (1285). Dominus
Nicholas, miles domini comitis, et jurati judices Johannes de Baysclaua, Ma-
rinus Predanelli et Prodanus de Bodacia, deputati ad reddendum iuws in cu-
ria minori, fecerunt scribi ad futuram memoriam et cautelam, quod Radosta
de Bremo, qui tenet vinearn Michaelis de Cluno, dedit aptagi supra Dobro
millum calegarium, filivm Mijgosti habitaiorem in Curgula, de grossis XX-
VIII. Et guia dictus Dobromiflus non secluit ad terminum sibi datum, ipsc
Radosta soluit domino comiti miliarenses XXVIII pro aptagi, et pro iuducic
soluit miliarenses septem. Unde debet sclucre in sumnia grosses XXXI et
dimidiam grossi.

Et dictus Radosta dimisit pro se Marcusium Michaelis ad recipiendum
dictos denarios.

309. Entega iprodaja smokava Die lune XXI madii (1283).
Coram domino comite et juratis judicibus Vita Garaldi, Vitali Bingole, Gru-
bessia de Ragnana et Mathia de Mence.

C. Calenda de Semilla fuit confessus, quod habuit, de isto presenti via-
gio, ab uxore Marini de Zerecua yperperos quingue minus grossis I in ente-
ga de ficubus.

Item fuit confessus, quod habuit a Grubessia de Berrisina yperperos
tres de ficubus in isto presenti viagio, Et dictus Grubessia dixit, quod ipse
Calenda habuit dictas ficus ad uendendum ad fortunam ipsius Grubessie.

310. Punomoé. Die lune XXI madii (1283). Coram domino comite
et juratis judicibus Vita Gataldi, Grubessia de Ragnana, Vitale Bingole et
Mathia de Menge.

C. Thomasinus de Sauere nofarivs. C. Petrus frater eius. Fecerunt et
constijuerunt Stanam, uxorem dicti Thomasini, procuratricem suam ad pe-
tendum et recipiendumn omnia sua debita ¢t omnes res ad ipsos pertinentes.
Et si neccsse fuerit ad agendum, defendendum, placitandum, sentenciam
audiendum, solucionem recipiendum, finem ct quietacionem faciendum, in
animam suam jurandum, procuratorem unum ct plures substituendum et
omnia ct singula faciendum, que ipsi presenics facere possent, promittientes
super se et super omnia sua bona ratum et firmum habere et tenere quic-
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quid dicta Stana wel ~— substitutus seu substituti ab ea fecerit uel fecerint
in predictis. — Procuratio Thomasini et Petri de Sauere.

Fol. 55

311. Fragment Die XXII madii (1285), Coram domino comite et ju-
ratis judicibus Vita Gataldi et Grubessia de Ragnana.

C. Stancius Subi. C. DPonatus de Pigincgo. Jurauit de ueritate dicenda
(vacuum}.

— Noluerunl dominus comes et judices quod scriberetuor.

Fol. 56.

312, Zaduinica. Die jouis XXIIT augusti (1285). Coram nobili viro
domine Michaele Maurcceno, camite honorabili Ragusii et juratis judicibus
Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana.

C. Vrsacius de Zercua presentauit quandam litteram ei a Vitale de Bo-
dacia, socio suo, transmissam de Venectis, continentem gquod ipse Vrsacius
debeat dare Carlo Quirino marchas argenti fini uel denarios de Brescoa L.
Dicens ipse Vrsacius sc essc paratum darc dicio Carlo predictas marcas
argenti.

Ad que ipse Carlus respondit dicens, quod ipse per se non debet re-
tipere dictas marchas, nec cst el ab aliqua persona commissum quod reci
piat dictas marcas. — Carlus recepit dictas marcas et ideo cancellatum.

313, Krada sira. Die XXVI augusti (1285). Coram domino comite
el juratis judicibus Vitale Bincole ¢t Mathia de Menge.

C. Martinus, milius quondam Petri pilicarii juratus de wveritate dicenda,
qui conquestus fuit dicens: »Ego steti cum Blachis et operabar artem pili-
garic ¢t fueram tantum lucratus quod habebam octo caseos, gui ualebant
yperperos 111or, E dum irem per Blacos ab uno catone ad alium, tenerunt
duo Blachi, videlicet, Tollisclauus et Moysclauus, {ilii quondam Iuanni
Blachi, et uerberauerunt me et acceperunt mihi per uim dictos caseosc.

314, Prijava krade. Die XXVIII augusti (1285). Coram demino co-
mite et juratis judicibus Vita Gataldi et Mathia de Menge.

C. Benedictus Michaclis Siluestri juratus de ueritate dicenda, qui con-
questus fuit dicens, qued sunt quinque dies transacti quod de pastino suo
de Grauossio fuerunt ei furtine accepte XL languric de maioribus, que
cssent in pastino.

315, Zadu#nica. Dic XXVIII augusti (1285). Coram domino comite.

C. Petrus de Gaysclane dixit et fuit confessus, quod debet dare sex yper-
peros Vpoline de Marta Veneto, Quos yperperos ipse uult debere dari de
primis denariis percipiendis a communi de salario suo pro comitatu Malfi
prenominato Vgoline.

316, Punomod. Die VII septembris {1285). Coram domino comite et
juratis judicibus Vitale Bingole et Maring de Pesegna,
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C. Laurencius Maihei de Tage dimisit pro se procuratricem suam $a
nam, uxorem gquondam Gregorii de Proculo, socrum dicti Laurencti, ad res
ponrdendum Petro Luciani super co quod ipse Petrus fuit conguestus dicens
dictum Laurencium fecisse rupturam ct accepisse quandam maceriam in vi
nca eiusdern Petri, ef ad soluendum id quod fuerit iudicatum et faciendum
omnia que dictus Laurcncing facere tenetur et deber. Que Stana predicts,

dc sua uoluntale, remansit procuratrix pro dicto Laurencio ad omnia supra
dicta,

307, Punomodé. Dic XIT septernbris {1285). Coram domine comite et
juratis judicibus Vitale Bingele et Marino de Pesegna.

C. Johannes de Mare de Clugia fecit ¢t consiituit uxorem svam Desam
procuratricem suam ad petendumn, exigendumn et recipiendum omnia sta de
bita et omnes res suas a quibuscumgue personis. Et si necesse fuerit ad
placitandum, sentenciam audiendum, solutionem recipiendum, finem et re
missionem faciendum, in animam suam iurandum, ¢t cmnia el singula fa
ciendum, que ipse possct facere, si presens esset, Promittens se firmum ha
bere quicquid dicia uxor et procuratrix sua duxerit faciendur.

Fol. 3¢’

318. Punomod¢. Die tercia decimo septembris  (1285). Coram nobili
viro domino Michaele Mauroceno comite Ragusii ¢t juratlis judicibus Vitale
Bingole ¢t Grubessia de Ragnana.

C, Bratoe, nepos Michali fecit ¢t constituit Johannem Clcmentis de Mos
tacia, presentem et uclentem, suum procuratorem ad petenduom, exigendum
et recipiendum a Poucrsco de Talaua of fillis suis  vperperos viginti per
unam cartam sentencie cum vigotre dicte carte. Et si necesse fuerit ad placi
tandum, sentenciam audiendum, solutionem recipienduin, finem et remissi-
onem faciendum, in animam ipsius furandum, et omnia et singula facien-
dum, que ipse Bratoe posset facere, si presens essct, Et quicquid dictus
procurator fecerit in predictis, ipse Bratoe ratum habere promisit.

319. Aptagi Die XVI septembris (1285). Dominus comes ¢t jurati ju
dices Vita Gataldi ¢t Mathias de Menge fecerunt scribi ad futuram memo-
riam et cautelam, gquod Michael Georgii de Caboga dedit aptagi supra Vit
lem, filium quondam Petri Gataldi de yperperis quindecim. Et dictus Vitalis
non soluit ad terminum sibi datum. Prenominatus Michael soluit domino
comiti pro aptagi denarios grossos decem et octo. Et dictus Michael fuit
confessus se recepisse de dicto debito yperperos quatuor et dimidiam.

Item dictus Michael dedit aptagi supra Bogdanum de Premillo de yper-
peris quinguaginta unum. Et quia dictus Bogdanus non soluit ad terminum
sibi datum, ipse Michael soluit domino comiti pro aptagi yperperos quingue
et ducdecim miliarenses. Marinus, frater dicti Michaelis recepit de hoc debi-
to yperperos triginta minus guarta. — Solutum.

320, Napad i krada. Die XVII septembris (1285). Coram domine
comite ¢t juratis judicibus Vita Gataldi et Grubessia de Ragnana.

C. Radoe, qui moratur in Joncheto in sella Andree de Benissa, juratus
de ueritate dicenda, qui conguestus fuit dicens: »Ego eram hac nocte ad

100




incidendum ficus Gradisclaue, uxoris quondarn Marini Pigaie, quod sum suus
podarius. Ei uenerunt homincs ¢t inuenerunt me dormientem. Et proiece-
runt gonellam super uisumn meum et ¢eperunt me et ligauerunt mihi manus.
Et unus ipsorum duxit me ligatum ad montem et percussit me malo modo
curn macia de ligno malo modo per persgnam. Et acceperunt mihi unam
maciam de ligno, et unam cinturam ot unam bursam cum tribus grossis et
dimidiam intus, et fogile ct alias r¢s, que omnes in summa ualuerunt sex
grossos cum dictis denariis. Et quando homines nostri ¢lamabant et uenic-
bant post dictos malefactores, ipsi dimiscrunt me et ¢go disolni manus meas
cumi dentibus et ueni uias«. Interrogatus si ille qui est in carcere fuit cum
eis, responditl: »MNescio, s1 fuit cum cisx.

321. Svjedeéenje o robu. Die XVIII scptembris (1285} Coram
domino comite et juratis  judicibus Grubessia dc Ragnana et Mathia de
Mence,

C. Braia dec Villano. C. Obratus de Clapota. Jurati de uneritate dicenda,
interrogati per sacramentumn dixcrunt: sNos ambo et Michoile de Susella,
socius noster, portauimus unum nostrum servum nomine Symonem de Bos-
na. Et iam sunt transacti circa sex anni, quod nos uendidimus dictum Symo-
nem pro servo Peruogne de Susell2, qui portat calcem cum asinis, pro yper-
peris septem diffinite ad mortems.

Fol. 57

322, Prijava napada. Die XVIII setembris (1285). Coram domino
comite.

C. Bratoe, nepos  Michali, jurauit de ueritate dicenda, qui conquestus
fuit dicens: »Ego iveram uersus Bosnam. Bt die lune proxime preterite, uxor
mea erat in Breno in vinea mea. Et stando ibi duo homincs Petrigii transi-
bant per uiam ante capannam meam, videlicet, Granisclauus et Stanissa De-
siradich, et inceperunt iniuriari uxori mee. Et Stanissa predictus percussit
uxarem meam per caput cum arcu. Et dictus Cranisclauus extraxit spatam
de vagina uolendoe percutere ancillam meam. Et ibi fuerunt presentes Iuan-
nus de Mixaueg et Bogdanus, podarius Vrsacii de Zereuae,

323, Prijava krade. Die XXII scptembris {1285). Coram domino
comite ¢f juratis judicibus Vita Gataldi, Vitale Bingole et Grubessia de Rag.
pana,

C. Matessiz Radasclaui juratus de ueritaic dicenda, qui conguestus fuit
dicens: »sNondum sunt transacti octo dics quod iste res fuzerunt mihi accepte
de vinca mea de Joncheto in nocte. Videlicet, coopertorinum unum, unum ca-
pitale de pennis, unum lengolum, unum ceruical de pennis, una galeta, unum
curtellum ad incidendum vineas, unum denarium grossum ligatum in uno
fagolo unius mulieris. De ficubus in tanta quantitate guod possent fieri octo
reste. Et alie res gue fuerunt hominis qui uenatur ad mulieres ibi«. Interro-
gatus quis accepit dictas res, respondit: »Nescios,

Item Voxa Tragurinus, homo predictus, juratus ut supra qui dixit: sIpse
res [uerunt mihi accepte: camisia upa noua, et camisia una uetera, macia
una de ferro, capellus unus de [liltro, cintura una et par unum de brachis
et denarii grossi ITII. Et de dictis VIII restibus ficuwm, quas supra dixit
dictus Matessia, fuerunt quatuor dictl VoXee,
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324, Prijava krade Die XXIII septembris (1285). Coram domino
comite,

C. Michoile de Dalafota. C. Stephanus Drugani. C. Nichota Bratimiri
Dixerunt per sacramentum, quod uiderunt dampnom factum in uinea pre
sbiteri Clementis de Ganpgele et extimauverunt dictura dampnum unum ci
stum de uvis ucl ad plus duos cistos,

325. Bjezanje mornara i krada. Die XXIII septembris (1285).
Coram domino comite ct juratis judicibus Vita Gataldi et Mathia de Menge,

C. Bogdassia nauclerius prescniaunit se dicens, quod Thomas, nepos Do
minicit Balbi aufugit ab eo, qui crat suus marinarius ad partem, et portauit
uias septem yperperos sccietatis. Verum tamen ipse dimisit istas res: sagit-
tam unarn de dulfine (?), sclauinam unam, scutum unum, camisias duas, ca
ligas duas et toaliam unam, Bt dominus comes et judices sul dixerunt, quod
dictc res debeant uendi. Que res fuerunt uendite ad incantum pro denariis
grossis viginti unum, — Pro Bogdassia,

326, Ulazak u posjed zbog duga Die XXVIII] septembris
(1283). Nobilis vir dominus Michacl Maurocenus comes Ragusii et jurati ju-
dices Vita Gataldi et Grubessia de Ragnana, fecerunt scribi ad futuram me-
moriam ct cautelam Mathie de Menge, et Vrsacii de Zereua. Quod dicti Mat-
hias et Vrsacius pecierunt Dobrosclauo de Pribi debita per tres cartas no-
tarii cum toto uigore ipsarum cartarum.

Una quarum facta anno Domini MCCLXXVo, mensis juniii, quarto die
exeunte, continet, quod Leopardus de TiHero, Dobrosclauus de Pribe ¢t Ro
ssinus de {ibrano debent dare Mathie de Menge solidos denariorum grosse
rum quadraginta quingue. Alia wero carfa facta anno Domini MCCLXXXIII,
indictione Xla, die penultime julii continet, quod Dobrosclauus de Pribe,
Paima et Rossinus, filii Bistii de Gataldo, debent dare Laurencio de Menge,
fratri dicti Mathic solidos denariorum grossorum triginta unum et grossum
I. Tercia uerc carta facta eodem anno et dic continet, quod dicti Dobro
sclauus el Palma et Rossinus debent dare Vrsacio de Zereua solidos denari
orum grossorurn cenfum decem. Super quibus debifis prenominatus Dobro
sclauus se iactauit in terram.

Unde dominus comes et judices sui dixerunt per sentenciam quod dicti
Mathias et Vrsacius debeant induci in possessione bonorum dicti Dobrosclaui
uel persone ipsius, si bona sufficiencia non essent in duple de tanto quan
tum capiunt dicta debita cum vigore dictorumn instrumentorum secundum
formam Statuli per datam in terram.

Et Janinus Deodati, vicarius, de mandato domini comitis, recepto yper-
pero une a dictis Mathia et Vesacio introduxit cos in possessionemn vinee
dicti Dobrosclaui de Brenc in duplo pro dictis debitis cum vigere instru-
mentorum per datam in terram secundum formam Statuti. — Pro Mathia
de Mence et Vrsacio de Zerecua,

Fol. 57
327. Ometanje posjeda, Die XXVI septembris (1285). Coram do-

mino comite et juralis judicibus suis Vita Gataldi, Vitale Bingole, Grubessia
de Ragnana et Mathia de Mence.
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C. Serga de Buth, per suum aduocatum Marini de Petragna, pecijit Mar-
co aurifici, filio Grupse dicens, qued ipse occupauit de terra sua ad Lapos-
tam ultra in quod debebat et fecit maceriam et pastinauit ibi.

Unde dominus comes, cum woluntate judicumn suprascriptorum, prece-
pit dicto Marco ui, de cetcro, non debeat facere aliquod laborerium in dicta
terra quousque ratio fuerit cognita inter ipsos. Et de eo quod ipse fecit ma-
ceriam zut pastinauit, non sit preiudicium dicte Scrge pro eo quod non est
transactum festum sancti Michaelis,

328. Zadu#nica. Die XXVI septembris (1285). Dominus comes et
jurati judices Vitalis Bingole et Mathias de Menge fecerunt scribi et exemp-
lari cartas notarii infrascriptas, quas portat Marinus de Bocignolo in Bres-
coam, ad hoc ut si casu aliquo perderentur in isto viagio possit refici. Quas
cartas fecit presbiter Johannes, notarius Ragusii. Que carte sunt numero
quingue.

C. Prima carta facta anno Domini MCCLXXXV, indictione XIII, die
XV julii, continet, quod Leonardus, filius de Lecha et Johannes, filius Mathel
Caciki debent dare Marine Damiani de Bocignolo yperperos trecentos sep-
tuaginta quingue et grossos VIIIL,

{. Secunda carta facta codem anno, die XXIIT intrante mense julii, con-
tinent, quod Marcius de Beco de Cataro debet dare Marine de Bocignolo
yperperos guadrigentos undecim.

C. Trecia carta facta eodem anno, die XX intrante mense augusti, con-
tinent, guod Margaritus de Zanchinc fecit Marinum Damiani de Bocignolo
procurajorem et patronum de omnibus credenciis in Brescoa et Ragusio.

C. Quarta carta facta eodem anno, die nono augusti, continet, quod
Pasqua, filius Triphonis de Staniga de Cataro debet dare dicto Marino yper-
peros trecentos triginta tres et grossum unum.

C. Quinta carta facta eodem anne, die sexto inirante mense septembris,
continet, quod Base de Gringera de Cataro debet dare dicte Marine yper
peros trecentos septem et grossos VII.

Fol. 58

329. Punomoé. Die XXVI septembris (1285). Coram domino comite
gt juratis judicibus Grubessia de Ragnana ct Mathia de Menge.

C. Georgius de Carbonoso fecit et constituit Triphonem Georgii comi-
tis Triphonis et Thomasium de Sauere, notarium communis Ragusii, suos
procuratores ad recipiendumn a communi Ragusii totam quantitatem denari-
orurr quos commune Ragusii eidem Georgio dare tenetur pro sale vendito
communi Ragusii, ut ipsi ambo et uterque eorum per se possint dictam
monetam recipere et illam debeant mittere Jadram, secundum quod recipi-
ent ipsa uxor dicti Georgii ad fortunam et periculum eiusdem Georgii, et
ad faciendum et finem et remissionern communi Ragusii et omnia et singu-
la facienda, gue ipse posset facere, si presens esset. Promiftens ratum et
firmum habere et tenere quicquid ipsi duc procuratores uel aiter eorum
fecerit in predictis.

330. Spor oko tkanina Diec veneris XXVIII septembris {1283).
Dominus Nicholaus Magistrorse, socius siue miles nobilis viri domini Micha-
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elis Mauroceni comitis Ragusii et jurati judices Marinus Predanelli, Joha
nnes de Baysclaua et Predanus de Bodacia depuiati ad reddendum ius in
curia minori fecerunt scribi ad fufuram memoriam et cautelam Triphonis
Viri, quod ipse Triphon, per suum aduocatmn Matheum de Baysclaua datum
ei pro aduocato pro eo quod non crat alius aduoccatus in dicta curia, peciit
Jacobo de Mompee yperperos quatuor ct dimidiam pro medietate quatuor
peciaram de fosiagno, quas dictus Triphon dicebatur dedisse dicto Jacobo,
func socio suo, ut portaret eas de Lauclena ad Spinarecam ad uendendum
cas pro societate.,

Et diclus Facobus respondit el negauit dicens se non habere aliquid de
su0. Sed verum est quod habuit socictaiem cum €o.

Unde dictus Triphon produxit duos ydoneos testes, qui jurati de uerita
tc dicenda, dixerunt et iestificati fuerunt, quod ipsi bene scichant qued die
tus Triphon dederat dictas guateor pecias de fostagno ditco Jacobo ut por
taret eas ad vendendum. Et quod dicte pecie erant de sccietate. Sed dicfi
testes nesciebant si dictus Jacobus fecerat rationem uvel satisfacerat dicte
Triphoni aut non. — Cancellata, quia sentencia fuit lata.

13t Aptagi. Die veneris V oclubris (1285). Coeram domino comite et
juratis judicibus Lampredio de Baysclaua et Janino Deodati,

C. Clemens de Mostacia juranit de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego scio quod Johannes, filius meus dedit aptagi sup-
ra Lampredium de Baysclaua de yperperis XV et supra Gregorium de Zalen
Zo de yperperis XXII. Qui denarii erant Pasque de Pecorario et societatis
nostre. Et guando dictus Pasqua uenit Ragusium et sciuit quod dictus Jo
hannes dedit aptagi supra predictos, fuit mestus et mutuauit de suc dictis
Lampredio et Gregorie predictos denarios. Et ipsi soluerant illos dicto Jo
hanni.

332, Punocomodé. Die veneris V octubris (1285). Coram dominoe comi-
te et juratis judicibus Dimitro dc Mence et Janino Deodati.

C. Dampnus Vitalis de Bodacia, abbas ecclesie sancti Gymanoi de Gra
usio, fecit er constituit et ordinanit Marinum de Magdalena et Matheum de
Baysclaua, patronos dicie ecclesie, ipsos ambo et quilibet ¢orum per se pro-
curatores suos ad petendum rationermn supra Matheum de Bodacia et ad
placiiandum, sentenciam audiendum et omnia et singula faciendum, que
ipse posset facere, si presens esset.

Fol. 58

313 Aptagi Die veneris V octubris (1285). Nobilis vir dominus Micha:
cl Maurocenus comes Ragusii et jurati judices Dimitrius de Menge, Michael
de Cluno, Lampredius de Baysclaua ¢t Janninus Deodati fecerunt scribi ad
futuram menjoriam, quod Oserenus de Radoglac dedit aptagi supra Liuboe
Boboeuich de grossis XXVII. Bt quia dictus Liuboe nen scluit ad tenmirum
sibi datum, prenominatus Oserenus soluit domino comiti pro aptagi dena-
rios grossos tres minus follaris VIIIL

334. Punomod. Dic dominico VII octubris (1285). Coram demino co-
mite et juratis judicibus Lampredio de Baysclaua et Janino Deodati.

104

JRPR— e

et

pe
Ju
in
sl
di



r C. Marinus Pauli de Volcinna fecit et constituit Marinum de Magdaléna
et Thomastum de Saucre notarium, ipsos et quemlibet eorum per se, ad
pelendum, recipiendum et intromittendum omnes denarios ct res ad ipsum
pertinentes. Et si necesse fucrit ad placitandum, sentenciam audiendum, so-
lutionem recipiendum, finem ¢f remissionem facicndum, in animam suam
jurandum et omnia et singula faciendum, gue ipse Marinus facere posset,
si presens esset.  Promittens {irmum et ratum habere et tenere quidquid
I dicti procuratores uel alter corum fecerit super se ¢t omnia sua bona,
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' 335, Punomod. Die VII octubris {1285). Coramm domine comite et
juratis judicibus Michele de Cluno et Janino Deodati.

C. Pasqua de Picincgo fecit et constituit Johannem de Picinego suum
procuratorem ad petendum rationem suam in vinea de Belen, que fuit Vol-
cii Bataldi (potius Gataldi). Et si necesse fuerit ad placitandum, sentenciam
audicndum, recipiendum et omnia {aciendum, que ipse Pasqua posset facere,
i presens essel. Promittens firmum et ratum habere et tenere quicquid die-
tus procurator suus fecit in predictis sub omnium bonorum suorum obli-
gacione.

336, Svjedolenje Die VIII octubris (1285). Coram domino comite
et juratis judicibus Dimitro de Mence, Michele de Cluno, Lampredio de
Baysclaua et Janino Deodati.

C. Matheus dec Baysclaua, productus iestis per Symonem Andree de Be-
nissa contra Vitam de Capsiga, juratus de ueritate dicenda interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego scie, quod eram in Brescoa, et quidam homeo, gqui
uocatur Stephanus Martinussii, cecedit in banno quingentorum yperpero
rum. Et tunc Marinus de Gangulo ot Margaritus de Zanchino et ego fuimus
assignati testes gquod Vita de Capsica et Pasgua de Zereua steterunt plegii
et solutores dicto Symoni de dictis quingentis yperperis. Videlicer, dictus
Vita de yperperis ducentis quinquaginta et dictus Pasqua de aliis ducentis
| quinquaginta yperperis ad dandum dictos yperperos prenominato Symoni
' quandocumque placuerit dicto Symoni«.

Itern in presencia Lampredii de Baysclaua et Janini Deeodati, juratorum
judicum, missorum ad domum Marini de Gangule jacentis corporea egri-
tudine aggrauati, dictus Marinus juratus ut supra, interrogatus de predictis
dixit: »Ego scio quod Matheas de Baysclavua et ege fuimus vocati in Brescoa
in doanam. Et dictus Symon dixit dicto Vite: »Debes tu mihi dare ducentos
quinquaginta yperpcros quandocumque placebit mihi«. Et dictus Vita dixit:
sDebece. Et de hoc nos fuimus assignati testese,

-

337. S5por oko crkvenog imanja. Die VIII octubris (1283).
Coram domino comile et juratis judicibus Dimitrio de Menge, Michele de
Cluno, Lampredio de Baysclaua et Tanino Decdaiti.

g C. Marinus de Magdalena procuraior clerici Johannis de Cernecha, cle-
rici Mencii et clerici Laurencii de Menge et clerici Symeonis Petri de Pro-
dano, peciit Matheo de Baysclaua pro filio suo clerico Andrea, quod debeat
refundere ad expensas factas et faciendas usque ad finem litis in questione

. gquam dicti clerici habent super hereditate ecclesiarum sancte Barbare et

' sancti Johannis de Dalafota. 8i ipse pro dicto filio sue uult habere partem
in dicta hereditate, si ipsi obtinuerint in questione.
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Qui Matheus, pro dicto filio suo, respondit, quod ipse libenter satisfaciet
partem expensarum dictum filivm suum contigencium factarum et facienda
rum in dicta questione usque ad finem litis. Et dictus filius suus habet par
tem dicte hereditatis si ipsos in dicta questione contigerit obtinere.

Fol, 59

338. Svijedofenje u vezi s tkaninama. Die VIII octubris
(1285), Coram domine Michele Mauroceno comite Ragusit et juratis judici
bus Dimitrio de Menge, Michele de Cluno, Lampredio de Baysclaua et Janino
Deodati.

C. Matheus de Baysclaua, productus iestis pro parte Damiant de Boch
gnolo, juratus de ueritae dicenda, interrogatus per sacramentum dixit. »Ego
eram hac estate in Brescoa, et scioc guod Marinus de Gangulo, Palma de
Sorgo et ego fuimus assignati testes, quod Margaritus de Zanchino uendidit
Johanni de Rapallino septemn pecias de vaceta pro yperperis centum quadra.
ginta unum, guos ipse Johannes debebat dare dicto Margarito ad festum
sancti Michaelis proxime preteritis. Interrogatus si dictus Johannes soluit
aliquid de dictis denariis prenominato Margarito, respondit: »Nescios. — Pro
Damiano de Bocignolo,

Item die XVI nouembris (1285}, Coram domino comite et juratis judi-
cibus suprascriptis.

C. Marinus de Gangulo juratus ut supra, interrogatus dixit et affirmauit
in omnibus et per cmnia ut dictus Matheus,

339, Prijava krade. Die VIII cctubris (1285}. Coram domino comi-
te et juratis judicibus Lampredio de Baysclaua et Janino Deodati.

C. Ruse beccarius juratus de uweritate dicenda, qui conquestus [uit di-
cens: »Ego sciui die mercurii proxime preteriti guod uzna mea sclauina fuit
furtive accepta de capanna vinee mee de Juppana«.

340, Sporazum o dugu. Die VIII octubris (1285). Coram dominc
comite et juratis judicibus Dimitrio de Mence, Michele de Cluno et Lampre
dio de Baysclaua.

C. Bogdanus Premilli concordauit se cum Marino Georgii de Caboga in
hunc modum, quod ipse Bogdanus remansit ad dandum dicto Marino yper-
peros viginti sex et grossos 1111 de debito yperperorum quinguaginta sex
et duodecim miliarensium, ques ipse Bogdanus debuit dare Michaeli, fratri
dicti Marini pro debito curn aptagi. Et quandocumque ipsi Marino placuerit,
possit dictum Begdanum facere capi et intromitti in Castellum uel ipsum
portare ad domun suam, si ucluerit gquousque de dictis viginiti sex yperperis
et grossis IIIT fuerit satisfactum. — Soluit.

331. Oslobodenje od jamstva., Die martis VIIII octubris (1285).
Coram domino et juratis judicibus Dimitrio de Menge et Michete de Cluno.

C. Vita de Capsica, per suom aduocatum Grubessiam de Ragnana, dixit
Lucaro Fusci quod ipse absoluerat eum de plegaria ducentorum guinquaginta
yperperorum, quam dictus Vita fecerat pro Stephano Martinussio in Brescoa
Symoni de Benisa, Ad que dictus Lucarus respondit: »Verum est quod ego
eram in Brescoa et Matheus de Gleda erat mecum et dixi dicto Vite: sNos
absoluimus et liberamus te de dicta plecarias.
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Item Matheus de Baysclava, productus iestis per dictum Vitam contra
predictum Lucarum, jurauit de ueritate dicenda, interrogatus per sacramen-
tum dixit: »Bgo scio guod Marinus de Gangulo et ego fuimus clamatj testes.
Et audiui gquod Fucarus de Fusco dixit Vite: »Ego absolup te de plegaria
ducenterum quinguaginta yperperorum pro quibus stetisti plegius Symoni
de Benissa pro Stephano Martinussii. Et ego et socii mei non posimus tibi
aligid peiere in perpetuum de dicta plegariaz, Et dictus Vita imit et stetit
modicum et rediit et dizit dicto Lucaro: »Hoc non sufficit mihi, quia socii
nostri possent mihi facere questionems. Et dictus Lucarus tunc dixit: »Quasi
irato animo tu credis, quod alii habeant talcm consciam, qualem tu habes.
Ego libero te pro me et sociis meis. Et si aliquis ex sociis meis fecerit tibi
aliguam questionem de dicta plegaria, sit super mee.

Itern Marinus de Gangulo juratus ut supra, interrogatus dixit et affirma-
uit in omnibus et per omnia ut dictus Matheus,

Et die predicto coram domino comite et juratis judicibus Michele de
Cluno et Janino Decdati.

C. Supradictus Vita dimisit pro se filium suum Jacobum procuratorem
suum in- dicta questione quam habet cum predicto Lucare ad petendum,
defendendum et respondcndum, placitandum, senteciam audiendum et omnia
faciendum gque ipse posset facere, si presens esset. Promittens firmum ha-
bere quiequid dictus procurator eius fecerit in predictis,

Fol. 59

342, UzdrZavanje osobe. Die mercurii X octubris (1285), Coram
domino comite et juratis judicibus Dimitric de Mence et Michelemn de Cluno,
Lampredia de Baysclaua et Janino Decdati,

C. Geruasius de Bocignolo et filii eius fuerunt in concordia cum Petro,
filio Vite Proculi in hun¢ modum, quod ipse Geruasius et filii eius uolunt
tenere filiam dicti Petri suis expensis. Et quod ipse Geruasius et filii eius
non possint petere aliquid dicto Petro pro expensis factis et Faciendis pro
dicta filia dicti Petri. Verum tamen quandocumque ipsi nolent eam tenere,
dictus Petrus illam recipere teneatur,

343, Punomod¢. Die X octrubis (1285): Coram domino comite et ju-
ratis judicibus Michele de Cluno ¢t Lampredio Baysclaua.

C. Stephanus. C. Matheus, filii Michaelis Dersie. Dimiserunt patrem suum
Michaelem predictum, eorum procuratorem ad petendum et recipiendumn
onnia sua debita et omnes rationes ad ipsos pertinentes a quibuscumgque
personis. Et si necesse fuerit ad placitandurmn, sentenciam audiendum, solu-
cionem recipiendum, finem et quietationem faciendum et omnia et singula
faciendum, que ipsi possent facere si presentes essent.

M4, Istraga o spolnom odmosu Die XII octubris (1255).
Coram domino comite et juratis judicibus Lampredio de Baysclaua et Janino
Deodati.

C. Bogdanus filius juppani Dessisclaui de Lagusta, iurauit de ueritate
dicenda, interrogatus per sacramentizu dixit: »Verum est gquod ego habuj
facere carnaliter cum Dobra, filiastra Goyse de Lapusta de mense julii cum
voluntate dicte Dobre. Et fuit in plano de Lagusta in vineiis«. Interrogatus
si ipse ante cognouit eam carnaliter, respondit: »Ita cognoui eam carnaliter
cum woluntae sua in eodem loco, forte tribus uel gquatvor diebus ante. Et
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postea illo die cognoui eam de retro. Dictus Goysa explorauit hoc factum et

[uit minatus mihi dicens: »Male fecisti hoc malum, quia tu perdes caputs, |

Interrogatus si habet testes de hoc, respondit: »Purcus filius Dobranni et
Vidoe Bratosclaui ct Pribisclauus Grupses.

Et Blasius de Xorato. C. Gerdomillus Syrace. Steterunt plegii pro dicte
Bogdano de presentado ipsum ad rationem ad Nativitatern Domini coram
domine comite occasione suprascripta. Et si non prescntarent eum, qued ipsi
teneantur soluere id qued fuerit judicatum. Saluo si dictus Bogdanus more
retur, tunc dicti plecii non teneatur in aliquo.

Et dominus comes precepit dicie Blasio, ut ad festum MNatiuitatis Domin
proxime venturi, dictus comes Blasius ueniat coram domino comite et fa
ciat menire judices Laguste et Goysam, patrignum dicte Dobre. Et ipsam
Dobram et dictum Bogdanum et dictos testes productos per ipsum Bogda
num ct alios testes ommnes gui scirent de hioc facto.

M5 Iskaz oostavitini. Die XIII octubris (1285). Coram domino
comite et juratis judicibus Lampredie de Baysclaua et Janino Deodati

C. Radomillus de Reduy, qui iuit cum litteris domini comitis ct sui
consilii ad Dobrouoi, fililum Preie in Berde in juppa Dobraue ad petendum
res acceptas Drugoe Bradwso, qui fuit occisus cum uno suo conducto in
dicta contrata. Et predictus Dobrouoi respondit dicens: »BEge dedi quatuor
somerios et tot res que ualuerunt decem ypenperos filio dicti Drugl, e
Gugno et Mildrago nepotibus uxoris dicti Drugi, quos ipsa uxor miserat pro
dictis rebuss,

Fol. &0

346. Prijava piljadke. Die XIV octubris {1285). Coram domino
comite et juratis judicibus Dimitrio de Menge et Andrea de Benissa,

C. Vwollus marcator juratus de ueritate dicenda, qui conquestus fuit
dicens: »Ego ibam in Canale et portabam salem cum uno somerio et quando
fui in Luita,uenerumt duo homines, quos non cognoui, et roborauerunt me.
Sed bene cognoscerem eos, si uiderem ipsos«. Imterregatus quid acceperumt
ei, respondit: »Somerium cum scx copellis de sale et unum saccumn vacuum,
unam xonicam nouam et unam veterem, et unam cinturam cum bursa et
curtello, et in denarijs duos yperperos et sex panes«,

M7, Prijava krade Die XVII ociubris (1285). Coram domino co-
mite et juratis judicibus ommnibus guinque, videlicet, Dimitric de Menge,
Andrea de Benissa, Michele de Cluno, Lampredio de Baysclaua et Janino
Deodati, vertente quéstione inter Siualie¢ ex parte una, et Cranillum Vlasta-
gum ex aitera,

Dictus Silualieg, per suum aduocatum Fuscum Bingole, peciit diclo
Cranillo uvpam suam gonellam de griso, quam dictus Silualieg dicebat fuisse
sibi furtive acceptam de ponte a mari dum uellet ire in viagium. Dicens
dictus Silualie¢ quod mater sua diXit dicto Cranillo quando uendebat dictam
gonellam quod erat filii sui, et quod non deberet eam uendere, quia filius
eius, qui erat in viagio, erat nudus.

Ad que dictus Cramillus, per sunm aduocatum Marinum de Pesegna,
respondit dicens, quod dicta mater Silualieg non potuit ei inhibere sine
nuncio curie, quod non uenderet dictam gonellam et Quod ipse est merca-
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tor ¢t emit in Sclauonia ponellas et ceram et alias mercationes. Tamen ipse
non fuit furatus dictam gonellam, nec habet eam.

Unde domiuns comes et judices suprascripti judicaucrunt per scnten-
ciam quod dictus Cranitlus nsque ad festum sanoti Blasii debeat legittime
probare a quo emit dictam gonellam, Quod si non fecerit, tencatur resti-
tuere dictam secundum formam Statuti pro furto i guadruplum, Et hoc
pro eo guod aduocatus communis pecierit communis pre furto contra eum.
Oui Cranmilus interrogatus, quis uendidit ei dictam gonellam dixit, quod
Raicus Dobrossii de Viscolpio uendidit eam sibi.

Ei Matheus Petri Spaualdi stetit plegius et soluior pra dicto Cranillo
de soluendo predicta, st ipse nen obseruauerit quod predictum est. — Fro
Siualie¢ et pro communi.

Fol. &0/

348 Spor oke duga Dbc veneris XVIIE octubris (1285). Coram
domine comite et juratis judicibus omnibus quinque, videlicet, Dimitrio de
Mence, Andrea de Benissa, Michaele de Cluno, Lamypredic de Bayscalaua
et Janino Deodati.

C. Fuscus Bingole, aduocatas Pasque et Damiani Volcassii, pro dictis
Pasqua et Damiano peciit Martolo de Zereua debitum per unam cartam
notarii cum iucro facte ex inde. Que carta notarii lacta anno incamationis
Domini millesimo ducentesimo sexagesimgp ooto, mensiz junuarii, decimo
die intrante. In gua continetur gquod dictus Martolus accepit a Volcassio
Johannis solidos denariorum grosserum guadraginta viginti ad negociandum
cum ilis scalumpniate de mari et de gente. Et de lucro, quod Deus dederit
de ipsis, medietas debet esse dicti Martoli et alia medietas dict: Veleassii.
Quous solidos cum medietale dicti lucri ipse Marteolus debet dare dicto
Volcassio quandocumgue ab eo requisierit. Si autem ad requisitionem dicti
Volcassii ipse Mantoius non dederit e dictos solidos, ex tunc in antea dicti
solidi sint in pena de guingue in sex per annum.

Ad quam petitioncmn dictus Martoilus jactamit se in terram secundum
comsuetudlinemn Ragusii. Qui Martolus postea requisitus pro parte dicto-
rum Pasque et Damiani gquanium habuit de Iucro dictorum denariorum,
qui Mariolus respondit, guod fuit tantum lucratus cum dictis denariis
quod bene sunt cum capitali mille yperperi.

Unde dominus comes et judices suprascripti dixerunt, quod dicti Pas-
qua et Damianus debeant induci in possessicnent bonorum dicti Marteli
per datam in terram in duplum. Et s{ bona deficerent, in persona eius
secundum formam Statuti.

Ex alia autem parte comparuit Marinus de Pesegna, aduocatus matris
dicti Martoli, ot dixit, quod ipsa mater Martoli habuit perchinium et possi-
det omnia bong wviri sui, patris dicti Martoli, Unde, si ipse Martolus est
debitor dictis Pasque of Damiano, ipsi querant super Martolum, quia ipsa
non vult quod bona que ipsa habet et possidet pro viro suo, denlnr nac
assignetur alicui.

Vnde dominus comes precepit Sauing de Bonda vicario, ut recepto
yperpero uno a dictis Pasqua et Damiano, debeat inguirere de bonis dicti
Marroli mobilibus uvel stabilibus, et si inuenerit ea, debeat ipsa assignace
per datam in terram dictis Pasque et Damiang pro dicto debite. Et si de
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dictis honis ipsius Martoli non poterunt haberi in tanta quantitate que

sufficiat pro dicto debito, tunc persoma dicti Martoli detur eisdem per da
tam in terram secundum formam Statutl.

349. Sporazum oko kuée Die XVIII octubris (1285). In presencia
juratorum judicum Lampredii de Bayscluaua et Janini Deodati, missarum
per domimum comutem ad domum Miresclave uxoris quondam Michaelis
de Pesegna, ad recipiendwm ab sa sacramenta sibt iudicata pro questione
quam habuit cum Jacobo, filio Vite de Capsiga, de uendicione unius domus
el casalis,

Tandem dicta Miraschlaua se concordauit cum dicto JTacebo in hung
modum, quod dictus Jacobus debeat soluere usque ad festum Natiuitatis
Domint proxime uenturi dicte Mirosclaue wpemeros CXLV cum dong pre
precio dicte domus, Et si dictus Jacobuas non scluerst ad dictum termi-
nur, dicta domus remancat dicte Mirosclaue et banoum  scriptum de
uendicione dicte domus tunc debeat cancellari sine aliqua questione,

Fol, 61—61' Anne Domini millesimo CCLXXXV, indictione XIila

350. Spor oko duga za kralja Stjepana. Die nonodecimo
Intrante mense octubris (125). Coram nobili viro domino Michele Mauroceno
comite Ragusid, et juratis judicibus Dimitro de Mence, Andrea de Benissa
Michele de Cluno, Lampredio de Bayscaua ¢t Janino Deodati.

Martolus de Zerena porrexit quandam protestaiionem in scriplis, cu-
ius tenor talis est. Cum olim fuerit acceptum c¢t firmatum per dominum
comitem el paruam consilium, guod triginta nobiles de ciuitate Ragusii
mutuarcent mille yperperos communi, qui debebant dari Regi Siephanc, quos
yperperes fuit ordinatum in eodem comsilio per dominum comitem et
consiliarios, quod doancrii ciuitatis deberent dare ct soluere de duabus
partibus de omnibus intreitibus dicte pecunie (patius deane), querum
nomina misit dominus comes in scriptis per Pascalem, notarium commu-
nis, doanerits, gui deberent dividere memoratam pecuniam, ut predictum
est. Et tercia pars deberet remamere im camara communis, doanerii qui-
dem secundum illam ordinacionem fecerunt semel, fecerunt et bis.

Cumm autem fecissent secundam divisionem, dominus comes misit pro
me Martolo de Zercua doanerio, dicens mihi: »Cur tu fuisti ausus diuidere
pecubdiam sine meo precepto?e Cui ego Marntolus respondi: »Domine, ego
non diuisi pecuniam sine uestro precepto, immeo si bene recolitis, ex uestro
precepto diuist, quia ita fuit ordinatum per uos et uestrum consilium, et
quia eciam wuos misistis doaneriis momina mutuatorum, ut dictum est,
quibus debebant doanerii distribuere et diuidere pecuniam memoratam
secundum formam accepti et firmati consilii«. Propter quod uos, domine co-
mes, precepistis mihi darc pignora dg irvecentis yperperis, gue cum non

haberem, unde satisfacere possern, Antonius Taliaptera mutuauit mihi, et
licet de hoc facto Insciens et immumnis sim, codom die satisfeci deminatio-
ni uestre ob honorem persone et comitatus. [tem nunc placuit uobis et
uestro consilio eligere me in nuntium et ambaxatorem domine duci suppli-
cantem ucbis sepe et sepius, quod placeret expedire negocium meum per
racionem, quod distulistis facere ad mewm rccessum et accepistis aptacias
{(potius aptagias) a dicto Antonio de pignoribus illis super me ad hoc, ut
propter meam absenciam ego incidam in pena aptagiarum.
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e Ad huc ego Martolus de Zereua, fidelis illusiris domini ducis Venecia-
a- rum, supplico dominationi uestre, domine comes, guatenus placcat uobis
me expedire per racionem de pignoribus suprascriptis, ad hoc ut non inci-
dam in aptagias et dampmificer huiusmodi causa. Alioguin protester in
presencia dominorum judicum Dimitric de Menge, Michelo de Clunc, Andrea
de Benissa, Lampredio de Balislaua, Joharino Deodati et aliorum in his
seriptis, quod super pignoribus et aptagiis datis et receptis nullum in pre-
iudicium generetur ratione predicta et placeat uobis me fidelem domini du-
cis non grauare, ut de uobis coram domino duce gccasionem non habeam
conquercndi. Et quod fuerit talis ondinacio consilii, paratus sum probare
per consiliarios, qui interfuerunt consilio. De guibus omnibus requiro ma-
gistrum Thomasinum notarium, suo iuramento et officio in presencia pre-
dictorum, quod mihi faciat publicum instrumentum.

- Lecta autem prolestatione suprascripta per me Thomasinum notarium
infrascriptum, dominus comes respondit in hunc modum dicens: »Verum
est quod ordinatwm fuit in consilio, quod doanerii deberent diuidere duas
partes introitus doane inter illos mutuauerent pecuniam communi, Veruni-
temen non fuit dictum gquod hoc fieret sine liceniia comitis Ragusii, quia
hec est honorificentia comitis Ragusii et semper fuit, quod nec camararii
communis, pee aligul officiales dobent dare alicui de pecunia communis
nisi cum licencia comitis Ragusil. quia comes in Ragusio est executor om-
ninm consiliorum et ordinameniorum Ragusii. Et gquod hoc sit uerum, tu,
Martole, cum sociis tuls, guando primo diuisisti pecuniam doane predicte
mittuatoribus, tu et socii tul doanerii venistis ad me et dixistis; »Nos habe-
mus pecuniam in deana et si placet uobis, domine comes, nos uolumus ¢um
licen¢ia uesira dinidere diciam pecuniame, Etf ego tunc dedi uobis licen-
ciam diwidendi et feci uobis dari nomina muluatorum.

Sceunda autem vice tu, Martole, contra sacramentum itzum et contra
honorem meum et comitatus Ragusii iuisti ad soclos tuos ot dixisti eis:
»Diuidamus monetam«. Et socii tui dixerunt tibi: »Nolumus dividere sine
licentia domini comitis«. Et tu dixisti eis: »Sit super me de comite«, Et no-
luisti yenire ad me ad petendum licenciam, ut debebas, et’ sine mea licencia,
immo me de hoc nichil sciente monetam communis Ragusii dinisisti ex
auctoritate tua. Propter quod videns, quod tu contra sacramentum et contra
honorem meum feceras, misi pro te et precepi tibi, quod deberes dare pig-
nus de centum ypenperis in manus camarariorum communis. Tu uero meis
nolens obedire mandatis dixisti conira me cum superbia: »Ego non haheo
pro quo dare pignus«. Et cum juramento dixisti contra me, quod non dares
pignus. Et ego videns superbiam iuam, quod eras incbediens st quod ju-
raueras e non dare pignus, precepi tibi quod dares pignus de ducentis
yperperis in manibus camarariorum communis. Et tu iterate respondisti el
dixisti cum juramento, quod nullo modo dares dictum pignus, ad huc peius
contra me logquendo, (quam) primo locutus fueras. Et tu (potius tunc) ego,
videns duriciam et superbian tuam conira me, precepi tibi sub pena cen-
tum yperperorum, ut illo eodem die dare deberes pignora e trecentis yper.
Piila il manus camarariorum communis, que pignora fu dedisti.

Unde ego ucio hoc malefactum et maledictum diligenter inguirere et
examinare et cum deliberatione et mature perficere. Et si te culpabilem
inueniam, puniam et condempnabo fe communi Ragusii sccundum opera
tua. Et si (oon) fueris culpabilis, te absoluam. Verumiamen non est verum
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quod dicta pignora sint in manibus camarariorum communis ex ea caus
quam dicis, sed sunt primo pro centum yperperis ex eo, quod diuisist pe
cuniam communis contra sacramentum tuum et contra honorem meum sine
mea licentia, E1 postea sunt pro ducentis yperperis ex eo, quod fuisti ine
bediens et dixisti cum juramento, quod non dares pignus, mala et supera
uerba contra me [oquendo. Unde in hoc faciam cum honore meo et comi
tatus Ragusii, quod fuerit faciendum. De racione autem, quam cum Antonic
Taliapeiro habes facere, faciam quod racio postulabit. — Publicaty sunt
duo instrumoenta, unum domino comiti et aliwl Martolo.

Fol. 62

351 Prijava krade Die lunc XXII octubris {[285}). Coramy doming
comite et juratis judicibus Lampredio de Baysclaua et Janine Deodati.

C. Pasqua Sabini juratus de ueritate dicenda, interrogatus per sacre
mentum dixit et conquestus fuit, quod fuit dictum ci hodie est tercia dies,

quod de nocte in Juppana fuerund ei accopta mala cotana et lese Fucrum
ci svotollale de capanna.

352, Prijava Stcte, Die martis XXIII octubris {1283). Coram de
dine comite el juratis judicibus Michele de Clunc et Lampredio de Baysclaua,

C. Andreas e Cicuto juratus de uweritate dicenda, interrogatus per sac
ramentum dixit: »Ego fui hodie ad vineam meam in Breno et inueni quod
boucs et bestie intrauenerant in dictam vineam ct fecerant mihi dampnum.
Sed nescio cuius fuerini dicte bestieq.

333, Jamstwvo, Die XXITII octubris (1283). Coram domino comite et
Jjuralis judicibus Lampredio de Baysclaua et Janino Deodati,

C. Poirus de Solaucic stctit plegius et solutor pro Thema de Cataring
de faciendo inicgram racionem &t de soluendo de toto frumento quod ips:
Thomas accepit ad uendendum a Marino Cogulo.

Fol, 62 (vacuum)

Fol. 63

354, Spor okeo crkvene zemlje Die dominico IITI nouembris
(1285), Coram nobili vire domino Michele Mauroceno comite Rapgusii et ju
ratis judicibus Dimitric de Menge, Lampredio de Baysvlaua et Janine Deo-
dati.

C. Cum dompnus Vitalis de Bodaclo, abbas et hereditarius ecclesic
sanct: Ysidori de insula Licnane, et dompnus Martinus de Bingola svcius
ciusden dompni Vitalis, et Grubessia de Ragnana pro filio eius clerico Mar
heo, patroni et hereditarii dicte ecclesic pro se et sociis eius, patronis et
hercditariis ipsius ecclesie, haberent questionem de guadam terra predicte
geclesie cum Sergio Natalis de Juppana. Et Marinus de Pesegna esset aduw
ocatus dicti Sergil.

Predicti abbas e1 hereditarii dicte ecclesie dixenmt, guod dictus Mari
nus de Pesepna est hereditarius dicte ecclesie et ideo non potest esse aduo
catus confra dictam ecclesiam.
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Quapropter ad peticionem et cautelam dicti Marini dominus comes et
indices suprascripti [ecerunt scribi, quod dicti hercditarii predicte ecclesic
fuerunt confessi quod dictus Marinus de Pesegna est hereditarius ecclesie
suprascripte.

Item coram domino comite et tribus judicibus suprascriptis.

C. Dompnus Vitalis de Bodacia, abbas et heraditarius ecclesie sancli
Ysidori de insula Licnae ot dompnus Martinus Bingole, socius eiusdem dorm-
pni Vitalis, et Grubessia de Ragnana pro filio eius clerico Mathco hered-
tarii dicte ecclesie, pecierunt Sergic Natalis de Juppana, ut debeat exire de
posscssione dicte ecclesie in qua est.

Qui Sergius predictus, per suum aduocatum Marinum de Pesegna, res-
pendit dicens, quod ipse habet dictam possessionem a [ilils Drasenni de
Brayco, qui habuit dictam possessionem per cartam notarii, guam ipse
Sergiug presentauit. Cui Sergio dominus comes, cum uoluntate judicum sup-
rascriptorum, statuit dicto Sergio terminum gquindecim dierum jnfra quos
faciat uenirc illos a quo habet dictam possessionem et probet si aliquid pro-
bare interrdil super ipsa questione.

355. Punomod. Die noucmbris (1285). Coram doming comite et juratis
judicibus Dimitrio de Menge ct Andrea de Benissa.

C. Stancigs filivs quondam Grade de Mudriga fuit confessus, quod re-
cepit a Luca Palamidi de Barolo starios frumenti irecentos ad uendendum,
Qui Lucas dimisit pro se Michaclem Gerdusii, presentem et uclentem, suum
procuratorem ad recipiendum monetam de uendicione dicti frumeanti, et ad
faciendum ommia circa prodicta que Ipse Lucas possel facere, si presens
¢sset,

Recepit dictus Michael Gerdusii a dicto Stancio totam monetam de
dicto frumento sicut procurator dicti Luche de Palamida. Die I1llo madii
dictus Michael misit dicto Luca de diclis suis denariis per Pasquam de Ze-
reua, tres panes cerc de libris MLXXXVIIIL et yperperis XV et grossis
Al grossis ad risicum et fortunam dicti Luce.

356. Dioba zcmljec Die veneris VI noucmbris (1285), Coram do-
mino comite et juratis judicibus omnibus quingue.

€. Marinus de Chisegna. C. Milocna calegarius. Pitropi quondam Mathic
uxoris olim Francisci, filii magistri Joseph, pro sc cf soclis suis pitropis
eiusden Mathie, pecierunt Stephano de Verco, quod debeat dividere vincam
de Breno cum dictls pitropis. U4 ipsi habeant terciam partem dicte vineo
ad faclendum quod dicta Mathia in testamento suo ordinauit. Ei super hoc
presentaucrunt quandam sentenciam latam per dominum comitem predic
twn et suos judices,

Ad que dictus Stephanus, per suum aduocatum Marinum de Pesegna,
respondit dicens, quod ipse erat in possessione dicte vinee et nolebat face-
re diuisicnen.

Vnde dominus comes et judices suprascripti dixerunt per sentenciam
quod dicta vinea debeal diuidi secundum formam sentencie suprascripte,
Ei dominus comes precepit dicto Stephano, sub pena decem yperperorum,
ut hinc ad VIII dies faciat diuisionem prediclam.
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Fol. &%

3157. Aptagi. Dic VIII nouembris (1285). Nobilis vir dominus Michael
Maurocenus comes Ragusii, et jurati judices Michacl de Cluno, Lampredius
dc Baysclaua et Janinus Dcodati, fecerunt scribi ad fuluram memoriam €
cautelam Johanmis, filii Clementis de Mostacia, quod jpsc Johannes dedil
aptagi supra Johannem de Rapalino de ypevperis septuaginta duobus et
grossis tribus, Et quia dictus Johannes de Rapalling nen soluit infra terms
num sibi datum, prenominatus Johannes de Mostacka soluit domino comib
pro aptagi yperperos seplem et grossos tres minus follaris VITIT. — Pro
Johanne Mostacia,

358a. Spor nko suhomcede Ttem codem die (9. XI 1285). Domi-
et juratis judicibus Lampredio de Baysclaua et Janino Deodati.

C. Petrus Vrsacii Predamelli fecit et comstituit pairem suum Vrsacium
predictum et fratrem eius dompnwmn Johanncem, suos procuratorgs ipsas
ambos et utrumque corum per s¢ ad petendum et recipendum omnia sud
debita cum cartis ot sine cartis et ad placitandum, sentenciam audiendum,
in animam suam iurandum, solucionem recipiendum, finem ¢1 remissioncm
faciendum et ¢mnia faciendum que ipsc Petrus jpersonaliter {acerc possel
Promitiens firmum et ratum habere guicquid per diclos procuratores sugs
uol corum alterum factum feeril in predictis.

358, Punomod Die VIII nouembris (1285 Coram domino comite
nus comes cum uoluntate judicum predictorum, videlicet, Dimiteii de Men-
ge, Lampredhi de Baysclaua et Janini Deodati, statuit terminum et precopir
Dimitrio de Sarraca, ad peticionem Palme de Baysclaua, ut ad penam ot
hannum quinque ypenperorum faciat maceriam quam habet facere de qua
habet pignus usque ad Naliuitatem Domini.

359, Punomod, Die VIHI nouembris (1285), Coram domino comite ¢l
judicibus Lampredic de Baysclaua et Janino Deodati,

C. Dominus Petrus Pollapus, filius domini Marci Pollani de Veneciis
fecit, constituis et ordinauit Antonium Taliapetra de Veneciis et Thomasi-
num notarfum, jpsos ambos ct utrumque corum per se ad petendum et
recipiendum a Dragome Balduyni de Cataro certam quantiialem pecunie
quam ipse Drago debet dicto domino Petro. Et si necesse Fuerit ad agendum,
defendendun:, placitandum, sentenciam audiendum, in animam ipsius turan-
dum, solutionem recipiendum, finem et remissionem et omnia singula fa-
ciendum, que ipse posset facere, si presens esset. Promiitens firmum et ra-
turn habere et tenere quicquid dictus procurator nel corum alterorum fac-
tum fuerit in predictis.

360, Prijava pljaéke Die XV nouembris (1285). Curam domino
cotuite et juratis judicibus.

C. Loonardus de Cessiguso juratus de ueritate dicenda, qui conquestus
fuit dicens: »Ego iveram in catenem Blacorum, guorum cst dominus Gruboe
Bersouic, hodie sunt VIII dies, et uendideram unam zoiam sclavonicam de
argento deauratam sorori dicti Gruboe pro yperperis decem. Et posiea,
quande petiui ei denarios, ipsa noluit mihi dare dictes demnaries, negue dic-
tam zoiam.
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Item Dolmmanus Gostaych Blacus testis per dictum Leonardum, jurae-
tus de uweritate dicenda, interrogatus per sacramenium dixit; »Ego fui pre-
sens, quod dictus Leonandus erat in dicto catone et uplebat uendere unam
zoiam, Et soror dicti Gruboe, Latiga dixit: »Ego uolo emere hanc zolame.
Et dictus Leonardus dixit: aLibenter uolo ucendere tibi ipsame. Et dedit e
dictam. Et postea dictus Leonardus iuit ad eam et dixit ei: »Aut da mihi
denarios, aut da mihi zoiame. Et ipsa noluit ei dare zoiam, neque denarios.
Et diclus Leonardus dicebat eir »8]1 debeo 1ibi facere aliguam raclonem,
sum paiatbs facere, sed ¢x quo non uls darc mihi zofam, ego assigno istos
lestese. Et assignaul me et alios testes«, Interrogatus, pro quanto uendidit
eam, respondit: »Nescio quantitatems.,

ltem Dragoe Blacus, filius Obrade, juratus ut supra interrogatus dixit
ut dicins Dolmmeanus,

Fol. 64

¥1. Spor oko duga. Die XVI noucmbris (1285). Coram doming co-
mite ¢t juratis judicibus omnibus quingue.

C. Pouerscus Miche de Crana dimisit pro se procuratorem sunm Jurcum
de fornaria ad petendum Bogdano Gregerii de Premillo yperperos VIIIL
pro haulo quatuor cquerzm ot ad placitandum et in animam suam jurag-
dum, finem et remissionem faciendum et omnia faciendum, que ipse Poue:-
scus posset facere, si prescens esset.

Item coram doming comite et juratis judicibus suprascriptis omnibus
quinque.

C. Stagnus Voycne productus testis per dictum Pouerscum, juratus de
ueritate dicenda, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego iuveram cum
meis equis ad Brescoam et diclus Pouerscus habebat guestionem cum Bog-
dano de Premillo. Et tunc dictus Poucrscus assignauil me ¢t Bogdenum (po-
tius Bogdanum) propinguum Duordeci in testes. Qui Bogdanus fuit conten-
tus, qued habuit quattior equos ad nausium a dicto Pouersco de Ragusio
ad Brescoame«. Interrogatus pro quanio nauligauit dictos equas, respondit:
sNescio quantitatem nauliz, Intcrrogatus, in quo loce fuerit assignatus tes-
tis, respondit: »Non recordor, si fui in Brescou, vel alibi, quia eram ebrius«.
Ilem Bogdanus predictus, juratus ut supra, interrogatus dixit in omnibus,
ul dictus Stapnus et tanto plus, quod hoce fuit ista estate preterila.

362, Aptagi. Dic XX nouembris (1285). Noubilis vir dominus Michact
Maurccenus comes Ragusii, et jurati judices Dimilrius de Menge et Michael
de Cluno fecerunt scribi ad futuram memoriam ct cautelam, quod Johannes
Clementis Mostacie dedit aptagi supra Dobrosclauum de yperperis conlum
quadraginta septem ct dimidiam, quos dictus Dobrosclanus remansil ad
dandlum de debito yperperorum centum septuaginta et dimidiam, quos Scr-
sius Johannis de Sersip et dictus Dobrosclauus dare debebant Pasque de
Picurarip per unam cartam notaril {actam anno Domini MCCLXXXII[To,
indictione duodecima, die vigesimosepiimo intrante mense nouembris. Unde
guia dictus Dobrosclauus non solult ad terminum sibi datum, ipse Johannes
soluit domino comitl pro aptagi yperperos gualuordecim el grossos nouem.
— Pro Iohanne de Mostacia.
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Ttem dominus comes et ambo judices suprascripti fecorunt scribi ad
futuram memoriam et caatelam, quod diclus Johannes dedit aptagi supri
Lucam Domincii Balbi de ypenperis triginta sex. Unde quia dictus Lucas
non soluit ad terminum sibi datum, prenominatus Johannem soluit domine
cOmiti pro aptagi yperperos tres el grossos seplem el follaros sex. — Pro
endem Johanne.

363, Prodaja neke robe Die jouis XXII nousmbris (1285). Co-
ram domino comite ¢l juratis judicibus Dimitrio de Menge, Michacle de
Cluno, Lampredio de Baysclaua et Janino de Lampri,

C. Ratcus Dobroscuich de Vscolpia productus testis per Cranillum Vias-
tagum, juratus de ucritate dicenda, interrogatus per sacramentum  dixit
*Ego uondidi dicto Cranillo aliquantulum de cera et unam gonellam de
xotna aliquantulum fruxatam, quam gomellam wvendidi ¢i pro Illo grossis
usque ad grossos V ucl grossos V et dimidiam. Et hanc goncllam uendidi
pro briga, quam facicbat nobis domina Regmae. — Absolutus Cranillus.

Fol, &4

64, Zaduznica. Die XXVII nouembris (1285). Nobilis vir dominus
Michacl Maurocenus comes Ragusii, et jurati judices Michael de Cluno ct
Lampredius de Baysclaua fecorunt excmplari duas cartas infrascriptas, quas
Mathias de Mence misit ad Brescoam, ul si dicic carte perderentur, possini
refici.

Una quarum facta anne Domini MCCLXXXV, indictione tercia decima,
die decimo intrante mense februarii, corlinel, quod Palma fitius quondam
Pasque de Zaulego, pro duabus partibus et Andreas de Rasca pro una parle
debent dare usque ad festum sapcti Petri de junio Laurencioc Marini de
Mcnge ypenperos centum sexaginta elc. Que carla lacta est per presbyterum
Johannem, notarium communis,

Alia carta facta anno Domini MCCLXXXYV, indiotione teria decima, die
decimio inlranie mense aprilis, continet, quod Andreas de Rasca debet dare
ad festum sancti Pelri yperperos centum viginti migus grossis tribus ete,
Que carta facla est per dictum presbyterum Johannem.

365. Spor oko neke gradnje Die vitimo nouembris (1285). Co-
ram domino comile et juralis judicibus Andrea de Benissa ct Janinoe Deo-
daii,

C. Michacl Gerdusii juratus de ueritate dicenda, qui conquestus fuit
dicens: »Ego [aciebam aptari super tecto coquine mee de calce die mercurii
proxime preterito, Et unus riparius uenit cx parte domini comitis el inter-
dixit mihj dictum laboreriwm. Et sic ego dimisi dictum laborerium. Et tunc
domprnus Martinus Bingole, ad cuius peticionem dicium interdictum factum
fuit, incontinenti post dictum interdictum asceadit super teclo meo ¢t cum
uno maleo de [errg accepit uias calcern nouam et eciam veterem, que fuerat
ab antiguos.

366, Zaduinica. Die lune rercio decembris (1283%). Coram dominoe co-
mite et juratis judicibus Michacle de Clune et Janino Deodati.

C. Batigna Drobegnago, C. Branisclauus de Negomir, €. Dobrosclauus
frater dicti Branisclaui. C. Rademirus frater Prebri. C. Berriuoi filius Vi-
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id dachi, €, Milosolauus Gleiauich. €. Viadus de Vper. €. Radomir Vidacouich.
‘a Omnes predicti Blachj fuerunt confessi se¢ debere dare Johanni de Piginego
13 ypereros decem. De quibus debent ei dare ad carnisprinium proxime uentu-
o rum yperperos quingue, et ad primum festum sancti Georgii debent dare
o alios quinque yperperos sine aliqua gquestione.

367. Zalog Die secunde decembris (1285). Coram domino comite st

> juratis judicibus Michacle de Clune et Janino de Lampre.
< €. Michael Toliisclaui de Suseila presentauit unam cartam notarii factam
anno Domini millesimo ducentesimo octuagesimo, indicione octaua die duo-
5 decimo intrantc mense augusti, in qua continetur, quod Jacobus Siluestri
- de Bourbora dedit in pignore dicto Michaeli tres soldos de vimea sua cum
e omnibus suis pertinenciis pro yperperis trighta duobus. Que vinea est in
- Grauosio et condinat a parte grieniis et seplentricnis cum vinea monasterii
li sancti Thome, et a parte occidentis cum vineg gque fuit Marinelll de Pricot,

et cetera, ut in dicta carta continetur. Qui Michael predictus concordanit
se cum dicte Jacobe in hunce modum, videlicet, quod kpse Michael fuit con-
[essus se deberc habere de predicto debito wperperos viginti guatuor et
grossos qualuor et men plures.

Et dictus Jacobus uoluit et obligauit se quod dictus Michael teneat pre-
dictamn vineam et terram in pignore pro dictis yperperis. Et si prenomina-
tus Jacobus non  soluerst dictos viginti quatuor ypenperos et grossos qua-
uor ad festum Pasce Resurrcctionis Domini, ipse Michael habet plenam
polestatem uendendi et alienandi dictam vineam et terram et satisfaciendi
1 sibi de predictis viginti quatuor yperperis et quatuor grossis sine aliqua
: questione, Item ueluit dictus Michael, gquod ille in cuius manu dicta carta
' apparucrit, de ipsa et ommibus predictis plenam habeat potestatem et fa-
i clendi in omaibus et per omnia ut dictus Michael facere posset.

— V. e

Fol. 65

368, Punomoé Dic V decembris (1285), Coram domino comiie et ju-
ratis judicibus omnibus quinque,

€. Bratoe nepos Michalj dimisit pro se procuraterem sunm Clemen-
tem de Mostacla in questione quam habet cum Poucrsco de Talaua de
viginti octo yperperis, guos ah eo petit per carlam notarii. Et ad placi-
tandum sentenciam audiendum, in animam snam jurandum et omnia ef
singula laciendum, gue ipse Bratoe posset facere, si presens esset, etc,

369, Prijava $Stete. Die XIIII decembris (1285). Coram domina
comite ot juratis judicibus suis Dimitrio de Menge et Michaele de Cluno.

C. GUregorius de Zalengo jurafus de ueritate dicenda, qui conquestus
fuit dicene: »Ego sciui die lune wel die domenice, quod bestie intrauverunt
in vinea 1nea et corroserunt ficus meos, et fecerunt mihi dampnum. Nescio
tamen cuius fuerunt dicte besties.

370. Punomed, Die XVI decembris (1285). Coram domino comiie
et juratis judicibus Andrea Benissa et Lampredio de Baysclaua.

€. Marinus Osereni de Trapguro fecit et constituit et ordinauit JTaninum
de Lampre suum procuratorem, ad petendum Marino Zanchini certam
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pecunie quantitatem. Etf si necesse fuerit ad agendum, placitandum, senten-
ciam audiendum, solutionem recipiendum el omnia ¢t singula faciendum,
que ipsc possct facere, si presens esset,

371. Istraga oko spelnog odnosa. Die martis XVII de
cembrig (1233), Coram domine comite et juratis (judicibus) suis Dimitrie
de Mcenge, Andrea Benisse, Michaele de Cluno et Jantno Deodati.

C. Pribisclanus filius Grupse de Lapusta, productus testis per Bogda
num filiun Desisclaui, jurauit de ueritate dicenda, interregatus per sacra
mentum dixit: »Ego uidl gued Dobra filia Zueli stabat in Lagusta et custo
dicbat fructus unius vince. Et dictus Bogdanus custodiebat ibi unam vaccam
cottani. Bt uidi quod ipsi ambo per suam uwoluntatem habebant facere simul,
cf unus 1bat ad aliume. Interropatatus si uidit dictum Bogdanum supra
dictam Dobram, respundit; »Uidi pluribus uicibus, quod stabat supra eain
¢t habuerunt facerc carnaliter simule. Interrogatus, quod uicibus uidit eos si-
mul actequam hoc negocium publicaretur, respomdit; »Ego uidi eos bene
qualuor mcibus ante stantes simuls.

Item Purcus filius Dessisclaui de Lapusta, juratus ut supra, interroga-
tus per sacramentumn dixit; sEgo uidi eos stanles simul et unus ibat ad
alium per suam uwoluntatem et habobant facere simul«. Inlerrogatus per sac
ramentum, si uidit eos stantes unus supra alium, respondit: »Ego uidi eos
ambos sub uno drapo«. Interrogalus, si uidit simuol ante quod hoc factum
publicarelur, respundit; »Ego uidi eos piuribus uicibus stantes simule,

Die XIII marcii (1285). Coram domine comite et juratis judicibus om-
nibus V.

C, Vidoe filius Bratosclaui juratus ut supra dixit in omnibus ct per
omnia ut dictus Purcus. — Pro illis de Lagusta,

372, Spor oko duga. (17. XI1 1285). Item coram domine comite
et juratis judicibus suprascriptis.

C. Bratoscluaua de Lagusta peciit Budisclaug filio Grupse, vpenpercs
quingue, quos ipsa dicebat dictum Budisclayum promisisse el se daturum
sibi quande ipsa rediit de Veneclis occasione redimondi personam suam de
seruituic a domine Johanne Georgio, qui {nit comes Ragusii.

Ad que dictus Budisclanus respondit dicens, quod non promisit cl
dare aliguid. EL dicta Bratosclaua respondit quod uoclebat probare per
testes, videlicet, per Dragomillum filium Dobroe, Liubicnam Radinich, Bog-
denum  Pribinich et Mildrugum, qui fuit riparius Laguste. Cul datus fuit
terminus ad Pasca Ressurectionis ad probandum. — Pro eisdem (scilicet
illis de Lagusta).

Fol. 6%

373, Prijava krade. Item eodem die (17, XJI 1285). Recoe filius
Drasiuoi de Lagusta, peciit Milgoste de Desog unam waccam, quam homi-
nes de Curcula accepterunt dicto Recoe in Lagusta  dicens, quod dictus
Milgostus Fut in barca cum predictis hominibus de Curcula, Et consnetudo
Laguste taiis est, guod si quis in barca aliqua cum forresteriis et ili forres-
turii acceperint aliquam bestiam in Curgula, si illo home de Lagusia non
clamauerit alta uoce ita quod audiatur ab his de contrata illa, aut non
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exicrit de barca illa, quod ipse leneatur soluere dictam bestiam. Et hoc
ipse dixit se¢ uelle probare per testes.

Ad que dictus Milgosius respondit dicens, quod ipse non tenetur so-
luere uaccam, guam acceperunt homines de Curgula pro eo quod est con-
suetudo Lapuste, quod quando uadunt cum nouicis siue mulieribus, que
uadunt ad maritum, si accipitur aligua bestia, non debet sohi, Et ipse
fuit conuitatus et ibat ad nupcias. Et koc ipsc dixit se uelle probare per
lesies,

Dictas Recoe assignauit tcsies, videlicet, Dobroe de Zeprige, Libuionam
Radinich, dixit in libro Agonius, et Dragossius Pobrati,

Et dictus Milgostus assignauit testes Gruopsam Radoxeuich, Siragam
Bitium Radosii, Zueten Radieuich et Bogdanum Pribinich.

ltern Dobroe de Zeprige productus testis per Recoe, juratus de ueri-
1ate dicenda, imierrogalus per sacramentum dixit: »BEgo scio qued est
consuetlundo in Lagusta, quod si quis homg de Lagusia fuerit in barea cum
foresteriis, et illi foresterii acceperint aliquam bestiam in Lapusta, si ille
homo de Lagusta, qui fuerit cum eis, non clamauerint alta uoce jta quod
illi de contrata i#la audiant, aut non exierit de illa barca, lunc ille homo
de Lagusta debeat soluere dictam bestiam«. Interrogatus, si illi homines
ibunt pro nowiciis, si bestic gue fuerint accepte debent solui, respondit:
»De hoc nichil scios.

Datus fuit terminus ut probent hine ad Pasca Resurrectioni id quod
probare uoluerint.

374, 0 piadi lastovskog kneza. Die XVII decembris (1285).
Coram domino comite et juratis judicibus Michaele de Cluno et Janino
Deodati,

C. Blasius Rossini de Xoraip comes Laguste per dominum comitem
concordauit s¢ cum domino comite, guod quot dicbus ipse dabit eidem
domino comiti triginta wperperos post fesium Natiuitatis Domini, tot die-
bus ante festum sancti Petri de junio ipse dabit domino comiti alios tri-
ginla yperperos sub pena aptagi. OQuos omnes LX ipse Blasius debet dare
dicto domino comiti pro comitatu Laguste, quem ipse emit a dicto domi-
no comite.

375. Nastavak jistrape zbog spolnog odmnosa, Die
XVIIT decombris (1283). Coram domino comite et juralis judicibus <uis
Divnitrio de Menge, Andrea de Benissa, Michaele de Clunc ¢t Janing de
Lampre,

C. Dobra filia Zueti interrogata si Bogdanus [ilius Desisclaui habuit
allquid facere cammaliter cum ea, respondit: »Ego custodiebam fructus in
i vinea una de Lagusta. Et dictus Bogdanus ucnit ad me ¢t cognoudt me
[ carnaliter per vim ot habuit facere mecum sicut habent homines cum viris.
: Et eclam percussit me cam manibus et ponebat mihi manus ad gulams.
’ Interrogata si ipse misit membrum suum in locum illum, respondit: »ita

immisit et sforgauit mee. Item dicta Zucti nterrogata de predictis dixir:
»Ego non fui illo tempore in Lagusta, sed audiui dici qued dictus Bogda-
: nus sforgauit liliam meam ¢t cgo temptaui ipsam et inweni eam coruptams.
\ Et dominus comes statmit terminum dictis Bogdanc et Fueti et filie
! eius ut usque per totum mensem fobruari debent esse coram doming co-

119




mite ad cognoscendum et diffiniendum super predictis quod de iure fuerlt
facicndum. Et dicto Bogdano dixit ut faciat uenire Vidoe, filium Bratosclaui,
quem assignauit in testem.

Itern precepit Blasio Rosini de Xorato, nt faciat uenire coram doming
comite ambos judices qui sunt in Lagusta et Dragosclauum et Liubicnam
et Dragomillum ad dictum terminum,

Ei Budisclauns {ilius Grupse stetit plegiuvs pro dicte Bogdano de
presentande ipsum ad racionem coram domine comite ad dictum tar-
minum.

Et eodem maodo dicta Zueti stetit plegia pro dicta filia sua ad predic
tum terminum, -— Requirere dictum Bogdani supra die XIIT octubris,
Item dictum Goyse de Lasta die XXII julii in libro scripte per Pascalem.
Isti sunt testes Bogdani ox altera parte huius folii.

Fol. 66

376, Prodaja =zaloga Die XVIII decembris (1285). Coram do-
mino comile ¢t juratis judicitbus Dimitrio de Menge, Andrea de Benissa,
Michacle de Cluno et Janing de¢ Lampre.,

€. Laurencius Mathei de Zano presentauit unam zoiam de argento,
quam habet in pignore a Matecna, filio Blasii de Putigna pro ypenperis
YIIIl et dimidiam. Quam zeiam ipse dicebal se uclle facere uendi pro eo
quod preceptum full dicto Matecne, ut infra certum terminum deberet
eam redimere,

Et dominus comes, cum ucluntate judicum gpredictorum, dixit dicto
Laurcncio ut usque ad sanctum Blasium debeat tenere dictam zoiam. Et si
dictus Matecna ante uenerit Ragusium, dictus Laurencius debeat ipsum
facere uenire coram domine comite. $i autem ad dicium terminum predicta
zoia non fuerit redempta, ipse Laurencius eam uendat.

377. Dioba novca od prodaje konopa. Die XIIT decem-
bris {1285). Coram comite omnes infrascripti obligaverunt se quilibet pro
parte sua ad sclucndum, si aliguis pecierit rationem super quodam canaps
inuente ad Meletam, ad portum qui dicitur Portus Venccianus, per infra-
scriptos marinarios. Quod canapum fuit uenditum (pro) yperpers V. Et hec
obligacio facla full cum woluntate domini comitis ¢t sui consilii.

Primo Dimitrius de Mcnge patronus barce, in qua evant marinarii qui
inuenerunt dictum canapum, recopit denarios grossos VIoel dimidiam.

Item Clemens de Mostacia patronus eiusdem barce recepit pro una
parte denarios grossos VI et dimidiam.

Item Zipurellus marinarius recepit grossos VII et dimidiam.

Item Georgius consobrinus Verone recepit pro una parte grossos VII
et dimidiam.

Ttemn Ohralus, frater dicti Georgii, recepit pro una parte grossos VII
et dimidiam.

item Costa Grecus vecepit grossos VII et dimidiam.
Ttem Nicola Tragurinus recepit grossos VI et dimidiam.
Item Radoe, puer Nichole de Ceria, recepit grossos VII et dimidiam.
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378. Aptagi Dic XXVII decembris (1285).

C. Dominus comes et jurati judices Dimitrivs de Mence et Janinus
Lampre lecerunt scribi ad futuram memoriam et cautelam, quod Lauren-
clus Marini de Menge dedit aptagi supra Pancracinm de Stianussi zuppa-
rium, generum Zepergne de yperperis triginta septem et grosso uno. Bt
quiz dictus Pancracius non soluit ad terminum sibi datum, prenominatus
Lavrencius soluit doming comiti pro aptagi ypenperos tres et grassos VII
et milliarenscs II1.

379. Prijava krade Die XXVII decembris (1285), Coram dominc
comite. C. Grubessia de Ragnana juratus de ueritate dicenda, qui conques-
tns fuit dicens, quod unus suus puer, nomine Stancius, aufugit ab ec ct
pertauil secum tot res dicti Grubessic que ualent ypenperos V. Et hoc
funt ista ebdomada.

Fol. 8¢’

380, Prodaja vapna Die XXVIIII decembris (1285). Coram
Jumine comite et juratis judicibus Dimitrio de Menge, Michaele de Cluno,
Lampredio de Baysclaua et Janino de Lampre.

C. Jucobus Siluestra de Gogello fuit confcssus se recepisse a Pancra-
¢io, Filio Symonis de Benissa, yperperos decem et soptem pro quibus pro-
misit ei dare modios calcis quadrigentos de presenti calcinaria, quam
nune fecit ad Ange, de predictis yperperis sibi a predicte Pancracio datis.

Fol, 67 MCCLXXXVI, indictione XIIIIa

331, Aptagi Die VII januarii (1286). Coram dommng comite et juratis
judicibirs Lampredio de Bayscalaua et Janine de Lampre.

C. Pctrus de Xatara. C. Rossinug filius quondam Rogdamelli de Berraia.
Fecerunt in concordia in hunc modum. Videlicet, quod dictus Pelrus dedit
aptagi supra dictum Rossinum de ypenperis quadraginta nouem. Et quia
dictus Rossinus non soluit infra terminum sibi datum, prenominatus Petrus
soluit domino comiti pro aptagi yperperos ITHor, grossos X ot milliarenses
VIII. Ttem dictus Petrus redemit dictum Rossinum de ypenperis quinque
a Joharme de Mostacia, qui dedit aptagi supra dictum Rossipum, liem dic-
tus Petrus solult pro expensis factis cum uoluntate dioti Rossini yperperos
Ililor et grossum I et follaros VI eundo ad vineam dicti Rossini. Summa
yperperi sexaginta tres. Pro quibus yperperis dictus Petrus est pre aptagt
in possessioneduorum soldorum et dimidil vinec dicti Rossini, site in Mul
fo ex parte boree, — Satislactus [uit integraliter dicius Petros de dicto
debito.

Fol. 67 (vacuum)

Fol. 68

382, Punomod. Die lune VIIIT julii {1284). Coram nobili viro domi-
no Maurocene, comite Ragusii et juratis jndicibus Dimitrio de Menge et
Andrea dec Benissa.
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C. Symeon de Jurce fecit et comstituit suum procuratorem Jacobum
Georgil, presentem et uolentem, in questione gnam habet cum Andrea de
Palcologe. Et si necesse fuerit ad placitandum, testes ¢t instrumenta pre-
ducendum, sentenciam audiendum, in animam suam iurandum, et omnis
ef singula faciendum, que ipse possect facere, si presens csset. Promijitens

ratum et firmum habere quicquid per dictum procuratorem swan factum
fuit in predictis.

383, Zaduinica. Die martis X julii (1284). Coram nobili vire do-
mino Michele Mauoceno et juratis judicibus Dimitrio de Menge, (Andrea)
de Benissa, Michaele de Cluno et Vrsacio de Viliarico.

C. Marinus de Gaymo obligauit se daturum et soliturum predicto do-
minu Michaeli Mauroceno, comiti {Ragusii), recipienti pro domino Johanne
Georgio, predecessore gsuo, yperperos trecentos usque ad primum festum
Nativitatis {Domini). Quos vperperos dictus Marinus dare debet dicto dw
mino Johanni nominatim pro equeo suo quem dictus Marinus habet in se.
Er si ante dictum terminum ipse Marinns uellet diclum equuin extrahere
de Ragusio, debeat dare uel pignora uel plecium et sotutorem ad uolunta-
tem illorum qui fuerunt plegii pro eo, dicto domino Johanni, de soluendo
(prediciost yperperos ad predictum terminum. Et omnia predicta obligauit
wdern Marinus se obserusturum sub pena aptagioruni,

384. Potrazivanje novca, Die XI julii (1285). Corany doming
comite et juratis judicibus ommibus quinque, videlicet Dimitrio de Menge
Andrea de {Benissa), Fusco Bingole, Michaele de Cluno et Vrsacio de Vi
liarico,

C. Johannes de Crossio et Marinus de Gansulo pecierunt Mathep de
Gleda dicentes, quod ipse excussil ... denarios in Brescoa a Draginna zuppa
rio, qui est debitor eorum de presenti viagio. Qui derarii pertinent ...
Johannem et Marinum, qui sunt creditores de presenti viagio secundam
formam Statuti. Qui Matheus per sacramentum confesus, guod habuit a
dicto Draginna ypersperes iriginta quinque et dedit eos Damiano Volcassii.

385. Punomo¢, Die XII julii (1285). Coram dominG comite et jura-
tis judicibus Andrea de Benissa et Fusce Bingele.

C. Johannes Dominche dimisit pro se Stancium de Subo, presentem ct
uclentem, suum procuratorem ad . ... Johanni de Crossio de his qui sthi
petit. Et si necesse fucrit ad placitandum, sentenciam {audiendum, in an-
niamy suam jurandum, et omnia et singula faciendum et ad soluendum,

quod fuerit iudicatum ¢l quicquid .... fecerit in predictis, ipse Johannes
rotum habere promisit.

38, Punomed, Ltem die predicto {12, VII 21285). Coram domino
comite et duobus judicibus suprascriptis,

C. Dicius Johannes Dominche dimisit pre se Stancium Subi, presen-
tem et uolentem ... omnia sua debhita cum cartis et sine cartis ad plach-
tandum, sentenciamn audiendum, (solucionem) et remissionem faciendum,

in animamn suam jurandum et omnia et singula faciendum, que ipse Jo-
hannes posset{facere, si prescns esset).
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387, Punomod. liem die XIII (julii 1285). Coram dommo comilc
vt juratis judicibus omnibus quingue.

C. . .. Johannes dimisit pro se procuratorem sunm Symonem de Cica-
gha, absentem tamquam (presentcm...) Pouersco de Talaua et filils suis,
ad placitandum, sentenciam audiendum, solucicneni (et remissionem) Eaclen-
dum, in animam suam jurandum, ¢t omnia et singula faciendum, que ipse
posset facere, {si presens esset).

Fol. 48

388, Punomod¢. Die XIIT julii (1285), Coram domino comite ci
juratis judicibus Dimiirio de Menge et Fusco de Bingola.

C. Matheus de Gleda dimisil pro se procuratorem suum Margaritum Petri
de Poga ad faciendum concordiam cum matre sua et fratre suo de possessi-
onibus et rebus eorun, et ad faciendum cartam notarii unam {uel) plures,
¢t ad faciendum et complendum omnia ct singula, gue ipse Matheus possct
facere, si presens esset, Promittens idem Matheus ratum et firmum habe-
re et tenerc quicquid dictus Margaritus, procurator suus fecerit in predictis.

389. Punomod. {Eodem die 13. VI 1285). Coram domine comite
et duobus judicibuns suprascriptis.

C. Lucarus Fusci dimisit pro se Gabriclem Pigamanum de Veneciis,
procuratorem suum, ad uendendum (pi)gnora que dictus Lucarus habet
in pingore a Janino Dobrosclani de Sorgo. Et si necesse fuerit ad placi-
tandum, sentenciam audiendum, in animam suam jurandum, solucionem
reeipiendum ot finem ef remissionem ¢t omnia et singula complenda, que
dictus Lucarus posset facere, si presens essel.

390. Punomeod. (Die XV) julii (1285). Coram domino comite et jura-
tis judicibus Dimitrio de Menge et Andrea Benisse,

C. Magister Iuannus medicus fecit et constituit Vrsacium de Viliarico,
presniem et uclentem, suum procuratorem ad petendum et recipiendum
cmnia sua debita cum pignoribus et sine prignoribus a quibuscumaue per-
sonis, Bi si (necesse) fuerit ad facicndum redimi dicta pignora ad uenden-
duom et faciendum uendi.

391, Svjedodenje o svadl ... julli (1285). Coram domino
comiie ct juratis judicibus Andrea de Benissa et Michaele de Cluno.

C. Stancius Miloe, productus testis per Pasguam de Basilio ¢t per Stan-
cium de Porada, juratus de uerlate dicenda, interrogatus per sacramen-
tum {dixit}: »(Ego) ibam ante stacionem Milobrati et audiui quod Marinues
de Longrino et Draginna, gener Sfilaie (habebant) uerba ad inuicem. Bt
audiui, quod Draginnas dixit dicto Marino: »Credis tu me uwerberare sicut
somerios Stancii et dedidsti cos consobring tuo pro qualuor yperperiss.
Et Stancius cepit me (per) uim et dixit: »Sis mihi testis«.

... filius Bogdani, productus testis in dicto negocio, juralus ut supra,
interrogatus dixit: »Bgo audiui, qued dicti Marinus et {Draginna) habebani
ucrba ad imuicem, Et dictus Draginna dixit dicto Marino: »Credis tu me
ucrberare sicul somarios Stancii et dedisti eos consobrino tuo pro qua-
tuor wperperis«. Sed non fuil assignatus . .. personams.
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.. Dragauci de Joncheto, juratus in omnia et per omnia ul dictus
Stancing Miloe.

Fol. 69 — 6%

392, Prijava napadaja. Die VIII marcii (1284). In presencic
Juratorom judicum Mathie de Menge et Marini de Pescgna missorum ad
doinum Sauini de Bonda jacentis in lecto.

C. Sauinus de Bonda juratus attendere mandala domini comitis et di
cecre ueritatem, interrogatus per sacramenium dixit: »Ego ueniebam uno se
ro ad dormum meam cum Johanne de Crossio de sero. Et ucniendo sic dic-
tus Johannes iuit ad domum suam. Et ego uweniebam ad domum mcam. Et
unus homo uenichat post me sequendo me el habebal in manu uel curtellum
ucl penatumn. Et ego incepi clamare contra eum et dicere: »Noli accostare.
5Sta retro«. Et sic ipse non letigit me.

Et alia uice similiter dc sero, ego ibam domum ¢t unus homo eocdem
muodo ucnicbat sequendo me cum curteflo uel cum penato in manue. Et ego
habebam unam petram in manu, et dixi ei; »Sta retro. Neli accostare, quod
dabo tibi mortem, st uenis hunce, E1 postea cgo dixi dicta uerba Janino De-
odati. Et ipse uenit de sero mecum ad uvidendum, quis erat ille. Et ego ibam
ante ¢t Janinus debebat uvenire post me., Et enndo sic uenit unus hemo
codem modo sequende me. Et epo incepl glamare contra eum. Et Janinus
predictus stabat de retro et tunc exiuit unum lumen et ego cogneui dictum
hominem, quod ipse erat Marparitas, filius Andree de Crossio. El si dictus
Janinus non fuisset, ipse Margaritus dedisse mihi per spallas«.

Cui predicto Sauvino preceptum fuit ex parte domini comitis, sub debito
iuramenti ¢t ad penam et bannum ad uoluntatem deomini comitis, ut occa-
sione predicla non faciat brigam cum dicto Margarito per sc, nec per alinm.
Et si scierit aliquem uclentem facere, tato posse turbabit et si turbare non
poterit, domino comiti guam cicius poterit nunciabit.

Ttem coram domine comite et juratis judicibus Vita Gataldi, Grubessia
de Ragnana, Mathia de Menge et Marino de Pescgna.

C. Janinus Deodati juratus de ueritate dicenda, interrogatus per sacra-
mentum: »Ege scio, quod dictus Savinus uenit ad me et dixit mihi quod
untts homo duabus noctibus fwerat post eum cundo domum et iactauerat
sibi petras. Et rogauit me quod deberem ire cumn eo ad uidendum, quis erat
ille. ¥t ego dixi {sta ucrba dumino comili. Et iui uno sero et dictus Sauinus
ibat domum. Et tunc uidi dictum Margaritum euntern post dictum Sauinum
cum mantello inbragato et tenebat manum elevatam. Et dictus Sauinus, qu-
ando uidit eum incipit clamare. Et unum lumen apparuit, et dictus Marga-
ritus jult uias«.

Item dictus Margaritus juratus attendere mandata domini comitis et
dicere ucritatem, interrogatus per sacramentum dixit et negauit omnia pre
dicta. Cui Margarite dominus comes precepit, sub debito juramenti et ad
pennam ¢l hannum centum yperpercrumn, ut non faciat alignam brigam cum
dicto Sauine per se, nec per alium. Et si sclerit aliguem uolentem facere,
toto posse turbabit. Et si turbare non poterit, quam cicius potuerit domino
comiti nunciabit. Item precepit dicto Margarite, sub pena XXV yperpero-
rum, ut hodig per totum diem det plezium de centum yperperis. Qui Jaco
bus Geuergii plezault eum, ut supra.
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Fol. 70

393, Prijava napada kamenjenm. Die sabbati X marcii (1285},
Coram domine comite ct juratis judicibus Vita Gataldi et Mathia de Menge.

C. Iuarna de Pribe juratz de ucritate dicenda, que conquesta fuit di-
cens: »Epo 1bam herl sero de nocie ante sonatum secunde canpane pro uno
capifali ad domum Stanussi. Et Maria de Tollose iactauit unarmn petram et
prreussit e per caput et uerberauit me, Et posfea proiecit unam aliam illa
uice ¢t uerberauit me«, Interrogata de testibus, respendit: »Vicine erants,

Item Tollia de Paualj jurata ut supra, interrogata dixit, guod dicia
Maria de Toleso juit ad domum suam. Et eundo uldi ipsam sine orario ol
plicabat ge in terram, sed non uikli quod perculeret eam.

Die lune XII marcii {1285) Pouerscus prece cammunis, de mandalo
dominj comitis, per loca solita publica uoce preconigauit, quod dicta Maria
debeat uenire usque ad octo dies ad excusandum se de dicto maleficio, ali-
oguin sit in banno secundum formam Statuti. — Tn banno.

Fol. 7" — 72

394, Istraga o ubodu noziem. Die sabbati XVIL marcil (1285).
In presencia juratorum judicum Vitalis Bingole et Vite Gataldi in domo
dict] Vite infrascripti jacentis in lecto,

C. Vila filius quondam Gregoril de Petrana juratus de ueritatc dicenda,
interrogatus per sacramentum dixit: »Ego ucniebam cum duobus baculis
in manu et Laurencius, filius Pasque de Poca, imcepit ludere mecum. Et
ego ludebam cum eo cum dictis baculis. Et ipse similiter ludebat mecum
cum uno curtelle a pane parue, quem habebat in mamu Ef sic amenando
cum curtello, ego iui subtus cum et tunc ipse percussit me cum curtello
per uentrem et uulnerauit me ipso nolenie me percutere. E1 ego tunc posui
manum ad vulnus et jul ad stranium dompni Antonil. Et quando fui ibi re
moui manum de wvulnere et sanguis exibat de vulnerg sicut una spina de
bute, Et dictus Laurencius, quando uidit sanguinem sic exire, clamauil et
dixii; »0 mihi! Ego interfeci te«! Et extraxit se in partem in dicto stranio
¢t percussit semet ipsum cumn dicto curtedo suo. Verum est, gquod ego dixi
ei antequam jpse percuteret se: »Tu percusisti me te nolente, ego parco tibie,
Interogatus de testibus, respondit: »Vita filius Dobrosclaui de Sorgo, Barbius
Banj ¢t Marinus Geruasii Petri de Rosinos.

liem coram domino comite et juratis judicibus suprascriptis Vitale
Bincole ot Vita Gaialdi.

C. Vita filius Dobresclaui de Sorgo juratus ut supra, inlerrogatus per
sacramentum dixit: »Ego uidi, quod dictus Vita habebat unum baculum in
manu et ludebat cum dicto Laurencio. Et ipse Laurencius habebat upum
curtetlum parvim a pane in manu et atbenabat dicto Vite ludendo. Ei ipse
Vita dixii: »Q mihi! Ego sum percussus«! Tamen non uidi quando ipsc
Laurencius dedit ei cum curtello. Et postea nos omnes inimus in straninm
dompai Astnonil, Et ibj dictus Lavrencius dixXit: »0 mihi! Quod ego percussi
te. Ego nolo plus uiuere«. Et tunc prospexi et uidi quod ipse erat percussus.
Sed non uidi guande percussit sex.

' Ttem Barbius Bani juratus ul supra, interrogatus dixit: »Ego uidi quod
dicti Laurencius et Vita ludebant ad inuicem. Et dictus Vila habebat unum
baculum in manu. Et dictus Laurenciug habebat unum curtellum a pane
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parvum. Et upum amenabat contra alium ludendo. Et tunc uidi, quod dic
tus Laurencius percussit cum curtello dictum Vitam ludendo. Et tunc nos
inlmus in siranium dompni Antonii. Et dictus Laurencius dixit: »0 mim,
quod percussi te. Ego nole plus uiueres, Et percussit semet ipsum cum
curtello suo. EL uolcbat se ucrum percutere cum dicto curtello, sed ego
accepi sibi curtellum de manu. Et credo, quod ipse intefecisse se, si non
accepissem sibi curtellume.

Die vereris XVI marcii (1285}, In presencia domini Nicholai, militis no
bilis viri domini Michaelis Maurcceni comitis Ragusii et juratorum judicum
Vitalis Bincele et Grubessia de Ragnana missorum ad domum filiorum
quondam Gregorif de Peiragana et ad domun de Poga per dominum co
mitem,

€. Pasqua de Poga. C. Saninus filius cius, C, Jacobus Geoorgii. IJurati
attendere mandata domini comitis ct dicere ueritatem, quibus preceptum
fuit per dictum dominum Nicholam, ex parte domini comitis sub debito
juramenti et ad penam et banitum guingentorum yperpcrortin pro quolibet,
quod ipsi non debeant [acere aliquam brigam, neque rixam cum filiis quon
dam Gregorii de Petrana cccasione percussionis facte in Vitam, filium dicti
Gregorit et Laurcncium, filium dicti Pasque, nec per sc nec per alios. Et
si sclerint aliquem uolentem facere, tolo posse turbabunt, et si turbare non
polerunt, domino comiti gquam cicius poterunt nunciabunt,

Item Marinus et €, Matheus, tilii quondam dicti Gregorii de Petragna,
jurali atlendere mandata deomini comilis et dicere ueritatem, quibus pre
ceptum fuit per dictum dominum Nicholaum ex parie domini comitis sub
debitp juramento ¢t ad penam c¢i bannum gquingenturum yperperorum pio
guolibet, ut nec per se, nec per alios faciant aliguam brigam cum dicto Pas
qua, neque cum filiis eius occasione suprascripta. Et si scierint aliquem
uclentemn facere, toto posse {urbabunt. Et turbare non poterunt, domino
comiti quam cicius nunciabunt.

Item die sabbatj XVII marcii {1285). In presencia predicti domini Nicho
lai, militis domini comitis et juratis judicibus Vitalis Bingole et Vite Gatal
di missorum per dominum comitem ad domum filiorum guondam Gregorii
de Petrana, ubl Vita, filius dicti Gregorii lacebat in lecto vulneralus.

C. Dictus Vita juratus de ueritate dicenda, interrogatus per sacramen
ttun dixit: sEgo ibam cum baculis in manu, Et accepi ludere cum dictis
baculis cum Laurencio, filio Pasque de Poga. Et ipse incepit ludere mecum
cum uno curleilo paruo a pane, quem habebat in manu, Et ludende sic et
amenando cum curtello, ego me traxi subtus cum. Et tunc ipse percussit
me cum dicto curtello pper uentrem, ipsp nolente me percutere, Et unlnerauit
me. Et tune imposui manum meam super vulnus et iul in stranium dompni
Antonii de Galiopa. Et quando fui iui, remoni manum, quam tenebam super
vulnus, ct sanguis oxibat de vulners sicut una spina de vegete. Ei quande
dicius Laurencius uidit sanguinem sic exire, clamauit et dixit: »Q mihi!
Lgo interleci tes, Et illa nice dixi el: »Tu me percusisti te nulente. Ego
parce tibi a Dei parte ef mea«.Et dictus Laurencius traxit se in partem in
Jicto stranio el percussit semet ipsum cum dicto curtello suos. Luterroga
ius, qui fucrunt presentes, respondit: »Vite Dobrosclaui de Sorgo, Barbius
Bani ot Murinus Geruasil de Rossinos,

Die predicto coram domine comite et juratis judicitbus Vitale Bingole
et Vile Gataldi.
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Item Vita Dobrosclauj juratus de ueritate dicenda, inlerrogatus per
sacramentum dixit: »Ego uidi, quod dictus Vita habebat duos baculos in
many ¢t ludebat cuom dicto Laurencio. Et dictus Laurencius habebat unum
curtellum in manu et ludebat cum ee. Et tunc dictus Vita dixit: »0 mihi
quod ipse percussit mee dicendo dicto Laurencio. EL ego prospexi et uidi
dictum Vitam percussum. Tamen non uidi, quod dictus Laurencius percute
ret eum. Et postea dictus Laurencius percussit scmet ipsum cum dicis
curtello suo, sed non uidi quando ipse percussit se. Et ipse uolcbal se pev
culere alia uice. Sed ego accopi sibi curtellum de manu«,

Item Barbius filius Bani juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego uid,
quad dicti Vita et Laurencius ludebant ad inuicem, Ei diotus Vita habebat
duos baculog in manibus, Et dictus Laurencius habebat unum curtelium a
pane in manu. Et tunc dictus Vita dixit: »Ipse percussit me«. Tamen bon
uidi, quod percuterct eum, sed uidi dictum Vitam percussum ot volneratumi.
Et postea dictus Laurencius, pre dolore, percussit se cum curtello suo. Ea
uidi bens quod ipse percussit se. Et uolebat se percutere alia uice, sed
accepi sibi curtellum de manus.

Item Pasqua de Poga juratus dixit: »Ego non uidi fillum meum, nec
scio ubi scit. {sic'} Tamen mater eius dixit mihi, quod ipsa audinit ab eo
ipsemet percussit se cum curtello suo. Et aliud nescio de hoc facto,

Item die V1II madi (1283). Coram domino comite et juratis judicibus
Vita Gataldi et Marino de Pesegna,

C. Laurencius filius Pasque de Poga juratus attendere mandata domini
comitls et dicerc ueritatem, inlerrogatus per sacramentum dixit: »Ego lu-
debam cum dicto Vita et incidebam unum baculum cum curtello. Et ipse
Vita ludendo accostauit se ad curtellum meum et percussil se in curteliums,
— Condampnatus Laurcncius wperperis XXV,

fol. 72

395, Prijetnja. Die sabbati XVII marcii {(1285). Coram domino cu-
mite et juratis judicibus. Grubessia de Ragnana et Mathia de Mcenge.

C. Rucota Codimiri de Juppana juratus attendere mandata domini co-
nmits ¢t dicere ueritatern, qui conquestus fuit dicens: »Ego umeneram hodie
de insula et nune Jaminus Dobrosclaui de Sorgo uvenit ad me et dixit mihi;
»Tu guarentasti falsum pro monasterio Lacroma sed tu non exibis winus de
hag terrax, Et fuit minatus mihi. Et hec verba similiter dixit Andree de
Benissa.

Item Andreas de Benissa juratus de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego stabam in ecciesia, et dictus Rucota uenit ad me
cl dixit mihi, quod Janinus predictus et frates sul expextabant enm yolendo
me perculere, Et ego exiul de ecclesia timendo, quod dicll pueri, qui sunt
nepotes Imei, non percuterent dictum Rucotam et soluerent bannum. Et
inueni dictum Janinum et dixi ei: »Es tu demoniatus, guod uwis percutere
Rocotam? »Et wpse Janinus dixit mihi: »Uis eum defendere? Si tu non
esse ucleranus, ego faccrem sice respondendo mihi willanie, Et dixit eciam
mihi: sMitte filium (Uums«. — Pro nichilo,

ltem Janinus predictus juratus attendere mandata domini comitis ot
dicere ueritalem, inlerrogatus de predictis dixit: »Ego non fui e¢i minatus,
acc dixi aliguid mali. Sed ipsc diccbat mihi: »Tu uadis mihi minando«. Et
¢go dixi ei; »Non uados,
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Ttem Vita filius Dobrosclani de Sorgo juratus ut suprra, interrogatus
dixil: »Ego non dixd dicte Rucole aliguid mali, neque boni, neque fui loow
tus cum eox.

Et dominus comes precopit dictis Janino et Vite, sub debito juramento
et ad penam et bannum L yperperorum pro quolibet, ut non faciant nec
dicant aliguem brigem nec villaniam dicto Rucote per se, nec per alios,
Et si scierint aliguem uolentem facere, toto posse turbabunt. Et si turbare
non potucring, doming comiti gquam cicius potuerint nunciabunt.

Fol. 73

396. Tuénjava Die XXT marcii {1285), Coram doming comite ¢t ju-
ratis judicibus Vitale Bingole et Mathie de Menge.

C. Marinus de Stillo juratus de ueritate dicenda, qui inlerrogatus per
sacramentum dixit; »Ego vidi, quod unus Sclauus, cujus nomen nescio, de
dit de manu Vite, filio Predanelli. Et postea vidi dictum Sclanum cruenta-
lum. Sed non uidi, quod dictus Viia dare ei. Et hoc fuit heri serc. Et hodie
dictus Sclauus dixit dicte Vite: »Nos utimur (?) (iturl) ad montagnam, ut
cgo nolim tibi malum, ne¢ tu mihi. Da mihi aliquid«. Et dictus Vita dedi
ei unum pectem et unam infufame.

Ilem dictus Vita juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego stabam heri
sero in ula. Et diclus Sclauus uenit super me et dedit mihi de mann, Et
ego letigh cum cum manu spingendo ipsum a me. Et ipse cecidit in terram
Ct sanguis exsuit el, Ef hodie ipse uenit ad me ¢l concordauit se mecum.
Et cgo dedi ¢i unum pectem ¢t unam infulame.

I'ol. 73

397, Uvrede. Die prime aprilis (1283). Coram doming comite et jura
lis judicibus Vita Gataldi et Vitale Bingole.

C, Marinus de Magdalena juratus attendere mandata domini comiiis et
cicere ueritatem, qui conguestus fuit dicens: »Ego sedebam sub perticali
illius de Grade, et ibi erant clericus Barbius de Gorre et Vitagna de Baraba
et filius Dabri comitis Junii de Antibare, Et tunc Gregorius de Erclege
dixit mihi; »Uos accusastis Cranoe Margarite de Scarico ot fecistis ei trahi
oculus et incidi manum. Fili, unius meretricis herbarie, lairo quod nobis
incidentur manus et crepabuntur geuli«, Et tunc ¢o crant Paulus de Cita
et Geruasius Martinussii et alii rnagistri plures«. — Pro nichilo.

Cui dominus comes precepit sub debito juramenti ad penam et bannum
centum yperperorum, ut nec per se, nec per alium faciat aliquam brigam
cum dicto Gregorio. Ei si sclerit aliguem uolentem facere, toto posse tur
babit, Et si turbarc non poluerit, domino comiti quam ciclus potucrit
nuncianir.

Et Gregorics de Erleg juralus ut supra, interrogatus negauit ommnia
supradicta dicens, quod non dixit dicio Marino aliquid.

Cui dominus comes precepit, sub debito juramenti et ad penam ct
bannum guinquaginta yperperorum, ut non faciat aliquam brigam com dicto
Marine per se, nec per alium. Et si scierit aliguem uclentem facere, tote

posse turbabit. Et si turbare non potuerit, domino comiti quam cicius po-
tuerit nunciabit.
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10 Ttein Johanmes filius comitis Junii de Antibaro juratus ut supra, interro-
- gatus dixit: »Ego audiui bene, quod dicti Gregorius et Marinus clamabant
unus contra alium. Scd non intellexi, quid dicerents.

Item Vitagna de Baraba juratus dixit: sEgo non audiui, qukl ipsi di-

0 . oy -
o cerent aliguod malum uel villaniam unus alteri«.
8.
- Fol. 74
198, Spaljivanjz kuce (1. IV 1285). Item Pancracius filius Gre-
gorii d¢ Sarraca juraius attendere mandata domini comitis et dicere ueri-
tatem, interrogatus si fuit minatus villanis de Joncheto, guibus Cranoe,
5 filius Margarite fecit comburi domus, respondit; »None,

Cuj dominus comes precepit sub debite juramenti et al penam et ba-
nnum quinquaginta yperperorum, ut non faciat aliquam villamiam dictis
_ villanis per se, nec per alium. Et si scierit aliqguem uolentem facere, toto
y posse turbabit. Ei si turbare non potuerit, domino comiti quam cicius po
tuerit nunciabit.

Fol. 74 — 7%

E’ Item Dimitr_ius et C. Gregorius de Sarraca jurati ut supra, interrogat
4 negalerunt omnia. ) o

Cuibus dominus comes precepit, sub debito juramento et ad penam et
; bannum L yperperorum pro quolibet in omaibus et per ommia, ut dicto
tl Pancracio.
1]
.

399, Napadaji. Die tercio aprilis {1285). Coram domino comite in
presencia juratorum judicum Vite Gataldi, Grubessie de Ragnana, Mathie
de Menge er Marini de Pescgna.

C. Magister Marcus murator de Veneclis juratus de ueritate dicenda,
interrogatus per sacramenturn dixit: »Bgo fui in illo rumore quando Bingo-
la bannitus Fuit captus. Et dum ueniebam uias, unus de illis de Bingola,
cuius nomen nescio, gul est pinguis et inductus une varnageno blauo dixit
mihi: »Ista non sunt ucra. Eatis wias«. EL dum ueniebam, uencrunt Barbius
suprascriptus et Silurus Jacobi de Gogello contra me imbragati et minaba
tur mihi. Et uolebant me percutere cum manibus, amenendo mihi cum pug-
nise, Interrogatus si uidit aliquos proiecentes petras, respomdit: »Ego bene
uldi petras que iactabantur, sed neascio quis factarent ease.

Ttem Benuenutus de Ferraria, serviens domini comitis, juratus ut sup-
ra, interrogatus dixit: »Ego ful cum sociis domini comitis ¢t cum alils de
' familia sua. Et coperamus dictum banitum. Et tunc uidi multos homines
' stantes ante Pusterlam. Inter guos erant Vitalis Bingele et Palma Bingele,
' Sed alios non cognoul. Qui clamabant, sed non intellipebam ecs, quia eram
a loge. Et dominus Marinus dixit mihi: »Vade ad dominum comitem et di-
cas ci guod mittat mibhi unam barcam«. Et ego non potui uenire propter
peiras que lactabantur de mure. Bt sic jui ad mare. Et dum ibam, Marga-
ritus de Crossio exluit de Pusterla pro eo quod milites et alii de familia
domini comitis intraverant in Pusterlam. Qui Mangaritus illa uice iactauit
' petras contra me. Et uocabat me dicendo: »Vade plane, puer comitis«.
| Interrogatus si dictus Margaritus percussit eum cum petris, respondit; sNon,
quia non potuerat adiungeree. Interrogatus qualiter cognoscebat dictum
Margaritum, respondit: »Ego bene cognoscebam eum. Sed nesciebam nomen
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cius. Tamen postea ego interrogaui de nomine eius, et dictum {uit mih,
quod ipss uncatur Margarituse.

Item Adamus Triuisanus de Castro Franco juratus ut supra, intercoga
tus dixit: »Ego fui cum dicto domino Marino et cum alits de familia do-
mini comitis et ceperamus dictum bannitum. Et tunc uenerunt multi homi
nes ad Pusterlam, de quibus non cognoul aliquem nisi almam Bingole qui
dicenbat: »Dimittite hominem, quia non potueritis eum duceree. Et tunc
dominus Nicholaus precepit eis, sub pena centum ypenperorwm, ul disce-
derent de loco illo. Et ipst discesscrunt. Ei postea redierunt iterum ad
Pusierlam et dicebant: »Dimittite hoeminem, qued non pofveristis cum du
cerg ulase, Ei sic stando nos uocabamus homines, qui erant in una barca,
ut uenirent cum barca ad accipiendum nos. Et homines, qui erant super mu
ris domorum, iactabant pctras et dicebant illis de barca, quod non ucniant
dicendo eis in lingua sclauonica: »Podhi s Bogos. Et pre multitudine lapi
dum, quj jaciabantur, nos non potuimus durare ibix.

Die tercio aprilis (1285). Coram domine comite el juratis judicibus
Vita Gataldi et Mathia de Mange,

C. Jacobus Georgii comitis Triphonis, plezius Margariti Andree de Cro
ssio de yperperis CCC, quod prasentabit ipsum domint comili ad racionem
super predictis. Et s1 dictus Margaritus fuerit condempnatus, et nor habe-
rat unde soluere, ipse Jacobus soluere teneatur,

Item Petrus (?) seruiens domini comitis juratus de ucritate dicenda,
interrogatus per sacramentum dixit: sEgo ful cum sociis et cum familia
domini comitis et ceperamus dictum bannitum. Et multi homines erant
ante dictam Pusterlam, ita quod non potaeramus eum aliguo modo ducere
per terram. Et dominus Marinus, socins domini comitis, dixit mihiz »Vade
et duc unam barcam bhuces. Et tunc una barca transibat et nos uocauimus
eam, Ei Vitalis Bingele dixit illis de barca: »Nolite uenire. Eatis uias et
male uenitis«. E{ illi de barca iuerunt uias. Postea cgo ueni ad molum et
irtraui unam barcam. Et ibam ad dictum dominum Marinum. Et tunc
Barbius, bastardus Grade de Juda cum multitudine gentium, jactauit petras
contra me ita, quod non potui transire cum barcac,

Item Burgus, seruiens domini comitis juralus ul supra, interrogatus
per sacramentum dicens: »Fgo fui cum sociis et aliis de familia domini
comitis. Bt cepéramus dictum bannitum. Et Vitalis et Palma Bingole et
dictus Barbius et alii plures, uenerunt ante dictam Pusterlam. Et dictl Vi-
talis et Palma clamabant et dicebant: =Domine miles, nolite facere, Uos
male facitis, Hoc est psioramentum terre«. Et dictus Barbius primo iactauit
wnam petram cohitra nos. Et quia erat tanta muliitudo gentium ante Puste-
rlam, quod nom potueramus ipsum ductre per terram, dominus Marinus,
socius domini comitis, misit de familia domini comitis ut una barca duce
retur ad eum per mare. Et nos uocauimus unam barcam, que transibat. Et
tunc Vitalis et Palina predicti clamauerunt contra Hlos de barca dicentes:
»Nolite uenire. Eatls uias, Male uenitis«, Et dicta barca iuit uias. Postea
ascenderunt hemines in magna multitudine super muros domorum, inter
quos Laurencium de Bodacia qui primo iactanit petras contra nos. Et cog
noui eclam Bingolam et Marinum, filios Fusci Bingole, qui jactauerunt pet-
ras comra hos, Et alii eclam fuerunt gui jactauerunt petras, quos nen
cognoui, Interrogatus si ipse fuit percussus cum aliqua petra: »Non fui,
sed Ago notarius domini comitis fuit percussus cum una petra super capute,
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Die sabbati quinto madii (1285), Nobilis vir dominus Michael Mauro-
cenus comes Ragusii, in presencia juratorum judicum Vite Gataldi, Gru-
bessie de Ragnana, Mathie de Menge gt Marini de Pesegna, fecit per Pouer-
scum preconem communis, publica uoce precomigari, quod Barbius bastar-
dus quondan: Grade de Juda accusatus, qued fuit cum pluribus aliis ad
accipiendum Bingolam Marini de Bingola forbanitum communis de manibus
militum et familie domini comitis, ¢t proiecit petras contra dictam familiam
domini comitis dicende et faciendo multa mala contra ipsos, dobecat venire
usque ad feslum sancti Petri de junie uenturi ad excusandum se de diclo
maleficio. Qui si non uenerit ad predictum terminum, sit in banne commu-
nis Rugusii de ypenperis centum triginta secundum quod condempnati fue-
runt alii qui fuerunt in eodem casi. Et in medietate ultra id pro contuma
cig secundum formam Statuti. — Scriptum in banno.

Item diclus Barbius accusatus quod fecit insulium in Agonem, notarium
domini comilis cum armis evaginatis ipsum ueclens interficere, dicemdo ei:
*Modo uindicabo Bingolame. Debeat similiter uenire ad dictum termninum
sancii Pctil coram domino comite ad excusanpdurm se de dicto maleficio.
Qui si non uenerit ad dictwm termminum, sit in banno communis Ragusil
de centum yperperis et in medietate ultra id pro contumacia secundum
formam Statuti, —- Scriptum in banno,

Item Siluester [ilius Jacobi de Gogello accusatus eoderm modo, guod
il cum dictg Barbio et ¢cum aliis ad accipiendum dictium Bingolam forba-
nitum de manibus militum et familic domini comitis et proiecit petras et
alia mala dixit et fecit contra dictam familiamn domini comitis, debeat simi-
liter uenire ad dictum terminum sancti Peiri ad excusandum se de dicto
maleficip coram domino comite. Qui si non uenerit, sit in banno communis

Ragusii de wperperis centum triginta ot in medietatc ultra pro contumacia
secundum formam Statuti.

Fol. 76 — 76’ {vacuurm}

Fol. 77

400, Prijava krade, Die quarto aprilis (1285). Coram doming comi-
te et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Marino de Pesegna.

C. Magister Symon barberius juratus de ueritate dicenda, qui con-
questus fuit dicens: »Ego sieti die lune de sero cum Nicholao pictore, ot
fui cenatus cum eo. Et stetl usque post tercium sonum campane ad eun-
dum ad stacionem meam, Et quande fui in stacione, inueni quod capsella
mea, cum omnibus rebus que erant intus, erat mihi furtiue accepta. Sed
nescio quis acceperit mihi diclas res«. Interrogatus cuiusmedi res erant in
capsella, respondit: »Decemn rasoria, duo paria de forficibus, unum quorum
erat cum uagina et alind sine uagina. Item tenalie cum fercentis et una
cepsula de buso. Ttem unum camerium de panno cum une pectine intus,
Ilem unum speculum de Veneciis et unus lapis ad acuendum cum vagina.
Item unum par de langetis cum ducbus ferris ad minuendam sanguinem.
Item una caseluca de busa ad cenendum ferra ad minuendum samguinem.
[teme unus maleus de ferro, due pecie parue de sapone. Item unus saculus
parvus in quo erant V solidi grossi et nouem denarii de Veneciis parui. Et
dictus saculus erat in uno cyroteca, — Pro nichile.
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4M. Prijava udaranja Die IHMI aprilis {1285). Coram doming
comite et juratis judicibus Vitale Bingole et Mathia de Menge.

C. Mira tabernaria jurata de ueritate dicenda, que conguesta fuit di
cens; »Ego petebam Vitacie botario tres follaros, ques debebat mihi dare
pro vino. Et ipse uenit super me et percussit me cum manibus malo modos,

Item Dragi faber juratus de ueritate dicenda, interrogatus per sacramen
tum dixit: »Ego uidi, quod dicta tabernaria petebai dicte Vitacie tres folla-
ros guos debebat ei dare. Et ipse nolebat sibi dare dictes follaros. Et dicla
tabermaria ccpit dictum Vitaciam per drapos dicens: »Tu non ibis! Da mihi
foltaros«! Et tunc dictus Vitacia dedit de manu dicle tabernarie et impulit
eam retrox, — Pro nichilo. Absolutus.

Fol. T¥

402. Spor oko najma broda. Die XIIIE aprilis {1285%). Coram
doming comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Mathia de
Menge,

C. Purta frater Bopdassie. C. Mechipna gener Zuef¢e, homines de Braul
neg. Interrvogati dixerunt, quod Dobromirus Bellisich et Radoanus et Radanus
Zufge, qui sunt de casali Vitagne, dederunt nobis ad naulum unam suam
barcam: ad portandum scandulas Ragusivm pro ducbus grossis. Et ipsi non
uenerunt nobiscum in barca. Et eciam dederunt nobis alia uice dictam bar
cam ad maulum, in die Veneris Sancti ante Pascam,

Item die dominico XV aprilis (1285). Coram domino comite ot juratis
judicibus Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana et Mathia de Menge.

C. Radeanus frater Radyni de Zuefga juratus de ueritate dicenda, interro-
gatus per sacramentum si dedit barcam suam ad naulum homminibus de Brau-
ineg, respondit: »Ego scio, quod Mechigna et Pucta ¢t Sivopna de Brauineg
ucnerunt ad me et naulicauerunt mecum, quod ego debebam portare scan
dulas suas cum mea barca Ragusium pro duobus grossis. Et iui ad locum
ilum cum dictz barca ad carricandum scandulas et fui ad carricandurm bar-
cam el adiuuaui immitere scandulas in barcam. Et postea iui sursum ad por-
tandum unum presentem ad Tuericum, Et dicti homines de Brauincco uene
runt Ragusium cum dicta barca et dimiserunt me. Et alios duos socios meos
debebant uepire mecum in terrame. Interrogatus gquando fnit hoe, respondit:
»Die jouis proxime preteriti«. Interrogatus si dedit dictam barcam eis die
Veneris Sancti aut Sabbato Sancto, respondii: »sNonz — Quod gmnes ires
yperperos XXV,

Item Radynus de Zuefca juratus ut supra, interrogatus dixit; »Ego scio
qued dedimus dictam barcam ad nautum predictis hominibus de Brauineg
pro ducbus grossis. Et hoc fuit die jouis. Et nos uvenimus cum dicta barca
die veneris Ragusium et portauimus scamdulas. Et postea ivimus ad portan
dum unum presentem jupane Tuendico, gui uenerate, Interrogatos quis uenit
cum e¢ in dicta barca, respondit: »Diotus Radoanus et Dobromirus et ego
et dicti homines de Brauineg«, Interrogatus quis gubernabat barcam ¢t quis
ucgabat in pupe et in prora, respomdit et dixit, quod dictus Radoanus
gubernabat barcam ¢t Dobromirus uogabat in pupe et Mechipna uogabat in
prora, Item dixit dictus Radynus, quod barca remansit Ragusii quando iuimus
ad Tuerdicum.
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Item Dobromirus de Bilisa de Malfo juratus ut supra, interrogatus dixit
in omnibus el per omnia vt dictus Radynus, excepto gquod dixit: »Ego guber-
nabam barcam predictame.

Et Maria, uxor quondam Vitagne de Cerna, plezauit suprascriptos Rado-
anum et Radynum et Dobromirum de presentando eos domino comiti quo-
ciens fuerit requisita., — Presentauit,

Fol. T8

403. Prijava napadaja Dic lunc sextodecimo aprilis (1285). Co-
ram domino comite et juratis judicibus Vita Gataldi, Grubessia de Ragnana,
Mathia de Menge et Marino de Pesegna.

C. Radosta, filia Radoe Tuten de Juncheto, que moratur in casali archi-
episcopatus, jurata de ueritatc dicenda, que conguesta fuit dicens: »Ego sta-
bami hac nocte in lecto mee in domo mea. Et audini que mouebatur terra
de foris 2 domo et credebam, quad essent canes. Ei surrexi et iui per do-
mum, ¢t non inueni aliquid et redii in Jecturn et incepi dormire. Et postea
audini ilerum quod terra zapabatur de foris apud domum, Et surrexi et
irui per domum et cepi Bogdanum Xoltannum, qui moratur in casali Gerdo-
mani de Tupsa supra Ciuitatem Ueterem, qui Bogdanus dcderat res meas
aliis soclis qui erant extra domum per foramen, quod fecerat sub demo. Et
ego incepl clamare et dictus Bogdanus cepit me per gulam €t uclebat me
strangulare, Sed puetle de domo clamauverunt et homines de casali cucurre-
runt illuc ef ceperunt eum et duxcrunit eum ad dominum comitem. Verum
tamen est quod quando cognatus meus uolebat ipsum capere, dictus Bogda-
nus amenauit cum curtello et woluit percutere dictum cognatum ueurmne,

Interrogate cuiusmodi res fuerunt el accepte de domo, respondit: »Lana
¢t filatum et alie res omnes, sad mescio bene dicere nominatim cuitismodi
res, quia propler frequentium tueniondi Ragusium cum dicto Bogdano, ege
non potul bene nidere que res fuerunt mihi accepter, Liem dixit; sIste res
fuerunt mihi accepte: primo decatitra 111 de lana, que constitit grossos XV,
Item xosniga I de drapo que upalnit yperperos II, Ttem XX cubiti de tela
gue ualuit grossos VI, Item alie res minute que uwaluerunt grossos IIT. —
Xoltan dimissusg fudt.

Ttem Bratie, comes de Joncheto, juratus ut supra, mterrogatus dixit:
»Ego stabam hac nocte in domo mea et audiui dictam mulierem clamantem.
Et surexi ego cum aliis hominibus et juimus ad montagnam. Et uidimus
quod latrones fugeruni. Et tunc audivimus dictam mulierem <lamantem,
que dicebat: »Huc uenite, quia cepimus latronem«, Et sic juimus ad domum
dicte mutieris et inuenimus dictum Bogdanum in domo predicta, qui fuerat
furatus omnia que erant in domo. Et cepimus eum et liganimus ipsam et
cuximus ad dominum comitems, Interrogatus qualiter intrauerat dictus Bog-
danus in domum, respongdit, quod ipse zappanerat post domum el fregerat
maccriam et [ntraverat in dormum.

Itemn Stancius Radetich de Joncheto juratus dixit, ut dictus Bratoe.

Itemn Bogdanus Potrati juratus dixit ut diot! Bratoe et Stancius,

Item Pasqua Dragoc de Basilio juratus, conquestus fuit dicens: »Ego
ucnicbam die sabbati de Canali, et dictus Bogdanus, ad quantum se uenit,
et accepit mihi per uim wnam gonellam de xocna ueterem, et unum fostag-
num ueterem, unum arcuin de lgno cum quatuer sagittis et unam cinturanmis,
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Fol, 18

404. Presuda. Die XXII aprilis {1284). Coram domino comite ef jo-
ratis judicibus Vite Gataldi, Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana et Mathia
de Mence.

C. Nichola filius guondam Andree de Volcio, juratus attendere mandata
domini comitis, cui dominus comes precepit sub debito juramenti, quod hodie
per iotam diem debeat dare plegias de sexcentis yperperis.

Itemn precepit dominus comes predicte Nichole, sub debito juramenti, ut
debeat dicere et manifestare domino comiti si habet aliguid de bomis et re-
bus Phylippe sororis sue, que iuit ad Catarum et ibi accepit maritum contra
formam Statuti. Et hoc debeat hodie manifestare sub pena tanfum quantium
imueniretur quod ipse habeat de bonis et rebus sororis sue.

Item dominus comes precepit dicto Nichole, sub debito juramenti, ut
debeat dicere et manifestare domno comiti si soit aliquam uel aliquas per-
sonas gue habuerint de bonis et rebus dicte soreris sue ab une mense citra
Et hoc debeat hodie manifestare sub pena tantum quantfum inueniretur ipsum
sciuisse, quod aligua persoma habuerit de predictis bonis et rebus ab uno
mense citra,

Item dominus comes precepit eidem Nichole, sub debito juramenti, ut
debeat dicere et manifestare domino comiti, si scit quod aliqua persona
habeat de bonis et rebus dicte sororis sue hodie, et si scit quod aligua per
sona sciat aliguem habentem de dictis bonis et rebus sororis sue, et hec
debeat hodie manifestare sub pena tantum gquantum inueniretur ipsum sciu-
isse, quod aligua persona habeat uel quod aliqua persona sciat aliguem ha
bere de dictis bomis (et) rebus sororis sue.

Et Pazqua Volcassii. C. Sersius Clementis, €. Vrsacius de Viliarico, C.
Vrsacius de Zereua, et, €. Marcus de Vilianico, Steterunt jplecii et solutores
pro suprascripto Nichola de presentande ipsum domine comiti et de soluen-
do si fuerit condempnatus occasione suprascripia quociens fuerit requisitus,

Iiem godem die coram domino comite et juratis judicibus Vitale Bingole
ci Marhia de Menge.

C. Nichola predictus dixit: »Ego scio, quod Michael Proculi habuit du
centos yperperos, qui fuerunt de perchiuio dicte soreris mee. Et ipsa dixit
dicto Michaeti, guod non darent dictos yperperos Lucaro Fusci nec mihi se-
cundum quod ipsc deberet eos dare secundum quod ipsa dicet ei. Sed quid
ipse Michael fecerit de dictis yperperis, nescice. Interrogatus quando fuit

hoc, respondit: »Hac quadragesima crede, quando dictus Michael iuit Bres-
COAiTIx.

Fol, 7%

405, Tu4ba. Die lune XXIH aprilis (1285). Coram domino comite et
juratis judicibus Vita Gataldi, Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana et Mat
hia de Menge.

C. Michael Dersie, aduocatus pro se, pro omnibus aliis ad quos hec
questio pertinet de presenti viagio, peciit Domagne, nepoti quondam Bragii
de Burda vperperos LX de isto presenti viagio. Ad que dictus Domagna res
pondit: »Ego dedi et dimisi dictos ypernperos Kalende de Semilla nauclerio
barce Et hoc sum paratus probares, — Scriptum alibi.
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406, Prijava. Dieprimo madii (1285), Coram domino comite et ju-
ratis judicibus Viia Gataldi et Grubessia de Ragnana.

C. Johannes, gener Dragossii, juratus de ueritate dicenda, qui conquesius
fuit dicens: »Ego ludebam ad galetas, et Paulus, bastardus dompni Antonii
de Galiopa, cepit me per capillos et lacerauit mihi infulam et percussit me
cutti manibus«,

ltern Rossinus de Lacripos juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
uidi quod dictj Johannes et Paulus habebant uerba ad inuicem ¢t unus
clamabat contra alium. Sed non uidi quod unus perouderet alime.

Itemn Dragoe, seruus Damiani de Bocignolo, juratus ut supra, interrogatus
dixit: »Ego uidi, quod ipsi habebant uerba ad inuicem. Et dictus Paulus cepit
bindellos infule dicti Johannis et tyrauit dicemdo ei: »Da mihi follaros. Et
aliud non aidie,

Item Palma Rogerii juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego widi guod
ipsi habebant uerba ad inuicem. Et dictus Paulus tencbat dictumn Johannem
per drapos. Et dictus Johannes dicebat: sDimitte meq.

Ttem dictus Paulus juratus ut supra, interrogatus negault predicta di-
cens: »Ego non tetigi eum nec per drapos, neque per bindellos infule<.

Cui dominus comes precepit ad penam trium ypenperorum, ut non di
scedat deo Castello, misi det plezariam de VI wperperis. — Condempnatus
yperperos 111, Facta,

Fol, 79

407. Spor oko miraza. Die secundo madii (£285). Coram domino
comite et juratis judicibus Vita Gataldi, Vitale Bingole et Grubessia de Rag
nana.

C. Maria, uxor quondam magistri Petri piligarii, jurata de ueritate di-
cenda, que conquesta fuit dicens: »Ego scio, quod filius meus Marinus acce
pit in uxorem Bratam, nepotem Cranisse piligarii. Et dictus Marinus habuil
questiclem cum Bolia, uxore dicti Cranisse, de perchiuio dicte uxoris sue.
Et propter hoc dominus Johannes Georgio tunc comes Ragusii, fecit dictam
uxerem Crantsse immitti in carcerem sub ecclesia sancti Saluatoris. Et fina-
liter ipsi concorauerunt se ad jnuicem. Et quando dicta Bolia exiuit de carce-
re, ipsa dixit mihi: »Nonquam possim gaudere de capite, si ego non faciam
te desiderosam de filio tuos. Postea uero dictus filius meus concordauit se
cum dicto Cranissa ad eundum cum eg ad partem,

Et quando dictus filius meus debebat ire cum eo, ipse dicit mihi: »Rogo
w, mater, quod quando dictus Cranissa uenit Ragusium de isto presenti uia-
gio, si ego non essem cum eo, debeas querere de me ante dominum comitem,
quia multum dubite e cum eo«. Et sic dictus fillus meus iuit cum dicto
Cranissa.

Et ipse Cranissa rediit et filius meus non uanit cum eo. Bt ab uno anno
circy dictus Cranissa juit multis uicibus in uiagium, nec reduxit dictum fi-
lium meum nihi, neque scio aligua noua de eo, nisi secundum quod ipse
Cranissa et socii eius dicerunt mihi quod ipse laborat. Sed ab aliis nonquam
potui aliquid scire«, — Absolutus,

Itetn Radnich gener Obrati, juratus de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentum de dicto Martino, dixit: »Ego uidi dicium Martinum in Gegeca
in domo Crelic, et laborabat de arte piliganie dicto Crelie. Et dictus Martinus
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morabaiur in domeo Cranche Odrancich et fratris sui Zepergne. Et crat liber
et scapulus«, Interpogatus quantum tempus est quod uwidit eum, respondit:
2Unus annus est transaciuse,

itemn Radenus Bratosclani juratus ut swpra, interrogatus dixit: »Iam est
wilds annus preteritus, quod uwidi dictum Martinum stantem in domo dicto-
rum Cranche et Zepergne. Et laborabat ibl. Et dictus Cranissa tunc dixit ei:
»¥Vis uenire Rapusiume«? Et ipse dixit: »Non«. Et ipse remansit ibi. Et posten
auidui a Blachis, quod ipse acceperat uxorem in partibus illis«.

Iiem coram domino comite et juratis judicibus Vita Gataldi, Grubessia
de Ragnana, Mathia de Menge et Maring de Pesegna.

C. Gaysclauus de Crossio plezauit suprascriptum Cranissam de ducentis

wperperis quod presentabit ipsum ad racienem quociens fuerit requisitus
occusione suprascripta.

Fol, 30

408. Sjeéa Sume Die intrate VI madii (1285). Coram domino co-
mite ex juratis judicibus Vitale Bingole et Marino de Pescgna,

C. Zepergna gener Bogdani, qui moratur in Grauesio ad sanctam Fuscam,
juralus de ueritate dicenda, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego labo
rabam in vinea Blasii de Baigsa in septimana ante festum sancti Blasii. Et
uidi, quod Paulus, seruus Vite zupparii, incidebat ligna de toypis Jacobi Geor-
ail ante capannam dicti Jacobi in Grauosio et faciebat {axios de dictis lignis«.

Item Radoanus, puer Marie Mathei de Donato, juratus ut supra, dixit ut
diclus Zepergna,

[tem Bogdanus, qui moratur ad sanctam Fuscam in Grauocsic juratus
ut supra, interrogatus dixit ut predicti duo.

Et Perue, uxor Vite zupparii, stetit plegia ct sclutrix de presentando
ipsum ad racionem ct de soluendo id in quo fuerit condemipnatus occasione
suprascripta. — Facta. Codemprnatus yperperis V.

Fol. 8¢

409. Prijava ugnemiravanja. Die martis VIII madii (1285).
Coram demino comite et juratis judicibus Vitale Bingole et Grubessia de
Rograna ¢ Mathia de Menge.

C. Premilla de Dragoe jurata de ueritate dicenda, interrogata per sacri-
mentum dixit: »Ego habeo guandam sororem meam pomine Liubicam, que
fuit amica Radosclaui, filii Mathesle. Et sunt circa tres amni guod dicta
Liubiga fuit maritata in quodam juuene nomine Bogdano cum uoluntate dicti
Radasclaui, Et ipse Radasclauus pluribus uicibus traxit eam a viro suo. Et
dictus Bogdanus dicebat: »Bgo accepi istam mulierem cum uocluntate dictd
Radasclaui. Ego miror de eo quod ipse facis,

Et sic dicta soror mea modo non vult plus stare in peccato, sed uull
stare cum marito suo. Et stabat per se. Et ego recepi ipsam in domo mea.
Et heri sero in hora tercie campane, dictus Radosclawus uenit ad hostium
domus mee et incepit clamare: »Aperi portame! Et dictus Bogdanus cum
dicta sorcre mea stabant sursum. Et ego dixi dicto Radasclauo: »Frater, vade
cum Deol Si debeo tibi dare aliquid, cras de die uocabis me ad curiam, et
¢go faciam tibi racicneme. Et ipse in tantum fecit quod fregit hostium dic-
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tum incalcagnolo, sed non imtrauit domum«. Interucgata de testibus, respon-
dit; »0bratus scorticator et Grupsa zappator, qui stat ad Grauosiuwme. —
Absolutus.

Ilem Obratus scorticator juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego stabam
in domo mea et audiui rumorem, tamen non uidi dictum Radosclavum, sed
audiui ictus in porta dicte Premille. Et sudiii dictum Radosclauum qui
dicebat. »Da mihi nappum meum de argento et suchnigames, sed aliquid non
uidix,

Fol. 8k

4i0. Poziv ma sud. Die martis VIII madii {1285). Pouerscus, preco
communis, de mandato domini comitis, presentibus juratis judicibus omni-
bus quingue per loca solita publica uoce preconicauit, quod Phylippa, filia
quondam Andree de Volcio accusta, quod ipsa iuit Catarum et contraxit
mairimonium cum Paulo, filiv Thome de Drago, cive Catari contra formam
Statuti, debeat uenire usque ad quindecim dies proxime uenturos coram
presencia domini comitis ad excusandum se de predicto maleficio. Que si
nén uenerit in predicto termino, sit in banno communis Ragusii secundum
formam Statuti Ragusii. —— Scripta in libro.

Fol. BY’

411. Prijava tuénjave, Die VIIf madii (1285). Coram domino
comite et juratis judicibus Vitale Bingole et Mathia de Menge.

C, Vrsacius de Zereua juratus de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramenturn dixit: »Ego stabam in domo doane ad faciendum ponderari
¢eram. Et Matheus Andree de Catena stabat in doana et scribebat. Et sic
stando aundini Thomam, [ilium Clementis Dersie, dicentem: »Q mihil Ipse
percussit me« dicendo de dicto Matheo. Et ego prospexi et uidi dictum
Thomam percussum in brachio cum uno curtello et uwulneratum, ita quod
sanguis exibat. Tamen non uidi quando dictus Mathcus percussit eum, Et
unc ego accepi clamare contra dictum Matheum. Et ipse incepit plorare
et fugiuit uias«. Interrogatus si uidit curtellum in manu dict! Mathei, res-
pondit: »Ego uidi unum curtellum paruum super capsellam apud eum«.

Item Palma Petriculi juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego stabam
mle portam doane cum Vrsacio de Zereua, Et audini quod dicti Matheus
¢t Thomas habebant uerba. Et tunc dictns Thomas dixit: »0 mihil Ipse per-
cussit mes«. Ef epo prospexi et uidi ipsum percussum in brachio, et dixi
dicto Matheo: »Quarc percusisti tu ipsum«? »Et ipse et quare dabat ipse
mihix. Interrogatus si uidit curtelium dicto Matheo, respondit: »Ego uidi
unum curtellum paruum apud ipsum super capsellame,

ftern Symon frater dicti Palme juratus ut supra, interrogaius dixit
sEgo uidi, quod dictus Thomas dabat dicto Matheo cum pugnis ct dedit
el multis uicibus. Et wunc dictus Matheus dedit el de curtello per braachi-
um et uulneranit eume.

Item dic VIIIT madii (1285). C. Andreas de Caiena juratus ut supra,
interrogatus de etate dicti filii sui, respondit, quod in festo sancti Mathie
proxime preteriti dictus Matheus habuit tredecim annes«. — Non sunt eta-
tis legitime.
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Fol. 82

412, Prijava &tete. Die VIIII madii {1285}, Coram domino oo
mite et juratis judicibus Vita Gataldi, Mathia de¢ Menge et Marino de Pe
segna.

C. Dompnus Rossinus de Baysclana conguestus fuit dicens: sEgo i
in possessione duorum soldorum de vinea Jacobi de Gogella in Grauosio,
Et ipse fregit crucem et laborauit vineam contra ucluntatem meams, —
Absolutus.

413. Presude, Die XI madii (1285). Dominus comes statuit termi
num Domincio Cuseg ut hinc per totum mensem presenterm madit soluat
communi yperperos VIIII in quibus est in banno, sub pena in Statuto con
tenta. Item statuit eidem Domincio terminum usque ad octauum diem in
trant¢ mense junii proxime uenturi, ut soluat communi yperperos decem
et octo in guibus est in banno sub pena in Statuto contenta. — Soluit.

414. KneZieve opomene. Die XI madii (1285). Coram domino
comite.

C. Elias de Rasti. C. Nichola Martinussii. Jurati attendere mandata do-
minj ¢omitis quibus preceptum fuit sub debito juramenti et ad penam et
bannum CC yperperorum pro quolibet, ut non faciant aliqguam brigam cum
Gregorio de Sarraca nec cum Pancracio filio eius.

Item Gregerius de Sarraca. C. Pancracius filius eius. Jurati ut supra,
quibus preceptum fuit per dominum comitem sub debite iuramenti et ad
penam et bannum CC yperperorum pro guolibet, quod non faciant aliquam
brigam cum dictis Elia et Nichola,

Fol. 82

415. Prijava krade. Die XIT madii (128%). Coram dominc comite
et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Matia de Menge.

C. Viadimirus de Grupsa juratus de uveritate dicenda, qui conguesius
fuit dicens: »Ego iueram in Chelmum, mercator in Chlelmum, et habeo vi-
neam et domum meam in Juppana, in qua habebam multas res sicut homi-
nes habent in domibus eorum. Et hodie fuit dicturm mihi guod Stangica,
uxor Dabri de Dongello intranit in domum meam predictam. Et accepit mihi
multas res de domo. Sed nescio cuiusmodi res accepit«. Interrogatus de
testibus, respondit: »Rucota Codimiri, cui ego recommandaueram dictam do-
mum et Liubennus Radocnich«.

Item dictus Vladimirus init ad Juppanam ad sciendum de predictis
rchus sibi acceptis. Et postea rediit et dixit, quod fuerunt ei accepti XX
cubiti de drape lineo non texuto, sed ordite, qui ualuit grossi X, Item due
camisic a muliere unalentes yperperus I et dimidiam. Item colariom 1 de
malgis valens yperperus. I. Item scutelle et alie res minute ualentes yper
perus I et dimidiam. Summa yperperi V minus grossis II,

Item Liubennus Radocnich de Juppana juratus de ueritate dicenda,
interrogatus per sacramentum dixit: »Ego stabam in Juppana ad domum
Rucote. Et ini enm dicto Rucota ante domum dicti Vladimiri. Et inueni
dictam Stangigam ibi et limitale porte dicte domus erat [ractum et porta
erat aperta. Et dicta Stangiga stabat ante dictem domum cum uno sacco
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de rebus intus. Sed nescio, quid esset in sacco, Et dictus Ruceta dixit dicte
Stangice: »Quid, diabole, fecisti tu quod fregisti portam et accepisti res de

€o- domo«? Et ipsa dicit: »Ege accepi istas res de hac domo et sclui mihi de

Pe- debito meo, quod debet mihi dare Viladimirus«. Interrogatus quando fuit
. hoc, respondit: »Post festum sancti Georgii, sed non recordor de die. Et

fui lunc dictus Rucota assignauit me in testeme,

1sio

Ttern Rucota Codimiri juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego scio,
quod dictus Vladimirus recommandauit mihi vineam et domum suam de
Juppana clausam cum claui. E1 erat frumentum seminatum cirea domum.
Et ego fui ad uwidendum et inueni domum apertam quod limitale porte

“mi-
luat domus erat fractum, et intraui domum et inucni dictam Stangicam in do-
‘on- mo. Et dixi ei: »(Qualiter venisti huc et aperuisti domum que crat clausa
in. cum claui«? Et ipsa dixil: »Vladimirus dixit mihi, et ego aperui domum
em sicut potui. Et accepi res meas et satisfeci mihi de debito, quod Vladimirus
debebat mihi dare«. Que Stangiga acceperat unum saccum cum rebus intus
el alias res ad texendum. Et ego uocaui dictum Liubennum et assignaui
ino eum in testerns,
do- Fol. 83
et 416. Kneizcva opomena. Die XV madii (1285). Coram domino
um comite.
sra, C. Domincius Cuseg. C. Symon frater eins. Juratl attendere mandata
ad domini comitis quibus preceptum fuit, sub debito juramenti et ad penam
am et bannum quinquagin!:a ypererorum pro gl_lplib&t, ql::{)d ipsi non facian!c
per se nec per alium aliquam brigam cum {iliis Geruasii de Bocignole. Et si
scierint aliquem uglentem facere, toto posse turbabunt. Et st turbare non
poterunt, domino comiti quam cicius poterunt nunciabunt.
ite Fol. 83’ {vacuum)
us Fol. &4
Vi-
ai- 417 Krada ribe. Die XXIIII augusti (1285). Coram nobili uiro
ca, domino Michele Mauroceno, comite Ragusii, et juratis judicibus Vitale Bin-
thi gole et Mathia de Menge et Marino de Pesegna.
de C. Radosta Dobrossii, qui dicitur Suclus, juratus attendere mandata do-
lo- mini comitis et dicere ueritatem, qui conguestus fuit dicens: »Ego sto in
Umbola guardianus vinee Johannis Dominche. Et iueram in una barca ad
tis piscandum. Et hodie de manc uenit Matheus Desimiri de Braysa et intrauit
X in barca in qua eram, et peciit mihi, quod darem sibi de piscibus. Et ego
de dixi ei: =Nolo tibi dare, quad uclo pisces pro patrono meg pro quo ueni
de ad piscandume«. Et ipse cepit me per capillos et percussit me cum manibus
- et uoluit me iactare in aguam pro eo quod non dabam ei pisces«. Inter-
ropatus de testibus, respondit: »Done, filius Raticl zupparii erat ibi pre-
a, SOTISH.
m Item Done, filius Ratici zupparii, jurates de ucritate dicenda, inter-
ni rogatus per sacramentum dixit: »Bgo uidi, quod dictus Radosta eleuabat
ta Y recia a piscatu, et dictus Matheus dixit ei: »Da mihi de piscibus«. Et ille
ale] dixit: »Nolo tibi dare, nce uendere. Et aliud non uidie. Interrogatus si dic-
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tus Matheus cepit per capillos dictum Radostam et si percussit enm, res
pondit: »Non, quod uiderims.

Itemm Matheus Desimiri de Braysa juratus attenders mandaia domini
comitis et dicere ueritatem, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego dixi
dicto Radoste: »Uende mihi istos duos pisces«. Et ipse dixit: »Nolo tibi
uendere, quia suni mihi necessariic. Et sic epo dimisi el pisces. Ei tunc
lps¢ irato animo uenit Ragusium. Tamen ego non tetigi eumn, nec accepi
sibi aliquos piscesa.

Cui precepturn fuit, sub debito juramenti et ad penam et bannum
decem yperperorum, ui non faciat aliquam brigam cum dicto Radosta. —
— Pro nichilo.

Fol. 34

418. Spor o¢ko najma konobe Die XXVIIL augusti (1283),
Coram domino comite et juratis judicibus Vita Gataldi et Marino de Pe.
se¢gna.,

C. Margaritus de Crossio juratus atiendere mandata domini comitis et
dicere ueritatem, gqui cohquestus fuit dicens: »Ego c¢ram ad beccariam ct
pecii dompno Clementi de Gangulo yperperos quatuor quos debit dare mihi
pro mansionatico unius mee canipe in qua tenuoit vinum. Et ipse dixig
»Nolo dare tibi aliquid. Et si debuera darc aliquid, pete mihi ad racionems,
Et cpo dixi eo: »Ego petam tibi ad raclonem ex quo non uis dare mihi
guod debes. Et ipse dixit mihi: »Ego non apprecic te aliguid«. Et cgo dixi
€iz »Nec ego te apprecio, quia est racio in terra ista«. El ipsc uoluit uenire
contra me. Et si non fuissent homines qui fuerunt ad medium, ipse precus
sisset mesx.

Item conquestus fuit de Johanne de Crossio dicens, quod ipse Johannes
similiter eadem occasione ueniebat contra me clamande et minando mihi
ct dicebat: »Ego faciam te amagares,

Cui preceptum fuit per dominum comitern sub debito juramenti et ad
penam et bannum ducenterum yperperorum, ut non faciat aliquam brigam
cum dictis presbitero Clemente et Johanne de Crossio occasione predicta.

Itern Johannes de Crossio juratus attenderc mandata domini comitis
¢t dicere ueritatem, interrogatus per sacramentum de predictis dixit: »Ego
stabam ad beccariam et uidi quod dictus Margaritus habebat uerba cum
presbitero Clemente predicto. Et faciebat se tenere hominibus. Et tunc cgo
dixi dicto Margarito: sMalam fortunam habes tu, quod tu uadis circa pa-
rentes tipos faciendo brigam cum eis. Sed tu eris amagatus a parentibus
tuis ita, quod portaberis domum in una cultrax. Interrogatus si dixit dicte
Margarito predicta uerba per malam ucluntatem quarn habet contra eum,
respondit: »Non. Sed dixi ei dicta uerba guia ucllen quod ipse bene facerets.

Cul Johanni preceptum fuit per dominum comitem sub debito jura
menti et ad penam et bannum ducentorum yperperorum, quod non [faciat
aliquam brigam cum dicto Margarito occasione predicta, — Pro nichilo.

Fol. 85

419, Prijava &$tete Die martis XXVIII augusti (1285). Coram
domino comite.

C. Peruoratus de Gondula, missus per dominum comitem usgue ad
Ciuitatem Ueterem ad sciendum de infrascriptis, juratus de ueritate dicenda,
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interrogatus per sacramentum dikit: »Ego iui ad dictum locum de mandato
qomini comilis, et uidi omnes vineas uindemiatas in Ciuitate Ucteri, excep-
tis vineis filiorum Peiri Spaualdi et Gregorii de Zalenpo et Teyfle Vitalis
de Teyfla et socrus Teyfle. Et dicebatur ibi, qued patroni dictarum vinca-
rum uwindemiatarum uindemiauerant dictas vineas in pace sine ulla contra-
rietate. Et dicebatur a Sclauis in Ciuitate Ueteri, quod soror Damiani de
Bocignolo iuerat usque ad dominam reginam. Et domnina Regina fecerat se
secundum Johannem dicte sororis Damiania.

[tem dixit, quod wvinee monialium sancti Michole erant uindemiate in
Belem. Et dicebatur, quod abbatissa fecerat windemiari dictas uineas in pace
sine contrarictate.

Interrogatus quo die dicebatur dictam sororem Damiani fuisse ad domi-
nam rcginam, respondit: »Nescio quo diex.

Fol. 85’

420. Prijava tuénjave Die penultimo augusti (1285). Coram
domino comite.

C. Martinus Francigena juratus dec ueritate dicenda, qui conguestus fuit
dicens; »Ego ibam pro seruiclis meis et socictatis mee. Et dum irem sic
ucnerunt illi duo Veneti, qui sunt in carcere, et ceperunt me per capillos
et uerberaueruni me male modo cum pugnis per caput et per personam et
lecerunt mc cadere ip terram. Ei tunc uenit Janinus, puer domini comitis,
et incepit dicere dictis Venctis: »Uos male facilis, quod percutistis istum
puerume. Et ipsi tunc ceperunt Janinum et percusserunt eum et acceperunt
curtellum dicti Janini. Et dabant ei de manubric dicti curtelll per caputs.
Interropatus de testibus, respondit: »Multi homines quorum nomina nescio.
Sed cognoscerem bene eos, si viderem ipsose,

Item Janinus, seruiens domini comitis, jurailus de ueritate dicenda,
interrogatus per sacramentum dixit: »Ego ibam gquerendu unum copellum
ad mensurandum amigdalas, quas emeram pro domine comite. Et eundo
sic inucni, quod dicti duo Veneti marinarii uerberabant dictum Francigenam
malo modo. Et ego dixi eis: »Uos male facilis, quod percutistis homineme.
Et ipsi dixerunt mihi: »Deus ponat uwos in malo anne. Nonme sumus nos
domini et possimus facere id qQuod uolumuse, Et illa uice dixi eis: »Deus
det nobis malam perditam et malam [ortunam. Non potestis facere quod
uultis, quia dominus comes est dominus qui faciet racionem et soluet bene
uobis de eo quod facitis«. Et unus ex eis, qui erat uvestitus de griso, cepit
me per collum et percussit me cum manibus, Bt tunc ego debi ei de manu
per uisum. Et alius, qui ervat inductus de uermilio, venit post me et cepil
me per capilios. E1 lacerauit infulam de capite meo et accepit mihi curtellum
meum de vagina et percussit per caput cum manubrio curtelli«. Interroga-
tus de testibus, respondit; »Francigene et alii plures. Et eciam Vgolinus de
Marta, qui superucnit et traxit eos de supra me:. — Forensis. Requirere
testificattones infra die 1111 septembris.

Fal. 86

421. Prijava napadaja Dic ultimo augusti (1285). Coram domi-
no comite etc.
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C. Cherchus butiglarins juratus attendere mandata domini comitis et
dicere ucritatem, qui conquestus fuit dicens »Ego stabam ante domum
meam hodie est tercia dies de sere post primam campanam. Et Johannes,
filius Marini de Sorgo, uenit illuc et dixit mihi: »Quare non aptauisti tu
mihi metrogum meum, quod dedi 1ibi ad aptandum«. Et ego dixi ei: »Ego
habui alia faccre, sed bene apiabo tibi«. Et tunc ipse percussit me cum
manibus [fortiter«, Interrogatus dc testibus, respondit: »Non fuerunt gisi
mulieres, videlicet Stana, uxor Toloe vicina mea, ot Radosta de Cataro, uxor
aurilicis, et alia Radosti, vicina meae.

Et Marinus Gregorii de Petragha stetit plegius pro dicto Cherchio de
presentando ipsurn domino comiti quociens fuerit requisitus. — Pro nichilo.

Fol, 86’

422, Prijava svade. Dic primo septembris (1285). Coram domino
comite ¢i juratis judicubus Vitale Bingole et Mathia de Menge.

C, Clericus Thomas de Zepre, in uerbo ueritatis conquestus fuit dicens:
»Ego stabam hac nocte in canipa mea ad aptandum ucgetes cum magistro
Pascali botario. Et stando sic Desa, uxor Palme Peiriculi, lactauit de sursum
unum vreceum plenum pisago super me. Et ego incepi clamare et dicere:
sHoc cst malum, guod facitis«. Et tunc uenit dictus Palma cum dicto vreeo
super me et voluit me percutere cunm vreeo, et vrcens sc fregit. Et de pisa
co, quod remanscrat in vrceo, denit supra me et supra magistrum Pascalem.
Et stando sic c¢go dicebam: »Uos male facitise, Lt superuenit Paclus Do
mi{n)che, et tunc ego dixi dicte Dese: »Fecisti bene quod proiecisti pisagum
supcr me?« Et ipsa dixi: »Bene feci quod proieci et ad huc proiciams. Item
dixit dicta Desa: =Ego proieci in canipam ossa mortucrum et ad huc proici-
ame. Et ego assignaui testem Paulum Dominchee. Interrogatus de testibus,
respondit: »Non fuerunt alli presentes. Verumtamen uocaui preshiterum
Martolum d¢ Rasti et Michelem de Bratouano ad ostendum eis id quod erat
miht factum. Et ipsi uenerunt, senserunt putrcdinem de pisago iactato in
straniume«.

Itern Paulus Dominche juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego eram
& longe et non uidi quando pisagum fuit lactatum. Tamen sensi pisacam et
inueni pguarnaconem magistri Pascelis balneatum pisage. Et audivi quod
dictus clertcus Thomas dicebat dicte Dese: »Fecisti bene quod iactasti pisa
¢um supra me«? Et ipsa dixit: =Iactaui ct adhuc iactabo et eciam iactaui
ossa mortuorim in vegetem et ad hue jactaboe.

Iiem Palma Petriculi juratus attendere mandata domini comitis et dicere
ucriiatcm, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego stabam in domo mca
et uxer mea, quc habet pueros paruos, ibat per domum hac nocte. Et tetigit
unum urceum cum drapis uel cum pede. Et sic pisagum puerorum, quod
erat in urcco, erat expansum. Et hoc ipsa non fecit studiose, quia ipsa ibat
querendo unum riganum pro ligando uno lecto guem uclcbat mittere doming
Antonio Taliapctra. Et cpe pre ira, quam habui de eo quod urceus erat expan-
sus, accepi urcenm et uolul eum iactare extra fenestram clamando contra
uxorem meam pro hoc facte. Et tunc vreeus se fregit. Et de peciis vrceis
fucrunt deorsum in stranium. Tamen nichil feci pro mala uoluntate. Et dictus
clertcus Thomas uenit usque ad hostium domus mee cum curtello tracto
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secundum quod uxor Pasque de Michane dixit mihi, quod ege non uidi cum
curtello«.

Cui preceptum Juit per dominum comitem, sub debito iuramenti et ad
penam ef bannum XX wyperperorum, ut non faciat ipse, nec uxer eius nec
aliguis de domo sus aliquam iniuriam dicto clerico Thome. — Pro michilo.

Fol. 87

423, Prijava svade Die primo septembris (1285). Coram domino
comnite.

C. Radosti de Galiopa jurauit attendere mandata domini comitis et dice-
re ueritatem, que conguesta fuit dicens: »sEpo iueram ad furnum monastrii
lacromone ad informandum panem. Et sic ueni ad uerba ¢cum Obrada forna.
ria dicti forni. Et propler hde ipsa fornaria et filia eius Stana venerunt supra
me in via publica. E{ ceperunt me per capillos et tirauerunt me et ucrbera-
verunt me malo modo cum nanibus«. Interrogata de testibus, respondit:
sNen {uerunt homines, sed [werunt Maria, uxor Nacisti petrarii et alie uici-
ne omness, [tem dicta Radosti dixit, quod Margaritus de Logrino fuit presens.

ftem dicte Obrada et Stana, filia efus, jurate attendere mandata domini
comitis et dicere ueritatem, interrogate per sacramenturn negauerunt omnia
predicta, quod non percusserunt, nec tetigerunt dictam Radosti.

Quibus preceptum fuit per dominum comitem sub debito iuramenti et
ad pemam ¢t bannum quinque yperperorum pro gqualibet, ut non faciant ali-
gquam brigam ncc rixam cum dicta Radosti. — Pro nichile.

Fol. 37" — B8

424, Svada stranaca. Die quarto septembris {1284). Coram do-
mino comite.

C. Nicholaus Gaitus de Veneciis jurauit attendere mandata domini co-
mitis et dicere ueritatem, interrogatus per sacramentum tam de briga quam
habuit cum Francigena, quam de briga quam habuit cum Janino, seruiente
domini cornitis dixit: »Epo ibam per plateam ct obulaui Jacobo Triuisano,
comite unius galee, et Zono camarlengo suo. Et stande cum eis dictus Fran-
cigena dixit nobis: »lte et futite meretrices et habebitis malum mercatume,
Et tunc ¢cgo dixi ei: »Deus det tibi malam fortunam. Non poies tu ire per
viam tuam«? Et illa uice dictus Jacobus comitus eleuault manum et percus-
sit cum manu dictum Francigenamm per caput et lacerauit ei girlandam,
guam habebat in capite. Et dictus Francigena habebat unam engrestariam
In manu et uwoluit percutere dictum comitum cum engrestaria. Et ego fui
n medio et diuisi eos. Et postea ego diuisi me de loco illo. Et ibam ad
videndum si galee uenirent. Et dum ifremus sic, uenit dictus Francigena
cum aliis Francigenis et cum puerc domini comitis nomine Janino. Ei Fran-
cigena dixit puero predicto domini comitis: »Hic est de illis, qui erant cum
fllo qui me percussit«. Et tunc dictus Janinus dixit mihi: »Venite coram
dominc comite, guia si dominus comes non facit racionem de ucbis, cgo
met faciame. Et ego dixi ei: »Tu male dicis, guia non feci aliquid«. Et ipse
dixit: »Immo fecisti«, Et ego dixi ei: »Tu mentirise. Et tunc dictus Janinus
tepit me per capicium et lacerauit mihi guarnagonem. Et cclam jmposuit
mihi manum in caput et lacerauit mihi infulam. Et ego posui manum subtus
ad curtellum, sed non traxi curtellum. Et illa uice dictus Janinus traxit
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curtellum de vagina a ferire, et uolebat me percutere. Et Marcus Benaga,
consaguineus meus, uenit illuc et accepit ei curtellum de manu«. Inter
rogatus st ipse percussit aliguem ex eis, respondit: »MNona, Interrogatus
quis percussit Janinum, puerum domini comitis in fronte, respondit: =Nes
cio«. — Pro pichilo. Forenses,

Item Marcus Benaga juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego non fui
ad factum, nisi quod uidi dictum Janinum gqui traxerat curtellum supra dic-
tum Nicholaum. Et ego accepi c¢i curtellum de manu. Et ipse percussit me
cwm pugno per uisum et cruentauit me«. Interrogatus si percussit dictum
Janinum, respondit: »Non«.

Coram domino comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Ma
rino de Pesegna.

Item Matheus Desimiri de Braysa juratus ut supra, interrogatug dixit:
»Ego non fui ad principivm uerborum, sed quando iui illuc uidi quod dictus
Marcus tenebat unum curtellum a ferire tractum in manu super dictum Ja
ninum servientem domini comitis. Et dictus Janinus eleuauit manum et
percussit dictum Marcum per uisum. Et illa nice predictus Marcus et alius
socius swous, videlicet Nicholas predictus, ceperunt dictum Janinum per
capillos et percusserunt eurmn cum manibuss.

Item Paulus patronus nauis dicti Jacobi Quirini, juratus de ueritate di-
cenda, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego uidi guod dictus Janinus,
seruiens domini ¢omitis, uenit et dixit dicto Nicholao: »Ueni ad domitum
comiteme«. Et cepit ipsum per capicium et tirabat eum dicendo: »Ueni ad
dominum comiterne, Et dictus Nicholaus dixit ei: »Quare capis tu mex? Et
audiui, quod puer domini comitis dicebat: »Remoue manum super curtellum
meums. Tamen non uidebam quis tencret manum ad curtellum, quod eram
multum a longe, sed uidi postea, quod puer domini comitis traxit curtelium
de vaging supra dictum Nicholaum. Et illa uice socius dicti Nichalal, nomine
Marcus, accepit curteilum de manu pueri domini comitis el percussit eum
cum manu, Et dictus puer domini comitis percussit dictum Marcum cum
manu per wisum, ita quod ambo fuerunt cruentati per nasum et uisum. —
Nan fuerunt judices. Forenses.

Item Symeon de Verardo de Veneciis mercator in dicta naui, juratus
ut supra, interrogatus per sacramentumn dixit: »Ego ibam cum dicto Jacobo,
Et eundo sic uidi, quod dictus puer domini ¢omitis uenit ad dicturn Nicho-
laum et dixit ei: »Ueni ad dominum comitem«. Et capit eum per capicium
et tirabat eum dicendo: »Uecni ad dominum comitems«. Et dictus Nicholaus
dicebat: sNoli me tirare, quid habes tu mecum facere«? Et postea dictus
puer comitis traxit curtellum de vagina. Et tunc socius dicti Nichelai, no-
mine Marcus, accepit curtellum de manu pueri domini comitis. Et illa vice
dictus puer comitis dimisit stare dictum Nicholaum et init supra dictum
Marcum et percussit eum cum manu per uisum, Bt dictus Marcus iuit post
dictum puerum domini comitis, sed non uidi, quod percuteret eums.

Fol. B&'

425, Jamstvo., Die VIII septembris {1285). Coram domino comite et
juratis judicibus Vitale Bingole et Marino de Pesegna.
C. Bogdassa de Scregna plezauit Radidragum de Dalafota de presen-
tande ipsum ad racionem super co quod comes Dalafote accusauit ipsum
accepisse melones de vinea dompni Clementis,
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426. Svada Die XI septembris (1285). Coram domino comite et jura-
- tis judicibus Vitale Bingole et Grubessia dc Ragnana.

s C, Pasqua de Michane juratus attendere mandata domini comitis et
- dicere ueritatem dixit: »Ego ibam die dominico ad prandendum. Et eundo
upa mulicr uenit ad me et dixit mihi: »Quod facis tu, Pasqua, quod est

i magnus rumor jn domo tua inter gencrum tuum et uxorem fuam«? Et sic
- jul domum et inucni uxorem meam in domo mea stantem sine orario. Et
2 Verona, gener meus, stabat ibi. Et ego dixi: »Quid est hoce? Et dicta uxor
i mea dixit mihi, quod dictus Verona scalpillauerat eam pro eo, quod ipsa

nelebat el dare unam gonellam, qui luxerat unam aliam gonellame. Et tunc
dictus gener meus juit supra uxorem meam. Et ego ila uice dixi dicto Ve-
ronc: »Ebrie de merda, quid facis tu«? Et cepi eum de retro cum umna
manu per capillos ct traxi eum retre de supra uxorem meam. Et ipse tunc
expoliauit semet gonellam suam, quod erat ebrius et it extra demums.

Fol. &9

427. Prijava krade groida. Die XI septembris {1285). Coram
domino comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Mathia de
Menge.

C. Uxor Jacobi de Muso jurauit de uerilate dicenda dicens: »Ega ibam
heri sero ad vineam meam et obuiani magistro Thomasine in uia. Et dixi el
quod puardianus vinec mee vindemiauerat vienam meam. Et quando fui in
vinea mea, inueni vineam meam uwindcmiatam et dixi Dimitrio de Logro:
»Quis vindemiauit mihi{ vineam«? Et ipsec dixit mihi: »Tu iuisti ad accusan-
dum mc magisiro Thomasino«. Et elcuauit unum lignum supra me, scd non
percussit me, nec tetigit mee«. Interrogata de testibus, respondit: »Bralo
sclauws Rucotichs.

Item Bratosclauus Rucotich juratus ut supra, interrogatus dixit in om-
aibus ut dicta uxor Jacobi.

Fol. 8%’

428, Odreknude dubrovalkog gradanstva, Die XIT sep-
tembris (1283). Coram nobili viro domino Michele Maurcceni, comite Ragusii,
¢t juratis judicibus Grubessia de Ragpana et Mathia de Menge.

C. Vitalis Bingole jurauit de ueritate dicenda, interrogatus per sacra-
mentum, quando ipse fuit vocatus uf ueniret ad dominuem comitem quando
filinus Marini de Bona, nomine Johannes, uenit coram domino comite ad re
futandum citadinanciam Ragusii, qualiter ipse uenit. Et si sciuit uel audiuit
dici quare dictus Johannes refutauit dictam citadinanciam, respondit: »Ego
sedebam apud ecclesiam sancte Marie et fui uocatus ut uenirem ante do-
minum comitem. Et cgo ueni. Tamen non audiui dici quare ipse refutauerit,
sed credidi inconfinenti cum refutauit, quod ipse refutauerit pro hoc, quod
uellet tnaritari in Cataros. — Pro nichilo.

Ttera Marinus de Pesegna juratus ut supra, interrogatus dixit: sEgo
audiui dici, quod ipse refutauerat citadanciam Ragusii pro hoc, utl maritare-
tur in Cataro, sed non recorder a quibus audiuerime,

Ttem die predicto. Coram domino comite et juratis judicibus Vitale Bin-
gole et Grubessia de Ragnana.
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C. Johannes Marini de Bona furauit attendere mandata domini comitis
et dicere ueritatem, intervogatus per sacramenium: »Quot dicbus ipse stetit
in Cataro postquam ipse refutauit ciladunciam Ragusii«? Respondit: »Ego
steti in Catare postquam refutaui dictam citadanciam gquatvordecim et quin
decim diebus«. Interrogatus cum quo stelit ibi, respendit: »Ego sieli pro
me in domo una ad aflictume. Interrogatus quare refuiauit citadanciam Ra
gusii, respondit: »Quia ego non poteram concordare me cum palre mcos. In-
terrogatus quid nocebat ei citadancia Ragusii, respondit: »Ego credo melios
facere facta mea ad lucrandum si non suim ciuis Ragusii, quam essendo
ciuis Rapusiix. Interrogatus si ipse fuit ad fratres minores in Ragusio, res
pondit: »Fui«. Interrogatus cum quo fuit illic et quos inuenit ibi, respondit:
sEgo iui solus ¢t inueni illic fratres minores et uidi eciam ibi dompnum
Johannem Predaneili. Et inueni eciam ibi Dragem Balduini de Cataro e
quemdam socium suum, sed nescie nomen illius«. Interrogatus si Luil locu-
tus cum dicto Drago, respondit: =Tui et dixi ei: =Dews saluet vos« ol ipse
dixit: »bene ueneritis«, et aliud non fui locutuse, Interrogatus quare ipse
non uenit coram presencia domini comitis quands preceptum {uit patri sue,
quod faceret cum uenire sub pena CC yperperorum, respondit: »Mihi nou
fuit aliquid preceptum factume, Interrogatus si scinit aliguid quod precep-
tum fuerit ad domum patris sui, quod ucniret coram doming coinite, res-
pendit: »None.

Fol. %0

429. Spor oko carine. Dic XIIIT setembris (1285). Coram do-
mino comite et juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana ot
Vita Gataldi et Mathia de Menge.

C. Mathcus filius Gregorii de Petragna, scribanus doane, intercoga(us per
sacramentum dixit: »Ege non eram scribanus deane quando Fohannes Cle
mentis de Mostacia juit Catarum prima nice quande fecit deanam, sed scio
quod nune de retro, dictus Johannes uenit de viagio ot dixit doaneriis: =Epo
portauvi istas res«<, Et doanerii dixerunt: »8it in tuo sacramcntoe«. Et ipse
Johannes tunc dedit mihi unam cedulam in gua crant scripte qucdam res.
Et hoc fuit sunt transacti due menses ¢t dimidivun. EL postea ipse uenit et
dixit: »Ego uendidi de istis rcbuse. Et doancril dixcrunt: »Da de pennae
Et ego dedi de pena, Et hec fuit transactus est unus mensis. ltem dixit die
tus scribanus quod dicius Johannes uenit ad doonam et fecit doanam et
soluit prosses XVII pro drapis, sicut est seriptum in guaternos. Interrogatus
si iste res fuerunt scripte in libro, respondit: »None. Interrogatus si ipse
dedit de penna in dicta cedula tunc quando dictus Jobannes fecit doanam
de dictis XVII grossis, respondit: »Epo non dedi de penpa illa die, quod ego
dederam ante de pennas,

Ttern Petrus Georgil doanerius, interrogatus per sacramentum de pre-
dictis dixit: »Ego scic quod sunt circa duodecim ucl tredecim dics qued
dictus Johannes uenit ad me ad doaram et dixit: »Ego uolo facere doa-
name«. Et ego dixi ei: »Ego sum solus et non possum recipere doanamn. Et
ips¢ rediit alia uice. Et cgo nolui reciperc doanam quia cram solus. Et
stando sic uenit Georgins de Gleda, qui erat socius meuns doanerins. Ei func
nos ambo recepimus doanam, Et ipse soluit nobis denarios grosses XVII
pro florentinis. Et dixit guod ipse habcebat certas res de quibus fecerat do-
anam quas uendiderat Catarino., Et ¢go dixi ¢i: »Uade el inquirere scripivm
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et facias tibi dari de penna«. Et ¢go accepi ei sacramenturm quod res pre
dicte erant doanate«.

Item die XVI seplembris (1283). Coram domino comite et juratis judi-
cibus Vita Gataldi ¢t Mathia de Menge.

C. Johannes Clementis de Mostacia juratus de ueritate dicenda, inter
ropaius per sacramentom cuoiusmodi res fuerunt, quas ipse repertauit de
Cataro, et quando reportauit cas, respondit: »Die VIIT julii proxime pre-
teriti intrante, ego uweni de Cataro et reportaui res istas que erant doanate,
videlicet, pecias VII de¢ vageta et bragias XVII de vagela et pegias II de ca-
morra et pegiam I de ypria virldis et bragias XVII de ypria, ot bragias
XXXILHI de zalono perso et bragtas VII1 de zalono viridi, et pegias XXI et
dimidiam de sentellarese«. Inlcrrogaius quis soluit deanam de dictis rebus,
respondit: »Pasqua de Pecorario quando misit eas mihi ad Catarum com
aliis drapis uel Clemcens pater meuse«, Interrogatus cuiusmodi res vendidit
Base de Gringera Catarino, respondit: »Ego uendidi Catarino predicto pe-
giam [ de camorra et bragias XXXVI ct dimidiam et pegias III de vageta
et bragias XXXVIT de vageta, item bracias XVI de vageta. Item alia parte
bragias XVI de vaceta. ftcm pegias LIII de sentellarese. Et omnes istc res
fuerunt deanate exceptis bragiis XVI de raceta, item pecias IIIT de floven-
tino et in terlixis et pegiis ¢t XVI bragias plus. Et de his solui doanaime«.
Interrogatus quando soluit dictes XVII grossos doanc, respondit: »Dic
XXIII augusti«. — Ingquirere infra testificationem Palme Bingole die X oc-
tubris. Facta. Condampnatus ut perdat VIII pecias de sentellarc et pro
banno yperperum L Et de aliis fuit absolutus.

Fol. 90" — 91

410, Prijava napadaja. Die XVI septembris (1285). Coram do-
ming comite et juratis judicibus Vita Gataldi et Mathia de Menge.

C. Peruosclauns Radin calegarius juratus attendere mandala domini co-
mitis et dicere ueritatem, qui conquestus fuit dicens: »Ego sum de custodia
noctis. Et hac nocte in hora medie noctis, ego ibam domum ad bibendum
de aqua. Et eundo sic uenit Nalescus cum una spata tracta et cum rotella
in manu. Et exiuit de una domo et ueniebat supra me. Et cgo incepi clamare:
sAdiuuate mee! Et uenit capitaneus custodie ad adivuandum me«. Inter
rogatus de testibus, respondit: »Bubagna capitaneus custodies, Interragatus
si fuit in domo dictl Naleschi, respondit: »Non«. Interrogatus si alia uice
habuit brigam cum dicto Nalesco, respondit: »None, Interrogatlus quare dic
tus Nalescus iunit supra cum, respondit; »Nescios.

Cui preceptumn fuit per dominum comitem, sub debito juramenti et ad
pennam in bannum viginti yperperorum, quod non faciat aliquam brigam
cum dicto Nalesco. — Facta. Condampnatus yperperis X.

Tiem Nalescus filius Matlussi juratus ut supra, interrogatlus dixit: »Ego
hac nocte stabam in domo mea. Et dictus Peruossivs uenit ad domum meam
et intrauit per hoslium stranii in domum neam ad furandum. Et ego sensi
eum ct surrexi uolendo eum capere. Et ipse saluit per fenestram foras. Et
ego exiul per porlam et cepi eum per drapos et tenebam cum. Et ipse tunc
extraxit spatam1 de uagina super me ad percuciendum me. Et ege pre ti-
more dimisi eum et ipsc incepit fugere per uiam deorsum. Et cgo dixi
sLatro est. Date mihi spatame«! Et accepi spatam in mann et cucuri post
eum ad capiendum ipsum. Et inueni capitaneum custodie, videlicet, Bubag-
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nam, qui dixit mihi: »Qualiter wadis tu cum ista spata«? Et ego dixi el
»Ego ueni ad capiendum latronem«. Interrogatus de testibus, respondit:
»Gener Trucumauge, Jurenus et vicine eciams. Interrogatus si ipse cognouit
ewm, respondit: »Cognouie. Interrogatus si unquam habuit brigam cum eo,
respondit: »None«. Interrogatus qualiter scit quod iucrat ad furandum, res
podit: »Ego scio quod ipse iam ceperat sclauinam pro accipiendo eamv,

Cui preceptum fuit per dominum comitcm, sub debito iuramenti ct ad
pena XX vperperorum, ut non faciat brigam cum dicto Peruossio. — Facta.
Condempnatus yperperis V et arma.

Itern Prianna, sclaua Bogdenni nepotis Duordeci, jurata ut supra, que
conquesta fuit dicens; »Ego sto cum dicto Bogdano, Et suprascriptus Pe
ruossius uenit ad me pluribus uicibus requirendo personam meam. Et ego
nolebam ei consentire. Et hac nocte dictus Peruossius intrauit in domuom
meam, quod ego sto ad anum assitum cum dicte Nalescio. EL ego, quande
aidi ipsum in domo, incepi clamare: »Latrones, latroncses. Bl tunc dictus
MNalescus et Jurennus et alii survexerunt de lectis ecvam. Et uencrunt post
eum«. Interrogata qualiter cognoscit eum, respondil: »Quando ipsc fugcebat,
ipse fuit cognitus, quia luna erate,

Item Johannmes, gener Trucumaugi, iuratus ut supra, interrogatus dixit:
»Ego stabam in lecto et audivi dictam Prianam clamantem ¢t dicentem:
»Latrones, latrones«! Ei ego exiui ad portam. Et dictus Peruossius saliuil
de fenestra domus dicte Priannc in uiam cum una spata tracla in manu. Ef
incepit fugere per uiam. Et diclus Nalescus iuit post cum. Et cgo steti
in domaos, Interrogatus qualiter scit guod dictus Peruossius salinit de fene-
stra, respondit: »Ego stabam ante portam et uidi cwme. Interrogatus si
dictus Nalescus habcebat arma, respondit aquod habebat unam spatam in
wagina et unam roicliam. Et eciam dictus Peruossius amenauiit wnum cui-
pum cum Spata tracta dicto Nalesco. Et ipse Nalescus posuit rotellam anie
spatam ne percutcret elme,

Item Jurcnnus juratus ut supra. interrogatus dixit: »Ego slabam in lecio
et audini dictum Nalescum clamantem ¢t dicentem: »Adiuua me, quod cpu
cepi latronem in domo mea«, Et postea uencrunt illi de custodia, sed ego
non exini de domo, nec uidi aliquids,

Item Bubagna Martoli juratus ut supra, inierropatus dixit: »Ego eram
capitaneus custodum noctis et diuiseram custodes. Et dictus Peruossius pec
cit a me licenciam cundi ad bibendum aquam. Et iuit ulas. El audiu: postea
ipsum Peruossium clamantermn et dicentem: »Adiua me, guod unus homo
agressus mee«. Et cgo cucuri illuc et uidi predicium MNalescum stantem cum
armis, et dixi ei: »Qualiter existi foras cum armis«<? Et ipsc dixit: »Ego
exiui post istum — dicendo de Peruossio — qui uenerat ad domum mean
ad furadume. Et dictus Peruossius dixit: »Non placeat Deo, qued ego iucram
ad bibendum aquam secundum gquod dedistis mihi licenciame, Et lunc
accepi dicto Nalesco arma. Et de mane presentaui dicia arma militi domin
comitis, videlicet, domine Marino, quia dominus comes dornrichbats.

Fol. 91’

431, Prijmva kradec Die XVI septembris (1285} Coram domino
comite et juratis judicibus Vita Gataldi et Mathia de Mence.

C. Paborra, filius Andree de Paborra, iuratus de uerilate dicenda, qui
conquestus fuit dicens: »Ego stabam in Grauosio. Ei upa mea capsella erat
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apcrta, de qua fuerunt mihi accepte furtiue iste res, silicet, una pecia de len-
cio, due toalic et una nappa et filatum et unum lengolumc. Interrogatus
quis accepit el dictas res, respondit: »Nescioe,

Cui dominus comes precepit, ut si aliquo tempore dicte res ad manus
suas peruenerit uel si scierit aliguid qui acceperit sibi, quod ipse dicet do-
mino comiti, — Pro nichilo.

432. Spor oko jednog vola. Die XVIII septembris (1285). Co-
ram domino comite et juratis judicibus Vita Gataldi et Grubessia de Rag-
dna.

C. Mildragus Dragonich juratus de ueritale dicenda, interrogatus per
sacramentumn dixit: »Ego fui presens, quod seruus Rossini de Beleg dixit
Berco de Vsinigna: »Redde mihi bouem, quem accepistic. Et dictus Bercus
dixit: »Ego solui pro te Domagne Babalii et feci tibi hoc et adhuc faciame.
Interrogatus quis fnit cum eo, respondit: »Marte Mereich«. Interrogatus
quando fuit hoc, respondit: »Non recorder de dice. Intcrregatus qua hora
fult: »Respondit post meridicm juxta vesperas«. — Abseclutus,

Ttem Marte Mercich juratus ut supra, interrogatus dixit et affirmauit in
omnibus et per omnia ut dictus Mildragus.

Et Michael de Cluno ct Sauinus Domincii Balbi plezerauerunt supra-
scriptum Bercum de presentande ipsum domino comiti die dominico pro-
xime uenturo pro co, quod Rossinus de Belleg dicebat dictum Bercum fuisse
sibi furatum dictum bouemm et quingue bestias. (hue omnia dictus Rossinus
dicebat ualerc yperperos octo. — Prescntauerunt.

Dic primo octubris /1285). Coram domino comite ot juratis judicibus
Lampredio de Baysclaua ct Janino Deodati.

C. Dimitrius de Liobe plezaunit diclum Bercum de presentando ipsum
ad racionem quod quociens fuerit requisitus et de scluendo totum id in
quo fuerilt condempnatus occasione predicta.

Item die XIII octubris (1284). Coram domino comite et juralis judicibus
Mmitrio de Menge et Andrea de Benissa.

C. Bogdanus, filius Radocne, introductus testis per Rossinum de Belleg

et ductus coram doming comite per eundem Rossinum, jurauit de ueritate
dicenda, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego uldi quando exercitus do-
mine ¢rat super vineis Ragusinis, quod Bercus de Vsiniga ducebat uias unum
bouem dicti Rossini pilaminis rubei. Et ego dixi cir »Quare ducis tuz uias
bovem Rossini?«< Et ipse nichil dixite. Interrogatus quis erat cum dicto Ber-
co, respondit: »Unus Sclavus de Canali nomine Bogdanus Predicne erat cum
dicto Berco«. Interrogatys in quo loce fuit hoe, respondit: »In Linta ultra
Belen«. Interrogatus si cognouit diclum bousm quod essct dicti Rossini, res-
pondit: »Ego bene cognoui bouem, quod crat dicti Rossini, gquia uidi eum
cum puere dicti Rossini, qui custodiebat unum in casali dicti Rossini«, Inter-
rogatus qua hora fuit, respondit: De mane«.

Die lune sexto madii (12846).

C. Dominus comes precepit Dimitrio de Liobe ut faciat venire coram do-
mino comite et sua curia dictum Bercum dic veneris proximo sub pena yper-
perorum decem. — Presentatus fuit dictus Bercus.
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nam, qui dixit mihi: »Qualiter uadis tu cum ista spata«? Et cgo dixi e
»Ego ueni ad capicndum latronemes. Interrogalus de testibus, respondit
»Gener Trucumauge, Jurenus ot vicine eciame«. Interrogatus si ipse cognouil
eum, respondit: »Cognoui«. Interrogatus si ucguarn habuit brigam cum e,
respondit: »Nons. Interrogatus qualiter scit quod iucrat ad furandum, res
podit: »Ego scio quod ipse iam ceperat sclauinam pro accipiendo came,

Cul preceptum fuit per dominum comitem, sub debito ivranienti el ad
pena XX yperperorum, ut non faciat brigam cum dicto Peruessio. — Fadta,
Condempnatus yperperis V et arma.

Item Prianna, sclaua Bogdenni nepotis Duordeci, jurata ut supru, que
conquesta fuit dicens: »Ego sto cum dicle Bopdano, Et suprascriplus TPe
vuossius uenit ad me pluribus uicibus requirendo personam meam. EL ego
nolebam ei consentire. Et hac nocte dictus Peruossius intrauit in domum
meam, quod ego sto ad unum assitum cum dicto Nalescio. Et cgo, quande
uidi ipsum in domo, incepi clumure: »Latrones, latrones«<. El tunc dictus
Nalescus et Jurennus et alii surrexerunt de lectis eoruim. Et uencrunt post
sum«. Interrogata qualiter cognascit eum, respondit: »Quando ipse fugebar,
ipse foit cognitus, guia luna erate,

Item Johannes, gener Trucumeugl, juratus ut supra, interrogatus dixil:
»Ego stabam in lecto ot audiui dictam Prianam clamantem cf dicenteny
=Latrones, latrones«! Et e¢go exiui ad portam. Et dictus Peruossius saliuit
e fenestra domus dicte Prianne in wiam ¢um una spala lracta in manu. Et
incepit fugere per wiam. Et dictus Nalescus iuit post cwm, Et ego stet
in domos. Interrogatus qualiter scit quod dictus Peroossius salivit de [ene
stra, respondit: »Ego stabam ante portam et uidi cume. Interrogatus si
dictus Nalescus habebat arma, respondit quod habebat unam spatam in
uagina et upam rotellam. Et eciam dictus Peruossius amenauvit unum cul
pum cum spata tracta dicto Nalesco. Et ipse Nalescus posuit rotellam ante
spatam ne percuteret eums.

Itern Jurennus juratus ut supra. interrogalus dixil: »Ego stabam in lcele
et audiui dictum Nalescum clamantem ot diceptem: sAdiuua me, quod epo
cepi latronem in dome mea«. Et postea uenerunt ilii de custodia, sed ego
non exiui de domo, nec uidi aliguide,

Item Bubagna Martoli juratus ut supra, interrogalus gdixil: »Ego cram
capitaneus custodum noctis ¢t diviseram custodes. Et dictus Peruossius pee
cit a me licenciam cundi ad bibendum aguani. Et iuvit uias. Et audiui postea
ipsumn Peruossium clamantem ot dicentem: »Adiua me, quod unus homo
agressus me«. Et ego cucuri illue ot uidi predictum Nalescum stantem cum
armis, et dixi ci: »Qualiter existi foras cum armise? Et ipsc dixit: »Ego
exiui post istum — dicendo de Peruossic — qui uvencrat ad domum meam
ad furadume«. Et dictus Peruossius dixit: »Non placeat Deo, guod ego iveram
ad bibendum aguam secundum quod dedistis mihi licenciame, El {une
accepi dicto Nalesco arma. Et de mane presentaui dicta arma militi domini
comitis, videlicet, domino Marino, quia deminus comes dormicbats.

Fol. %1’

431. Prijuava krade Die XVI septembris (1285 Coram domine
comite ct juratis judicibus Vita Gataldi et Mathia de Menge.

C. Paborra, filius Andree de Paborra, iuratus de ueritate dicenda, qui
conquestus fuit dicens: »Ego stabam in Grauosio. Et una mea capsella erat

148

apert.aa
cio, du
guis ac

Cu
suas p
mino <

41
ram ¢
nana.

C

SACTA
Berc
dixit:
Inter
quan
fuit:

omer
scri
xim
sibi
dic

La:

ad
qu

I— T -



el; aperta, de qua fuerunt mihi accepte furtiue iste res, silicet, una pecia de len-
d‘f‘ wio, diue toalic et una nappa et filatum et unum lengolume«. Interrogatus
nt quis accepit ei dictas res, respondit: sNescio«.
I_gg_’ Cui dominus comes prgcepit, ut si filiquo tempore dicte res ad manus
suas peruenerit ucl si scierit aliquid qui acceperit sibi, gquod ipse dicet do-
ad ming comiti, — Pro nichilo,
ta. 432. Spor oko jednog vola Die XVIII septembris (1285). Co-
e ram doming comite et juratis judicibus Vita Gataldi et Grubessia de Rag-
Pe. nana.
g0 C MildragusADragonfch juratus de ucritate dfcenda,_ interrogatus per
m sacramentum l.ﬂi)ut: »Ego fuij presens, quod seruus ]_Rqssmi de Beleg¢ dixit
o Berco de Vsimg_na: »Redde mihi bouem:.qua_n accepisti«. Et dictus Bgl'cus
us dixit: sEgo sc:lm. pro te Domagne Babaln_et feci tibi hoc et adhuc [aciame.
ost Imermgau:ts quis fuit cum o, respondit: nMatl'tc Merciche. Interrogatus
ai quande full hoc, rcspond_lt:_ nN?n recorder de die«, Interrogatus qua hora
' fuit: »Respondit post meridiem iuxia uesperas«. — Absolutus.
gt Ttem Marte Mercich juratus ut supra, interrogatus dixit et affirmauit in
m: cmnibus el per omnia ut dictus Mildragus.
uit Et Michae! de Cluno et Sauinus Domincii Balbi plezerauerunt supra-
Ef scriptum Bercum de presentands ipsum domino comiti die dominico pro-
2 xime uenturo pro ¢o, quod Rossinus de Belleg dicebat dictum Beroum fuisse
1 sibi furatum dictum bouem et quingque bestias. Que omnia dictus Rossinus
isr: dicebat ualere yperperos octo. — Presentaunerunt.
ul- Die primo ociubris /1285). Coram domino comite et juratis judicibus
1o Lampredio de Baysclaua et Janino Deodati.

C. Dimitrins de Liobe plezauit diclum Bercum de presentando ipsum
1o ad racionem qued quociens fuerit requisitus et de soluendo totum id in
BO gquo fuerit condempnatus occasione predicia,

&g Item die XIII octubris (1284). Coram domino comite ct juratis judicibus
m Dimitrio de Menge et Andrea de Benissa.
e C. Bogpdanus, filius Radecne, introductus testis per Rossinum de Belleg
ca ¢l ductus coram domino comite per eundem Rossinum, jurauit dc ueritate
(4703 dicenda, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego uidi guando exercitus do-
m mine crat super vineis Ragusinis, quod Bercus de Vsiniga ducebat uias unum
2o bouem dicti Rossini pilaminis rubei. Et epo dixi ei: »Quare ducis tu uias
n houem Rossini?« Et ipse nichil dixite. Interrogatus quis erat cum dicto Ber-
m co, respondit: »Unus Sclauus de Canali nomine Bogdanus Predicne erat cum
nc dicto Berco«. Interrogalps in quo loco fuit hec, respondit: »In Linta ultra
i Belen«. Interrogatus si cognouit dictum bouem quod esset dicti Rossini, res-
pondit: »Ego bene cognoui bouem, quod erat dicti Rossini, quia uidi eum
cum pueto dicti Rossini, qui custodiebat unum in casali dicti Rossini«. Inter-
rogatus qua hora fuit, respondit: De mane«.
10 Die lupe scxto madii (1286).

C. Dominus comes precepit Dimitric de Liobe ut faciat venire coram do-
ui mine comite el sua curia dictum Bercum die veneris proximo sub pena yper-
at perorumm decemn. — Presentatus fuit dictus Bercus.
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Fol. 92,
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433, Rjec¢kanja. Die veneris XXI septembris (1285), Coram domine
comite.

C. Dimitrius de Petrico juratus de uceritate dicenda et atiendere manda-
ta domini cornitis, qui conguestus fuit dicens: »Ege ful nune ad placitum cum
Johanne, gencre Dragesti in curia parua. Et iudicatum fuit mihi sacramen
tun. El epo iwrauwi. Bt postea ueniendo per viam dictus Johannes dixit mihi:
»Tu cs periuruse. Bt hoc audiuerunt Johannes [itius Violli et Misce de Cer
nelics,

Cui Dmitrio dominus comes precepit, sub debiie iuramenti ¢l ud pennam :
viginti yperperoruim, ul non fuciat aliquam briganmy cum dicto Johanne, — . .
Facta. Condempnatus Johannes yperperios 11 i

Item Johannes filins Violli juralus de ueritale diceada, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego audiui, quod ipsi habebant ucrba ad inuicem. Et
diclus Johannes dixit ipsi Dimitrio: »Tu buisti periuruse,

Iterm Misce de Cernelio juratus ut suprva, interrogatus dixit in omnibus
ut cdictus Johannes testis.

N e o P o L o Rt

Fol, 92' — 93

434, Spor oko nckog duga. Die XXII scpiembris (1285).

Coram domino comile et juratis judicibus Vita Gataldi et Vilale Bingole.

C. Grubessia de Ragnana jurauit de weritate dicenda, interrogatus per
sacramentum, si audiuit aliquid a domina Regina ucl domina Maria sorore
sua, quod Pasqua de Pecorario deberet ei dare aliquid pro mercato, respon
dit: »Ego audiui a domina regina, quc dixit, quod Pasqua de Pecerario debe-
hat ci dare ad unum terminum certam quantitatem de denariis, quos domina
1cgina mutuaneral et, sed nescio guantitatern, quam debebat ¢i dare ad die
tum terminume. Interrogatus dc termino respondit: »Ipsa non dixit mihi
terminum, sed homines dicebant de foris, quod erat terminus ad sanctam
Cruceme,

Ttecm Sersius Clementis juratus ut supra, interrogatus de predictis dixit
»Epo stabam cum domina Regina et audiui quod domina regina dixit: »Ego
commisi Marino de Buualice guod reciperel denarios a Pasqua de Pecorario
el dictus Marinus misit mihi dicendo, quod Pasqua non dedil ¢i aliquid, unde
quis dahit mihi denarios?« Et ego dixi ei: »Quid habet facere eommune de
hoc? Ecce vos et ccee Pasquas. Sed non recordor bene de quuntitate dena-
riorum, quos dowmina Ragina dixil dictum Pasquam debere sibi dare«. Inter-
rogatns qua de causa dicta domina regina dicebal dictum Pasquam debere
sibi dare dictos denarios, respondit: »Nen audiui, qua de causax, Interroga-
1us, si audiuit de hoc facio, respondit; »Audiui stando cum ea ad [ratres i
predicatores, sed non recordor, quids,

Ttem prenomimatus dominus comes ol jurati judices Vitn Gataldi, Gru-
bessia de Rognana et Vitalis Bingele fecerunt seribi, gued Pasqua de Peco-
rario dixit per sacramentum in uno consilio rogaterum coram ipse domino
comite et judicibus ot consilianis de ipso consilio, quod ipse Pasqua fecerat
murcatum cam domina Regina de mercato Catari de sale cum condictione,
videlicet, si per dominum comitem ¢l commune Ragusii non esset el prohi-
bitwm. £t dominus comes tune dixit dicto Pasques »Ego et commune Ragusii
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nec prehibemus uobis, nec concedimus. Uos estis sapiens et scitis quid ha-
betis faceres,

Twemm Johannes Clementis de Mostacia, juratus ut supra, interrogatus
per sacramentum, st dedit aliquos denarios archidiacono Antibari pro domina
Regina, respondil: »Ego dedi si pro Pasqua de Pecorario in denariis et dra-
pis tantam gquantitatem, que ascendit usque ad CC yperperos, sed ipse archi-
diaconus portaunit guantitatem de dictis denariis et drapis ¢t partem dimisit
in Ragusio«. Interrogatus quare dedit ei dictes denarios, respondit: »Pro Pa-
squa de¢ Pecorario, qui debet domine regine denarios, sed nescio quanlita-
ieme,

Dic XXTITT scptembris (1285), Coram dominoe comite et juratis judicibus
suls Vita Gataldi, Grubessia de Ragnang, Vilale Bingole et Mathia de Menge.

C. Perrus Georgil juratus ut supra, inlerrogatus, cum quibus ipse Potrus
[zcil mereatum de sale ot wendidit salem in Cataro, respondit: »Ego feci
mereanm cwn camarlengis communis Catarl Marco de Cacolano, Johanne
Busilii ¢t Bocino de Canieno et cis vendidi salem ef ab eis debeo recipere
solucioneme,

Die V octubris (£283). Coram domino comite et juratis judicibus Lampre-
din de Bavsclauo ¢t Janino Deodatd.

C. Mutheus de Baysclasa juratus de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentum, quande [uit ad deminam reginam, si audiuit dicere aliquid
dominam reginam de denariis, ques Pasqua de Pecorario deberct el dare,
respondit: »Ego audin, gued domina Regina dicebat, quod Pasqua de Pe-
coraric debebat ei dare denarics ad [estom sancie Crucis proxime preteri-
tum «t quod ipsa acciperel i penam dupli pro co, quod non soluit ad ter-
minuinz, Interropatus de quantilate moncle ¢f qua de causa ipsa dicebat
dictum Pasquam debere sibi diciam monetam, respondit: »non audiui de
quantitate moncic neque quare dceheret sibi dictam monetame.

Fol. 93'

435, Svada Dhe XXV septembris (1283). Coram domino comite et ju-
ratis judicibus Vitale Bingole et Mathia de Menge.

C. Oprissa, preco communis, juratus de ueritate dicenda, qui conguestus
fuit dicens: »Justiciarii ¢t vicarius dederunt mihi pintarios ut portarem ip-
sos illis quorum erant, et acciperem tres foliaros pro quolibet. Et portaui
unum pintarium illi de Cerneca. Et ipse dedit mihi tres follaros. Et postca
portaui unum pintarium Laurencio, filio Pasgque de Poga, et ipse noluit mihi
dare tres [ollaros. Et ego nolui sibi dare pinlarium, sed reposui illum ad
stacionem Stephani de Busco et recommandaul eum sibi. Et postea ipse
Laurencius uenit et accepit pintarium contra uoluntatem nieam et pro eo
qued dicebam: »Noli accipere pintariums, Ipse Laurencius dedit mihi unam
alapam et cepit me per capillos. Et consanguinei sui, silicet, Margaritus Petri
de Poga et Murinus de Pecovario fuerunt mihi minali dicendo: »Nos apta-
bimus te«. Interrogatus de lestibus, respondit: »Stephanus de Busco et Plexa
calegarius«. — Absclutus.

Item Stephanus de Busco juratus ut supra, interrogatus dixit: zEgo uidi
quotl dictus Laurencius accepit pintarium unum, quem dictus Oprissa po-
sucrad super tabula stacionis mee. Et portauit eum vias dicendo, quod erat
suus, Sed non uidi quod dictus Laurencius percuteret dictum Oprissame.
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ltem Plexa calegarius juratus dixit: »Ego non uidi aliud nisi quod Marga
ritus prediclus dixit dicto Oprisse: »Tu bene habebis, qued es dignuse,

Fol, 94

434, Svada. Dic XXVIII scptembris ([285). Corant domino comite
¢t juratis judicibus Vita Gataldi et Vitale Bingole.

C. Petrus, filius Symonis de Cicagna, juratus attendere mandata domini
comitis ¢t dicere ueritatem, qui conquesius fuit dicens; »Ego eram ante
douanam ot venit Stanoc et accepit mihi mugam de capite. Et assaliuit me et
cepit me per manus ¢t fecit mehi villaniamns. Interrogatus de testibus, respon-
dil: »Pascalis Marinelli«.

Cui domirus comes precepit sub debito juramenti et ad penam of bap
nun quinque yperpevorum ut non faciat aliquam brigam cam dicto Stance.

Et similiter dominus comes precepit dictu Stanve, qui juratus atten-
dere mandata domini comitis, ut sub debito juramenti et ad penam et ban
num quinque yperpercrurn non factat aliguam brigam cum dicto Petro.

Item Pascalis Marinclli juratus de uerilate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixil: »Ego stabam ad doanam ¢t widi dictum Stanoe, qui aace
perat mugam de capite dicti Petri ot tenebat eum per manus. Et dictus
Petrus diccbat ei: »Dimitie mel!« Et ipse Stanoe dicebat: sNon dimitios,

C. Absolutus fuit dictus Stanoe eo quod testimonium dicti Pascalis inven-
tum fuit fraudulenter, quia probatum [uit quod ipse dixerat contra dictum
Stanoe: »Oportet, quod egoe faciam tibi omne malum, et contrarivm qued
potuero, ¢t si poluere dicendam de te de personas,

Fol. 94

437, Svada. Die tercio octubris (1285). Coram domino comite et ju-
ratis judicibus Dimitrio de Menge, Michaele de Cluno et Larapredio de
Baysclaua.

C. Symon marangonus juratus de ueritate dicenda, qui conguestus fuit
dicens: »sEgo iueram ad bibendum ad unam tabernariam. Et petebam ei vi-
num. Et ipsa dixit mihi: 2Ravaliose, ad te scienteme. Interrogatus de no
mine tabernarie, respondit; »Radusa, sorer Troxanix, Interrogatus de testi-
bus, respondit: »Stephanus de Lamagica et alii forensese.

Item Stcphanus de Lamagiga juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
audiui, quod dictus Symeon dixit dicte Raduse: »meretrix«. Et ipsa Radusa
dixit ei: »Raualiose ad te scienteme.

438. Spor oko vode. Dic V oclubris {1285), Coram domino comite
et juratis judicibus Dimitrio de Menge, Michacle de Cluno, Lampredio de
Baysclaua ¢t Janino Deadati.

C. Clericus Thomas de Zepre conguestus fuit dicens, quod uxor Palme
Petri Culi uersauit aguam de domo de sursum ubi habitat, deorsum in cani
pam in qua dictus clexicus tenet vinumes — Pro nichilo.

Item Marlolus Zizicarii jurauit de ucritate dicenda, interrogatus per
sacramentum de predictis respondit: »Ego stabam ad bibendum in dicta
canipa, et uidi quod agqua puttabat de palmento de sursum in canipam. Et
dictus clericus Thomas dixit: »Uidete, quod aqua iactatur in canipame. Ta-
men non vidi aliud, nisi quod aqua guttabate.
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Fol. 95

439, Kneieva kazna. Die marilis VIIII octubris (128%). Coram
domimo comite et juralis judicibus Dimitrio de Menge el Michacle de Cluno.

C. Ractus de Gondula stetit plegius et solutor pro Symoene filio efus de
lanto quantum  comes ipsum Synwonem condempnare uoluerit pro eo gquod
dominus comes precepit dicte Symeoni uoccato ad placitum per Jacobum
Georgii de primo viagio, ut non dicsederct de Ragusio. Et ipse discessit
contra preceptum domini comitis, — Scriptum. Condempnatus yperperis 11,

440, Uwvreda. Die X octubris {1285). Coram domino comite et juratis
judicibus Dimitrio de Menge, Michaele de Cluno, ILampredio de Baysclaua et
Ianino Deodati.

C. Dobricna Vrede juratus de ueritate dicenda, qui conquestus fuit di-
cens, quod Iuancus de Sorgo dixit mihi »Rauvaliosus«. Et de hoc suni testes

Misce dela Sate et Petrusa,

Fol. 95

441, Spor oko carihe Dic X ocirubis (1285). Corum domino co-
mite et juratis judicibus Dimitrio de Menge et Janino Deodati.

C. Palma de Bingola doanerius, interrogatus dixit: »Ego scio, quod Mar-
tolus de Zereua et Marinus Bocignolo ct ego stande ad doanam, uenit Base
de Grincera Catarinus et dixit nobis: »Fecit doanam Johannes Clementis de
Mostacia?« Et nos diximus ei: »Quid uendidit ipse tibi?« Et ipse dixit: »Ego
cmi ab eo drapariam pro yperperis CCXXe. Et tunc nos doancrii omnes tres
fuimus locuti simul ¢t inuenimus, quod nullus nostrum receperat doanam de
dictis rebus. Et tunc uenimus ad dominum comitem et diximus ei quod
dictus Johannoes non fecerat doanam de dictis rebus. Verum est quod Petrus
Georgii, qui ¢st noster socius, non erat tunc Ragusii, quia iuerat extra Ra-
gusium, Et dominus comes precepit nobis, quod intromittcremus dictas res.
Et nos fecimus mandatum domini comitis. Verum est, quod postea dictus
Catarinus uvenit ad nos et dixit nobis, quod dictus Juhannes dixerat ei: »Ego
vado ad Catarum et quando redibo, faciam dcanam«. — Lata est sentencia.

Fol. 96

441a. Uvrede rijedima. Die sabbali quartodecimo octubris (1285).
Coram domino comite et juratis judicibus Lampredio dc Baysclaua et Ja-
nino Deodati.

C. Tollisclavus Surmannus juratus ucritate dicenda, interrogatus per
sacrarnenium dixit et conquestus fuit, quod Georgius, nepos dompni Barbii
de Gorre, dixit ei: »Raualiose sanguinentc«. Interrogatus de testibus, respon-
dit: »Marcus aurifex filins Grupse«. — Condempnatus yperpero I,

[tem dictus Marcus juratus ut supra, interroguatus dixit: »Ego audiui,
guod dictus Xurmannus habebal uerba cum dicto Marino, et dictus dixit
ei, nescio quid, quia ego non intellexi. Et tunc dictus Marinus dixit ei luden-
do »Raualiosce.

Item dictus Marinus juralus uwt supra, interrogatus dixil: »Ego sum
amicus syus et consueul sic ludere cum eo. Et hodie ipse portabat vinum,
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cl cgo dixi ¢ ludendo: »Ruuvaliose, da mihi de vinos«. Et non dixi hoc pro
aligua mala uoluniatee,

Fol. 9¢' — 97’

442, Pokusaj silevanja, Die XVI octubris (1285). Coram domino
comite ¢t juratis judicibus suis Michele de Cluno et Lampredio de Bay-
sclana,

C. Bratoslayus homeoe Nichole de Crossio, qui moratur in Dalafoto, ju
rauit de ueritate dicenda, qui conquestus fuit dicens. »Ego fui die dominico
ad nupcias ad matrem Bogdassie, que maritaucrat quandam suam nepotem.
L1 fut in dictis nupciis cumm uxore mea et [ilia mea. Et post prandium uxor
mea, cum dicta mea filia juit domum. Et dum irent uxor mea init in domum
et dicia filiaz mea, nomine Stana, remansit in vinca. Et dicta Filia mea uole
bt ire domum. Et tunc Dimicus, filius Domagne de Screnpgna, cepit dictam
liliam meam cf proiccit cam in terramn. Bt ascendit super ipsam inter crura
cius. EL cum una manu tenebat ef 05 et cum alia manu extraxerat membrum
uirite wolendo iacere cum ea. Bt ege ueniendi de dictis nupciis, inueni
dictum Dimicum sic stantem super dictam filiam meam. Et dicta filia mca
clamabat. Et quando widi cum sic stantem, cepi eum ¢t ienebam eum ne
fugeret, El incepi clamare homines. Et venerunt hemines illuc quando icne
Bam dictum Dimicum, videlicet Milennus, comes Insule, ct Nichela Brati
ruivich. Et cgo assignani dictum Dimicum predicto Milenno comiti. Bt postea
cgo iui ad domurm Michaelis Dersie et fui conquestus de hoc l[acto.

Et quando redii domum uenerunt dictus Milennus comes ¢t Radomillus,
Tollisclanus filius Lishice, Ragetus de Screpna Zepergna filius Michoile usgue
ad domum meam. Et dictus Milennus dixit mihi: »Exi foras<. Et cgo dixd
ci: »Non audeo cxire, quia ipsi minatur mihi et nerberant homines«. Et dum
exibam foras, quando posai pedem in hostio domus, dictus Zepergna, filius
Michoile, in presencia predictorum percussit me cum manu per collumz.
Interrogatus si dictus DHimicus cognouit filiam svam carnaliter, respondit:
»Non, quod ego superuenix. Interrogatus, si aliquis uidit quando dictus Di-
micus uolebat sforgare dictam filiam suam, respondit: »Non, nisi ego, quod
alii homines uenerunt tarde«. Interogatus, si ipse habuit unquam verba cum
dicto Domagna uel filils suis, respondit: »None«. — Facta Condempnatns
yperperos VI Pendet pro Zepergna et Dimico,

Coram domine comite et juratis judicibus Michele de Cluno et Janino
Deodati.

Item Grubessia, filius Domagne de Screngna, juratus de ueritae dicenda,
qui ccenquestus fuit dicens: »Ego eram dic dominico in domo mea circa
horam uespcerarum et audiui rumoreém. Et iui illue et inueni fratrem meum
Dimicum, qui crat percussus ducbus culpis de curtcllo de retro, Et habebat
in manu uvnum culpum. Et cgo interogaui eum: »Quis percussit te«, Et dictus
trater meus dixit mihi, quod Bratosclauus, home Nichole de Crossio per
cusserat cum cum curtcllo pro eo quod ipse diccbhat, guod dictus Dimicus
acceperat ci persica. Verum est, quod dictus Bratosclauus dabat dicto Dimico
poustea occasionemn de filia sua, quando comes el alii homines Insule postea
uencrunte. Interrogatos si ipse wel pater eius aut fratres sui habucrunt
aliqua unerba cum dicto Bratosclauo, respondit: »sNone. Interrogatus, quid
est de curtello cum que frater suus fuit percussus, respondit: »Dictum fuit
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mihi, quod dictus Bratosclauus proiccit uias curtellum et una mulier, que
erat gnardiana dicti Nichole, accepif illum, que guardiana uocatur Stani-
sclauae,

Item Milennus comes Dalaflote, juratus dc ucritate dicenda, interrogatus
per sacramentum dixit; »Ego fucram ad nupcias die domimnico proxime pre-
terito. Et quando fuimus pransi, dictus Bratosclauus iuit uersus domumn
cumn uxere et filia sua. Et alii homines similiter iucrunt per domuos suas,
Et ego remansi ad dictas nupcias cum quibusdam aliis, quia dictum fuit
mihi quod remancrem ibi, Bt stando sic, ucnit uxor dicti Bratosclani et
dixtt mihi: »Ueni cito, quod vir meus habet uerba cum Dimico predicto,
gqui uolcbat sforgare meam filiam«. Et sic ¢go uccaui de hominibus, qui
erant ibi. Et iui illuc, ¢t inueni dictum Dimicum, qui erat percussus duo-
bus uvulneribus de retro, et unum culpum habebat in manu. Et dictus Bra-
tosclauus tenebat eum per capillos dicendo, quod ipse sforgauit filiam
suam. Et ego interrogaui dictum Dimicum; »Quis percussit te?« Et dictus
Dimicus dixit quod dictus Bratosclauus percusserat eum cum curtello,

Et posiea ego et alii inimus ad domum dicti Bratoslaui, qui clauserat
s¢ in domo. Bt ego dixi el: »Quare clausisti te in domo?« Et ipsc dixit:
Ego timeo de istis hominibus qui uenerunt ad offendendum me«. Et dictus
Bratosclauus stabat cum uno pede super hostium domus. Et dictus Ze-
pergna, filius Michoile dedit de manu per visum dicto Bratoslauoz. Inler
rogatus, ubi inuenit dictum Dimicum percussum, respondil: »In uia prope
domum dicti Bratosclauic. Interrogatus, si filia dicti Bogdani erat ibi,
raspondit: »Non, sed ipsa erat prope domum patris sui«. Et ego of unus
de judicibus interrogauimus dictam filiam Bratosclaui: »Quomodo {uerant
ista werba?« Et ipsa dixit, quod diclus Dimicus non fecerat ei alind quod
tetigerat sibi manum. Interrogata de testibus, respondit: =Nescio, nisi qued
inueni Mile, fratrem Drugi qui fuit ante ibi quam ego«. Interrogatus, quid
dicebat dictus Bratosclauus, respondit: »Ego dixi dicto Bratosclauo: »Quare
percusisti tu hunc puerum?« Et diclus Bratoslauus dixit: »31 epo fecisscm
sibi peius, magnus doior fecit mihi fieri, quod ipse slorgacerat filiam me-
am, s¢d ego non percussi cume, Et tune ego dixi: c¢i: »Qui percussil cum«?
Et dictus Bratosclauus dixit: »Nesciew.

Item coram domino Marine Urso, milite domini comitis, deputato loco
ipsius domini comitis, tunc absentis d¢ Ragusio, et juratis judicibus Andrea
de Benissa et Janino Deodati.

C. Nichola Bralimiri juratus de ueritate dicenda, interrogatus per sa-
cramentum, dixit: *Ego sico quod uxor Bratosclaui predicti ucnit ct dixit,
guod vir eius habebat verba curn Dimice. Et ¢go inl illuc et uidi, quod dic-
tus Bratosclauus tenebat dictum Dimicum per capillos et dicebat, gquod ipse
sforgaucrat filiam eius. Et tone uidi dictum Dimicum percussum in manu,
Et pertauvimus eum ad domum, Et guande Tuimus domi, uidi postea quod
cral percussus et uulneratus in ducbus locis, sed non uidi guis percuterete.
Interrogatus si vidit quod dictus Zepergna pcrcuteret suprascripium Bra-
tosclaunm, respondit: »Non unidie, Interrogatus, quid respondebat Dimicus
quando dictus Bratosclauus dicebat, quod ipse sforgaucrat filiam eius, res-
pondit: »Ipse dicebat »Uidete gquod ipse tenet me per capillos, sed non
habeo culpam de eo, quod dicits «,

Item Drusus juratus dixit in omagibus et per omnia ut dictus Nichola.
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Item Miloe frater Drusii, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego non
uidi aliguid, nisi guod scio, quod fui missus cum uno ex judicibus per co
mitem Insule ad interrogandum dictam pucllam, que dixit nobis quod dic
tus Dimicus ceperat eam manum, sed non fecerat ei aliquam aliam villaniam,

Item Racecus juratus ut supra, interrogatus dixit: »Tantum quantum
dictus Nichola, et tanto plus dixit quod ipse et cum comite Insule, et qui
busdam aliis iuit ad domum dicti Bratosclaui. Et ipse Bratosclauus clau-
serat se in domo. Et dictus comes dixit ei; »Quare clausisti te in domo? Exi
foras secure«. Et ille aperuit hostinum. Et comes dixit ei: »Quare [ecisil hunc
saneuinem«? Et ille dixit; sDolor fecit me facere, quia ipse sforcauit filiam
meame, Et tunc dictus Zepergna dedit de manu unam alapam predicto Bra-
tosclanos,

Item Radomilius de Juppana juralus ui supra, interrogatus dixil: »Ego
non fui quando uerba fuerunt inter dicium Bratosclguum et DMimicum, quia
ueni tarde quando dictus Zepergna habebat uerba cum dicto Bratosclauo et
dedit ei de mamas,

Item Tollisclauus filius Liubige, juratus ut supra, interrogatus dixit ut
dictus Radomillus.

Et die tercio nouembris {1285). Corain domino comite ¢t jurato judice
Dimitrio de Menge,

C. Nichola de Crossios plezauit suprascriptum Bratosclauum, hominem
suum, de presentando ipsum ad racionem quocicns fuerit requisifus.

Fol. 98

443, Uvrede Die XXI octobris (1285). Coram domine comitc ot ju-
ratis judicibus Dimitric de Menge et Lampredio dec Baysclaua.

C. Pancracius de Miroso marangonus, juratus de ueritate dicenda, gui
conquesties {uit dicens: »Ego uenicbam hodie per uiam et Vitacia botarius
ucnit super me dicende mihi: »Raualiose, cogoga et alias villanias«. Et ibi
fuerunt Jacobus de Crossio et Marinus Nicholige qui aundierunt«. — Facta.
Condempnatus Pancracius yperpero L.

Item Jacobus de Crossio, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
andiui qued dictus Vitacia dixit dicto Pancratio: sRaualiose cogoga«. Et ipse
Pancracius dixit: sAudite, quod dicit istc seruns meus, spurins de domo
meae. — Facia. Condempnaions Vitacia yperperos IIII

Ttemn dictus Marinus juratus dixit ut dictus Jacobus.

Fal. 98’

444, Krada u vinogradu. Die XVIII octubris (1285), Coram do-
mino comite et juratis judicibus Michele de Cluno et Janino Deodati.

C. Purta Bogdanich, homo Marci de Viliarico in Juppana, juratus de
ueritate dicenda, inferrcgatus per sacramentum dixit; »Ego eram [n vinea
dicti Marci in Juppana de mense augusti proxime preteriti ecirca horam
meridiei. Ef inueni Radosti, uxorem Drugaueg Germanich, gue accipiebat
ficus et uuas de dicta vinea Marci predicti, Et dixi ei: »Quare accipis tu uuas
et ficus de hac vinea«? Et tunc uenit dictus Droganec et percussit me doo-
bus culpis cum uno curtello longo a pane et uulnerauit me grauiter«. Inter-
rogatus de testibus respondit: »Radobrath Radochruch, Dobrauge Drusiix,
— Facta. Condempnatus Drugaue¢ in yperperis XVIIT et dimidiam.
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445, KneZeva naredba. Die nono decimo octubris (1285). Domi-
nus comes in prescncia juratorum judicum omnium quinque, videlicet, Di-
mitrii d¢ Menge, Andree Benisse, Michaelis de Cluno, Lampredii de Bay-
sclava et Janini Deodati, precepit Martole de Zereua ad penum et bannum
centum yperperorum, ut ipse debeat domino duci presentare instrumentum
protestacionis facte per dictum Martolum contra dominum comitem et res-
ponssionis facte per ipsum dominum comitem ad presentacionem prediciam.

Ttemn die vigesimo octubris (1285). Coram domino comite ¢t juratis judi-
cibus Dimitrio de Menge et Andren de Benissa.

C. Vitalis Bingole. C. Martelus de Zereua. Electi ambaxiatores ad do-
minum ducem jurauerunt facere dictam ambaxiatam secundum formam com-
missionis eis facte. Quibus dominus comes precepit, sub debito juramenti
et ad penam et bannum ad arbitrium ot ueoluntatcm dicti domini comilis,
guod ipsi non [aciant nec dicant aliquid contra formam commissionis sue.

Item die vigesimo cctubris (1285), dominus comes in presencia jura-
torum judicum Dimitrii de Menge, Andree de Benissa et Lampredin de Bays-
claua, precepit Martolo de Zercua, qui uadit ambaxiator ad dominum ducem
Veneciarurp, ut sub pena et banno ducentorum yperperorum, ipse Martolus
incontinenti cum fuerit expeditus a doming duce de ambaxiaria communis
stbi commisssa, debeat redire Ragusium ad faciendum racienem communis
Ragusii de maledictis et malefactis suwis, nec ulterius debeat morari Vene-
ciis sub dicta pena.

Fol. 99

446, Prijava krade u Koto ru Diec XXI octubris (1285). Co-
rant nobili viro domine Michele Mauroceni comitle Ragusii, ot juratis judi-
cibus Lampredio de Baysclaua et Janino Deodatl

C. Drago Balduini de Catare juratus de uveritate dicenda, interrogatus
per sacramentum, dixit: »Ego neniebam per viam. Et ueniendo sic venerunt
Marinus Gregorii de Petragna et Dobrosclauns Symeonis de Calich contra
me. Rt dictus Marinus percussit me cum manibus multis uicibus et fecit
mihi magnarm iniuriame«. Interrogatus de testibus, respondii: »Sauinus de
Bonda vicarius, et Valius de Crania et alit plures«.

Item Sauinus de Bonda vicarius, juratus ut supra, interrogatus dixit:
xEgo uidi dictum Dragum uenienterm per uiam. Et dictus Marinus uenit post
cum et dedit ei alapas cum manu multas«,

Ttem Marinus Gregoril de Petragna, juralus attendere mandata domini
comitis et dicerc ueritatem, intérrogatus per sacramcnium, dixit: 2Ego iue.
ram gquadam uice in Catarum ad petendum racionem de quodam debito. Et
stando ante curiam Catari, dictus Drago dixit mihi: »Iste seruus [ilius Ja-
irenis, qui uenit hue ad petendum racloneme«. Ipse accepit mihi septingentos
yperperose, Et ego dixi ei tune: sMentiris per gulam, quod non sum seruus,
nec filius latronis«. Et ipse uoluil venire supra me ponendo manum ad cur-
tellum. Et si non faissent homines in medio, ipse venissct supra me. Et ideo
ego nunc inucni eum et dix ei: »Quare dixisti tu mihi villaniam in Cataroe?
Et percussi eum cum manu per uisum«. — Facta. Condempnatus yperperis
VI.

Cui dominus comes precepit, sub debito juramenti et ad penam et ban-
num uigentorum yperpercrum, ul per se uel per alium non faciat aliquam
brigam cum dicto Dragone, neque cum Palma Capigi de Cataro. Et si scierit
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zliguem wuclentem facers, tota possc turbabit. Et si turbare non poterit,
quam cicius poterit domino comiti nunciabit.

Et simile preceptum fecit dominus comes Matheo de Polragna, [rald
dicti Marini, sub debito juramenti et sub dicta pena, qui Mathcus jurauit
attendere mandaia domini comitis.

Et simile preceptum fecit dominus comes Dobrosclauo de Calich, gui
juratuit attendere mandata domini comitis et sub debito juramenti et sub
pena predicta.

Item dominus comies precepit suprascripto Dragoni sub debito jura
menti cf ad penam et bannum guingentorum wyperperoruwin, ul per sc ugl
per alium non faciat aliguam brigam cum Marine de Pefragna suprascrip-
to nec cum fratribus eius, neque cum Dobrosclaue de Calich. Et si scierit
aliguems uolentem facere, toto posse lurbabil. Et si turbare non poterit,
quam cicius poterit domino comiti nunciabit.

Et similiter preceptum fecit dominus comes Palme Capici de Catarp,
qui jurauit attendere mandata domini comitis sub debilo juramenii et sub
dicta pena quingentorum yperperorum.

Et similiter precepturn fecit dictus dominus comes Vrsacio Kalende
de Bedacia sub debito juramenti et sub cadem pena, Qui Vrsacius jurauit
attendere mandata domini cornitis.

Fol. 99'

447, Svjecdocenje o rvodbinstvu Dic XXI octubris (1289,
Coram domino comite ¢t juratis judicibus Lampredio de Baysclaua et Tani-
nus Deodati.

C. Cranienus de Juppana produclus testis contra Purtam de Juppana
super testiticateribus pro ipse factis, juratus de ueritate dicenda, inter
rogatus per sacramentum, noeminatis omnibus icstibus siper hoc productis,
si aliquis pertinel dicto Puarthe in aliquo gradu propinguitatis, rvespondit:
»Non, nisi Bogdanus Rusicnouich, quia de nouo ¢st cognatus cius sunt forme
due cbdumade«.

Item Bogdanus Cranetich juratus ui supry, interrogatus dixit ul diclus
Crancnus.

Ttem Goysa Eliich dixit ut predicti duo. — Lata est sentencia.

Fol. 100

448, Uwvrede, Dic XXI1 oclubris (1283). Coram domino comiie.

C. Andreas Zaruba jurauit de weritate dicenda, qui conguestus luit di-
cens: »Ego stabam ad tabulam meam in beecaria. Et Domincius, bastardus
Johannis de Erciego, dixit mihi villaniam dicens: »Maler mea st melior tua
¢t ostendo tibi per probame. El ego dixi ei: »Tu mentiris per dentes, gued
non est ucrume«, Et ipse dixil mihi ilerato: »Melior est mater mea, quam
tua«. Et cgo assignaui testes Michaelem Dersie et Gaysclauum de Crossio
et Nicholam de Certelio et Vitam de Trepagnams«. — Facta. Condempnatus
Domincius yperperis 111

Itern Michael Dersic juratus dixit: »Ego audiui quod dictus Domincius
dicebat dicto Andree villaniam, silicet »Mca mater est melior tuas.

Item Gaysclavus de Crossio dixit ut dictus Michael,

Item Nichola de Cercelle dixit ut predieti duo per sacramentum.
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Item Mathias Elie de Bolia juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
andiui, quod dictus Andreas habebat uerba cum dicto Domincie, el ego dixi
predicte Domincio: sNoli habere uerba cum diclo Andrea, quia ipsc cst uete
rapus plus quam tu«. Et dicius Domincius dixit mihi, quod daret mihi unam
alapam. Et ego dixi el: »81 tu dares mihi super unam goltam, ege unluerem
aliam«. Et dixi dicto Domincio: =Ille qui est stricatus, uellet quod omnes
essent stricalis. — Facla. Condempnatus ¥perperis 111

Fol. 100" (vacuum)

Fol. 101

419, Prijava napadaja. Die IIT nouembris {1285). Coram domino
tomitc et juratis judicibus Andrea de Benissa ct Janino Deodati.

C. Vita Proculi, juratus attendere mandala domini comilis el dicere
neritatem, qui conquesius [uit dicens: »Ego cram hoc scro in lecto, et au-
diui vnum rumorem, guod Pelrus, filius meus, esset assalutus, Et uenic-
bam deorsum de doma mea ¢l mulieres de domo mea tencbhant me €t non
permiticbanl me exire de¢ dome. Et tandem exiui de domo et inueni unam
mulierem, que uocatur Qbrada de Liutica, que dixit mihi, quod Mathias,
filius Geruasii de Bocignole, fait agressus filium meum predictum. Et cgo
i querendo dictum filium meum, et non inueni cuni, nec scio ubi scit
{potius sit}e,

Cui Vite dominus comes precepit, sub debito juramenti et ad penam
¢t bannum ducentorum yperperorum, qued nen faciat zliquam brigam cum
dicto Mathia per se nec per ablium. Et si sclerit aliguem uclentem facere,
toto posse turbabit, Et si turbare non polent, domuno comili quam cicius
noterit, nunciabit.

Item Mathias Geruasii de Bocignolo, juratus attendere mandata domini
comitis et dicere uerifatem, interrogatus per sacramentum de predictis,
negruit omnia predicta dicens se non tetigisse eum. — Facta. Condempnatus
per percussionem yperperis VIO Htem pro curicllo yperperis VID [lem pro
asaltu yperperis VIIL

Cui Mathio dominus comcs precepil, sub debilo juramenti et ad penam
et bannum ducentorum yperperorum, ut non faciat aliguam brigam cum
dictis Vita et Petro, fillo eius per se et per alium. Et si scicrit aliguem
wlentem facere, toto posse turbabit. Et si non poterit turbare, domino co-
miti quam ¢icius poterit, nunciabit.

Liem Julianus, pener Natisti, juratus de ucritate dicenda, interrogatus
per sacramentum dixit: »Dictus Pctrus ot Radossius de Liutiga, ot ego sede
bamus ante domum Vite Proculi. Et unus puer dicti Petri dabat nobis
potum. Ef stando sic uenerunt Mathias et Damianus, filii Geruasii de Bo-
cignolo. Et tunc dictus Matias extraxit lapides de subtus se ct proiecil duos
lapides ad  dictum Petrum. Et dictus Petrus surrexit ot aulugit uias subtus
porticale. Et nescio postca quo juerit. Et gquando diclus Petrus iuit uias,
predictus Mathias iuit supradictum Radossium et percuciebat ewm cum ma-
nibus, et dictus Mathias tenebat upum curtellum tractum in manun supra
dictum Radossium et percuciebat eum, et stabat super eum, quia proicceral
g in terram. Verumtamen non fecerunt mihi aliguam villuniame, Inter-
rogalus si dictus Damianus habebat arma et si fecit aliquod malum in illa
briga, respondit: »Non uidi el arma, nec uidi quod dictus Domianus faceret
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aliquid mali=, Interrogatus, guid dixit dictus Mathias quando proiecit petras,
respondit: »Ipse dixit dicto Petro: »Fili meretricis, stas tu ibis,

Item Radossius de Liutica juratus de ucritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego sum pauper homo et iueram cum dicto Petro et
cum dicto Juliane, Et stabamus ad bibendum ante domum dicti Petrl, Et
stando sic, dictus Mathias Jactauit unam petram ad predictum Petrum, et
dixit ei: »Fili unius meretricis, stas iu ibiz, Et tunc dictus Petrus aufupit
uias subtus porticale, sed quo iuerit, nescio. Et postea dictus Mathias et
Damianus frater eius, ¢t gquidam alius tercius, quem ego non cognoui, ce
perunt me et proieccrunt me in terram et percussernnt me cum manibus
ct cum petris per personam. Et dictus Mathias habebat unum curiellum
a ferire tractum et percutiebat me curmnm manubrio curtellic,

Ttem Petrus filing Vite Proculi jurauit attendere mandata domini comi
tis ot dicere ueritatem, interrogatus per sacramenium dixit: »Ego stabam
ad bibendum ante porticale domus patris mei cum Radossio de Liutiga et
cum dicto Juliano. Et tunc uvenerunt dicti Mathias et Damianus, uenerunt
super me ot proiccerunt coatra me petras. Et ego, pre timore, aufugi in
ungm domum in burge, quia nen ful ausus ire ad dommum meam timendo,
quod non essem spostatus, nec hoc fuit primum, quia alia uice ipsi ap
postauerunt me ct in presencia Michaelis Flaschi et .. .. {vacuum) ipsi di
xcrunt, quod oporicbat, quod ipsi acciperent mihi personame.

Item Damianus Geruasii de Bocignolo juratus atlenderc mandata domi
ni comitis et dicere ueritatem, interrogatus de predictis, negavit omnia su
pradicta. — Condempnatus yperperis I,

Cui Damiano dominus comes precepil, sub debitlo juramenti et ad pe
nam et bannum ducentorum yperperorumi, ut nec per se per alium faciat
aliguam brigam cum dicla Vita et Petro. Et si scierit aliguem uolentem
facere, toto possc turbabit. Et si turbare non poterit, nunciabit domino
comiti guam cicius poterit.

Item Geruasius de Bocignolo, juralus attendere mandata domini coms
tis. Itemn Bubagna, filius dicti Geruasii, juratus attendere mandata domini
comitis. Quibus Geruasio et Bubagne preceptum fuit per dominum comitem,
sub debito juramenti et ad penam et bannum ducentorum yperperorum pry
quolibet, quod ipsi nec per se nec per alium faciant aliquam brigam cum
dictis Vila et Petro Proculi. Et si scierinl aliquem uolentem faccre, toto
posse turbabunt. Et si turbarc non poterint, domine comiti quam cicius
poterunt, nunciabunt.

Item dominus comes preccpit supra scripto Mathio Geruasii de Boci
gnele, ut sub pena quinguaginta yperperorum, debeat dare cras, usque ad
horam tcrcia campane, pignora de centum yperperis in manibus camariorum
cormrnunis.

Et similiter ipse dominus comes precepit suprascripto Damiano Gevuasii
de Bocignolo, sub cadem pena, ut det cras usque heram tercie (canpane),
pignora de guinquaginta yperperis in manibus camariorum comrnunis.

Fol. 102

450, Svada svecdenika. Dic V nouembris (1285). Coram domino
comite et juratis judicibus omnibus quingue.

C. Presbiter Clemens de Gangulo, in uerbo ueritatis conquestius fuit
dicens: »Ego stabam heri sero cum dompno Antonio de Galiopa et dompno
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Vitale de Bodacia. Et ibi erant dompnus Pancracius de Caua et clericus
Triphon de Churleo. Et stando sic dompnus Martolus de Rasti et Valius de
Crania et Domincins bastardus Zugni de Erclego transiverunt per uiam
ante nos tribus uicibus cum armis subtus se. Et dompnus Antonius dixit
eis: »Quid itis uos querendo ibi«? Et ipsi dixcrumt: »Eccc nos. 5i aliquis
uult nohis facere aliquid«? Et dictus dompnus Antonius surrexit et init
subtus porticale Benedicti de Gondula. Et nos luimus pest eum, Et tunc
dompnus Martolus euapinauit unam spatam supra dompnum Antoniem. Et
ego lul ad dictum Domincium, qui habebat curtellum unum subtus se. Et
dabam ei de pugno per caput. Et dictus dompnus Martolus cleuauit spatam
¢t uoluit me percutere cum spata. Ef dompnus Pancracius elenauit manum
et posuit ipsam ante me, ut dictus dompnus Mariolus non percuteret me.

Et illa uvice dictus dompnus Marteolus incisit manum dicti dompni Pancracii
cum dicta spata.

Et post hoc nos redieramus ad locum nostrum ad sedendum. Et tunc
uenerunt Grubessia de Ragnana et Johannes de Crossio illuc et Valius pre-
dictus uenit illuc at dicebat villaniam dompno Antenio et dompno Pancracio.
Et ego dixi dicto Valio: »Quid habes tu facere inter nos clericos? Uade cum
diaboloe. Interrogatus de testibus, respondit: »Omnes suprascripti et uxor
Benedicti de Gondula, Gregorius de Erclego et Dobragna Gregorii de Za-
iengos.

Item Valius de Crania juranit de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego ibam heri sero ad domum meam. Et dompnus
Martolus de Rasti et Dominicius, spurius Johannis de Erclego, uenicbant
mecun ad cenam. Et dum iremus, inucnimus dompnum Antonium de Gali-
opa ¢t dompnum Vitalem de Bodacia et dompnum Clementermn de Gangulo
ct presbiterum Pancracium de Caua et clericumn Triphonem de Churleo et
clericum Johannem, nepotem dompni Antonii et alios clericos stantes ad
bibendum ante domum dompni Antonii, Et tunc dictus dempnus Vitalis
dixit predicto dompno Martola: »Ergo, uadis tu? Uade, fili meretricis, et
uis possidere hereditatem nobiscume«? Ei omnes predicti, silicet, dompnus
Antonius et alii, qui erant cum eo, habebant arma. Et iila uice nepos pre-
dictus dompni Antonii juit contra dictum dompnum Martolum et percussit
eum multis uicibus cum manu et cum pugne per uisum. Et omnes predicti
uenerunt cum spatis et curteilis tractiy post dictum Martolum usque ad
scalam Benedicti de Gondula.

Ei presbiter Pancracius de Caua amenauit unum ictum cum spata ad dic-
tum presbiterum Martolum ¢t ¢ecidit ad pedes dicti Martoli in terram. Et
eciam dictus Triphon percussit cum manu dictum presbitcrum Martolum.
Et ibi erant domprnus Antonius et dompnus Vitalis et dompnus Clemens
stabant ibl cum armis tractis, et dicebant: »Da ei, isti fili meretricis, qui
uult possidere nobiscum hereditates nostras«. Et iunc superuenerit Stana,
uxor Benedicti de Gondula, que reprehendat ipsos de eo quod faciebant
contra dompnum Martolum. Et cgo ipse, pre timore banni, non fui ausus
dicere aliquid. Et hoc facto cgo iul ad domum immcam ad cenam cum dictis
presbitero Maritolo et Dominico. Et post cenam, ego exiui foras de domo
cum ferali accenso ad uidendum si predicti erant, quia dictus dompnos
Martolus uelebat ire domum. Et inueni omnes predictos, silicet, dompnum
Antonium ct socios eius stantes in dicto loco. Et illa uice dictus dompnus
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Antonius dixit: »Mi Fili, a putane, cane, uadis tu hinc«. Et ego nichil uolui
dicere et redii domume. — Absolutus.

Item in presencia Lampredii de Baysclaua ot Janini Deodili, juratorum
judicum missorum per dominum comitem ad demum Benedicti de Gon
dula.

C. Stana, uxor dicti Benedjcti, jurata de ueritac dicenda, interrogals
per sacramentum, dixil;: *Ego stabam heri sero in domo mea et auvdiui unum
rumorem de spatis, que sonabant per murum sub porticali domus mee. Et
dictus Domincius clamabat el dicebat: »Ipsi interficiunt mes. Et ego cxiui
foras cum teda accensa in manu. Et uidt guod dictus dompnus Clemens
tencbat dictum Doemincium et percucicbal eum cuin pugno per uisum. E
lunc ego dixi dicto dompno Clementi: »Tu ¢s presbiter, quare interficis tu
hominem«? Sed Valius de Crania non erat ibi nec dixit aliquid in illa brigae.
Interrogata si uidit arma alicui, respondit: »Non uidi arma, sed audiui arma
gue percuctebant per murum ut predictum esi«. Interrogata, si uidit aliquos
alios facientes aligued malum in illa briga, repondit: »Non uidie.

ftem Grubessia de Ragnana juratus dixit se nichil scire.

Ftemn Johannes de Crossio dixit se nichil aliud scire nisi quod dicti cle
rici sedebant ibi et dicebant, quod dompnus Pancracius erat assalutus.

Item CGregorius de Erclege jpuratus dixit: »Ego non audiui quod dictus
Valius diceret uel faceret aliquid in hoc factos.

Fol. 102 {vacuum)

Fol. 103*

451, Jamstvo, Die XVI nouembris (1283). Coram dumino comite et
juratis judicibus Dimitrio de Mcnge, Andrea de Benissa, Lampredio de Bay
sclauva et Janino Deodati, :

C. Lucarus Muti stetit plegius ¢t solutor pro Bonacino Andrec de Ancona
de yperperis septuaginta guinque. In quibus Bonauita, fraicr dicti Andree,
incidit pro banno comiti, ex eo quod ipse Bonauita non jurauil mandata
domini comitis ¢t de ueritate dicenda, si aliguo tempore Inmuenietur, gquod
dictus Bonauita habucrit partem in lino intromisso per dominum comitem,
tam pro fraternitate gquam alic guocumgue mode, qui Bonacinus jurauit
dictum linum esse suum. Et guod dictus frater ctus nullam partem habet
in dicto lino.

Fol. 194

452, Svada svedenika {(nastavak), Die lune V noucmbris {1283).
Coram domino comite et juratis judicibus Michele de Clunc et Andrea de
Benissa.

C. Prcsbiler Antonius de Galivpa juratus de ucerilate dicenda, qui con-
questus fuit dicens: »Ego habebam verba cum dompno Martoio de Rasti.
Et Domincius, spurius Johannis de Erclego, immiscuit se in werbis et adiw
uabat dictum dompnum Martolum contra formam Statuti Ragusii. Ei hoc
fuit heri sero. Testis Elias Dobrosclavi de Sergo, Petrus de Gaysclauo, Step-
hanus Viialis Bingole, clericus Vitalis Bodacie et alii plurcss — Absolutus.
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Item Stephanus Vitalis Bingole juratus ut supra, interrogatus dixit:
+Epo ibam ad cenam et dicti presbiteri Martolus et Valius et Domincius
transibant per uiam. Et dompnus Antonius, qui stabat cum aliis clericis,
ibi incepit dicere predictis: »Ergo, itis wos inde ante oculos nosirose. Et
surrexit cum alils, qui erant cum eo et iuerit post predictos. Et tunc ego
mi domum ad cenam. Et stando in domo mea, audiui rumorem, quia dictus
Domincius clamabat et dicebat: »Adiuuate me, quod dompnus Antonius
interficit me«, Et alind non uidi, nec audiuie.

Tlerm Pelrus de Gaysclaue juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
stabam in domo et avdini dictum Domincium clamantem et dicentem: »Adi-
wiate me, quod domnus Antonius interficit me«. Et alind non uidi, nec
audiuia.

[tem Elias Dobrosclaui de Sorge juratus ut supra, interrogatus dixit:
vEgo ibam domum cum Stephano Vitalis Bingole et dompnus Antonius et
alii clerici sedebant ante domum suam. Et tunc dompnus Martolus et Domi-
neins predicti, transibant per uiam. Et dompnus Antonius dixit dicto dom-
pno Martolo: »Fill a putane, bastarde de merda, Vis tu esse par noster ad
nostras hereditates«, Et dum predicti Martolus et Domincius ibant, dictus
dompnus Antonius et alif, qui erant cum eo, uenerunt post eos ad porticale
Benedicti de Gondula. Et illa uice audini quod dictus Domincius incepit
clamare et dicere: »Adiuuate, quod sumus assalutic. Bt aliud non uidi, neque
audiui«,

Fol. 104

453, Spor vko pécela. Die dominico XI nouembris (1285). Coram
domino comite.

C. Bratisius Bogdani juratus de ueritate dicenda, qui conquestus fuit
dicens: »Ego habebam duoos buses de melle et wendidi eos Dobrocne de
Radiauich, gui moratur in Juncheto in terra Damiani de Gondula, pro decem
grossis. Et hoc fuit ante festum sancti Michaelis. Una die et nunc auges de
ung buso mortue fuerunt. Et ipse uenit nurc ad me in Juncheto, ubi eram,
gt dixit mihi: »Da mihi denarios de busis et accipe busos«, Ef ego dixi:
sEgo uendidi 1ibi busos de auibus wuiuis. §i uis mihi reddere uiuas, ego re-
dam tibi denarios. Sed mortuas non potest mihi reddere«. Et ipse tunc dicit
mihi: »Fili meretricis. Ergo non uis mihi restituerc deparios<. Et cepit me
per capillos et proiecit me in terram. Et accepit mihi per wim bursam cum
sex yperperis intus. Et postea dictus Dobrocna et Stan(cius) Radiauich et
alius tercius de Canali uenerunt post me usque sursum ad montes uolendo
me percutere. Et ego aufugi uias«. Interrogatus de testibus, respondit: »Ra-
dyn homo Marimi Magdalene, Bogdanus superstes laborerii Vrsacii de Ze
reua, Clapus supcrsies laborerii Damiani Volcassii, Dobrosctauus Tolleni,
Dobrossius Tolleni et alii pluress. — Bratissius Sclauus est et non rediit.

Fol. 108

454, Paljenje kucde (Die) V februarii (1285). Coram domino co
mite el juratis judicibus Grubessia de Rangnana et Lucaro Fusci.

C. Obratus Liubicne de Jonchete juratus de ueritate dicenda, qui con-
questus fuit dicens: »Dictum fuit mihi per quendam Sclauum: »Custodias
domum tuam, quod Crance filius Margarite de Joncheto, dabat mihi pre-
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cium ad comburendum domum tuam die dominicos. Sicut custodini do-

mum meam tale die dominico de nocte, ita quod non potnit mihi facere
dictum dampnum. Et nocte nuper preterita ipse C{ranoc) uenit et com
buxit mibi tres domus et omnia que erant in domo, que ualuerunt ultra
LX yperperos cum bestiis que {fuerunt) in domox. Interrogatus qualiter
uocatur ille Sclauus qui dixit ei dicta uerba, respondit: »Milce Sclauuss
{Interrogatus) quare dictus Crance focit ei dictum malum, respondit, quod
soror eius habuit uwerba cum fratre mco. Et hoc fuit octo dicbus antc do
minicam carnispriuiie.
Dic XXII februarii {1286). Confessionem dicti Cranoc.
Dic I marcii (1286). Coram domino comite et juratis judictbus Grubessia
de Ragnana, Mathia de Menge et Marino de Pesegna,
Obratus et Dobricna Liubicne de Joncheto jurati de ueritate dicenda,
interrogati guod dampnum habuerunt de dicta conbustione et cuiusmodi
res perdiderunt, responderunt: »Tres domus fuerunt combuste, quas nop
dedissemus si debuissernus discedere de loco illo pro yperperis ftriginta et
ualuerunt multe plures. Item mantellus unus et gonella I uxoris dicti Ra
doste, que constiterunt festivitatibus Natiuvitatis Domini yperperos X, liem
due goncile dicte uxoris sue, que uvalverunt yperperos V. Ilem gonelle IIII
de xocna (que) ualuerumnt yperperos 11l ¢t dimidiam. Item de filo de lam
de quo poterant fieri C cubiti de drapo, quod ualuit yperperos IITLL Item
cubiti ... decalitra de lino filanto?, quod ualuit yperperos 11, Ttem bragii
X1I de drapo de xocna, quod ualuit grossos X. Tiem per unum dc macinis,
guod ualuit grossos XVI, Jtem arcus et sagitie ¢l scutus I et alia arma, que
ualuerunt yperperum [. Item galete parue lerrate X et alie galete, gue
ualuerunt yperperum I et dimidiam. Ttem frixoria I, caldaria una, que ualu-
crunt yperperum I. Item botc et boticelle XIITI, quc ualucrunt yperperos
VII. Item barilia VII de V quinquis pro quolibet, quod ualucrunt grossos
XV], Item tina I de scopinis XV. Item tina I de VIIT scopinis, que walo
erunt yperperum I ¢t dimidiam. Item bestic XXVII magne, que ualuerunl
yperperos XII. Item caprcti XX, qui ualuerunt yperperos II. Item, busi a
melle XITII, qui uwaluerunt yperperos X. Item calge et calgarie et sculelle

et alia massaria, gue ualwerunt yperperos III. Summa yperperorim
LXXXXVITe,

455. Prijava krade (Die} mercurit VII februarii {1286). Coram
doemino comite.

C. Vrsacius Calende de Bodacia juratus attendere mandaia domini co-
mitis et dicere neritatem, qui conguestus tuit dicens, quod hac nocte fuit
ei fracta porta domus ¢t fuerunt acceptle sibi furtive de dicta domo due
culture. Interrogatus, quis fecit ei dictum furtum, respondit: »Nescio«.

Fol. 10%

456, Prijava krade. Dic gquinte februarii (1286). (Coram domino
comite) et juratis judicibus Mathm de (Mence) et Marino de (Pesegnal.

C. Volcosclauus Violich, qui moratur in Culla, homo Tuerdici dixit: » ...
...... Bratosclauus Radonich, Stanissa Desiradich et Cranissa Nenadouich
et Radosta de Vanca Chersta ... ... et vobandum res de casali Theodori
Cerneche«. Interrogatus, qualiter ... ... si aliqui homines Ragusii sciuerunt
de adventu ecrum .. ... qui stant in Joncheto uiderunt dictos robatores
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quando uencrunt ¢t dederunt ¢is comedere, ot dixerunt eis: »Ite ad falem
iocum« dicendo de casali dicti Teodor! et ... ... clamabit: »Vos fingemus,

nos non audirge.

Item die VIIEI februarii (1286). Coram domino comite et juratis judi
cibus Vitale Bingole et Lucaro Fusct.

C. Radosta de Vanca Chersta interropatus de predictis, dixit: »Ego
iueram in Uergatum sub ecclesia sancti La{zari) ad incidendum spinas. Et
lluc uenerunt Bralosclanus Radonich ot Stanissa Desiradich et Scorota et
Cranissa Nenadouich et Cranisclauus consanguincus Bratosclaui et dixerunt
mihi; sEamus ad .... ... aliquid in Popouams«, Et hoc fuit una die domini-
¢o. Et adueniente nocte duxerunt me ad casalem Te{odori). Et duo ex cis
ucnerunt ante et fuerunt locuti cum hominibus de dicto casali. Et ordina-
uerunt certis {signis) quandce debebamus ire. Et quando predictum sighum
factum fuit nobis, quatuer cx nobis, videticet C... ... Bratosciauus, Sco
rota ¢t Cranissa iuerunt in domum unam de dicto casali et roborauerunt
res de domo. Et ego et Stanissa stabamus de foris a domo cum armis ad
defendendumn alios<. Interrogaius, gquare ipse per ... ... ... non intrauit
in dictarn domum, respondit: »Quia timebam occidi«, Interrggatus gqui fue-
runt illi de dictis (cunt) quibus dicti robatores locuti fuerunt, respondit:
»Nescip nomina corum, sed audiui dici a dictis sociis, guod sunt duo fratres
et stant in duabus domibus dicti casalis ex parte orientis«. Interrogatus
cuiusmodi ... acceperunt gonellas IIHor, quarum faerunt tres de xocha et
quariz fuit de xocna rubea, el fi(lalum) unum vetus et unam sclauinam
duplicem, duas zappas ¢t unpam securim et decem pecias de ... et unum
badilem de ferroe. Intcrrogatus, guid habuit in partem suam, respondit:
»Medietatem dicte sclauine et fostagnume«. — Facta. Condempnatus yperperis
XVII, grossis V et follaros Xo sex. Videlicet ...

Die XIIII fecbruarii (1286). Coram dominc comite ¢t juratis judicibus
Grubessia de Ragnana, Mathia de Menge ¢t Marino de (Pesegna).

C. Phylippus de Maynero plezauit suprascriptum Ratcum de presen.
tando ipsum ad ucluntatem domini comitis.

Et Marinus Tecoradi stetit plezius et soluter dicto Phyllipuy de conse-
ruando ipsum indempnem pro dicta plegaria.

Die sabbati XVIIT februarii (1286).

Et Stoiannus preco conumunis, de mandato domini comitis, per loca
solita publica uoce preconigauit, quod Braicus Tecoradi infra tercium diem
debeat comparere ad excusandum se de predictis, alicquin sit in banno se
cundum formam Statuti et secundum consuetudinem ciuitatis, — In banno.

Fol. 106 — 1068’

Liber de maleficiis factus tempore nobilis viri domini Michaelis Mauro-
ceni, comitls Ragusii, existentibus juratis judicibus Dimttrio de Mence, An-
drea de Benissa, Fusco Bingole, Michaele de Cluno et Vrsaclo de Viliarico,
scriptus per me Thomasinum de Sauere, sacri palacil et communis Ragusii
notartum, annoe Ponminl millesing duceniesimo octuagesimo quarto, indi-
cione XIla, qul dominus comes jurault regimen suum dle ultlno mensis
julli.
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457, Napad na brod, Die primo julii {1284). Coram nobili vira
domino Michele Mauroceni, comite Ragusii et juratis judicibus Dimitrio de
Mence, Andrea de Benissa et Michaele de Cluno.

C. Viadimirus filius Symconis de Grupsa, juratus attendere mandata
domini comitis ef dicere ueritatem, gui conquestus fuit dicens: »Ego acce
peram vnarm barcam Pribisclaui de Grupsa et itbam ad Meletam. Et eundo
uenit Radosta, comes in Juppana, cum sex hominibus in unam barcam. Et
dictus Radosta iactauit unam petrarn et percussit e per spallam. Et vene
runt ommes predicti, qui ersnt cum dicto Radosta, et intranerunt in bar
cam omnes excepto Serpgule, vicario Juppane. Et acceperunt per uim tres
remos el unam spatam et unum mantellurmn et septem yperperos in denariis,
Et percusserunt homines, qui erant mecum curn rernis et cum pugnis, di-
centes: »Citlo uogate, quia uolumus uos portare Ragusivme. Interrogatus de
testibus, respondit: »Perue¢ homo Marini de Gymane, qui fuit annce prete
rito bobulcus dicti Vladimiri et Stanissa, pastor equorum Johannis de Pigi
nego et Stanechna de Dalafota cum pueris et sociis suis, qui erant in terra
ad incidendum ligna«. Interrogatus de nominibus illorum qui fuerunt cum
dicto Radosta, respondit: »Bratcus Michulich, Dobrosclauus gener dicti Ra
doste, Fuscus Rastissich et filius Stangii Pacoli et Sergius wvicarins. Sed
dictus Sergius non fecit mihi aliquam inivriame.

Et Valius Clementis plezauit dictum Viadimirum de presentando ipsum
ud racionem. Cui preceptum fuit ut hinc ad diem dominicum, uweniat cum
suis testibus.

Radosta, comes Juppane, juratus ut supra, inlerrogatus dixit et con
questus fuit dicens: »Ego eram in Fappana in festo sancti Petri. Et uenit
Bratcus Nicolich, qui habet barcam Lucari de Fusco, et dixit, guod tres
rcmos sunt accepli furiiue de bacca. Ei ego armaui unam barcam sf uocaui
de melioribus hominibus Insule. Et ini post illum, guni dicebatur accepisse
furtiue dictos remos. Et inueni dictum Viadimirum in una (barca cum} alis
heminibus. Et tentaul in barca et inueni dictos tres remos absconsos in
barca. Et accepi tres remos «t uolebam, quod ipse ueniret Ragusium ad
faciendum racionem de dictis remis. Et ipse dixit: »Sum bonus homo, sicut
et tu«. Et dedit mihi remos in presencia testium, qui erant mecum in barcas.
Interrogatus, {si ille) uel alius de barca sua acceperint aliquid aliud dicto
Viadimire ¢t sociits eius uel percusserunt eos, respondit: sNone. Interrog
atus, qui fuerunt cum eo, respondit: »Omnes quos dixit dictus Vladimiruse.

Clemens de Mostacia plezauit dictum Radostam de preseatando ipsum
ad racionem guociens fuerit requisitus. Cui preceptum Fuil, ut hinc ad diem
domninicum neniat cum suis testibus.

Item Stanecha de Dalafota juratus de weritate dicenda, interrogalus per
sacramenium dixit: »Ego stabam in tcrra ad incidendum ligna pro communi.
Et filijus meus dixit mihi: »Videte, pater, quod ille barce preifaniur ad inui
ceme«. Et ego credebam, quod luderent. E sic prospiciende audiui, quod dic-
tus Viadimirus clamabat et dicebat: »Quare me perculitis, quod non sum
uobis culpabilis?« Et uidi bene quod illi de barca comitis Juppane percucie
bant illos de barca dicti Vladimiri. Tamen ipsi crant longe a derra per unun
miliare, ita quod non potui discernere, qui erant illi gqui percuciebant eocs.
Et eciam andini quod predictus Vladimirus dicebat, quod ipsi acceperant e
spatam et mantellum et denarics. Sed epo non uwidi, quod acciperent ei
predictae.
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[iem Sergius, vicarius de Juppapa, juratus ut supra, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ege sclo, quod homo Lucari de Fusco, ucnit et dixit,
guod Vladimirus de Grupsa fuit furatus tres remos de barca sua et portabat
eos ad Meletam. Et sic comes Juppane vocauit me ¢t alios de Insula. Et
wimus cum una barca post ipsum. Et gquando [uimus ad eum, comes Juppa-
ne, cum homine dicti Lucari, accepit dictos tres remos. Et Viadimirus pre-
dictus dixit: »Ego accepi istam barcam cum remis ad naulum. Et si Lucarus
dicet, quod isti remi sunt sui, sum contentus. Verumtamen accepi dictam
barcam cum remis ad naulume,

liem Bratcus Nicholich juratus ut suprz, interropatus dixit: »Verum
est, quod Fuit conquestus comiti Juppane, quod dictus Vladimirus fuerat mihi
furatus tres remos. Et iui cum ec post dictum Viadimirum. Et fui ad acci-
piendum ei dictos remos. Et tune uidebatur miln quod essent mei, sed modo
non uidetur mihi, quod sint mei«. — Condempnatus yperperis [I1. Soluit.

Fol. 107

458, Uniftavanje prosa. Die primo julii (1284). Coram domino
comite.

C. Monacus Bramsclauus de Melela, conquestus fuit dicens, qued jumen-
te Fusci de Bingola et Valii Clementis de Sersio intraverunt in campum Suwm
de milio et guastauerunt ei totum milium et fecerunt ei dampnum multum,
quia guastauerunt ei tantum de milio, gued fiit uous copellus de semine et
unus copeilus de sorgo de semine. Et Pribisclauus, qui est pastor dictarum
jumentarum, juil in Sclauaniam ad dominum Regem«. Pro nichilo est.

Et dominus comes precepit dictis Fusco et Valio, ut ordinent ita quod
habcant pastorem ad dictas jumentas suas ita quod non faciant dampnum,
quod de cetero fiet dicto monasterio per dictas jumentas erit supra dictos
Fuscum ¢1 Valium.

459. Stoka uv vinogradu, Die secundo julii {1284)., Coram do-
mino comite et jurails judicibus Andrea de Benissa, Fusco Bingole, Michaele
de Clunc et Vrsacio de Viliarico.

C. Obratus Scolcillica de Juppana jurauit de ueritate dicenda, qui con-
questus fnit dicens: »Ego iui in festo sanctl Petri proxime preteriti in vinea,
quam teneo ad laborandum a monasterio de Peclina, Et inuenj bestigs Dru-
gogne ¢t Radocne de Juppanz in dicta vinea, que fuerant pasce tres ordines
de vinea mullum longas. Et fecerunt mihi magnum dampnume, Interrogatus
de testibus, respondit: »Bratcus de Poga et Ratcus Tomichniche.

Et preceptum est comiti Juppane ut die dominico faciai uenire accusa-
tos ¢l tcstes,

Hlem die VIIL julii (1284). Coram dominc comite et juratis judicibus
Dimitrio de Menge et Visacio de Viliarica,

C. Predictus Ratcus Tomichnich juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
laborabam in vinea Pasque de Poga ct bestie due ibant inde per uiam. Ta-
men ¢go cram in una fossa ad laborandum, ita quod non uidi, quod dicte
bestie facerent aliquod dampnume.

Tiem Bratcus de Poga juratus dixit: »Ego audiui, quod filia Obrati de
Sculcitica clamabat et dicebat quod bestie erant in vinea sua. Et cgo uidi,
quod bestie ibant per viam, sed in vinea.. «
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Fol. 107

460, Stieta un polju. Die secundo julii (1284). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Michaele de Cluno et Vrsacio de Viliarico.

C. Johannes de Sculcillica juratus de ueritate dicenda, qui conquestus
fuit dicens: »Ego sciui die jouis proxime preteriti, quod bestie intrauerunt
in vineam meam de Breno et guastauerunt mihi nites, tamen nescio cuius
fuerunt dicie besties.

461. Spor oko svinje. Die quario julii (1284). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Dimitrio de Menge et Michaele de Cluno.

C. Dobrosclavus, qui stat in casali monasterii de Lacroma in Joncheto,
juratus de ueritate dicenda, gui conguestius fuit dicens: »Ego habebam unum
meum porcum. Et die veperis proxime preteriti dictus porcus iuit inter bes-
tias Gerdomanni, filii Gradosti. Et ipse duxii uias dictum porcum cum sbis
bestiis. Et die sabbati, ego quesiuni diciurn porcum ipsi Gerdomanno. Et ipse
promisit mihi reddere. Et de hoc habeo testes: Marinum Peruodrasich et
Marcum pastorem Dobrichne,

Fol. 108

462. KneZeva zapovijed. Die quinto julii (1284). Coram nobili
virg Michaele Mauroceni comite Ragusii.

C. Marinus de Gayme jurait de ueritate dicenda et attenderc madata
domini comitis, interrogatus per sacramentum, guare non ucnit ante pre
senciam ¢omini Johannis Georgii, comitis Ragusii, guando misit ei precipien-
do per suas lititeras, quod ueniret sub pena ducentorum yperperorum, Res.
pondit dicens: »Ego non sciui, nec audivi dici ab aliquo, quod dominus co-
mes mitieret mihi precipiendo sub pena, quod uenerem ad eum. Verum est
quod domtinus comes predictus misit mihi tres literas latinas et unam scla-
vonicam. Et litteram illam sclavonicam feci legi et misi respendendo. Tamen
litteras latinas non legi, nec feci legi, nec aperui eas, nec sciui quid conti-
netur in eis«.

Et Dobrosclauus Symeonis de Calich plezauit dictum Marinum de yper-
peris CC de faciendo ipsum stare ad mandata domini comitis ¢t presenlando
ipsum doemino comiti guociens fuerit requisitus.

Fol. 10¥

463. Krada groltda i dinja. Die VIII julii {1284). Coram nobili
vire domino Michaele Mauroceno comite Ragusii et juratis judicibus Dimiirio
de Menge et Vrsacio de Viliarico,

C. Bratoucius de Pobrica, villanus Pasque de Piginego in Breno, juratus
de ueritate dicenda, interropgatus per sacramentum dixit: »Ego uidi Milte-
nawm, pastorem eguorum, qui accepit uvas de vinea monasterii Meletensis
et accepit uvas de septem vitibus. Et guando uciui eum capere, unus alius
homo, qui stabat ad custodiam, incepit clamare et dicere: »Fuge, fuge Mil-
tenne«, Et ego cucurri et cepi. Et comes Breni misit ipsum ad dominum co-
mitem. — Facta. Condempnatus yperperis V. Soluit,

Item Dobrota, podarius Pauli de Cita, juratus de ueritate dicenda, inte-
rrogatus per sacramentum, dixit: »Ego uidi, quod Radynus, pastor equorum,
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accepit septem melones de vinea dicti Pauli. Et iul ad comitem Brepi. Et
comes Breni misit eum ligaturm domino comiti, Et est in carcere. Et hoc
fuit die sabbati quando accepit meloness.

Itemn Radidragus, podarius Marci aurificis, juratus ut supra, interrogatus
dixit; »Ego sum uicinus vinea dicti Pauli et audiui dictum Dobrotam claman-
tem. Et nidi dictum Radinum accipientem mclones de vinea dicti Pauli. Et
pertauit eos uias«. — Facta. Condempnatus Radinus yperperis V.

Item Bratcus, podarius in vinea Radoani Croie, juratus ut supra, interro-
gatus chixit: »Ego bene uidi, quod cortices melorum erant in albergum dicti
Radyni. Tamen non uidi eum in vigea dicti Paulia.

464, Steta u virogradu. Die VIII julii {1284). Coram domino
comite et juratis judicibus Dimitrio de Menge et Vrsacio de Viliarico.

L. Clemens de Mostacia juratus de ueritate dicenda, qui conguestus fuit
dicens: »Epo fui die dominico de sero in Juppana. Et inueni die lune, quod
vinga mea erat passata. Et comes Juppane uidit qualiter dicta vinea crat
passuta.

Cui comiti Juppane preceptum fuit, ut precipiat illis de casali, qui est
proximior dicte vinee, habentibus bestias ut uel soluant bannum, aut ueniant
die dominico ad racionem.

Et similiter preceptum fuit dicto comiti, ut precipiat illis de casali, qui
est proximior vinee Johannis de Baysclaua, quod aut soluant bannum de
pastura vinee dicti Johannis, aut ueniant die dominico ad racionem. — So-
luerunt.

Fol. 109

465, Tudnjava, Die VIIII julii {1284). Coram domino comite et ju-
ratis judicibus Dimitrio de Menge, Andrea de Benissa, Fusco Bingole et Mic-
haele de Cluno.

C. Radosti de Peruc juratus de ueritae dicenda, que conguesta fuit di-
cens: »Ego fui ad placitum cum Dabrige de Bratisio ante curiam minorem.
Et sentenciatum fuit mihi, quod deberem facere assitum siue parietem in
demo Iinter me et ipsam. Et hodie duxeram magistrum Rogerium botarium
ad faciendum dictum assitum. Et dicta Dabrica venit supra me et percussit
me cum manu. Et ibi fuit dictus magister Rogerius, qui uidit et Vitane si
mikiter dixerunte.

Itern magister Roperius botarius juratus ut supra, interrogatus dixit:
sEgo iui heri cum dicta Radosti, que uocauit me ad faciendum quoddam
opus. Et guando fui in stranio, dicta Radosti ostendebat mihi et dicebat:
+Ego uolo facias ibi unum assitume. Et dicta Dabriga uenit illuc et incepit
clamare contra dictam Radosti et dedit ¢i de manu per uisum. — Facta.
Condempnata Dabriga yperperos VI. Terminus dies sabbati, sub pena quarti.

Et dominus comes precepit dictis Dabrige et Radosti, ut nen faciant
aliqguam brigam ad imuicemn sub pena guingue yperperorum pro gualibet.

Et Johannes de Sculcillica plezanit Dabrigam de presentando ipsam die
sabbali proxime uenturi uel de soluendo VI yperpercs in gquibus {fuit conde-
mpnata sub pena quarti.
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Fol. 109' — 110

466. Rjeckanja. Die X11I julii {1284). Coram domino comite.

C. Nichiforus de Ragnana juratus attendere madata domini comitis ct
dicere veritatem, qui ¢congquestus fuit dicens: »Ego eram hodie in doana cum
aliis, videlicet, cum Marino de¢ Gangulo doancrio et cum seribano doane. Et
uenit Michael de Caboga. Et occasione unins banni duorum yperperorum,
guos spluit communi pro duabus cavtulinis quas nen dedit, dixit mih et aliis
doancriis: »Vos esiis falsi et periurii et non facitis officium ucstrum, gued
eeo dedi cartulinas, et uos contra racionem accipitis istud banpume. Et pus
tea dictus Michael descendit de doana et dixit mihi soli: »Tu es ribaldus,
baraterius quod dextruxisti bona patris tuiz. Et ego dixi ei: »Uos habetis
muita verba. 3i cgo surgo ¢t non custodirem honorem meum, quod sum offi
cialis, cge facere uobis villaniam. Non sufficit uobis, quod dixistis villaniam
sociis mels et modo dicitis mihi«, Interrogatus de testibus, respondit: »Gru
bessia de Ragnana et scribanus doane«. — Facta. Condempnatus yperperos I1

Cuil preceptum fuit, sub debite juramenti, ut non {aciat per s¢ ncc per
alium alignam brigam cum dicto Michaele. Et si scierit aliguem uolentem
facere, toto pgsse turbabit. Et si turbare non poterit, domino comiti guam
cicius nunciabit. Et hoc sub pena et banno centum yperperorum.

Ilem Michael Georgii de Caboga juratus attendere mandata domini co-
mitis ot dicere ueritatem, qui conguestus fuit dicens: »Ego cram hodie ante
doanam in presencia Grubessie de Ragnana et dompni Clementis de Gapgulo.
Et diclus Grubessia dixit Nichiforo de Ragnana doanerio: »Queratis in capsa
de cartulinis Michaelis, quia forie inuenitis eas«, Et Nichiforus respondit:
»Ego scio lacta qualiter sunt«. Et ego respondit dicto Nichiforo: »Melius scio
ego facta mea, Qquam tu uestra. Et homines terre sciunt qualiter [ecistis facta
palris vestri, guia baratastis monetam suams«. Et tunc dictus Nichiforus di
xit: »0, de sceleni (?) si ego surgo, cgo rumpam uobis uisume«. Et ego dixi ei:
»Uvs potestis surgere ct cgo wolo uidere, si tangetis me«. — Facta. Condemp-
natus yperperis X.

Cui preceptum fuit, sub debito juramenti et ad penam et bannum C
vperperorum illud diem, quod dicto Nichiforo.

Item Grubessia de Ragnana juratus de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: sEge sedebam ante doanam ct Michael uenit, Et dixit
Nichitoro dec Rapnana: »Iste puer mutuauit mihi calamarium ad scribendum
cartelinam pro dando ipsam uobise, Et ille puer dixit: »Verum est quod ipse
pcciit &4 me calamarium et ego prestitl ipsum sibie. Ef postez dictus Michacl
duxit Domagnam, filivm Dimiirii de Menge. Et dictus Domagna dixit; »Ego

bene uwidi ipsum scribere cartas, sed nescio quid scriberet in eis«. Et Nichi-
lorus dixit dicte Michaeli: »Quare ducis tu istos homines ad me. Uade ad do-
minum comitem et excusa te«. Et ego dictus Grubessia dixi dicto Nichiforo:
»Cauete, guod cartulina non sit discagutas. Et ipse dixit: »Nos bene scimus
quid habemus facerc, quod tenemus cartulinas in una capsula cooperta et
bene saluamus ipsas«. Et Michael dixit dicte Nichifero: »Ego scio melius
facere facta mea, quam uos uwestra. Quid scitis wos? Uos nescitis aliquide.
Et Nichiforus dixit; »Quid, diabole, nescio? Ego nescio si Voleassius de Sce-
leni sciuit melius facere facta sua, quam ego meax. Et dictus Michael dixit:
»Vias, baratare, maluase, rbalde, qui dextruxisti bona patris tui et fecisli
uenire patrem tuum ad panem pelenteme. Et Nichiforus dixit: »%i tu non
diuidis te a loce illo, ego sum in pede surgere ct rupere tibi grugnume,
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Item Andreas Barbii de Crossio, scribanus doane, juratus de ueritate
dicenda, interrogatus per sacramentum dixit: »Epo stabam heri cum Marino
de Ganpulo doanerio anie camaram communis. Et dictus Marinus dixit pre-
nominato Michaeli: »Tu es in banno ducrum yperperorum pro €0 quod non
dedisti duas cartulinase. Et dictus Michael dixit: sImmo dedix. Et{ postea
dixit dicto Marino: »Uos estis periurii, quia non facifis officium uestrum
sicut debetis et non statis in doana, sed itis ludendo per platcam de mane et
de serow. Interrogatus, si audiuvit, quod dictus Michael dixerit villaniam dicto
Nichiforo hodie in doana, respondic: »Non audiui, quod diceret unus conitra
alium extra doanams.

Fol. 110° — 111

167, Krada groida. Die XIIIL julii (1284). Coram donmino Mauro-
cenc comite Ragusii et juratis judicibus Dimitrio de Menge et Michaele de
Ching.

C. Jurech, qui moratur in casali Petri de Volcic in Belen, juratus de
veritate dicenda, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego laborabam heri
in vinca mea ct Vtolgius filins Dobreni, qui stat in dicto casali, erat mecum.
Et stando si¢ audiui unum rumorem in capite vinee Benedicti de Gondula.
Etf prospexi ct uidi {ilium Milosclaui, qui est in carcere, nominc Metuetum,
qui portabat unam scopinam plenam in dorso, sed nescio guid esset in
scopina.

Et postea idem Metuetus rediit et accepit unum alium otrum plenum
¢l portauit eum uias in dorso. Et ibl crat Matheus, filius Marci de Menge,
qui habebat uerba cum Milosclaua et cum Jon, qui erant ibi. Et incepit cla-
mare dictus Matheus, quando dictus Metuetus portabat otres et dicore: »0
Furech, et alii boni homines, uenite huc«, Et cgo cucurri illne ¢t inueni dic-
tum Matheum dicentem dictis Milosclauo et Jon: »Unde ucnit uobis istud
vinum«? Et Milosclauus dixit; »Ego vindemiaui illud in vinea Benedicti, pat-
roni mei«. Et Matheus dixit ei: »Frater, porta me cum istis bonis hominibus
et ostende mihi vites in vinea Benedicti in guibus uindemiasti uvas et ero
contentus«. Et dictus Milosclauus reuoluit uerba tunc et dixit: »Ego accepi
istas uvas latronibus in Calle, qui portabant uvas de vinea fuas.

Interrogatus, si unus percussit alium, respondit: »Ego uidi, quod Metue
tus predictus, filius Milosclani, amenabat cum punta macie de ligno dicto
Mathco et tetipit ipsum per brachium cum puncta macic«. Interrogatus, si
nidit predictos accipientes dictas uvas de vinea Marci dc Menge, respondit:
»Non, sed bene uidi vineam uindemiatam. Et postca dictus Matheus misit
pro comite Breni. Et dictus comes ueait illuc ef interrogatus nos testes et
cepit dictos Milosclauum ¢t Jon ¢t misit eos ligatos ad dominum comitemn
Ragusii, Et dictus Metuetus aufugit uias ita, quod non potuit capic. Interro-
gatus, qui fuerunt sursum guando rumor erat, respondit: »Dictus Milosclauus
et Jon et Metuetus et Nichola albanensis«, — Facta. Pendet pro Metueto.
Condempnatus Mctuetus yperperis VI.

Item Obratus Dragaucich juratus de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego iuveram sursum ad incidendum spinas, Et audiui
unum rumocrer, et iui in vinea Benedicti de Gondulla. Et inueni dictum
Milosclauum habentem uvas in tanta quantitate, gue possent stare in uno
capello et aliquot uvas amustatas in uno gratuco. Et dictus Milosclauus te-
nebat wnum curtellum Mathei Marci de Menge in manu. Et ego dixi dicto
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Milosclauo: »Quid est hoce? Et ipse dixit: »Iste curtellus est Mathei, qui
uclebat me interficerc«. Et ego dixi ei: »Non est talis homo, qui faceret talia
facta«. Et ego accept ei curtellum et dedi ipsum dicto Matheo. Et audiui,
guod dictus Matheus dicebat predicto Milosclauo: »Tu accepisti mihi uvas de
vinea mea«, Et dictus Milosclauus dicebal: »Non accepi eas de vinea tua, sed
accepi eas laironibuse,

Ttem Vtoleg. .. juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego iaccbam infi-
rmus multum a longe et andini rimidam in vinea Benedicti de Gondula. Et
prospexi et uidi quator uel quingue homines inter quos evant dictus Miloscla-
uus ct dictus Matheus et alii. Bt unus spingebat alium. Sed eram ita a longe,
gquod non potui bene widere factum. Et uidi quod unus ipsorum habcebal
unum curtellum et uidi unum saccum, sed nesio quid ¢sset intuse.

ltern Matheus filius Marci de Menge, juratus attendere mandata domin
comitis et dicere ueritatem. Interrogatus per sacramentum dixit: »Ego iueram
ad vineam meam in Belen. Et inueni vincam meam uindemiatam et dixi po-
dario meo: »Quis vindemiauit mihi vineam«? Et ipse dixit: »Hac nocte fuit
uindemiata, sed nescio quis uindemiauerit eam. Verumtamen filius Milosclau
fuit mihi minatus, quod facerel mihi malum, sed non habeo testes«. Et tunc
dixi dicte podario: »Eatis pro gornicho Ville, uolo inquirere de his uvisc
Et incontinenti iui ad inquirendum de hoc facto ad uidendum, si posset
uidere aliquid. Et audini unam uocem clamantem in lingua albancsca. EL
tunc jui in vinea Benedicti de Gondula intus a maceria, et inueni unum
Albanensem, quem homines qui uenerunt illue, dicebant esse cognatum Mi
losclaul, qui habet duas scopinas plenas musto et unam galeiam et unum
gratocium, in quibus erant uve amostate. Et ego dixi dicto Albancnsi: »Da
mihi uvas, quas accepisti mihi. Unde uenerunt tibi iste uvex? Et ipse incepit
clamare: »Audiunate me, quod uve accipiuntur mihi, sed ego non accipicbum
ei aliquid, sed petcham ei ut daret mihi uvase,

Et tunc uenit Milosclauus cum tribus filiis suis. Et tunc dixi dicto Mi
losclano: »Muitas grates, quod pater meus dedit tibi nitam hac hyeme et tu
vindemiasti mihi vineame«. Et dictus Albanensis surrcxit et ueniebat contra
me, Et dictus Milosciauus uenit de retro me et accepit mihi curtellum et
fecit asmanciam duabus uicibus de percuciendo me cum curtetlo. Et postea
ucnit Jurech et socius eius Vtolg remansit. Et postea uenit Qbratus, Et ¢go
dixi dicto Milosclauo in presencia testium predictorum: »Unde uenerunt tibi
iIste uve? Restitue mihi uvas«. Et ipse dixit: »Hac nocte accepimus eas latre-
nibus«, Et postea dixit, quod dicte uve erant uindemiate in vinea Benedicti.
Et ego dixi ei: »Ostende mihi locum in quo fuit nindemiata«. Et ipse noluit
ostendere. Et tunc assignaui testes, ut non possct dicere alind. Et unus ex
filiis dicti Milosclaui amenaunit mihi multis uicibus cum macia et tetigit me
una uice per branchium cum puncta macies.

Ttem Milosclauus predictus juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego ce-
peram in nocte uvas latronibus qui fuerunt furati eas de vinea Benedicti et
accepi eis dictas uvas et portaui ipsas sub ficu in vinea Benedicti. E1 adue-
niente mane uenif dictus Matheus et gdicebat, quod vinea erat ei uindemiata
et gquod dicte uve erant de vinea sua. Et ego dixi ei, quod acceperam ipsas in
nocte latrontbus, qui fuerant eas furati in vinea Benedicti. Et dictus Mathcus
traxit curtellum de vagina et uolebat percutere me et Eilios meos. Et ego
accepi ei curiellum de manu ut non percuteret me, Et alind nescio de hoc
facto. — Abhsolutus,
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Ttem Jon, filivs Milosclaui juratus dixit ut dictus pater cius. — Abso

futus.
Et Michacl de Gondula plczanit dictes Milosclavum et Jon de presen-

iando ipsos ad racionem,

Fol. 111" — 112

408. Spaljivanie kude. Die XV julii (1284). Coram domino
Michaele Mauroceni comite Ragusii et juratis judicibus Dimitrio de Menge,
Andrea (dc Benissa) ¢t Vrsacio de Viliarico.

C. Ratcus, villanus domini archiepiscopi in Brene, jurauit dc ueritate
dicenda, gui conguestus fuit dicens: »Hac nocte Fuit combusta domus mea
m Breno el fuil dampnificatus in domibus et aliis rcbus in centum yperperis
et ultra. Et habeo suspectos filios Rucote, qui pro guestionibus, quod ha-
bugrunt mecum de vinea domini arciepiscopi, ucluerunt expeilere me de
casali et fuerunt minatl mihi multis uicibus, dicentes: »Si tu non exis dc
casali, non erit quid excat de domo tuax., Et de hoc habeo testes, Gregorium
de Ercleco, Marinum de Bona, Purtam de Breno et alios plures de casali
aliundes«. ’

Ttenn Marinus de Bona juratus de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego scio, quod eram comes Breni, et dicti filii Rucote
habucrunt multas questiones cum dicto Ratco et minabantur ei, et audiu
quod ipsi dixerunt dicto Ratco: »Oportet, quod destruamus te d¢ personas
Et ibi fuerunt presentes qui audiverunt dicta verba: Paulus de Cita et
Balius Martolix, Interrogatus, si scit guod dictus Ratcus habuerit uerba cum
aliis hominbus , nisi cum dictis filiis Rucote, respondit; »Nunquam audiui,
qued ipse habuerit uerba cum alils, immo fuit meus judex et semper fuit
bonius homox.

{temn Gregorius de Ercleg juratus ut supra dixit: =Ego scio, quod dicti
filii Ruecote habuerunt questionem multis uicibus cum dicte Ratco &i
audivi, quod ipsi dixerunt ei: »Si tu non exis de casali, nos faciemus tibi
malums. Interrogatus, si habuit uerba dictus Ratcus cum aliguo alio ho-
mine, respondit: »Mon, queod sciam, nisi cum dictis fillis Rucote, quod ipse
est ualde bonus homoe.

Ttem Batlius Martoli juratus ut supra, interrogatus dixit: »Epo scie quod
dicti {ilii Rucole habuerunt questionem cum dicto Ratco ct ego fui aduo-
catus eorum, sed non audivi qued aliqgua mala uerba de minis  facrint
inter cos«,

Item Purta, vicarius comitis Breni, juratus ut supra, interrogatus dixit:
:Ego scie, quod dicti filii Rucote habuerunt muoltas questioncs cum dicto
Ratco. Et audivi, quod ipsi dixerunt ista hyeme dicte Ratco: »5i tu non
exis de casali, nos destruamus tes.

Item Jurech, filius Rucote, juratus ut supra, interrogatus per sacramen-
tum dixit: »Ego heri sero iul ad demum meam et steti in domo mea cum
uxore ¢t filiis meis. Et in media nocte audiui rumorern, quod dictus Ratcus
clamabal et diccbat: »Adiuuate me, guod conburor«, Et ego cucurri illuc et
inueni quod ignis erat ante portam domus dicti Ratci. Et ego et fratres mel
el Liubicna adiuvavimus eum quanium potuimus ad recuperandum de re-
bus suis«, Interrogatus si fuit minatus aliqua uice dictum Rucote dicendo
e, quod exiret de casali, respondit: »Non«. Interrogatus, si fuerit locutus
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cum fratribus suis uel cum dicto Liubicna, respondit: »None«, Interrogalus,
si utdit eos heri sero, respondit: »Sic uidi a longes.

Item Bogdanus filius Rucote juratus ut supra, tnterogatus dixit in
omnibus et per omnia ut dictus.

Iterm Liubicna predictus juratus ut supra, interrogatus gixit in omnibus
et per omnia ul predicti.

Item Bratosclavwus Rucote juratus dixit, ut alii,

Item Radoe filius Rucote juratus ut supra, interrogatus dixit: =Ego
ueni ad standum cum uxore mea et rebus meis apud ciuitatem. Et tota sep-
timana preterita steti et jacui in Breno ad laborandum. Et die sabbati de
sero i demurn, Et de media nocte audiui rumorem, quod dictus Ratcus
clamabat. Et iui illuc et inueni, quod domus dicti Ratci conburebantur. E¢
adluvaui guantum potui«. Interrogatus ¢x qua parte fuit ignis, respondit:
»Ex illa parte unde ueniebat ucntuse,

Die XXV julii (1284}, Coram domino comite ct juratis judicibus Fusco
Bingele et Michaele de Cluno.

C. Laurencius de Cluno plezanit suprascriptum Bratosclauum, filium
Rucoic de presentando ipsum domine comiti guociens fuerit requisitus sub
pena et banno ad uoluntatem domini comitis,

Et Petrus Georgii plezauit Voxa, fillum Raucote eodem modo.

Et codem mode Andreas de Paborra plezanit Jurgium, filium Rucote,

EL codem modo Pasqua de Pecorario plezauit Radoee filiurn Rucote,

Et eodem modo Jacobus de Muso plezauit Liubicnam.

Faol. 112’ (vacuum)

Faol, 113

469. Paljenje kude u Sumctu. Die martis XVIIE julii {1284).
In presencia Michaelis de Clunoc et Vrsacii de Viliarico juratorum judicum
missorum ad domum uxoris quondam Georgii de Sclauciis.

C. Dicta ... (vacuum) uxor quondam Georgii de Sclaucio, jurata de ueri-
tate dicenda, que conquesia fuit dicens: »Ego iui heri in Jonchetum ad de
sigrandum  vineam meam podario. Et fuimus pransi ibidem. Et fecimns
fieri pransum in unc loce longe a capanna, Et facto pranso fecimus bene
extingui  ighemn cum aqua. Et quando ignis [uit extinctus, fecimus temp-
tari cum manu ad uidendum si ignis erat extinctus. Et postea stetimus una
magna hora in vineis et supra vincas. Et ueniendo domum, quando fuitnus
supra sancium Michaelem, ecce uenit unus homo qui dixit nobis, quod
capanna eral combusta«. Interrogata, si habet suspectam aliquam peorso-
nam que combuxerit diclam capannam, respondit: »Non«. — Abschati illi
de Joncheto,

Et Elias de Rasti, pro socru sua, comparuit dicens, quod per combustio-
nem capanne fuerunt combuste vites el arbores vinee sccrus sue,

47. Krada u polju Die XVIIIT julii (1284). Coramn doming
comite et juratis judicibus suprascriptis.

C. Sersius Clementis conguestus fuit ante terminum in Statuto conten
tum, quod in Juppana fuerunt ei accepti metrocum unum et ligna de ante
capanne, tamen nescit quis acceperit dicta,
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Fol. 113’ — 114

471, Krada volova. Die mercurii XVIIIT julii {(1284)., Coram no-
bili uiro domine Michaele Mauroceni comite Ragusii et juratis judicibus
Michaelem de Cluno et Vrsacio de Viliarico.

C. Stanissa Radocuich de Juppana juratus de ueritate dicenda, interro-
gatus per sacramentum dixit: »Ego stabarn die lune de nocte in domo mea.
Et de media nocte audiui moueri et prospexi ad locum illum, in quo boues
mei erant ligali, anle domum mcam. Et non uidi boues, Et sic incepi cla-
mare ¢t ire ucrsus partem illam unde ibani boues. E1 eundo post eos Mat-
heus Peiri dc Predano de Juppana ibat cum Bratosclauo Cernesich de Saton
et cum Brateo de Saton ducebant boues uias. Et quando senserunt me, di-
miserunt boues et aufugerunt uias. Et cepi boues meos et dedi noua comiti
luppane de dictis latrenibus, qui fuerant furati boues meos. _

Et tunc comes Juppane iuil per mare cum una barca. Et omnes alii
homines de Jupana iuerunt per terram. Et ceperunt duos ex dictis latronis
bus 1 Barca, videlicet, Crancnum Cernesich et Crapenum Craysich et ter-
cium momine Bratosclauum predictum, ceperunt in terra. Et duo cx ipsis
latronibus fugerunt, quos non potuimus capere, videlicet, Matheus predictus
de Juppana et Bratcus de Satona.

Item dixit dictus Stanissa: 2Duas macinas in uia, quando inuenit boues
suos, quas dicti latrones fuerant furati in Juppanas.

- [tem Radosta, comes Juppane, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego
steteram die lune Ragusii et iui ad Jappanam de nocte. Et eundo ad domum
meam, audiui Stanissam, qui uocabat me ad domum meam. Et filius meus,
qui erat in domo, dicebat: »Pater meus nondum uenit de Ragusioz. Et dic-
ws Stanissa dixit: »Si pater tuus est in domo, ueniat cite quia latrones fu-
erunt furati boues meos et aufugerunt wias«. Et ego, audiendo hec uerbs,
incontinent! vocaui de hominibus de Juppana et dixi eis: »Illi qui fuerunt
furati boues non sunt de Juppana, sed suni forenses«, Et vl incontinenti
¢t armaui unam barcam cum aliis hominibus.

Et eundo cum barca apud terram, uidi unum paraschelmum stantem
inter duas petras cum duobus hoeminibus intus., Et inimus illue et dixi illis
de paraschelmo: »Quomcdo statis ihi? Habetis socios«? Et ipsi dixerunt:
»None. E1 ego dixi eis: »Vos estls moriuwd! Dicatis incontinenti ueritatem,
ubi sunt socii uestri«? Et tunc ipsi dixerunt: »Nos habemus tres socios et
Matheus predictus de Juppana duxit nes hue. Et iunit com aliis duobus sociis
nostris ad monasterinm de Peclina ad furandum duos bouese. Et ego cepi
istos duos qui erant in barca, silicel, Cranenum Cernesich et Cranenum
Craysich. Et dedi cos ad saluandum uni homini. Et iui in terram et pre-
cepl hominibus de Juppana, ut iret per terram ad capiendum dictos latro-
nes, Et ipsi luerunt. Et qualiter iuerunt et quid fecerunt illi qui remanse-
runt in barca dicent ordinaie«. — Bannitus Matheus.

Itern Rucota Codimiri juratus et supra, interrogatus dixit in omnibus
¢! per ommnia ut dictus Radoesta. Et tanto plus dicens: »Nos ligauimus dictos
duos captos in paraschelmo et traximus remos de paraschelmo. Et exiui-
mus de barca et assegauimus uiam unde illi, gui erant in terra debebant
uenire. Et duos ex nobis, videlicet, Bogdanus de Codenno et ego, stabamus
cx altera parte vic. Et Cranenus Phylippi et Bratcus Nicholich stabant ex
altcra partc uie. Et stando sic uenerunt dicti ires latrones, videlicet, Brato-
sclanus predictus et Mathcus de Juppana et Bratcus de Saton et uoplebant
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irc ad paraschelmum. Et tunc nos salinimus foras ad capiendum eos. Et
ipsi posuerunt manum ad petras. Et ego cepi dictum Bratosclauum et tenui
eum. Et dictus Cranenus et socius eius, qui erant ex altera parte uie, ince
perunt preliart cum dictis Matheo et Brateus cum petris. Et illi duo jacta
bant petras isti duo similiter. Et tandem dicti duo aufugerunt in boscum,
ita quod non potuerunt capi.

Et sic cepimus dictum Bratosclauum, et alios duos non peotuimus c
pere, quia aufugerunt. Et eciam duo ex nobis fuerunt grauiter percussi cum
petrise. Item dixit dictus Rucota, guod Matheus de Juppana portabat unam
situlam in manu, et Brateus portabat unam aliam situlam in manu, quas
fuerant {furati in Juppana. Et nos accepimus ei dictas situias«. Item dixit
dictus Rucota: »Ego dixi hodie Pasque, fratri dicti Mathei: »Veos uenitis cum
Sclauis ad guastandum insulame«. Et ipse fuit mihi minatus et dixit: 2Uops
facitis hoc, sed uwos cognoscetis mee«. — Facta. Condempnatus Pasqua yper
peris 15,

Et Mildragus Craneni ¢t Dobricna frater Craneni, utergue in solidum
plezaucrunt dictum Pasquam de yperperis X, quod presentabunt ipsum do
ming comiti.

Ttem Cranenus Phylippi juratus dixit in omnibus ei per omnia ut dic
tus Rucota.

Iiern prenominatus Stanissa juratus dixit de dicto Pasqua, ut dictus
Rucota.

(Umctak — Intercalatum) Ista sunt furta, que comes Juppane
et homines Insule dixerunt esse facta in Insula ab uno anno citra.

Primo, filie Pauli de Volcinna fucrunt accepte furtive CL restas ficunm
in vindemia nuper preteriia.

Item Nichole Dabronis de Maxogugno bestie XXXVIIII post Pasca.

Itcm dompno Vitali de Gaysclauo bestie V, Forte sunt sex scptimane
transacte.

Item isti duo boues et alic res nunc accepte.

(Sequitur de furto bovum) Item Bratosclauus predictus de Saton, ju-
ratus ut supra, interrogatus dixit; »Ego stabam in domo mea. Et dictus
Matheus de Juppana uenit, bene una septimana, post me dicendo: »Ueni
mecuin in Juppana et dabo tibi bestias«. Et ego molebam ire. Et tantum
institit mihi, quod ego et dicti Cranennus et Cranennus et Bratcus iuimus
cum €0 in Juppanam. Et quando widi boues, noiui ipsos accipere ct aufugi
uias«. Interogatus de aliis furtis, respondit: »Nesclo aliguide.

Item Cranennus Craysich de Saton juratus ut supra, interrogatus didt
»Ego stabam in domo mea. Et dictus Matheus de Juppana uenit ad me ct
in tantum institit mihi, quod uweni cum aliis suprascriptis in Juppanam ad
accipiendum bestias. Sed ego et alius nomine Cranennus stetimus in barca,
Et tres alil uerunt in Insulame,

Item Cranennus Cernesich juratus dixit ui dictus Cranennus Craysich.

Et Pouerscus, preco communis, de mandato domini comitis €1 cum uo
luntate judicum predictorum, per loca solita publica uoce, preconigauit
quod dicius Matheus Peirt! de Prodano de Juppana accusatus quod con
duxit dictos latrones in Juppana ad furandum, debeat a die dominico pro-
xime uenturg usque ad VIIT dies comparare coram domine comite ad ex-
cusandum se de predictis. Atioquin sit in banno ad uoluntatem domini co
mitis. — Bannitus et scriptus in libro,
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Et dic VIIT augusti {1284). Coram domino comite et juratis judicibus
Dimitric de Menge et Vrsacio de Viliarico.

C. Slavomir, confalonerius Tuerdici, plezawit dictos Cranennum et Cra-
neopnum ¢t Bratosclauum de presentando ipsos ad stanicum ad uecluntatem
domini comitis. E1 si non presentaret eos, quod sit tortus et teneatur solu-
cre omnia predicta furta,

Fol. 114

472. Prijava mzpadanja Die XXI julii {(1284). Coram dominc
comite et juratis judicibus Fusco Bingole et Michacle de Cluno et Vrsacia
de Viliarica.

C. Jacobus filius Domagne de Bocignolo, juralus attendere mandata do-
mini comitis et dicere uveritatem, gqui conguestus fuit dicens: »Ego ibam heri
sero per campum. Et Pamianus Geruasil de Bocignolo uenit supra me et
cepit me per capicium. Et ego cecidi in terram, quia sem infirmus«. Enter-
rogatus de testibus, respondit: »Gregorius de Sarraca et Valius Sersii«.

Cui preceptum fuit, sub debito juramenti et ad penam ct bannmum cen-
tum yperperorum, ut nec faciat aliguam brigam cum dicto Damiano per
s¢ nec per alium. Et si scierit aliquemn uolentem facere, toto posse turbabit.
Et 51 turbare non potcrit, domino comiti quam cicius poterit nunciabit.

Item dictus Damianus juratus ut supra, inlerrogatus dixit et negauit
omnia predicta. — Absolulus.

Cui factum fuit wem preceptum, qued dicto Jacobo et sub eadem pena.

Item Gregorius de Sarraca dixit se nescire aliquid.

Ttem Valius de Sersio juratus dixit ut dictus Gregorius.

Fol, 115

473, Stetz od psa Die dominico XXIII julii (1284). Coram do-
mino comite et juratis judicibus Dimitrio de Menge et Fusco Bingole.

C. Radoe, filius Radoste Zercle, juralus de ueritate dicenda, interroga-
tus per sacramenium dixit; »Ego vidi die mercurii, quod canis Radige de
Grauossio ibat per vineam Pasque de Pecorario. Et congnosco bene guod
dictus canis est dicti Radiges, — Pro nichilo vaiet.

Item ... (vacuum) villanus dicti Pasque juratus dixit: »Ego uidi unum
cancm rubeum eunlem per vineam dicti Pasque, sed nescio cuius fuerit

dictus canis«,

Fol. 115

474, Rjedkanja Die XXVIII julii (1254). Coram nobili viro domi-
no Michele Mauroceni comite Ragusii.

C. Elias dc Bonda, juratus attendere mandata domint comitis et dicerc
ueritatem, qui conquestus fuit dicens: »Ego eram de foris in platea ante
domum Pasque Volcassii, et dixi Elie de Cnesie: sEgo uocaui te ad biben-
dum et tu noluisti uenires. Et ipse incepit dicere mihi villaniam et dixit
mihi; »Berline de¢ merda, quod ego percucizm te cum islo pugno tantum
quantum oportunum erite et alias villapias plures, Et ibi fuerunt presentes
Andreas Barbii de Crossio et Domagna Dimicirii de Mengex,

Cui preceptum fuit per dominum comitem, sub debito juramenti et
ad penam et bannum XXV yperperorum, ut non faciat aliguam brigam cum

177

12 SPIST DUNROVAUKE RANCELARIJE



dicto Elia per se nec per alium. Et si scierit aliquem nolentem facere, toto
posse turbabit. Et si turbare non poterit, domino comiti guam cicius pote
rit nuenciabit.

Itern Andreas Barbii de Crossio juratus dixil: »Ego audiui quod Elias
de Bonda dixil dicie Elie de Cnesio: »Ego uocaui te ad bibendum el tu no
luisti uvenirex. Et dictus Elias respondit; »Non uvocastt me ad bibenduem,
sed ad percuciendum me«. Et tunc dictus Elias de Cnesio dixit alteri Elie:
»Uade vias, berline, si tu esses alibi, ego ligarem lee.

Ttem Domagna Dimitrii de Menge juratus dixit ut dictus Andreas.

Item Elias de Cnesio juraius ut supra, interrogatus negaunit omnia di
cens, guod nont habuit aligua mala uerba cum dicte Elia, — Condempnatus
yperperis I

Cui simile preceptum factum fuit, ut dictoe Elie de Bonda sub dicla
pena.

Fol. 116

475, Tuénjava. Die V augusii (1284). Coram doming Michacle Mau-
roceni comite Ragusii et juratis judicibus Dimiirio de Menge, Andrea de
Benissa, Fusco Bingole et Michaele de Cluno.

C. Marcus, filius Bogdani Polletigi, juratus de ueritate dicenda et atten
dere mandata Qomini comitis, qui conquesius fuit dicens: »Ego ibam heri
uersus fratres minores et Matheus, filius Nichole de Bodacia uenit supra
me et werberauit me malo modo cum pugillis. Et ibi fuerunt presentes Mar-
garitus Fusci Bingole et Matheus Gregorii«.

Item Margaritus Fusci Bingole juratus dixit: »Ego non uidi, quod dictus
Matheus tangeret dictum Marcunic.

[iem Matheus Gregorii de Petragna juratus dixit, ul dictus Margaritus.

Item Matheus Nichole de Bodacia juratus attenders mandatn domini
comitis et dicere veritatem, interrogatus ncgauit omnija suprascripia. — Ab
solutus.

Cui dominus comes precepit, sub debito juramenti et ad penam et ban.
num duodecim yperperorum, ut non faciat, neque dicat aliquam vilianiam
neque iniuriam predicte Marco per se neque per alium. Ei si scierit aliquem
uolentem facere, toto posse turbabit. Et si turbare non poterit, domino co
miti quarn cicius poterit nunciabit,

Fol. i1¢

476. Rjedkanja — prijetnje. Die quinto augusti (1284). Co.
ram domino Michaele Mauroceni comite Ragusii el juratis judicibus Dimi
trio de Menge, Andrea de Benissa, Fusco Bingole et Michaele de Cluno.

€. Rosa, uxor filii Bratichne, jurata de ueritale dicenda, que conquesta
fuit dicens: »Ego siabam in domo mea. Et Nichela de Cericllo et Pascalis
Marinelli venerunt ad domum meam et dixerunrt villapiam mihi et Feerunt
minati di¢entes: »Nos incidemus tibi nasums,

Et dominus comes precepit dicto Pascali, sub pena L yperperorum ut
nen loquatur dicte Rose, nec faciat ei aliquam iniuriam.

Et similiter precepit dicte Nichole sub pena XXV yperperorum, ub non
loguatur dicte Rose nec faciat ei aliquam iniuriam,
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477. Jamstvo, Die VII augusti {1284), Coram domino comite.
C. Marinus de Gaymo plezauit Radomirum de presentando ipsum coram
domine comite quociens fuerit requisitus super eo quod dictus Radornirus
percussit cum manibus quendam Blacum in presencia domini comitis,

Die lune X[ septembris (1284) datus fuit terminus XV dicrum dicto Ma-
rino ut faciat dictum hominem cuius est plezius ad racionem., — Presentauit
eum.

Fol. 117

478, Prijava napadaja Die VI augusti (1284). Coram domino
Michaele Mauroceni comite Ragusii et juratis judicibus Fusco Bingole et
Michaele de Cluno.

C. Bercus Osrigne juratus de ueritate dicenda, qui conquestus fuit di-
cens: »Ego eram in vinea ad Molina prope mare. Et uenit Marinus Blasii
de Vrso et percussil me malo modo cum manibus et pugnis ct tirauit me
per capillos«. Interrogatus de festibus, respondit: sEgo iai ad Maitheum Spa-
valdi, qui stabat sub una ficu et dixi ei qualiter dictus Marinus percussit
me«. — Absolutus.

479, Tucnjava. Die VI augusti (1284). Coram domine comite et ju-
ratis judicibus Fusco Bingole et Michaele de Cluno.

C. Tuannus de Maynero Orbus juratus de ueritaie dicenda, qui conque-
slus fuit dicens: »Ego ibam domum ct Radosti Lacontessa proiecit unam
petram et percussit me per spallas. Et postea iui gquerende panem hedie. Et
ipsa intrauit in domum hodie et accepit mihi unum copellum dec grano et
upum denarium grossum et tres bugolatos. Et postea cepit me per capillos
¢t percussit cum uno baculo. Et Radiga scit ueritatem et Clapus, vir Law
rencies.

[iem Clapus, vir Laurencie, juratus ut supra dixit: »Ego uidi hodie quod
dicta Radosii habebat unum baculum in manu et percussit dictum Iuannum.
Et dictus JTuannmus amenauit cum baculo et percuciebat huic inde, sed non
uidi queod ipsc tangerel came.

Item dicta Radostl jurata ut supra, interrogala dixit: »Non tetigi eum,
sed ipse intrauit in domum meam et percussit me cl cepit et tyrauit me per
tregas«. — Facta. Condempnata yperpero VI.

Cui preceptum fuit, sub debito juramenti et ad penam V yperperorum
ut non faciat aliquam brigam dicto Iuano.

Die martis XIIII nouembris (1284). Pouerscus, preco communis, per
loca solita pubiica uvoce precomigauit, quod dicta Radosti weniat usque ad
terciam diem ad excusandum sc de dicto maleficio, alioguin sit in banno
secupdum formam Statuti. — Venit ante terminum.

Fol. 117"

430, Steta u vinogradu. Die maitis VIII augusti (1284). Coram
dominc comite et juratis judicibus Fusco Bingole et Michaele de Cluno.

C. Marinus dc Magdalena juratus attendcre mandata domini comitis ¢t
dicere ueritatem, qui conquestus fuit dicens: »Homo meus de Joncheto uenit
ad me et dixit mihi, quod Pamianus dc Gondula, non confirmando mecum in
aliqua parte vince, juit post hominem meum uclendo ipsum percutere. Et
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intrauit cum equo in pastinum currendo hinc et inde et guastauit mihi me
lones et pastinum et fecit mihi, magnum dampnume.

Cui preceptum fui{, sub debito juramenti et ad penam et bannum cen
tum yperperorum, ut per se uel alium, non faciat aliquam brigam cum dicto
Damiano. Et si scierit aliquern uclentem facere, toto posse turbabit. Et s
turbare non poterit, demino comiti gquam cicius poterit nunciabit.

Ttem Damianus de Gondula jursius attendere mandata domini comitis
cl diccre ueritatern, interrogatus per sacramenturn dixit: »Ego iucram heri
ad vineam meam de Jonchetc. Ei dixi seruicnti meo: »Uade et ducas cquum
ad bibendum«. Et diclus seruicns meus dixit mihi: »Non est aqua, quod
Marinus de Magdalena duxit aguam in melones suos«. Et tunc ego ascendi
equum meum ct ini per ortum dicti Marini in quo crant pepones et dedi po
tum equc meg et bibt de agua. Et posiea redil domum meam ¢t non iu
pro aliquo malo, neque pro aliqua iniuria, neque vidi quod esset pastinun.
Et de homine suc dixi, quod dictus lomo erat longe mulium ab ipso«.

Cui preceptum fuit, sub debito juramenti et ad penam et bannum cen-
tum yperperorum, ut per se uel per alium non factat aliguam brigam cum
dicto Marino. Et si scicrit aliguem uoleniem facere, toto posse turbabit. Et
si turbare non poterit, domine comiti quam cicius nunciabit.

Fol. 118

48l. Zcni odsjefen nos. Die VIIIT augusti (1284). Coram do-
mino Michaele Mauroceni comite Ragusii et juratis judicibus suis Dimitrio
de Menge, Fusco Bingole, Michaele de Cluno et Vrsacio de Viliarico.

C. Johannes d¢ Cressio juratus attendere mandata domini comitis of
dicere ueritatem, interrogatus per sacramentum, sl ipse inclsit nasum cum
labro cuidam mulieri que stabat cum eo uel si {ecil ci aliqguod malom uel
fecit fieri aliguod malum, respondit: »Ego non incisi ¢i nasum nec feci in-
cidi, neque scio quis incideret, negue feci nec ficri feci, nec scio quis fecetit
aliquod malum in persona. Verum est, quod ipsa cst mea anciila et ego mist
cam per Nicholam Siluestri cum barca mea ut portarent eam extra distric-
tum Ragusii«. Interrogaius, si aliguis fuit cum dicto Nichola ad portandum
dictam mulierem, respondit: »Ego nescio, quis fuerit, quod dictus Nichela
accepit marinariose. — Absoclutus.

Cui Johanni preceptum fuit per dominum comitem. sub dcbito jurame-
ti ct ad penam trecentorum yperpevorum, ut non faciat aliqguam brigam cum
Marino de Pesegna per se nec per alium. Et si scieril aliquem uolcntem
facere, toto posse turbabit, Et si turbare non poterit, domino comiti quam
cicius poterit nunciabit.

Itemn dictus Marinus juratus attendere mandata domini comitis ct di-
cere ueritatem, interrogatus per sacramentum de predictis, respondil: »Ego
nescio aliquid aliud, nisi quod andiui dici & multis hominibus quod dictus
Johannes incisit nasum dicte mulieri et fecit eam portari extra Rapusium
per Nicholam Silucstri extra Ragusiume«. Interrogatus a quibus audiuit hoc
dici, respondit: »A multis, sed non recorder nomina eorume.

Cui preceptum fuit per dominum comitem, sub debiio juramenti et ad
penam et bannum trecentorum yperperorum, ut non faciat aliquam brigam
cum dicto Johanne per se nec per alium. Et si scierit aliquem uolentem
facere, toto posse turbabit. Et si turbare non poterit, domino comiti quam
cicius poterit nunciabit.
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ne- Die VIII scptembris {(1284). Coram domino comite et juratis judicibus
Fusco Bingole et Vrsacio de Viliarico.,

:m- C. Mathias, filius Radote ripani, juratus de¢ aeritate dicenda, interrogs-
*to ius per sacramentum dixit: »Ego laborabam ad domum fratrum minorum.
st Et uenit Nichola Siluestri ad me et dixit mihi; »Uis ucnire mecum ad Cur-
. culam, quod ibimus in s¢ruicieo Johannis de Cressio«, Et ego dixi ei: »Uolo,
fl‘f’ si petuerimus habere lucrume. Et adueniente sereo, ego iui et conduxi bar-
ri cam ad lavem subtus domum Johannis de Crossio. Et steti ibi usque ad
m magnam horam. Et postea uenit filius dicti Nichole ct dixit mihi; »Iniresa
Ed barcam«. Et e¢go inferesaui barcam, Et func uenit Johanmes de Crossio cum
! filio suv Marino. Sed dictus Marinus stetil super ripa et Johannes predictus
o intrauit in barca cum femina sua, que unocatur Bratusa. EL ipse Johannes
. dixit: »Ego nolo incidere isti mulieri nasume«. Et tunc dictus Nichola dixit
. dicto Johanni: »Noli facere, quud ege incidam ei nasums«. Et ipse Nichola
traxit curtellum de vagina. Ef tunc dictus Johannes dixit dicto Nichole:
n- sIncide ei masums. Et dictus Nichola dedit de curtelo super nasum dicte
1: Bratuse et incisit £l super naso per tresum, sed non incidit ei pasum uias.
- Et hoc facto, diclus Johannes dixil dicto Nichole: sPortlate uias istam mudi-
erem et uendalis eam et faciatis de ea quod uobis placet«. Et exiuit de

barca.

Et nos juimus cum dicta barca ad Curgulam. Et ego volebam ire magis
> ante. Et dictus Nichola fuil mihi minatus et traxit bordonem supra et sic
o me oportuit tre cum en. Et ivimus ad la Farram ct ad Yadram et usgue ad

Scgnam. Et ibi dictus Nichola dimittebat eam cum una filia sua. Sed dictus
t Blasius lacuit cum dicta Bratusa. Et sic reportanimus eam Jadram et Jadre
1 remansit dictus Blasius cum dicta Bratusac. Interrogatus quis vidit eam in
] Sengna, respondit: »Petrus de Berrisina et Dragissa de Veresto et alit qui
- erant cum eo«. Interrogatus quando dictus Johannes stabat in barca ubi
t erat dicta barca, repondit, quod barca erat apud ripam subtus lauem, et
i ¢go stabam in barca et tenebam me ad unam petram. — Absolutus. Regqui-

- rerc aliam testificationem que die XXVII octubris.

i Fol. 118’

482. Svade. Dic veneris decimo augusti (1284). Coram domino comite
et juratis judicibus Fusco Bingole et Vrsacio de Viliarico,

C. Pasqua de Pecorario juratus de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit; »Ego stabam heri seri in cenis et audiui unam rimidam
subtus fenestram domus mee. Et iui ad lenestram et uidi duos Sclauvos ha-
bentes brigam ad inuicem. Et unus, videlicet, Jurech filius Germicose habe-
bat unam spatam 1ractam in manu et ibat supra alium Sclavum nomine
Rastennum, nepotemy Bogdani Radoe, uolendo ipsum percutere. Et ego in-
cepi clamare: »Noti facere, bacalare de merda, quod tu eris occisus«. Et ipse
dixit mibi minando: »Ueni deorsum tu«. Bt ego ueni deorsum et uidi guod
dictus Jurech tenebat spatam in manu. Et Pasqua de Macino accepit ef spa-
tam. Et nos spinximus eum reira. Ef postea dictus Jurech alia uice rediit
supra dictum Rastennume,

Item dictus Jurech juratus ut supra, interrogatus per sacramentum dixit:
»Ego eram ebrius et habui werba cum dicte Rastenno occasicne unius ancille,
quam habebamus in societale. Et dictus Restennus tencbat unam petram
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in manu et ego traxi spatam supra eum, guia eram mmltum ebriuse. —
Facla Condempmnatus vperperis V. Solinit yperperos I11.

Item dictus Rastennus juratus ut supra, interrogatus dixit: »Verum est
quod dictus Jurech erat ebrius et traxit spatam supra me, tamen €go non
habui petram in manue«,

Et Oscrenus gramaticus fuil confessus, quod habet ancillam unam, que
est dimidia dicti Jurech, quam ancillam dictas Oscrennus obligauit se tencre
ct custodire bene et uendere eam. Et de parte dictum Jurech contingente
de ancilla uel de denariis percipicndis de ipsa dare secundum quod dominus
comes precipief.

483, Jamsivo. Die XI augusti (1284). Coram domino comite et jura-
tis judicibus Dimitrio de Menge, Fusce Bingole, Michaele de Cluno et Vrsa-
cio de Viljarico.

C. Marinus d¢ Magdalena plezaunil Miloe, qui tenet vineas dompni Anto
nii, dc presentando ipsum ad racicnem super ¢o guod Sersius Clementis
pro socru sua congquestus fuit dictum Radoc incisisse cannas de terra socrus
ipsius Sersii.

Fol. 119

484, Krada stoke. Die XI augusti (1284). Coram domino comitc et
juratis judicibus Dimitrio de Menge ¢t Fusco Biagole.

C. Dragossius Johannis de Picinego jurauit de ucritate dicenda, interro-
gatus per sacramentum dixit: »Ege stabam cum aliis soclis meis ad pascen
dum equos. Et audiuimus qued guardiani vinearum clamabant et diccbant,
guod latrones furabant equos. Bt nos cucurrimus illuc. Et uidi, quod unus
Sclauus, nomine Ziualie, ceperal unum equum et posuerat capistrum in o§
dicti equi et portabat eum uias. Et sic nos cepimus eum et duximus ipsum
ad dominum comitem.

Item Bogdanus Symeonis de Crexello juratus dixit: »Ego stabam cum
aliis ad pascendum eguos. Et audini quod guardinani vinearum clamabant
ct dicenbant, quod latrones uenerant ad furadum equos. Et uidi, quod dic-
tus Zivalie erat in medio equorum et habebat res ad comedendum, quas
fuerat furatus in vineis, scd non uwidi quod cepissct aliquem equume. — Ab-
solutus,

485, Krada grozda. Die XII augusti (1284). Coram domino comite
et juratis judicibus Fusco Bingole et Vrsacio de Viliarico.

C. Radogostus, podarius vinee Teodori Pauli de Gisla, juratus de ueri-
tate dicenda, interregatus per sacramentum dixit; »Hac nocte uenerunt duo
latrones ad furandum uvam de vinea dicti Teodori. Et unpus ipsorum aufugit
et alinm cepi, qui uindemianit uvas et immittebat in uno sacco. Et cepi
eum ct duxi eum ante dominum comitem,

Et Gregorius, comes Breni, missus per dominum comitem ad vineam
Tecdori ad extimandum dictum dampnuin dixit, quod fuit dampnum de
vperperis II. Et in vinea Zuctanni fuit dampnum de grossis VI, — Soluit,

Fol. 119’

486, Svada. Die XVII augusti (1284}, Coram domine comite et jura
tis judicibus suis Dimitrio de Menge ¢t Vrsacio de Viliarico.
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C. Jannes de Crano Ungarus calegarius, juratus attendere madata do
mini comitis et dicere ueritatem, qui conquestus fuit dicens: »Ego stabam in
domo mea antequam dominus comes uenirct et Nichiforus de Rapnana ine
trauit in domum meam ¢t dedit mihi unam alapame«. Interrogatus de testi-
bus, respondit: »Sauinus de Balbp calegariuse,

Ttem dictus Sauinus juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego ueni illuc
ad domum dicti Stephani et vidi quod dictus Nichiforus habebat verba cum
dicto Janne, scd non uidi quod tangeret unus aliume,

Item Nichiforus de Ragnana juratus attendere mandata domini cormitis
et dicere ueritatem, interrogatus dixit: »*Ego wolcbam ire cum galea. Et dic
tus Jannes scapinauerat duos stivales et jni ad eum ad accipiendurn stivales.
Et ips¢ holebat mihi ostenderc eos et ¢epit me per collum, Et uxor ¢ius
traxi{ curtefhum supra me et habeo testess,

Fol. 120

487, Tuénjava. Die XVIII augusti (1284). Coram domino Michaele
Maurocemi comite Ragusii ot juratis judicibus suis Andrea de Benissa et
Fusco Bingole.

C. Lucarus Fusci corquestus fuit dicens et denuncians, qued Stanissa,
villanus de Lucari, ueniebat de Joncheto et Cranoe, {ilius Margarite de Sca-
richo cxpectauit eum in via et percussit eum multis uicibus de macia, ita
quod est in articule mortis.

{terr Dobrosclauus de Pribe juratus de ueritate dicenda, interrogatus
per sacramentum dixit: »Ego et Andrea de Paleologo inimus cum presbiterc
Petro de Mauro, qui iuit ad comicandum illum. Ei fuimus in Joncheto, et
uidi dictum Stanissam iacentem percussum et uulneratum graniter ad mor-
tem. Et habebat septem culpos, sed non uidi quis percuteret eume,

Item Andreas de Paleologo juratus ut supra, interrogatus dixit in omni-
bus et per omnia ut dictus Debrosclauus,

Di¢ lune XXI augusti (1284).

C. Poucrsce, preco communis, de mandate domini comitis ad pecticonem
ambarum parcium per loca solita publica uoce preconicauit, quod dictus Cra-
noe accusatus quod percussit dictum Stanissam multis ictibus cum una
macia, debeal uenire usque ad tercium diem ad excusandum se de dicto ma-
{eficio, alioguin sit im banno communis secundum formam Statuti. — Ba-
nnitus. Scriptus in libro.

Fol, 120

488, Krada smokava Die XVIII augusti (1284). Coram domino
comite et juratis judicibus suis Fusco Bingole et Michaele de Cluno.

C. Rosia Petri de Satarra, jurata de ueritate dicenda, gue conquesta
fuit dicens: sEgo scio, gued Rodomillus, podarius Marei de Zimoio, tenuit
secum in domo heri tota die Bogoe, generum Milebrati bandecatum. Et hac
nocte dicti Radomillus et Bogoe fuerunt mihi furati ducs saccos plenos
ficubus siccis«,

Et Marcus de Zimoti plezauit dictum Radomillum de presentando ipsum
ad racionem quociens fuerit regquistus occasione predicla. — Abselutus.

489, Svada. Die XX augusti (1284). Coram domino comite et juratis
judicibus Dimitrio de Menge et Andrea de Benissa.
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C. Jannes calegrius juratns attendere madata demini comitis et dicere
ueritatem, qui conquestus fuit dicens: »Ego stabam ad bibendum et Marinus
baraterius uclebat guod sciuerem nouem folaros de vino. Ef ege nolui so
luere. Et dictus Marinus accepit mihi per uim bursam a cintura cum tribus
prossis intus, et cepit me per capicium et lacerauit mihi fostagnum, et woliit
me percutere cum uno engrostorio per caput. Et ibi fuerunt presentes Vol-
cassing Andree et presbiter Martolus de Rastie,

Item presbiter Martolus de Rasti interrogalus in werbo ueritatis, dixit:
»Ego stabam cum cognato meo ad bibendum, Et dictus Jannes incepit lude-
1¢ ad datos cum dicto Marino. Et dicius Jannes fuit ei lucralus  unum
grossum et accepit {ollares. Bt dictus Marinus dixit ipsi Janmi: »Solue nouem
follaros de vino«. Et dictus Yannes dixit: »Nolo soluere«. Et tunc dictus Ma-
rinus fregit ei bursam a cinturg et accepit ei dictam bursam, in gua crant
follari. Sed nescio quot. Et imposuit ei manum ct lacerauit ei fostagoum.
Et dictus Jannes defendendo se imposuit manum dicte Marino. Et postea
uenit dictus Marinus cum una ingresioria in manu et uoluit eumn percutere
cum ingrestoria. Et ego dixi gi: »Noli facere«. Et non permissi ipsum per-
cutere«,

Itern Volcasius Andree juratus ut supra, interrogaius dixit: sEgo nescio
qualiter fueruvnt werba a principio, sed uidi quod dictus Marinus lacerauit
bursam a cintura dicti Jannis et imposuit manum n eum et lacerauit ei
fostagnume. Interrogatus, si dictus Jannes imposuit manum in dominum
Marinuny, respondit: »None,

Die XXT augnsti {(1284). Coram domino comite,

C. Radoanus Croie. . Jannes calegarius. Jurati attendcre mandata do-
mini comitis et dicere ueritatem, quibus dominus comes préecepit, sub
debito juramenti et ad penam et bannum guingue yperperorum pro quoli-
libet, ut non habeant aliqua mala uerba ad inuicem nec factant aliguam
brigam sirnual.

Die veneris VIII septembris (1284), Pouerscus, preco communis, de man-
dato domini comitis per loca solita publica uoce preconicauit, guod dictus
Marinus captus pro dicte maleficio aufugit de carcere communis. Unde de-
beat uenire ad excusandum se coram domino comile infra terccium dierm,

alioguin sit in banno secundum formam Statuti. — Bannitus et scriptus in
libro.,

Fol, 121

430. Rjeckanje. Die sabbati XXVI angusii {1284). Coram demino
comitc et juratis juicibus Dimitrio de Mence, Fusco Bingole, Michaele de
Cluro et Vrasacio de Viliarico,

€. Fuscus de Gober juratus attendere mandata domini comitis ¢t dicere
ueritatem, interrogaius per sacramentum dixit: »Ego stabam ad bibendum
et venit dompnus Antonius de Galioppa cum sclava. Et intrauerunt in unam
domum. Et venerunt domprnus Martinus Bingola et Gregorius de Cernelio
et Pascalis de Mauressia et dicebant dompno Antonio: »Exi foras«, Et dom-
pnus Antonius dicebat: »Nolo exire«. Et aliquod malum uerbum non dixie.
— Facta, Condempnatus yperperis C.

Itern Johannes Grubessic de Ragnana jurauit de ueritate dicenda, inter-
rogatus per sacramentum dixit: »Ego audivi, quod dictus Fuscus de Gober
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dixit dempno Martino ct clerico Gregorio de Cernelio: »Si demus est ucstra,
sholconate portam et intrate in domume.

Et Borrisa calegarius de Canali et Vita de Gerduso plezauerunt dictum
Fuscnm de centum yperperis, quod presentabunt ipsum ad racionem quo-
ciens fuerint requisiti occasione suprascripia,

491, Napad oruZjem. Dic XXVI augusti (1284). Dominus comes
fecit scribi, gquod Janinus de Sorgo, juratus de ueritate dicenda, interrogatus
dixit: »Ego uidi, quod unus de familia domini comitis tenebat Francigenam,
qui traxerat spatam supra alium Francigenam. Et Thomas sartorius uenit
et accepit dictum Francigenam de manu pueri domini comilis et [ecit ipsum
fugere wias«.

Dic martis XXVIIII augusti (1284). Nobilis vir dominus Michael Mauro-
cenus, comes Ragusii, (cum) presentibus juratis judicibus Dimitric de Menge
¢t Fusco Bingole, fecit scribi, quod cum quidam Francigena traxisset spa-
tam supra quemdam alium Francigenam uolendo ipsum percutere cum
dicta spata, et dictus Francigena, qui traxerat dictam spatam captus fuerit
per familia domini comitis. Superuenit Thomas sartorins ¢t accepit dictum
hominem de manu Familie domini comitis et fecit eum fugere, Quapropter
dominus comes precepit dicte Thome, sub pena et banno quinquaginta
yperperorum, ut sicul accepit dictum hominem de manu familie domini
comitis, sic debeat cum resignare et presentare domino comiti infra cerium
terminum sibi datum.

Qui Thomas non presentauil dictum hominem domino comiti ef posmo-
dum dominus comes precepit dicle Thome, sub pena et banno vigintiquingue
yperperorum, ut non discedat de platea communis, que est ante logias, nisi
prius det domino comiti pignora de guinquaginta yperperis. Qui Thomas
mandata domini comitis contempnens discessit de dicta platea et iwit extra
Ragusium, nec dedit pignora supradicta, — ¥Facta, Condempnatus yper-
peris LV.

Dic VIII septembris (1284). Coram domino comite et juratis juicibus
Fusce Bingole et Michacle de Cluno.

C. Symon de Benissa. C. Matheus Nichole de Bodacia., C. Gregorius
sartor, filius guondam Petri Anconitani. C. Blasius de Cluno. C. Blasius de
Bosa sartor, Steterunt plezii et solutores pre dicto Thoma usque ad C
yperperos de soluendo totum in quo dominus comes ipsum ueluit con-
dempnare.

Fol. 1217

492, Rasprava o kradi Die XXVHII augusti {1284). Coram do-
mino comite et juratis judicibus Dimitrio de Menge et Fusco Bingole.

C. Rabulia, ancilla Vite Gataldi, jurata de ueritatc dicenda, inlerrogata
per sacramentum, unde uenit sibi una mantellina, quam quidem Venetus
dicebat sibi esse acceptam furtiue, dixit: »Ego inueni unam cappam siue
mantellinan:, que stabat in terra apud me. Et accepi dictam mantellinam ¢t
posui eam super gquadam uegete apud me. Et postea venerunt duo Veneti et
dixerunt mihi: »Inuenisti tu unam manteneam?«. Et ego credebam, guod
esset manienea unius remi, quod non inteligebam ecs. Et incipi ridere et
dixi: »Non habeo mantencame, Et postea, quando bandum fuit cridatum per
preconem communis, cgo dixi preconi, quod preconigasti tu de mantenca.
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Et ipse dixit: »Una cappa est quam perdidit iste homo«. Et tunc ego dedi el
dictam cappam siue mantellinam. Et ipse dedit mihi nocvuem follares pro
afflatura«. — Facta. Condempnata yperpero L

493, Tudénjava Die penultime augusti (1284). In presencia domini
Nichelai, militis domini comitis deputati per ipsum dominum comitem el
jurato judice Vrsacio de Viliarico.

C. Radynus et Radoueg, homines Regine veteris, conquesti tnerunt di.
centes: »Nos stabamus antc domum Zibrani calegarii et uenit Lucas Domi
ncii Balbi et uerberauit nos malo modo, et pilanit nobis capita et [regit
caput dicto Radyno et alia vice percussit nes in domo suae,

Item Zibranus calegarius juratus de ueriiate dicenda, interrogatus per
sacramenium dixit: »Ego eram in domeo, quod iu¢ram ad nuptias, et quando
veni, uidi unam rimidam cum dictis Sclauis, Et ibi crat Lucas Domincii
Balbi. Et dicti Sclaui dicebant, quod dictus Lucas percuseral cos, sed non
uidi, quod ipse percuteret eo«,

Item Lucas Domincii Balbi juratus attendere mandata domini comitis
et dicere ueritatem, interrogatus nepgauit omnia supradicta. — Facta. Con-
dempnatus yperperis VI

Coram dicto doming Nicholao et juratis judicibus Dimitrio de Mence
ct Vrsacio de Viliarico.

Ttem Mathceus, filius Laurenci calegarii, juratus ut supra, interrogatus
dixit: »Ego non fui ad principium uerborum, sed andini dici, quod dicti
duo Sclaui uerberauverant dictum Lucam, sed non uidi eos uerberantes
ipsum, tamen in fine, quando iui illuc ad rimidam, uidi quod dictus Lucas
tenebat unum ex dictis Sclauis per capillos et tirabat cum et alius Sclauns,
sociug cius, defendebat dictum Sclauuwm, quantum poterate.

Et Janinus Deodati plezauit dictum Lucam de presentando ipsum ad
racionem.

Fol. 122

494, Prijava protiv majstora. Die IIIT septembris (1284).
In presencia domini Nicholai, militis domini comilis, tunc absentis de Ra-
gusio, et jurato judice Andrea de Benissa.

C. Bratcus, qui stat cum Marino Fuscl de Zerepo, juratus attendere
mandata domint comitis et dicere ucritatem, qui conquestus fuit dicens:
»Ego sto cum dicto Marino ad septem a2nnos discipulus eius. Et nunc egs
implebam duas manicas unius zuppe de bambacio. Et dictus Marinus ucnit
et dixit: »Quare non batis tu banbacium?« Et ego dixi ei: »Ego batam
bambacium, cum implewero istas manicas<. Et ipse incepit me per-
cutare cum manibus et cum maliono, cum guo batitur bambacium et fecit
mihi exire sanguinem de naso et de ore«. Qui Batcus uenit cum uisu el
manibus totis cruentatis«, — Pendet.

Item Zibranus, filius Drusinne, juratus de ueritate dicenda, interrogatus
per sacramecntum dixit: »Ego stabam ad faciendum opus neum. Et uidi,
quod dictus Marinus dixit dicto Bratco: »Bate bambaciuml« Et ipse
nolebat batere. Et tunc dictus Marinus incepit percutere dictum Bratcum
cum manibus =t dedit el de maliono una uices.

Item Domincius de Orsi juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego sta-
bam in statione Nichole et laborabam. Et audiui, quod dictus Marinus
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precepit dicto Bratco ut faceret seruicia, et ipsc nolebat facere. Et postea
audiui ipsum Bratcum clamantem, tamen non uidi, quis percuteret cume«.

Item Marinus Fusci, juratus dixit: »Ego habeo dictum Bratcurn ad cer
tum terminum pro discipulo. Et ipse fuginit mihi multis uvicibus. Et hodie
ego precepi, ut ipse faceret seruicia artis, et nolebat facere. Et ego dedi ei
unam alapam. Sed non percussi eum cum maliono«. Interrogatus, qualiler
cxiuit ¢i sanguis, respondit: »Nescio«. — Absolutus.

495, Jamstvo. Die XI septembris (1284), Coram domino comite et
Juratis judicibus.

C. Domagna de Stepi. C. Pascalis Marinclli. C. Borisa caleparius de Ca-
nali. C, Vita Gerdusii. C. Geruasius Fusci de Gober. Plezauerunt Fuscum de
Gober de yperperis C, quod ipsc dabit hodie plezariam et solutiones de
dictis C yperperis ad ucluntatem domini comitis hodie per totam diem,
alioquin presentabunt ipsum hodie domino comiti, — Presentauverunt.

Die XI septembris (1284), Coram domino comite et juratis judicibus
Dimitrio de Mence, Andrca de Benissa et Fusco Bingole,

C. Borrisa calegarius de Canali. C. Stancius Subi. C. Pascalis Marini de
Pricot. C. Domagna de Stepi. C. Gregorius sartor Peiri ancontitani. C. Gerua-
sius Fuscl de Gober. C. Vita Damiani Gerdusii. C. Cherna zupparius. C.
Nichola de Xutaua. C. Marinus Tysige. Plezauerunt Fuscum de Gober de
soluendo yperperos C ad ueluntaiem domini comitis, in guibus dictus Fuscus
extitit condempnatus. Quibus dominus comes statuit terminum ut per totum
presentem mensem septembris soluant dictos yperperos aut dent pignora
sub pena quarti., — Dederunt pignora.

Fol, 122' — 124'

496, Fragment Die V augusti (1284). Coram domino comile et juratis
judicibus Dimitrio de Menge et Fusco Bingoie.

C. Bopdana dc Cuocrli¢o, jurata de ucritatc dicenda, interrogala per
sacramentum dixit: »Ego stabam in domo mea et... (non scquitur).

497, Istraga o napadaju na Zeljeznoj Ploéi Dic XI
septembris (1284). Coram dominc comite et juratis judicibus omnibus
quingue.

C. Gugna Dragosclauich Blacus jurauit de ueritate dicenda, qui conque
stus fuit dicens: »Epgo steteram Ragusii el uendideram bestias et lanam et
slias mercaciones, de quibus habueram yperperos XXVI et grossos VIII, de
quibus emeram cergellos de argento et alias res. Et ibam in Sclananiam. Et
| quando fui citra uineam protomagistri, uenit Milbratus, guardianus uinee
: Triphonis de Juda, et dixit mihi: »Tu robauisti fratrem meume. Et incepit

uerberare me et percutere cum curlello a ferire et cum una macia de
ferro. Et hoc uidit Gregorius promomagistri, qui erat in uinea, et dictus
Milbratus init ad uineas et incepit clamare. Et tunc cucurrerunt homines
de uineis, et dictus Milbratus et alil, qui cucurrrunt illuc, inceperunt me
robare, tamen non cognoui aliquem, nist dictum Milhratum. Et acceperunt
mihi dictos XXVI yperperous ct grossos VIII in denariis et rebus, quas cme-
v ram. Item acceperunt mihi duas juppas de fostagno nouas et tria paria de
ocleis et XV cubitos de tela et unam securam et VII saccos ot dua paria de
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bisagiis cum sex grossis de panibus infus et unam toaream de vino et
carnem et fructus et drapos a uestire el unam spatam et unum capelium et
unum equurn et frenos I1 et sellam I et toarnigcam I et unam sclauinam et
atias sclaninas ad cooperienduimn selmas«, Item dixit dictus Gogna: »Ego
cognoui unum de dictis hominibus, qut percussit me in manu in uinea
Michaclis Gerdusii et ostendi cum dicto Michaeli, sed necio nomen ciuse,
— Pendet pro Milbrato.

Item Stanoe, guardianus vinee Vrsacii de Zereua, juratus ut supra, inter-
rogatus dixit: »Ego stabam in uineca et audini dictum Milbratum claman
tem el cucurri illuc ad Lesnam Progam ot non inueni aliquid illic et redii
retro et inneni dictum Gugnam, qui erat robatus. Et dixi dicto Milbrato et
illis, gui crant ibi, uidelicet, guardianis uinearum monacharum, guorum
nomina nescio: »Quid, diabole, fecistis, quod robastis istos homines?« Et
dicti Milbratus et guardiani dictarum uinearum monacharum dixerunt: »Isti
Blachi robauerunt nostrum socium et idec querimus illos, qui robauerunt
nostrum seciume. Et tune discessimus de loco illo et predicta emnia fuerunt
nocte preterita, Ei hodic de mane uidi apud domum Triphonis de Juda
¢quum dicti Blachi stantem ibi«. Interrogatus, quis fuit cum eo ad uidendum
ista, respondit: »Bogdanus, guardianus Michaelis Gerdusii et Jchannes de
Volxa et Baldusinus de Joncheio in casali de Lacroma et Clexa Gilianouich
de Joncheto«.

Et Vrsacius de Zereua plezauit dictum Stance de presentando ipsum
domino comiti ad racionem quociens fuerit requisitus,

Itern Michael Gerdusii, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego stabam
heri sero in uinea mea et uclebam sedere in cena. Et audiui uoces claman.
tes in lingua sclauonica dicendo: »Ego sum incisuse. Et postmodum audiai
multas woces clamantes. Et tunc ad dictum clamorem Bogdanus de Joncheto,
guardianus uinee mee, iuit currendo et uwocanit puardianum uince Vrsacii
de Zereua. Et ipsi duo iuerunt ad staliandum uiam ad Lesnam Progam et
stelerunt una bona hora illic et non inuenerunt aliquid. Et postea redierunt
uersus illos, ubi erat rimida, Et quando dictus guardianus meus rediit al
uingam meam, £g0 inierrogaui eum, <uius modi rimida esset illa, ei ipse
dixit mihi, quod erant Blachi, qui dicebant, quod erant robati et percussi
Et stando sic, audiui Blacos clamantes et dicentes: »0 guardiani uinearum,
reddite res nostrasi« Et tunc ego iui ad Obratum, guardianum monacharum
sancti Thome, ot dixi ei: »sUos estis maior omnium aliorum, eatis ct inquira-
tis cum aliis puardianis, et restituatis res dictis Blachie antequam dominus
comes sciata. Et dictus Obratus dixit: »Ego nescio aligquid de hoc facios.
Et adueniente mane dicti Blachi uzenerunt ad me et dixerunt mihi: »Uos
Michae!l, cstis maior in istis uineis, faciatis nobis reddi istas rese. Et coo
dixi ¢is »Frater, non sum maior, nisi in uinea mea. Ego non possum aliquid
precipere, nisi in uinea mea. Et sum mestus de eo, quod factum est et non
possem uobis aliud facere«. Et ipsi inerunt uias et ege itcrum iui ad dictum
Obratum et dixi ei illa eadem uerba, que dixeram ei in scre et ipse dixit:
#Nos uolemus ingrirere«, Et dictus Obratus et Stancus, guardianus Martoh
et Tollisclauus, guardianus monialium sancti Andree uel sancti Bartholomet,
et Miloratus de Belen iucrunt ad inquirendum et portauerunt saccos et
bisacias et alias (res), guas vicarius postea portaucit Ragusiums. Inter-
rogatus, qui erat ille, qui primo incepit clamare, respondit: »Mil-
bratus, qui erat ille, qui primo incepit clamare, respondit: =Miibratus,
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guardianus Triphonis de Juda, tamen non uidi eum, sed gaurdiani uinearum
dixerunt mihl, quod ipse fuit Milbralus<. Interrogatus, guis erat ille de
quo Blacus dixit, guod percusserat cum, respondit, quod Blacus dixit de
Guilelmo, meo pucro: »Iste est qui percussit me«. Et Guilelmus dixit: »Non
placet Deo, quod percusserim te, quia non uidi te«. — Facta. Condempna-
tus Tollisclauus et Mani yperperis XLVII minus tercia communi et yper-
peris V Blachis. Pendet pro Milbrato.

Ttem Gregorius protomagistrl, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
stubam heri sero in vinea mea et audiui unam rimidam in plano magis sur
sum, quam sit uinea mea, et ego prospexi et uidi, quod dictus Milobratus
preliabatur contra dictos Blacos cum petris in manu et cum uno curtello a
ferrire tracto in manu, et dicti Blachi dicebant: »Gregori, sis nobis testis
de eo, quod facit nobis Milbratus, qued nolumus facere brigam cum bonis
hominibus de Ragusio, quod bene scimus consuetudinem, qualiter este. Et
postea audiuvi dictum Milbratum clamantem: »Non est aliquis homo, qui
adiuuet me, quod cgo iaterficior«. Et quod fecerint postea, non uidi, cxiui
de vinea mea. Tamen scio, quod postea de nocte uencrunt tres Blachi grau-
iter percussi et uulnerati et dicenbant, quod erant robali et spoliati omnibus
rebus. Et ego ligaui ei vulnera et feci ei illud seruicium, quod potul, et ad-
huc iacet unus quasi mortuus in vinea meas«.

Ttem Xecten, operarius dicti Gregerii, juratus ut supra, interrogatus
dixit ut dictus Gregorius,

Itemn die XII septembris (1284). Coram domino comite et juratis judi-
cibus Dimitrio de Menge ct Fusco Bingole ac Michaele de Cluno.

Bon, Blachus ueteranus, jurauit de ueritate dicenda, interrogatus per
sactramentum dixit: »Ego ibam de Ragusio foras et habueram XXV yper-
peros et grosses VITI et dimidiam de meis mercacionibus, guas uendideram.
De quibus VIII grossis emeram sex grossos de sale et unum grossum bi-
beram in vino et unum grossum dederam in vino, quod portabam in uno
botacio, Et vesiduos XXVI yperperos portabam mecum. Et quande fuimus
apud uineam Gregorii protomagistri, uenit suprascriptus Miloralus, poda-
rius Triphonis de Fuda et assaliuit nos cium petris et armis. Et nos uocca-
uimus Gregorium, fillum protomagistri, qui uidit omnia. Et postea dictus
Miloratus (potius Milbratus) iuit ante et incepit clamare, Et uenerunt homi-
nes de uineis. Et tunc ipse Miloratus cum aliis hominibus, qui uenerunt
illuc, robanerunt me et alios, qui erant mecam. Ei acceperunt mihi ormnia
gque habebam, et dictos yperperos. EL aduenicnt¢ mane restitute fucrunt
mihi omncs res mee, exceptis XXVI yperperis, qui non fuerunt mihi resti-
tuti«. Interrogatus, ubi habchat dictos yperperos, respondit: »In fagulo,
quod habebam ad cinturam, erant XII yperperi. Et in bursis de brageric
erant alii yperperi. — Dati fuerunt isti Blacho yperperi XXV pro rcbus suis.
Et residuos V yperperos debet dare Milbratus de Grade pro Milbrato, qui
cst bannitus et in libro scriptus.

[tem Guilelmus de Gerduso, juratus ut supra, interrogatus per sacra-
mentum dixit: »Ege stabam in ninea Michaelis Gerdusii. Et audiui unom
ramorem, guod Milbratus de Grade clamabat, et iul illuc et inueni ipsum
gementem et dicentemn: »Ego sum occisuse. Ef interrogaui dictum Milbra-
tn: »Quid habes tu«? Et ipsc dixit: »Is1i Blachi interfecerunt me«. Et tunc
i et uidi unum Blaccum, nomine Gugnum, gqui wenicbat ante cum arcu
cxienso et woluit arcare me, et ego dixi: »Noli arcare«, Et ipse tyrabat ar-
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cum ad percuticndum me, ¢t epo evaginaui spatam et amenaul vnum cul
pum ¢t incisi ¢cordam arcus. Et postea amenaui unum alium culpum cum
spata, ¢t nescio, si tunc percussi eum. Et unus dictorum Blacorum ascendit
sursum c¢t iactauit petras contra me et percussit me cum petra. Et tunc
ucnerunt rnulti homines illue ad rimidam. Et Blachi vimnes fugerunt uias et
dimiserunt equos, excepto Blaco ucterano solo, qui remasit ibl. Et tunc
dictus Milbratus siabat supra dictum ueteranum et dicebat: »Iste percussit
me«. Ei dabat ipsi ueteranc et percuciebat eum et tentabat eum circum
circa. Bt alii eciam erant cum dicto Milbrato, quos tunc non cognoui. Post
modum uetro dimisi istas et iui post alium Blacum, qui percusserat me cum
petra. Et postea redii iterum ad dictum Blacum ueteranum et inueni ibi dic
tump Milbratum et Obratura de Grade et Tollisclauum Otmani qui ingui-
rebant circa dictum Blacum ueteranum. Sed dictus Blacus dicehat, quod
bursa iam erat ¢i incisa. Et tunc dixi dicto Blaco ueterano: »Ucnt hue, qua-
liter fuit ista briga«? Et ipse dixil: »Nos ueniebamus de Ragusic et dictus
Milbratus uenit post nos incalgando nose¢. Interrogatus, guis accepil equos
ot res Blaccorum, dixit; »Ego uidi dictum Milbratum ducentem equos Ble
corum et alli erant cum eo, quos nen cognoui«, — Facta. Condempnatus
yperperis XXV,

Et Michael Gerdusii plezauit dictum Guilelmum de presentando ipsum
ad racionem quociens fucrit requisitus, sub pena C yperperorum.

ltem Stancus, guardianus vince Marteli de Zereua, juratus ut supra,

tnterrugatus dixit: »Ego stabam in uinea et audivi unum rumorem, guod
unas homeo clamabat et dicebat: »Ipsi interficiunt me«. E1 iui iHuc et uidi,
guod Tollisclauus, gener Otmani, ct Stancius de Porada ducebant unam ju-
mentiam Blaccorum, onustam bisaciis ot alils rebus ot dederunt mihi dictam
jumentam ad saluandum. Et ego tenui dictam jumentam cum dictis rebus
in uno bosco illius de Somaro, sursum in una forterega ct custodiui cum
tota nocte, ut jumenta non acciperetur mihi a latronibus, ant pe comede
retur a lupis. Et aducniente mane dissolui bisagias que erant mulinn lort-
ter ligate, in presencia Michaelis Gerdusii et dompni Petri de Zercua, et in
cis crant panis, caseus, melones, drapus de lino, stivales et alie rese.

Interrogatus, quis fuit ibi quando dictus cquus fuit ei datlus, respondit:
»Non fuerunt tunc alii, nisi dicti Tollisclauus et Stancius«, Interrogaius, qui
fuerunt ad robandum dictos Blancos, respondit: »Dicti Tollisclauus ot Stan-
cius ct Obrates, auunculus Milbrati fuerunt ad robandum eos, sed ipsi res
tituerunt ea gue habuerunt, silicet, saccos, bisagias et alias res«, Interroga-
tus, quis accepit denarios Blaco, respondit: »Nescio, quod non fui ad san
ouinem Blacorum, quando fuerunt vulnerati, lamen audiui, guod Bogdanus,
podarius Michaelis Gerdusii dicebat, qued Stancins de Porada acceperat
denarios, et alii qui erant ibi dicebant, quod Guilelmus Gerdusii uulnerauit
Blacume«. — Facta. Condempnatus yperperis XLVII minus lercia communi ct
vperperis V Blachis. Pendet pro Milbrato.

Item Obratus frater Grade, juratus ut supra, interrogalus, quis resti-
tuit res Blacorum de mane quando portate fuerunt, respondit, quod Stancus
predictus restituit jumeniam et hisagias et unam zuppam ucterem et unam
sclauinam wuetcrem et unam xucnicam ucterem. Item Tollisclanus Otmant
restituit duas bisagias et unam toarnigamn ot unamn spatam, Bt in dictis bi.
sagiis erant panis, melones et una resta ficuum. ltern Milbratus de Belen,
superstes in uinea monialium sancti Thome, restifult duos saccos uaccuos,
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unum filtrum a sella et unum capellume. Interrogatus, ubi fuit Stanicius
de Porada, respondit: »Ipse fuit primus qui cucurrit ad rimidam et dice-
batur per homines, qui erant ibi, quod dictus Stancius acceperal denarios
Blanchi«. — Condempnatus yperperis XLVII minus tercia communi et yper-
peris V Blachis. Pendet pro Milbrato.

Item Stancius de Porada juralus ut supra, interrogatus dixit: »Ego sta-
bam in uinea sancti Thome monialium et carcgabam vinum et audiui unam
rimidam. Et tunc Tollisclauus predictus dixit: »Ego uolo ire ¢t uidere quid
este. Et fuit ifluc ante quam ego. Et postea abbatissa el uxor dicti Tollisclaui
dixerunt mihi; »Uade et uidi, quid sit ibi«? Et sic jui illuc et uidi, quod
dictus Tollisclauus tenebat jumentam Blaccorum et dedit eam Stanco, po
dario Martoli de Zereua. Et dictus Stancus duxit dictam jumentam sccum et
saluaui eam cum rcbus, que erant super jumentam. Et postea dictus Tollis-
clauus dixit; »Bgo uolo ire ad tentandum Blacos, si possem eis inuenire de-
nariose. Et iuit ad ueterapum Blacum et incisit el bursam cum denariis de
cintura Blanchi, et posuit eam in sinu sug. Verumtcmen non potui bene
videre, si fuit bursa uel aliud, in quo erant denarii, quando incisit ¢t posuit
eam in sinu suo. Et post cenam ego quesiui dicto Tollisclaue partem dena-
riorum ct ipse dixit mihi: »Non accepi aliquid, nec habeo quid dare tibie.

Interrogatus, quid fecit Guilelmus, respondit: »Ego non uidi eum- sed
omnes homines dicebant, guod dictus Guilelmus fuit cum dicto Milbrato de
Grade ad percutiendum et incidendum Blacos«. — Facta. Condempnatus
vperpris XLVII minus tercia commniuni et yperperis V Blachis.

Itern Milbratus de Belen juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego au-
diui upum rumorem et cucurri illuc, ct ini de retro post omnes. Redeundo
inueni duos saccos ucteres et alias res ueteres parui ualoris, ¢t portaui cas
ad locum, ubi stabam in uinea. Et adueniente mane, restitui eas et assignaui
in presencia Michaelis Gerdusiic.

Et Symon de Calich plezauit dictum Milbratum de yperperis L, quod
presentabit cum ad racionem. — Facta. Condempnatus yperperis XLVII mi-
nus tercia communi et yperperis ¥V Blachis.

Die veneris XXTT septembris (1284). Poucrscus, preco communis, de man-
dato domini comitis per leea solita publica uoce preconigauit, quod supra-
seripius Milbratus de Grade debeail uenire usque ad tercinm dicm ad excu-
sandurn se de dicta robaria, alicquin sit in banmo secundum formam Sta-
tuti pro robaria. — Bannitus et scriptus in libro.

Fol. 125

498. Prijava napadaja. Die XV scptembris (1284). Coram do-
ming comite et juratis judicibus Andrea de Benissa et Vrsacio de Viliarico.

Cranissa Braticne de casali dompni Petri de Stilo, juratus ct conguestus
fuit dicens: »Ego ad racionem ante comitem Malli et in presencia comitis
Malfi et judice Sersius Johannis de Sersio percussit me cum manibus et
uoluit me percutere cum curtellox. — Facta, Condempnatus yperperis IT.

Item die XVI septembris (1284). Corarn domino comite et juratis judi
cibus Michaele de Cluno et Vrsacio de Viliarica.

Andreas de Bonda, comes Malfi, jurauit de ueritale dicenda, interrogs-
tus per sacramentum dixit: »Ego sclo quod dictus Sersius fecit uocari dic.
um Cranissam coram me et judicibus meis. Et dicebat, quod unus canis,
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canis Cranisse predicti, fecerat ei dampnum multis uicibus. Et dictus Cra
nissa dicebat, quod canis non erat suus, Et dictus Sersius dixit ei: »Te
propter mala tua opera fuisti expulsus de illo loco et mode facis nobis dam-
prume. Et dictus Cranissa dixit el: »Tu mentiris, quod sum ita bonuns homo
sleut tux. Et tunc dictus Sersius cepit dictum Cranissam per capillos et
tlirauit cum ct proiccit in terra unum curtellum a pane, quem tenebat in
manus,

Item die XVIII septembris (1284). Coram domino comite et juratis ju
dicibus,

C. Scrsius Johannis juratus attcnderc mandata domini comitis et dicere
ueritatem, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego feceram uocari dictum
Cranissam ad racionem et dixi ei: »Frater, tu fuisti expulsus de duobus locis
propter tua mala opera. Et spero in Dee, qued adhuc expelleris de isto
locox. Et ipse dixit mihi: »Tu mentiris per gulam, nee dicis ueritatem, quod
ego sum melior homo quam tus. Et tunc, pre nimio dolare, ego cepi dictum
Cranissam per capillos et traxi eum in terram«. — Fuacta. Condenmpnatus
yperperis VI

Cui preceptum fvit per dominum cowmnilem, sub debito juramenti et ad
penam et bannum decem yperperorum, ut non faciat aliquam brigam cum
diclo Cranissa per se, nec per alium. Et si scierit aliguem uolentemn facere,
toto posse turbahit. Et si turbare nom poterit, domino comiti quam cicius
poterit nunciabit.

Fol. 125

493, Napadaj u kudi. Dic XV septcmbris {1284). Coram domino
comite et juratis judicibus Dimitric de Menge ¢t Vrsacio de Viliarico.

C. Dobromisus, homo Triphonis de Juda in casali de Belen, juratus de
ueritate dicenda, qui conquenstus fuit dicens: »Ego stabam in domo mea
in dicto casali. Et uenerunt Symon de Calich ¢t Dobrosclauus lilius et in
trauerunt in dictum casale c¢i in domum meam inquirendo per domum me-
am ommnia que habebo in domo. Et dictus Dobrosclauus venit post me cum
curtello tracto in manu. Et dictus Symon cepit me cum manus«, Inlerrogatus
de testibus, respondit: »Obratus gornicus Gerdomani, et Violeg et Dobro
mirus«. — Absolutus.

Itern Obratus Gornich juralus dixit: »Ego scio, quod Symon de Calich
uenit ad calale Triphonis de Juda et intrauit in domum filie sue cum sua
bona uwoluntate. El inquircbat de genero eius, qui aufugerat ei. Et aliqguam
violenciam non fecit in casalie.

Item dicti Vtoleg, Dobromirus et Gerdomanus jurall dixerunt se nescive,
guod dicti Symon et filius eius intrauerint in domum alicuius per ulm, nec
quod fecerint aliquam uiolenciam alicui«.

Die XVII scptcmbris (1284). Coram dominc comite et juratis judicibus
Fusco Bingole ¢t Vrsacio de Viliarico.

C. Pancracius filius Gregorii de Erclege comitis in Breno, deputalus
loco ipsius dixit: »Ego fui in Belen ad casale Triphonis de Juda et intromisi
certas res ad peticionem Symcenis de Calich. Et recomendaui eas Obrato
gornico dicti casalis. Videlicet modios frumenti VIII ¢t modios ordei VIII,
et quinguia I11 vini, et restas ficunm XITIT et duas sclauinas, Que res pre
dicte inuente in una domo Dobromisli, Item in domo Milobrati inuente fue
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runt res iste! modium I de segali et modios ordel misti cum awena VI, ct
sclavina 1 et sex busi a melle«. Item dixit dictus Pancracius, quod Radosta,
riparins communis, qui erat cum eo, dixit tunc, quod de magno cisto defi-
ciebat mulatum de grano et quod dictus cistus erat plenus a principie. Et
quando iui deficiebat bene tercia parsz. — Absolutus.

Item dixit diclus Radosta. {(Non scquitur).

Fol. 126

500. PokuSaj provale u kudu. Die XVIII septembris (1284),
Coram domino comite ct juratis judicibus Andrea de Benissa et Michaeie
de Cluno.

C. Massina, filia Milocne zauatarii, jurata de ueritate dicenda, quc con-
gucsia [uit dicens: =Ego stabam hac nocie in domo mea. Et uenerunt cus-
todes de nocte, videlicet gener Trucumaucie et frater Laurencii dc Zano et
percusserunt per hostium domus mee. Et fregerunt mihi hostium uclentes
intrare in domum meam per uime«. — Absaluti.

501, Jamstvo. Die XX septembris (1284). Coram domino comite ct
juratis judicibus Andrea de Benissa et Fusce Bingole.

C. Pomends, filius Dobrecni, plezauit Radomirum de presentando ipsum
ad racionem super eo quod dictus Radomirus percussit gquidam Blacum in
presencia domini comitis«, — Absolutus.

Fol. 1246

502, Spor oko nekog Francuza. (nastavak). Dic XX septem-
bris (1284). Coram domino comite.

C. Thomas sartorus, juratus attendere mandata domini comitis et dicere
ueritatem, interrogatus per sacramentum dixii: »Ego ueneram de Brescoa
die sabbati. Bt die dominico proxime, ege siabam in domo mea in lecto. Et
audiui unam rimidam. Et descendi d¢ domo et ueni in platea excalciatus
in una goneila et sine infula et dixi: »Caue, caue bacalare«! Et non pro maloe
aliguo. Et non tetigi Francigenam, nec accepi eum de manu familic domini
comitis«. Interrogatus per sacramentum, quid fecit quando dominus comes
precepit ei, ut caperet dictum Francigenam, respondit: »In sero, quando do-
minus comes precepit mihi, ego itui uersus Grauossium usque ad Tres basi-
llicas. Et de mane iui in Uergatum usque ad sanctum Lagarums«. — Facta.
Condempnatus yperperis LY.

50 Spor oko badvice. Die XX septembris (1284). Dominus
comes, in presencia et cum woluntate juratis judicibus Michaelis de Cluno et
Vrsacll de Viliarico, precepit Marte, nepti Stoianni, ut faciat uenire Maure-
ssiam filium eius, infra tercium diem postquam uenerit Ragusium coram
presencia domini comitis, sub pena sex denariorum gressorum, super o
quod unum barile, quid fuit venditum grossos 11 et dimidiam, inuentum fuit
cuidam homini. Qui homo dixit, quod dicta Marta uendidit ei dictum barile
pro grossis IT et dimidiam. Et dicta Marta dixit, quod dictus Mauressia por-
tauit dictum barile ad domum suam. Et dixit, quod ipse fecit seruicuum ga-
liotis portando eos cum barca una. Et dicti galioti dederunt ei dictum barile
in solucicnem, pro seruiciis que fecit ei. Quod barile redditum fuit domino

{3 SPIS] DUBROVACKE KANCELARIJE 193



Alberti de Triuisie, qui affidauit, quod dictum barile est suum et fulr ef
furtive acceptum ad ripam maris. Et erat dictum barile signatum signo
dicti domini Alberti.

Fol. 127

304, Prijava krade Die XX septembris (1284). Coram domino
comite et juratis judicibus Michaele de Cluno et Vrsacio de Viliarico.

C. Bogdanus Gregorii de Premilio juratus de ucritate dicenda, interroga
tus per sacramentum dixit; »Ego ueniebam de Brescoa et portabam pelles
leporinas in une sacco, quas Marinus Venecianus mittebat magistro Marco
piligario. In quo sacco erant septem pelles leporine, secundum quod dicebat
littera, guam dictus Marinus mittebat dicio magistro Marco, quod ego non
uidi, guot pelles essent in dicte sacco. Et quando fui in Bobouisch, dictus
saccus cum pellibus fuit mihi furtive acceptus. Et hodie dictum [uit mihi
per magistrum Marcum, quod pelles erant in uno sacco in fundice. Et iui
cum Stoianno, ripario communis, in fundicum de mandato domini comills,
et inueni in unum saccum cum quatuor pellibus leporinis inwus. Et predictus
Stoianus accepit dictum saccum cum pellibus el presentauit eum donne
comitie,

Item magister Marcus piligarius, juralus ul supra, intcrrogatus dixit:
+*Ego scio, quod Marinus piligarius, qui est in Brescoa, misit mihi unam
litteram, quod mittebat mihi septem pelies leporinas. Et hodie Benuenutus,
bastardus Andree Delmuto, nocauit me in fundicum et ostendit mihi quatuor
pelles leporinas in uno sacco et dicebat, quod deberem e consulere, quid
ualerents.

Itern Benuenutus predictus juratus ut supra, interrogatus unde wencrunt
ci dicte pelles, respondit: »Emi eas a Liuboe Viastago pro XXX prossis«.

Die veneris XXII septembris (1284), Pouerscus, prece communis de man-
dato domini comitis per loca solita publica uoce preconigauit, quod dictus
Linhoe debeat hodie et cras ucnire coram domino comite ad excusandum
se de dicto furto, alioquin sit in banno secundwn formam Statuti per fur-
turm.

Prorogatus est ei terminus ad VIII dies.

Die lune XXV septembris (1284), dictus Liuboc comparauit, qui juratus
ut supra, interrogatus dixit: =Epo scio, quod dicte pelles fueruni mee et emi
eas in Brescoa a Marino Veneto piligaric, pro grossis XX V11T,

Commissum fuit Symoni Benisse per dominum comilem et suos judices,
uf examinet per sacramentum in Brescoa dictum Marinum, et dictum eius
scribat in una carta et remittat doemino comiti sigillata sigillo suc. Qui re-
misit litteras coniinentes ita esse verum ut dictus Liuboe dixit.

Fol. 127"

505. Krada. Dic XXV septcmbris (1284). Coram domine comite.

C. Triphon de Juda juratus de ueritale dicenda, qui conquestus fuit
dicens; »Hodie fuit mihi dictum per uxorem meam et filiam meam, quod
Cognica, que stat in burgo, fuit furata de domo mea uynum mantiles. — TFac-
ta. Condernpnata pro furto de uno in quatuor.
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506. Krada. Dic XXVIIT septembris (1284). Coramm domino comite
ct juratis judicibus Fusco Bingole et Andrea de Benissa.

C. Grupsa de Juppana juratus de ueritaie dicenda, interrogatus per sa-
cramentum dixit: »Ego eram ebrius et accepi de vinea Pasque de Poca per-
sica, — Condempnatus yperperis V et reddat dampnum.

Fol, 128 Mutacio indictienis

S07. Udaranje. Die penultimo septembris (1284). Coram domino
comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Vitale Bingole.

C. Done Zir juratus de ueritate dicenda, qui conquestus fuit dicens quod
magister Andreas marangonus dedit heri unpam 2lapam seruiciali mee Radne.
Et hoc uidit Plexa calegarius et Thomas Decaterinic, — Absolutus.

[tem Plexa calegarius juratus dixit: »Ego audiui dictam Radnam, gue
plorabat dicentern gqued magister Andreas percusserat eam, sed non uidi
quod perculeret eame«.

Item dictus Thomas juratus dixit ut dictus Plexa,

Fol. 128’ Mutacio indictionds

508. Prijava upotrcbe noZa. Dic primo octubris (1284). Coram
domine Michaele Maureceni comite Ragusii.

C. Marinus Michaelis de Mlascagna juratus attendere mandata domini
comitis et dicere ueritatem, interrogatus per sacramentum, si traxit cur-
tellum uel aliguid alius quando presbiter Barbius ducebatur et quis induxit
eum ad faciendurn hoc, respondit: »Ego non traxi curtellum nec feci aliquod
malum, nec aliquis induxit me«. — Facta. Condempnatus yperperis XXX,

Die martis tercio septembris (1284). Dominus comes precepit dicto Ma-
rino, sub debito juramenti et ad penam et bannum L yperperorum, ut hodie
¢t cras det dominc comiti plezariam de CC yperperorum, quod stabit ad
mandata domini comitis occasione predicti. — Dedit plezariam.

Ecdem die dominus comes precepit Elie de Bonda, qui jurauit attende-
re mandata domini comitis, sub debito juramenti et ad penam et bannum
XXV yperperorum, ut hodie et cras det plesariam de € yperperis domino
comiti, quod stabit ad mandata domini comitis super eo quod dicitur ipsum
Eliam dixisse uno ex pueris domini comitis: »Dimitte presbiterum, quia
ego scio quod dominus comes uult, quod interficiatur«. — Dedit pleza-
riam.

Die IIII octurbis (1284). Coram domino comite et juratis judicibus Vi
tale Bingola, Lucaro Fusci ef Marino Pesegna,

C. Bubagna Martoli stetit plegius ¢t solutor pro Marine suprascripto de
presentando ipsum ad racicnem coram doming comite guociens requisitus
fuerit et de solucndo id i quo fuerit condempnatus occasione suprascripta,
— Presentauit eum.

Et dictus Marinus ¢bligauit se dicto Bubagne super se et super omnia
sua bona, quod conseruabit eum indempnem ab omni dampno, guod ei
possit accidere occasione dicte plezarie.

Itern Sauinus de Bonda., C. Slanius de Rasti. C. Marinus Domitrin Vilani.
C. Mathcus Marini Bingole. Pleczauerunt suprascriptum Eliam de Bonda de
presentando ipsum ad racionem domine comitl. Et si fuerit condempnatus
quod uel dabunt personam domino comiti avt scluent condempnacionem
nro eo. — Presentauerunt eumn domino comiti,
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509. Sukob svedenika i redovnice. Die primo octubris
(1284). Coram domino comite et judicibus emnium quingue,

C. Presbiter Barbius Longus interrogatus per sacramentum, ubi stelit
lis diebus quando fecit maleficium in personam monialis, respondit: »Ego
steti in reclusorio sancti Blasii sexdecim diebus. Et stapdo ibi uenerunt
Domagna dompni Andree de Zanso et alii tres de Calamota, quos cge non
cognosco, cum una barca subtus ecclesiam sancti Blasii. Et ego intraui in
dictam barcam et ipsi portauerunt me ad Calamotam, Et tunc intraui in
unam nauim, que erat ibi. Et jui uiam meame«. Interrogatus, quis misit
dictam barcam ad eleuandum eum, respondit: »Andreas de Vixi«. Interroga
tus, si fuit locutus cum dicto Andrea, respondit, quod recluse sancti Blasii
miserunt pro dicto Andrea, et ipse uenit illuc et sic fuit locutus cum eo.

Item dictus Domagna juratus ut supra, ncgauit omnia predicta.

Item die tercio octubris {1284). Coram domino comite et juratis judicibus
Vitale Bingole et Marino de Pescgna.

C. Andreas de Vixi juratus de uveritate dicenda, intcrrogaius per sacra
mentum de predictis, respendit: »Ego stabam et faciebam facia mea, quod
uolebam mittere coramen Venecias socic meo, qui erat debitor ibi et habe
bam multum facere. Et recluse sancti Blasii miserunt multis uicibus pro
me, et ego non poteram ire. Et transactis bene sex diebus, ego ivi ad eas.
Et ipse dixerunt mihi: »Frater, quare non uvenisti ad nos, gquod misimus
tantis uicibus pro te. Non est homo in Ragusio, qui non uenisset ad nos, si
misissemus tantis uicibus pro eos. Et ego dixi eis: »Non potui
uenire, quis habebam multa faccre de factis meis«. Et ipse rogauerunt me,
guod inuenirem unam gondulam et mitterem eam ad ipsas, quod ipse uole
bant mittere res suas ad nauem. Et ego dixi: =Bene, faciame. Et inueni
Domagnam de Zanso ef quemdam alium, quem non cognoso. Et concordaui
me cum eis, ut irent cum barca ad dictas reclusas ot portarent res suas ad
naues pro VI grossis. Et ipsi uenerunt illuc. Quid tamen fecerint et quid
portauerini, nescio, quod non fui illuce, '

Et Sauinus de Bonda plezauit suprascriptum Domagnam de presentando
ipsum ad racionem quociens fuerit requisifus sub pena XXV yperperis.

Fol. 129 — 129

510. Tuénjava, Dic V octubris {1284). Coram dominc comite et jura-
lis judicibus Vitale Bingole et Marino de Pesegna.

C. Pascalis Marinelli juratus attendere mandata domini comitis et dicere
ueritatem, qui conguestus fvit dicens: »Ego ibam per uiam de Pilis. Et
eundo sic uenerunt Andreas de Paleologo et Nalescus consanguineus eius. Et
fuerunt aggresii et ceperunt me per capillos, et liraverunt me per capillos
et dederunt mthi de pugnis per caput et lacerauerunt mihi infulam de ca-
pite«. Interrogalus de testibus, respondit: »Donatus Andree Drincas«. — Fac:
ta. Condempnatus yperperis I1.

Cui Pascali precepturn fuit per dominum comitem, sub debito juramen-
ti et ad penam et bannum yperperorum, tt non faciat per sc nec per alium
aliquam brigam cum dictis Andrea et MNalesco. Et si scierit aliquem uolen-
tem facere, toto posse turbabit. Et si turbare non poterif, domino comiti
quam cicius poterit nunciabit.

Itemn Donatus Andree Drincas juratus de ueritate dicenda, interrogatus
per sacramentum dixit: »Ego jbam cum dicto Pascali loquende de nostris
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factis per uiam. Et uenit Andreas de Paleologo supra dictum Pascalem ct
dixit ei: »Defende tfe, si potes«. Et cepit eum per capillos et dedit ei de
pugno per caput. Et Nalescus predictus, qui erat cum dicto Andrea cepit
manus dicto Andree et tencbat eum, et postea duxit eum uias«, Interroga-
tus, si dictus Nalescus percussit dictum Pascalem, respondit: sNone,

Item Andreas de Paleologo. C. Nalescus de Paleologo. Jurati attendere
mandata domini comitis et dicere ueritatem, quibus preceptum fuit sub
debito juramenti et ad penam et bannum gquinquaginta yperperorum, ut
per se uel per alios non faciant aliqguam brigam cum Pascali Marinelli. Et
si scierint aliquem uwolentem facere, toto posse turbabunt. Bt si turbare
non poterint, doming comiti quam cicius poterunt nunciabunt, - Facta.
Condempnatus Andreas yperperis VI. Absolutus Nalescus.

Item dictus Andreas interrogatus per sacramentum, dixit: »Ego bibebam
die sabbati cum Petra de Pecorario et cum Bratoe. Et Marinus Gregorii de
Petragna erat cum dicto Pascali. Bt Nichola de Certello similiter crat cum
cis. Et dictus Marinus dixit mihi Iudendo: »Futuisti tu illam mulicrem?«
Et ego dixi: »Futui«. Ludende cum ec. Et tunc dictus Pascalis dixit mihi:
sBastarde, fili bastarde de merda. Ego faciam tibi sic et sicx, Et ego dici
ei: »S{ non essct pro istis nobilibus, qui sunt tecum, tu non diceres, nec
facies mihi aliguid. Tu dicis quod tu es nobilis homo, sed tu queris quod
consanguinea mea detur fibi in uxorem. Ei mon datur tibic. Et ipse tunc
dixit: »Mi bastarde in tercia generacicne! Ego futui dictam consanguineam
tuam ia culo et connoe. Et ibi fuit presens Valius de Naricla, Et heri sero
Pascalis ad tercium se uenit ad domum meam et tenabat me in posta cum
armis sub porticu illius de Buth. Et proiccit petras ad domum meam. Et
hoc uiderunt Serga de Buth et uxor Busthi et Stephanus de Busco et Elias,
puer Blasii de Putigna. Et hoc fuit in hora secunde campane. Verum tamen
est, quod ego obuiani dicto Pascali et inieci manum in eum. Item dixit, quod
Nichola de Certello et Marinus de Petragna minatur si pro dicto Pascali.

Budigaylus et Andreas de Casta.

Item Nalescus de Paleologo interrogatus per sacramentum dixit: »Ege
non tetigi, nec percussi dicturm Pascalem, sed diunidebam eos«.

Item Valius Blasii de Naricla juratus ut supra, interrogatus dixit: Ego
nen fui ad principilum uerborum, sed quando iui illuc audiui quod dictus
Andreas dixit dicto Pascali: »Fili meretricis«. Et dictus Pascalis dixit ei:
»Tu mentiris, quod mater mea non fuit meretrix, sed tu es filius bastardi«,
Et dictus Andreas uolebat ire contra ipsum ad percuciendumn eum, sed non
potuit jre, quod homines fuerunt in medio«.

Item Stephanus de Busco juratus dixit se nichil scire.

Item Elias, puer Blasii de Putigna, quia est seruus, non fuit recepius
in testerm.

Item Dimitrius Budigailus juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
nescig principium uerborum, sed audiui quod dicti Andreas et Pascalis
habebant ucrba ad inuicem et unus clamabat contra alium et wolebant ad
inuicem immittere manus unus supra alium, sed homines fuerunt in medio.

Fol. 130

51t. Krada platna. Die VI octubris (1284). Coram domino comite
et juratis judicibus Vitale Bingole, Lucarc Fusci, Mathia de Menge et Marino
de Pescgna.
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C. Rossinus Bistii Gataldi juratus de veritate dicenda, qui conduestus
fuit dicens: »Ego uendebam xocnas in plalea communis, et feceram merca
tum eum Drasi, uxore Radosti de una xoena, que erat XII cubitorum. Et
posui dictam xecnam ibi ¢t dicta Radoste stabat ibi. Et ego attendebam ad
uendendum alias xocnas. Et dicta xocna, de gqua feceram mercatum, fuit
mihi accepta furtive. Et die dominico ego ibam inquirendo per magistros
sartores ad inueniendum dictam xocnam. Et in statione magistri Gilil sarto-
ris stabat dicta Radosti et faciebat incidi dictarmn xocnam. Et ¢go ueni ad
dominum comitem et fui conquestus de hoc. Sed dominus comes habuil
tantum facere, quod nron potuit attendere ad hoece.

Item magister Gilius sartor juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
scio quod dicta Radosti ¢um viro suo wenerunt ad incidendum unam xocnain.
Et scio, quod dictus Radosta dedit dicte uxori sue unum yperperum pro
soluenda socna, sed quid fecerunt postea, nescice, — Absolutus.

Item dicta Drasi jurata ut supra, interrogate dixit; »Ego emi dictam
xocnam ab uno Sclavo pro XII denariis grossis, quos mutuauit nobis Nicho-
la de Ceriax,

Palma ferrarius et Plexa calegarins testes, quod Pasculus fuit locutus
cum Ropsa {nun sequitur),

Fol. 130’ — 131

512, Svade i rjetkanje. Die VII octubris (1284). Coram doming
comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Marino de Pesegna.

C. Andreas de Paleologe juratus attendere mandata domini comitis ct
dicere ueritatem, aqui conquestus fuit dicens: »Ego eram ad bibendum cum
Elia de Bonda et cum magistro Marco aurifice. Et cum discessi de taberna
et ueniebam per uiam, uenerunt Slaus Marinelli et Nichola de Certello. Et
dictus Slaus dixit mihi: »Uadis tu inde, bacalare de merda«, Et dedit mihi
de pugno per caput. Et dictus Nichola tenebat mihi manus dicendo, quod
diuidebats. — Facta, Condempnatus yperperis VI.

Cui preceptum ftuit per dominum comitem, sub debito juramenti et ad
penam et bapnum L yperperorum, ut non faciat aliquam brigam cum diciis
Slao et Nichola per se nec per alium. Bt si scierit aliquem uclentem facere,
toto posse turbabit. Et si turbare mon poterit, domino comiti quam cicius
poterit nunciabit.

Item Elias de Bonda juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego steteram
ad bibendum cum dictis Andrea et Marce. Et quandeo discessimus de taberna
uenicndo per uiam, ego uidi quod dicti Andreas ct Slaus tenebant se cum
manibus, sed nescio quis eoTum inciperet«,

Itern magister Marcus aurifex juratus at supra, interrogatus dixit: »Ego
fueram ad bibendum ecum dictis Andrea ¢t Elia. Et ueniendo per uiam
obuiauimus dicto Slac, qui Slaus dixit dicto Andree; »Ergo vadis iu inde?
Et percussit cum manu dictum Andream. Ipse Andreas tunc cepit cum ma
nibus dictum Slaume. Interrogatus, si dictus Nichola tencbat dictum And
ream <¢um manibus, respondit: »Nons.

Ttem Slaus Marinelli juratus ut supra, silicet, attendere mandata do-
mini comitis et dicere ueritatem, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego
ibam; cum Lampredio de Baysclana et cum Nichola de Certello Et dictus
Andreas ibat cum alia sua brigata. Et tunc dixi dicto Andree: »Quare fecistis
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w id quod fecistis Pascali Marinelli?« Et ipse Andreas imposuit manum in
me, et ego in eums«. — Facta. Condempnatus yperperis VI,

Cui preceptum fuit, sub debito juramenti ¢t ad penam et banpnum L
yperperorum, ut non faciat aliquam brigam cum dicto Andrea per se nec
per alinm. Et si scierit aliquem uolentemn facere, toto pousse turbabit. Et si
turbare non poterit, domine comiti quam cicius poterii nunciabit.

{temn Nichola de Certello jurauit attenders mamdata domini comitis et
dicere ueritatemn, ¢uj preceptum fuit sub debito juramenti et ad penam et
bannum vigintiquingue yperperorum, ut non discedat de platea, nec tran-
seat solem, qui erat in platea communis, nisi prius det pignora in imanibus
camararii communis de vigintiquinque yperperis et plegariam de quinqua-
ginla yperperis doming comiti, — Dedit pignus.

Item dominus comes precepit dicio Nichole, sub debiti juramenti et axl
penam et bannum quinguaginta yperperorum, ut non faciat aliquam brigam
cum Andrea de Paleclogo per se nec per aliwn, nec occasione sua, negue
occasione Fascalis Marinelli. Et si scierit aliquem uclentem facere, toto
posse turbabit. Et si turbare non poterit, domino comiti guam cicius pote-
rit punciabit.

Dictus Nichola interrogatus per sacramentum dixig: »Ego ibam cum
Lampredio de Bavsclaua ot cum dicto Slao. Etf uidi, quod dicti Slaus et
Andreas tenebant se per capillos, scd nescio quis evrum nciperete. Interro-
gatus, quid dixit Nichola, dixit: »Ego dixi ef, quare fecisti tu stulticias et
uis seluere pro banno id quod non fuisti licratus«, — Absolutus.

Itemn Lampredius de Baysclaua juratus ut supra, interrogatus dixit de
dicia briga tantum guantum dictus Nichola predictus.

Item Marinus Gregorii de Petragna juratus attendere mandata domini
comitis et dicere ueritatem, cul dominus comes precepit, sub debito jura-
menti et ad penam L yperperorum, ut non faciat aliquam brigam cum dicto
Andrea per se nec per alium. Et si scierit aliquem uolentem facere, toto
posse turbabit. Et si turbare non poterit, domino comiti quam cicius pote-
rit nunciabit.

Et coram domino comite et juratis judicibus Vitale Bingole ¢t Mathia
de Menge.

C. Marinus de Petragna plezanit suprascripium Nicholam de Certello
de presentado ipsum ad woluntatem domini comdtis sub pena L yperperorum.
Ei dictam plegariam dictus Nichola dedit postquam discessit de platea. Ta.
men dictus Nichola, datis pignoribus ante quam discederet de platea, pre.
sentauit se domino comitj et diXit: »Ego dedi pignora ot dominus comes
dixit: »Uade cum Deo«. — Absolutus.

Fol. 131’ — 132’

513, Sluédaj svecdenika Barbija. Die VII octubris (1284).
Coram domino comite et juratis judicibus Vitale Bingole, Lucare Fusci et
Mathia de Mence et Marine de Pesegna.

C. Grubessia de Ragnapa juratus de uveritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego scio, (quod) Bubagna Marteli uenit ad me et dixit
mihi, quod Marinus Michaelis de Maynero misit me ad wos ut detis e con-
silium, quid haberet facere de facto presbiteri Barbii, quando fuit missus
Ragusium per dominum ducem. Et dixi ei: »Fili, uade ¢t dicas ¢i quod ipse
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inueniat socios secum sapienciores, quam ipse sit ot uadat ad dominum
comitem, et rogate um quod faciat tibi racionem de ipsos. Interrogatus si
audiuit dici, qued dictus Marinus traxit curtellum contra dictum presbite-
rum quande ducdbatur ad dominum comitem per familiam domini comitis,
respondit: »Non, nis in presencia domini comitis, sed nescio a quoe.

Itam Marinus de Pesegna juratus ut supra, interrogatus per sacramen-
tum dixit: »Ego scio, quod dictus Marinus uenit ad mec et dixit mihi, quod
Grubessia de Ragnana dederat ei dictum consilium. Et ego dixi ei: »Ipse
bene consulit tibi. Uade, et sis sapiens«. Interrogatus si audinit dici, quod
dictus Marinus traxerit curiellum contra dictum presbiterum Barbium quan-

do ducebatur per familiam domini comitis, respondit: »Audiui a multis, sed
nescio a gquos,

Item die VIII octubris (1284). Coram domino comite et juratis judi
cibus Vitale Bingole et Marino de Pesegna.

C. Vrsacius de Viliarico juraunit de ueritate dicenda, intcrrogatus per
sacramentum, si dictus Marinus habuit consilium cum eo de faclo dict
presbiteri, respondit: »Ego scie, quod quando dictus presbiter portabatur
de Veneciis et erat iam ad Lesnam, dictus Marinus ucnit ad me et dixit
mihi: »Quod consulitis uos mihi de facte dicti presbiteric? Et ego €ixi eit
Eamus ad dominum comitem ei sciamus ab eo si ipse uult nobis facere
iusliciam de presbitero, et non rationem, quia per rationem ipse non potest
eumn condempnare nisi LXXV yperperis, Et si dominus comes nollet facere
iusticiam de hoc facto, ego irem cxtra districtum Ragusii ad barcam in qua
portatur preshiter et inciderem ei nasum et manum. Et ego e€ro unus ox
illis, qui sociabo te ad hoc factum, Verumtamen nolo portare penam de hoc
facto. Et si tu esses condempnatus de hoc, quia tu posses esse condempna-
tus yperperis CL, si [aceres hoc factum et potes soluere conderpnationem
predictam, ego ucniam tecum, sed nolp Soluere de hoc facto aliquide. Et
postea non fuit mihi locutus plus de hoc facto, nec epo sibie,

Interrogatus, si uidif quod aliguis extraheret arma contra familiam do-
mini comitis uel qui vellet ef facere uinlenciam quando ducebant presbite-
rum ad dominum comitem, respondit: »Non uidi aliqueme. Interrogatus
quando dictus Vrsaclus dedit ¢i dictum consiliom, quid respondit dictus
Marinus, respondit dictus Vrsacius, quod ipse Marinus dixit ¢i: »Ego non
inuenio aliquem qui uelit me facere«. Et hoc fuit gquando dedi ei dictum
consilium benc duodecim diebus antequam dictus presbiter applicaret Rago-
sium«. — Pendet pro Vrsacio,

Ttem Geruasius Martinussii juratus ut supra, interrogatus de predictis,
respondit: »Ego scio, gquod ante quam dictus presbiter appiicaret Ragusii,
dictus Marinus uenit ad me et dixit mihi: »Quid habeg ego facere de hoc
facto presbiterie? Ei ego dixj ei; »Ego consulg tibi quod non moueas te a
dominacionc«. Et illa die, quo uenit presbiter, non uidi aliquem extrahentem
arma contra familiam domini comitis quando ducebant presbiterum, nee
teci, neque dixi aliud, nisi quod dixi gquod erat dignus mortes,

Item Pante de Voysa juralus de ueritate dicenda, interrogatus per Sac-
ramentumn de predictis, dixit: »BEgo uidi Marinum Michaelis Mlascagne cu-
rrentem ad rumorem cum curtelle a ferire tracto, sed non uidi gued ipie
percuteret aliquem curn dicto curiello. El hoc fuit quande dictus presbiter
Barbius ducebaiur ad dominum comitems.
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Item die VIEIX aprilis (1285). Coram dominc comite et juratis judicibus
Vita Gataldi, Vitale Bingole et Gribessia de Ragnana, Mathia de Menge ot
Marino de Pesegna.

C. Janinus Deodati, vicarius dominj comitis, juratus ut suprza, interrvo-
gatus per sacramentum, dixit: »Ego fui de mandato domini comitis ad ¢on-
ducendum dictum presbiterum Barbium Longum quande fuit missus per
dominum ducem. Et dum duceremus dictum presbiternm, homines in mag-
na quantitate, uenerunt illuc clamando et dicendo: »Morfatur«. Tamen ha-
bebam tantum facere dicendo dictum presbiterum Barbium, quoed non posui
me ad mentem, nec cognoui aliguem ex eis, nisi quod wvidi dictum Marinum
de Mlascagna cum uno curtello a ferire tracto, qui uenit supra dictum pres-
biterum cum dicte curtelle. Et ego spinxi dictum Marinum retro. Et tunc
dictus presbiter cecidit in terram, sed non uidi guod dictus Marinus tetigit
dictum presbiterurns.

Item A¢o scribanus domini comitis, juratus ut supra, inferrogatus dixit:
»Ego iui cum aliis de familia domini comitis ad accipiendum dictum presbi-
terum de barca, Et dum duceremus ipsum, uenerunt homines in mapna
quantitate Hluc clamando: »Moriatur, moriature, Et dictus Marinus uenit
cum curteilo tracto in manu et dixit: »Modo uidebo, si habeo parentes et
amicos qui adinuent me ad uwindicandum ontam meam«. Et dedit de manibus
dicto presbitero et spinxit eum ifa, quod dictus presbiter cecidit in terram.
Et tunc ego et alil, gui erant mecum, spinximus dictum Marinum retro, ita
quod conduximus eum ante presenciam domini comitise.

Interrogatus de nominibus corum qui clamabant »Moriature, respondit:
»Ego habebam tanta facere propter rimidam gentium, quod non posui me
ad mentem, nec scio nomina pleborum, Et eciam eram nouus jn hac terra
ita, quod mon cognoscebam hominess.

Item Adamus, de familia domini comitis, juratus ut supra, interrogatus
dixit: »Ego eram et ducebam oum aliis dictum presbiterum ante presenciam
domini comitis. Et uenerunt homincs in multa quantitate dicendo: »Moria-
tur, moriatur dgiabotus«. Et tunc uenit dictus Marinus cum uno curtello
tracto in manu et dixit: »8i habeo parenies et amicos meos, ucniant nunc
ad adivuandum me uendicare oniam meame«, Et illa uice nos cepimus dic-
tum Marinus et tenebamus eum. Bt ipse dicebat: »Dimittatis me«. Et Gre-
gorius de Cernelio, diaconus, uenit et dixit nobis: »Dimitte Matinum mihi.
Nolite timere, quod ipse faciat villaniam aliquam dicto presbitero«. Et sic
it vias dictus Marinus. Et nos duximus dictum presbiterum ad dominum
comitcin«,

Item Janinnus seruiens domini comitis, juratus ut supra, interrogatus
dixit; »Nos ducebamus dictum presbiterum et homines ucnerumt in magna
quantitate qui dicebant: sMale ueniate. Fi clamabant: =Moriatur, moriatur
dizboluse, Et dictus Marinus uvenit cum uno curtelle tracte et dixit: »Quis
amat me, ueniat nunc ad adiuuandum uindicare ontam meame. Et jlla uice
dictus preshiter cecidit in terram. Et tunc dictus Marninus cepit ipsum pres-
biterum pér pedem et uolebat ¢i incidere gareta. Et nos cepimus dictum Ma-
rinum et uelebamus jpsum ducere ad dominum comitem. Et tunc uenit
dictus diaconus Gregorius et dixit: »Dimittatis dictum Marinum mihi. No-
lite timere«. Et sic dimisimus ipsum, et duximus dictum presbiterum ad
deminum comiteme,
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Interrogatus, qui fuerunt ifli qui cucurrerunt ad rumorem, respondit:
»Ego uidi Gregorium de Zalegno et Lampedium de Baysclaua, et alias non
cognoui«, Interrogatus, si alius homo dixit eis aliguid, respondii: »Elias dec
Bonda spinxit cum manibus Melioratum, seruientem domini comitis, et di-
xit: »Dimittatis presbiterum, quia dominus comes bene uult, quod dimitta-
tis eumnte.

Item Melioratus, seruiens domini comitis, juratus dixit: »Ego uidi dic-
tum Marinum cem une curtelle in manu, gqui dixit: »8i est aliquis parens
meus qui diligat me, ueniat ad ivnandum uendicare gntam meam«. Et posica
ueniendo uenit unus puer, cuius nomem nescio, sed bene cognoscerem eum
§i niderem ipsum, et dixit; »Dimittatls ire dictum presbiterum, guia bene
uult dominus comes, quod dimittatis eume.

Item Burgus, seruiens domini comitis, juratus ut supra dixit ut dictus
suprascriptus Adaimus.

Fol. 133 — 134

314, Tuénjava. Die VIII intraete mense octubris {1284). Coram
domino comite et juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana
et Marino de Pesegna.

C. Theodorus de Cernecha jurauit atiendere mandata domini comitis et
dicere ueritatem, qui conquestus fuit dicens: »Ego eram ad beccariam, Et
Johannes de Crossic uenit supra me et dixit mihi villaniam, et cgo dixi ci
»Tu mentiris per gulam, quod non sum ille quem dicis«. Et ipsc tunc eleuauit
pedem contra me ad percuciendum me. Et ego cepl podem suum. Et ipse
cecidit in terram. Et ego ueniebam uias. Et tunc dictus Johannes nenit post
me et ipse et filius eius Marinus et dompnus Clemens de Gangulo, omnes
tres ceperunt me per capillos et perousserunt me cum mamnibus«. Interroga-
tus de testibus, respondit: »Nichola Marci de Menge, Clemens de Pecorario
et Nichola de Ceria«, — Facta. Condempnatus yperperis VI. Et in alia parte
condempnatus ypermperis VI.

Cui dominus comes precepit, sub debito juramenti et ad penam et ba
nnum centum ypenperorum, ut per se nec per alium faciat aliguam brigam
cum Johanne de Crossio et Marino filio eius et dompno Clemente. Et si
scierit aliquem uolentem facere, toto posse turbabit. Ei si turbare non po
tenit, domino comiii quam cicius poterit nuciabit.

Item Nichola Marci de Menge juratus attendere mandata domini co-
mitis et dicere ueritatem, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego stabam
in platea et uidi, quod Johannes de Crossio currebat post Teodorum de Cer
neca. Et Marinus, filius dicti Johannis, uenit de una alia parte et cepit dic
tum Tecdorum per capillos. Et Johannes predictus ucnit postea et cepif
eundem Tecdorum per capillos«, — Testis.

Item Clemens de Pecorario, juratus de ueritate dicenda, interrogatus
per sacramentum dixit: sEgo stabam ad beccariam. Et Johannes de Crossic
dixit dicto Teodoro: »Quare fuisti tu conquestus de villano quod fecissem
tibi racionems«? Et dictus Teodorus dixit: »Ego non possum habere racio-
nem, nisi a domino comitex. Et dictus Teodorus dixit: »MNescio cuiusmodi
uerba dicto Johanni, que non bene audiui«. Et tunc dictus Johannes accepit
unum curtellum de becaria et tenebat ipsum in manu et dixit dicto Teodo
ro: »Ego faciam sic, tu non stabis in terra ista«. Et eleuauvit pedem et per
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cussit dictum Teedorum, Et tunc dictus Johannes cecidit in terra. Et postea
nichil uidi«. — Testis.

Iiem Nichola de Ceria juratus ut supra, interrogatus dixit; »Ego uidi,
quod dictus Iohannes currebat post dictum Teodorum. Et uolui teneve dic-
turn Johannem et non faceret dictam brigam. Eit non potui eum tenecre.
Et sic dictus Johannes jait ad dictum Teodorum et cepit eum per capillos.
Et dictus Marinus, filius éins similiter cepit dictum Teodorum per capillos.
Et presbiter Clemens de Gangulo eodem modo cepit dictiam Teodorum per
capillose. —— Testis.

Ttem Marinus, fililus Andree de Paboerra, juratus ut supra, interrogatus
dixit: »Ego uidi, quod dicti Johannes et Teodorus habebant uerba ad becca-
riom. Et dictus Johannes elenauit pedem supra dictum Teodorum et percu-
ssit eum cum pede. EL tunc cecidit dictus Johannes in terram, Et postea
uenit Marinus, filius dicti Johannis, et cepit dictum Teodorum per capillose,
— Testis.

Item Johannes de Crossio juratus attendere mandata domini corflitis et
dicere ueritatem, cui dominus comes precepit, sub debito juramenti ct ad
penam ct bannum ducentorum yperperorum, ut nec PeET S€, NeC per alum
faciat aliquam brigam cum dicte Teodore. Et si scierit aliquem l._mlentem
facere, toto posse turbabit. Ei si turbare non poterit, domino comiti quain
cicins poterit muciabit, — Facta. Condempnatus yperperis VI ¢t in alia parte
condemipnatus ypemperis VI .

Item Baysclauus de Crossio juratus attendere mandata domini comitis,
cui domipus comes fecit illud idem preceptum, quod fecit dicto Johanni et
sub dicta pena.

Item Jacobus de Crossio juratus ut supra, cul dominus comes fecit
idem preceptum quod fecit dicte Johanni et sub pena centum yperperorum.

Item Margaritus Andrce de Crossio juratus ut supra, cul dominus co-
mes fecit idem peceptum quod fecit dicto Johanni et sub pena quinguaginta
YpEerperorum.

Ilem Marinus Johannis de Crossie juratus uf supra, cui dominus comes
fecit Wlem preceptum, quod dicto patri suo, et sub pena CC yperperorum.
Interrogatus per sacramentum dixit: »Ego uidi dictum Teodorum habentem
brgam cum patre meo ¢t cuccuri illue ct cepi dictum Teodorum per capi-
lose, — Facta, Condempnatus yperperls VI

Item die XIIII octubris {1284). Nichcla de Crossip juratus ut supra, cui
preceptum fuit idem preceptum sub dicta pena CC yperperorum.

Item Slauius de Rastj et Lampredius de Baysclaua, jurati attendere man-
data domini comitis, quibus dominus comes precepit sub debite juramenti
et ad penam ¢t bannum centum yperpercrum pro quolibet, ut non faciant
aliquam brigam occasione suprascripta. Et si sclerint aliquem uolentem
facere, toto posse turbabunt. Et si turbarc non poterint, dicto comill quam
cicius peterunt nunciabumt.

Item Nichiforus de Ragnana, juratus de ueritate dicenda, intcrrogatus
per sacramentum dixit: »Ego uidi, guod dictus Teodorus ueniebat per pla-
team. Et Johannes de Crossio uenicbat post eum. Et homines tenebant ip-
sum. Et tandem dictus Johamnes uenit post eum. Et Marinus, [ilius eius,
uenit ante ¢t cepit dictum Teodorum per capillos. Et postea venit dictus Jo-
. hannes ¢t iniecit manum .in dictum Teodorum. Et eciam dompnus Clemens
de Gangulo similiter cepit dictum Teodorum per capillos«, — Testis.
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Item dictus Johannes de Crossio, interrogatus per sacramentum dixit:
»Ego ueni ad werba cum dicto Teodoro occasione illigs villani, quem ipse
uocauit ad placitum. Et ipse Teodorus dixit mihi villaniam. Et tunc ego
accepi unum curtellum in manu de tabula beccarie. Et postea reposui dic
tum curtellum in tabula. Et tunc dictus Teodorus dixit mihi unam granem
villaniam, quam non possum dicere. Et ego, pre nimic dolore, eleuaui pedem
conira dictum Teodorum. Et ipse cepit iunc pedem meum ¢t ego cecidi in
terram. Quando surrexi de terra, ego il post dictum Teodorum. Et anie
quain ego adiungerem eum, Marinus filius meus, uenit ad dictum Teodorum
el capit enmn per capillos. Et ego postea similiter infeci manum in dictum
Teodorume. Interrogatus de testibus, respondif: »Clemens de Mostacia ot
Palma Bingole et Andreas Zarubac,

C. Item Clemens de Mostacia juratus de ueritate dicenda, interrogatus
per sacramentum ixit; »Ego stabam ad beccariam cum Johanne de Crossio.
Et dictus Johannes miserat unum hominem pro dicto Teodoro. Et ipse not
uenerat ad eum. Postmodum dictus Johannes dixit dicto Teodoro, qui eral
illic; »Quare non uenisti tu ad me, quod miseram pro te, quia paler tuus
uenissei ad me si uocassem eum, Tu, fili, unius meretricis«. Et dicebat ei
multam villaniam. Et dictus Tecdorus respondit ei. »Tu mentiris per gulam,
guod sum sic bonus homo ut iux, Et dictus Johannes dixit ei: »Tu menti-
ris, fli meretricis. Engo es tu sic bonus homo, ut ego«. Et tunc ipse Teodo-
rus dixit dicto Johanni: sImmo mentiris {u, felle coguga recredente, guod
uos estise, Bt tunc dictuys Johannes ucluit dare de manu dicto Teodoro. Et
egoe tenui eum ita, quod ipse non dedit ei. Et dictus Johannes accepit unum
curtellum de tabula beccarie in manu. Et postca reposuit eum in tabula,

Verumtamen quando dictus Johannes uoluit dare de manu dicto Teo
doro, ipse Teodorus cepit dictum Johanem per collum. Et cgo dedi de maau
mea per manum dicti Teodori. Et ipse dimisit tunc dictum Johannem cum
manu, cum qua tenebat eum per collumn. Et postea dictus Johannes eleuauit
pedem et percussit cum pede dictum Teodorum. Et illa nice dictus Teoderus
cepit dictum Johannem per pedem cum quo dederat ei. Eb dictus Johannes
cecidit in terram, Et ego eciam cecidi super eum et dictus Teodorus cecidit
super nos ambos. Et postmodum dictus Teodorus jbat uias, Et uenit Mari-
nus, filius Johannis de Crossio, et cepit dictum Teodorum per capilles. Et
dictus Teodorus cepit ipsum Marinum per capillos. Bt dictus Johannes cepit
ecoiam tunc dictum Teodorum: per capillos. Et dompnus Clemens de Gan-
gulo superuenit et dedit de pede dicto Teodoro, qui erat supra dictum Mari-
num, qui ceciderat de subtus jn terrams.

itemm Palma de Bingola juratus ut supra, interrogatus per sacrameptum
dixit; »Ego iueram ad beccariam et nescio principium uerborum. Sed audivi,
quod dicti Johannes et Teodorus clamabant ad inuicem unus contra alium.
El ipsi ambo ceperunt se ad inuicem unus alterum cum manibus, Et audiut
bene quod dictus Johannes dixerat nescio, quid dicto Teodoro. Et ipsc Teo
dorus dizit ei: »Tu mentiris, recredente quad tu cs«. Et dictus Fohannes
accepit unum curtellum de tabula beccarie. Et postea reposuit curteflum in
labula, Postea dictus Johannes eleuauit pedem contra dictum Teoderum.
Et ipse Teodorus cepii dictum Johannem per pedem. Et fecit eum cadere in
terram, Et dictus Teodorus incepit ire uias. Et Marinus filius dicti Johannis
ct ipse Johannes et presbiter Clemens de Gangulo iuerunt ad dictum Teo-
dorum. Et omnes tres ceperunt eum per capillose,
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Fol. 134" — 1353

515. Napadaj maldem Dic veneris XIII ociubris (1284). Coram
domino comite et juralls judicibus pmnibus quingue.

€. Diaconus Gregorius de Cernelic, interrogatus in uerbo ueritatis dixit
dicens: »Ego steteram heri ad vinum clerici Vrsacii de Dabro usque ad noc-
tem occasione accipiendi follaros a tabernaria. Et quando ucniebam cum
dicta tabernaria, nomine Rabulia, et dictus clericus Vrsatins ibat ante. Et
dicta tabernaria ueniebat post me cum ferale, Et quando fui sub porticali
Gregorii de Petragna, dicta tabernaria incepit clamare et dicere: »Caue,
caue, per Deum. Nolite facere«! Et ego rcucluj me in reirg, Et habebam
unum mantellum duplum in brachio. Et wunus uenit cum una spata tracta
el percussit me cum dicta spata in brachio, Et uulnerauit me grauiter. Et
5i non esset mantellus duplex, quem habebam in manu ,ipsec truncassct
mihi brachiume. Interrogatus, qui fuerunt illi qui percusserunt ewm, respon-
dit; »Ego non cognoui aliguem, sed dicta tabernaria dixit qued fuernnt tres,
silicet, Petrus Gaysclaui, Pancracius Dimitrii de Sarraca et Syemon Vite de
Benissa«. Interrogatus de testibug, respondii; »Petrus de Berrising ct dictus
clericus Vrsacius et dicta tabernariae,

Cui preceptumn fuit, sub debito juramenti et ad penam CC yperperorum,
ut non faciat aligeam brigam cum aliqua persona occasione suprascripta. Et
si scicrit aliquem uolentem facerc, toto qposse turbabit. Et si turbare non
poterit, doming comit]i quam cicius poterit nunciabit. Et hoc preceptum
fuit cum uoluntate et auctoritate domini arciepiscopi.

Item Petrus de Berrisina, juratus de ueritate dicenda, interrogatus per
gacramentum dixit: »Ego non uidi aliud, nisi qued uidi heri in hora tercie
campane, duos homines stantes ad tabulam Cerneche. Sod non bene cognoui
eos, Tamen fuit mihi uisum, quod esset Pancracius Dimitrii de Sarraca et
Vita Nichole de Rongino. Et non uidi eis arma, nec uidi quoid facerat aliquod
malume,

Item Rabulia tabernaria, jurata de uveritate dicenda, interrogata per sac-
ramentum dixit; »*Ego ueniebam heri sero, cum dicto diacono Gregorio, dc
taberna. Et cum Fui subtus porticale Gregorii de Petrapna, dictus Gregorius
ibat anle, et ego ueniebam de retro post ipsum. Et uidi tres homines. Et
unus ipsorum it cum spata tracta post dictum Gregorium. Et ego incepi
clamare: »Caue, caue«, Et dictus homo percussit cum spata dictum Grege
rium. Tamen ego non cognoud illum qui percussit eum, nec aliguem ex dictis
fribuse,

Item Petrus de Gayslauc juratus attenderc mandata domini comidtis ct
dicere uveritatem, intcrrogatus per sacramentum, si ipse fuit ad percucien-
dum Gregorium uel si ipse scif, quis percuteret eum, aut si ipsc fuii in
ordinamento de percuciendo, respondit se nichil scire de predictis. Interre-
gatus ubi fuit heri sero, respondit: »Ego cenabam in hora tercie campane,
Et postea ueni ad plateam ad custodiam, et non fui alibi«. — Absolutus.

Cui proecepium fuit per dominum comitem, sub debito juramenti et ad
penam ct bannum CC yperperorum, ut non faciat aliqguam brigam per se
nec per alium cum dicto diacono Gregerio. Et si scierit aliqguem uolentem
facere, toto posse turbabit. Et si turbare non poterit, domino comiti guam
cicius poterit munciabit.
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Item Symon, filius Vite de Benissa, juratus attendere mandata domini
comitis et dicere ueritatem, interrogatus per sacramentum dixit se nichil
scire de predictis, Interrogatus ubi fuit heri sero, respondit: »Ego fuj cum
Marino de Mergnuco ad bibeéndum. Ei quande pulsabatur ad terclam cam-
panam, ego eram ad huc in platea apud acclesiam sancte Marie et discessi
a dicto Maring et iui domume. — Absolutus,

Cul preceptum Ffuit, sub debito juramenti ¢t ad penam et bannum CC
yperperorum, ui nen faciat aliqguam brigam cum dicte Gregorio in omnibus
et per omnia, ut suprascipto Petro Gaysclaui

Item Pancracius Dimitrii de Sarraca, juratus ut supra, interrogatus di
xit se nichil scire de predictis. Item, interrogatus, ubi fuit heri sere, respon-
dit; »Bgo Fui in cenis cum patre meo. Et eram domi in hora tercie campane.
Ne exiui de domo«, — Absolutus.

Cui preceptum fuit, sub debite juramenti et ad penam et bannoum €C
yperperorum in omnibus et per omnia, ut dicte Symoni.

Item Marinus de Mergmnuco juratus de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego fui heri sero cum dicto Symone, filio Vite Benisse
ad bibendum. Et postea ueni cum ¢o usgue in plateam apud cuffam ecclesie
sancte Marie, Et ibi discessi a dicto Symome et iui domum. Et quando pul-
sabatur tercia campana custodie, ege eram in domo meas,

Die XXIII nouombris (1284). Coram domino comite et juratis judicibus
Lucaro Fusci et Mathiz de Menge,

C. Dimitrius de Sarraca. C. Paulus de Pabeorra. Steterunt plegii et solu-
tores pro Petro suprascripto, filio Rossini de Gaysclauo de yperperis ducen-
tis, quod dictus Petrus nom ofiendei, nec offendi facict in personam dictl
diaconi Gregorii, nec in persona presbiteri Jacobi de Somare,

Die XV madii (1285). Dominus comes, cum ueluntate judicum et consi-
liariorum de minori consilio, precepit dicto Petro, sub pena CC aliorom
yperperoriun, ut non faciat aliquam brigam per se, nec per glium can dicto
diacono Greporio, wec offendet in personam eius aliqguo modo,

C. Cancellate fuerunt predicte scripture de uoluntate comsilii rogatorum
communis Ragusii congregati, ut moris est, per sonitu campanarum et jussu
domini comitis. Et hoc Imit die XIIII januarii, anpno Domini milessimo
CCoLXXXVI, XIIlle indiccionis. Cancellate per Aconem notarium domini
cormmitis,

Item eodem dic coram domino et juratis judicibus Vita Gataldi et
Maring de Pesegna.
€. Dominus archiepiscopus misit dicendo domino comiti, per me Thoma-
slum notarfum, et eclam per sanctisiun siue sacristam suum, quod ipse pre.
cipit dicto diacono Gregorio, sub pena aliorum ducentorum yperperorum,
ut non faciat zliquam brigam cum dicto Petro.

Fol, 135' — 136

516, Ranjavanje svecdenika  Diec mercurii XVIII octubns
{1284). In presencia Vitalis Bingole et Marini de Pesegna juratorum judicum
missorum per dominum comitem ad domum, in gua dompnus Jacobus de
Somaro lacebat yulneratus,

C. Jacobus de Somare interrogatus in ucrbe ueritatis, conquestus fuit
dicens: »Ego steti multis diebus, quod non exiui de domo. Et hodic ego iue-
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ram foras in plateam. Et dompnus Andreas Petriculi et dompnus Petrus de
Mauro dixerunt mihi: »Eamus domume«. Et ueniendo cum cis, quando fui
ante domum Mathei Dessi Rog¢i, ego uidi Petrum Rossinl de Gaysclauo et
Symonem Vile de Benissa ibi. Et dictus Petrus tenebat unum curtellum
tractum in manu de illis curtellis de Hystria, Et ego timui et uolui fugere.
Et iui supra in domum dicti Mathei. Et quando fui intus a porta dicti Mat-
hei, ego incapaui cum pedibus in tabaro mee. Et dicius Petrus uenit post
nig usque in dictamn domum. Et percussit me cum dicto curtelle per temp-
lam capitis ¢t uulnerauit me graviter. Et eclam in manu uulnerauit me gra-
piter cum alio ictu cum dicto curtello. Et amenauit mihi pluribus ictibus,
sed mon percussit me, nisi duobus ictibuse,

Interrogatus de teslibus, respondit: »Dictus dompnus Andreas et presbi-
ter Petrus et Maria da Madio, Dabriga de Bratis et uxor dicti Mathei, nomi-
ne Anna, que erat in dicta domo quando fui percussus«. Interrogatus, si
dictus Symon percussit eum uel fecit ei aliquam infuriam, respondit: »Non
percussit me, nec fecit mihi aliud, nisi quod ueniebat cum dicio Petro
persequendo mex,

Coram domino comite et juratis judiclbus Vitale Bingole et Marino dc
Pesegna,

Item Petrus Rossini de Gaysclauvo, juratus attendere mamdata domini
comitis et dicere ueritatem, interrogatus de predictls negauit omnia supra-
scripta. — Absolutus.

Et Petrus fillus Vrsacii Predanelli. C. Nichola de Martinussio. Plegaue-
runt suprascriptum Petrum de presentando ipsum ad raticnem coram do-
mino comite guociens fuerit requisitus, sub pena CC yperperorum.

Cui Petro Rossini preceptum fuit, sub debito uramenti et ad pcnam
et banaum CC wyperperorum, ut non faciat aliquam brigam per se nec per
alinm cum dicto presbitero Jacobo, nec cum aliquo parente suo occasione
suprascipta, Et si scierit aliquem uolentem Facere, toto posse turbabit. Et
5i turbare non poterit, domino comiti quam eicius poterit nunciabit.

Item Symon Vite de Benissa juratus ut supra, interrogatus per sacri-
mentum, negauit omnia suprascripta et dixit: sEge non uidi dictum Petrum
ab hora prandii citra«.

Cui simile preceptum factum fuit, ut dicto Petro et sub dicta pena.

Item Thomas, frater dompni Jacobi de Somarg, juratus attendere man-
data domini comitis, cui preceptum fuit sub debito juramenti ¢t ad penam
ef bannum CC yperperorum, ut non faciat aliquam brigam cum dicto Petro,
nec cum Lucaro Muti, neque cum dicto Symone etc.

Item Lucarus, juratus attendere mandata domini comitis et dicere ueri
tatemn, interrogatus per sacrameniwm dixit et negauit omnia suprascripta.

Cui preceptum fuit per dominum comitem, sub debito juramenti et ad
penam et bannum CC yperpercorum, in omnibus et per omnia uf suprascip-
lis Pctro et Symoni.

ltem Anna, uxor Mathei de Rogo, in presencia dictorum Vitalis et Ma-
rini, juratorum judicurn,jurata ut swpra, interrogala per sacramentum dixit:
»Ego stabam in domo mea, Et dompnus uenit usque in domum meam. Et
unus homo uenit post ipsum cum 4ane tabaro bruno, sed nescio, quis fuerit,
quiz non cognoui eum, sed erat curtus et crassus. Qui tencbat dictum pres-
biterum Jacobum et uolebat ipsum tirare de domo et percuciebat cum. Et
ego clamabam: »Noli interficere homineme«. Et aliud nescior,
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Item Maria de Madio, jurata ui supra, interrogata dixit: »Epo non uidi
aliguid, guia ueni tarde et briga lam erat factae.

Item Maria de Bratisio, jurata ur supra, interrogata dixit; »Ego stabam
infus in stranio et nescio qualiter fuerit factum, quia non uidi aliquids.

Fol. 136’

517, Tuénjava Die XVIIII octubris (1284). Coram domino comite
et juratis judicibus Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana et Maring de
Pesegna.

C. Martolus de Otcaleg juratus de ueritate dicenda, qui conguestus
tuit dicens: »Ego stabam in platea de foris. Et uenit Stolannus riparius et
accepit mihi capellum de capite per uim et percussit me cum manibuse,
Interrogatus de testibus, respondit: »Phylippus de Vilalioge et Dragossius
de Costa et Petrus Volcii de Batallos. — Absolutus,

Itemn Phylippus de Vitalioge juratus ut supra, interrogatus dixit: :Ego
uidi quod dictus Stoiannus accepit unwm capellum de capite dicti Martoli
ct tenabat capellum cum manu. Et dictus Martolus similiter tirabat ad
se cum manu, Nec uidi quod unus percuteret aliume,

Item Dragossius de Costa juratus ut supra, interrogatus dixit ut dictus
Phylippus.

Item Petrus de Batallo juratus dixit ut dictus Phylippus.

. 518. JYamstvo. Die veneris XX octubris (1284). Coram domino co
mite.

C. Marinus de Sorgo. C. Triphon de Juda. €. Marinus de Magdalena,
Plezaverunt Johannem de Sculcillica de ypenperis C de presentando ipsum
doming coemiti guociens fucrit requisitus, super eo quoed diclus Johannes
dixii domino comiti, qui misit ha¢c nocte suum socium cum familia sua,
ad inquirendum custodes per istas andatas. Hodie sentit hora lercia. —
Absolutus.

Fol. 137

518a. Rjeékanja, Die XXII octubris (1284). Coram dominae comi-
to et juratis judiclbus Vitale Bingole et rGubessia de Ragnana.

C. Budisclauus Naciscus petrarius, jurauit de ueritate dicenda, interro-
gatus per sacraméntum disit: »Ego audini, quod Vitacia botarius, petebat
Andvee de Catena et sociis cius, superstantibus ad laborerium arsenat,
quod satisfacerent ei de galetis ad siccandum aguam pro fundamentis,
quas aptauerat. Et dicti Andreas et socii dicebant: »Bene satisfaciemus
tibi«. Et tunc dictus Vitacia incepit clamare dicens: »Ego sum melior
homo, guam uos. Ego pignorabo illam mulierem, que portauit mihi dictas
galetas ad aptandum, ad ontam uesiram« clamande et dicendo contra eos
villanias«. — Facta. Condempnatus yperperis II1.

Iltem Jacobus de Gogello, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
audivi, guod dictus Vitacia peciit dictis officialibus, quod satisfacerent
ei de dictis galetis. Et ipsi dixerunt: »Nos, bene, satisfaciemus tibi. Dimitte
quod privs soiuamus istis mulieribus«. Et tunc ipse Vitacia incepit clams
re et dicere villaniam contra dictos officiales et dicere: »Ego pignorabo
mulierem, que portauit mihi galetas ad ontam uestrams«.
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Fol. 137 — 137

519. Rjcé¢kanja Dic XXVII octubris (1284). Coram domine comite
ct juratis judicibus omnibus quinque.

C. Rosa, uxor filii Bratione, jurata de ueritate dicenda, quc conguesta
fuit dicens: »Ego stabam in burgo, in una mea domo. Et, pre nimio tedio,
quod facicbat mihi Pascalis Marinclli, exini de dicta domo, et uolo eam
ucndere. Et accepi unam aliam domum sursum in ciuitate. Et hac noce,
stante in dicta deme, in lecte meo, uenit Pascalis Marimelli usque ad por-
tam meam et cantabat ibi et dicebat mihi villaniam multam dicendo mihi:
»Oporte1, quod rumpam portam domus ct quod habeam te. Et si esses in
domo commitis, oportat quod habeam tex. Interrogata de iestibus, respon-
dit: »Domincius de Erclege et Paulus Marini de Gymano et clericus Tho-
mas de Zepre ct alil vicini et vicine«,

Itern Domincius ¢e Erclego juratus de ueritate dicenda, interrogatus
per sacramentum dixil: »Ego swm uicinus dicte Rose, Et imus ambg per
unam scalam. Et stando hac necte, de media nocte in lecto mea, uenit
Pascalis Marinelli cum aliis, sed non cognoui alios. Et dictus Pascalis ascen-
dit super scala domus dicte Rose usque ad portam suam. Et ego surrexi
de lecto, Et cognoui dictum Pascalem ad uwocern suam. Bt uidi eum oculis
meis stantem ante portam domus dicte Rose in capite scale. Et habebat in
manu spatam in vagina et braceriam et cantabat dicendo uerba amoris et
clamando i ante portam. Et filia Michaelis Dersic, spuria, surrexit et
incepit clamare contra dictum Pascalem. Et ipse Pascalis dixit ei: »Porca
de merdae, Et clamaunit contra eamse, :

Ttem clericus Thomas de Zepre, in verbo ueritatis dixit: »Ego stabam
in lecto. Et audiui Pascalem Marinelli, quem cognoui ad uocem cantantem
pver coniratam. Sed non cognoui aliguem alium, nisi ipsum. Tamen non
nidi sum. Et awdivi quod dpsc logquebatur cum unag muliere “in contrata,
sed nescio quod diceret quod non intellexi eume.

Item dictus Paulus de Gymanoi, juratus ut supra, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego sitabam hac nocte in domo mea. Et Pascalis Ma-
rinelli uenit in contrata. Er cum eo erant benc seX homimes. Et dictus
Pascalis posuil se ad sedendum super porta mea et super alils portis viel-
norum et cantabat. Et mulieribus de conirata uisum fuit malum et ince
perunt clamarge contra dictum Pascalem et dicere: »Non est ibi burgus,
nec meretrices. Eatis uias«. Item dictus Pascalis, stamdo ante logiam, Jo-
cutus fuit dicte Rose dicende ei: »Feci ege tibi aliquid? Quid feci ego tibix?

Coram dominag comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnapa et
Lucaro Fusci.

Item dictus Pascalis juratus ut supra, interrogatus dixit: »sEgo fui heri
scro ad cenam cum Matheo de Menge et cum aliis. Et ibi fuit unus Spale-
tinus. Uenit illuc similiter in cenis. Et quando fuimus cenati, juimus omnes
ad sociandum dictum Spalatensem ad domum. Et ibi fuerunt Nichola et
Mathias de Menge, Elias de Sorgo et Symon Vite de Bemissa. Et eundo
sic nocanimus ad domurn Vrsacii de Zereua ludendo. Et postea dictus Sy-
mon dixit, quod uolebat ire dermitum ad domum amice sue. Bi ego iui
cum eo per contratam, in qua stat dicta Rosa, Sed nesciebam, quod adhuc
inissemus in dictum domum. Et iui cantande, Et tunc Rosa, bastarda Mic-
haelis Dersie, dixit mihi: »Ralatose, quare uadis tu ucluendo te, Per hanc
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contratam tu non inueneris uXorem nec est ibi burgus«. Et ego dixi el
»8i tu non haberes virum, acciperes tu me«. Et ipsa dixit: »None.

Imterrogatus, quid @ixit hodie dicte Rose, uxori Braticne quando stabat
in logia ad conquerendum se, respondil: »Ego dixi ei, quid feci ego ibi
Rosa, quod tu conguereris de me«? — Facta., Condempnatus pro armis
yperperis V. Et quia fuit lo¢utus dicte Rose yperperis L.

Fol. 138

520, Ottedenje nosa. Die XXVII octubris (1284). Corami domi-
no comite et juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana et
Mathiz de Menge.

C. Blasius, filius Nichole de Silurro, juratus de ueritate dicenda, inte
rrogatus per sacramentumn dixit: »Ego laborabam ad portandum ligna fral
rum minorum intus in domum suam, Et Nichola, pater mous, uenil bene
guatuor wicibus ad me, et dixit mihi: »Ueni mecume. Ei sic uno sero iui
cum co. Et portaui unam gondulam cum Damiano, filio Radote, ad lauem
sizptus domus jllorum de Crossio. Et dictus Damianus remansit in gonde-
la. Et ego, cum patre meo, iui in domum Johannis de Crossio. Et ipse
Johannes feoit uenire vinum et dedit nobis bibere, Ei stando sic, ipse
Yohannes misit filiium suum decrsum et fecit expoliari Bratusam, mulicrem
suam, et accipi ei eorcellos de auribus. Ei postea duxit mos deorsum. Et
fecit dictam Bratusam exire de strasio suo et duxit eam usque in gondu:
lam. Et irctrauit in gondulam, ipse Johannes ct Nichola, pater meus, cum
dicta Braiusa, Et ogo stabam supecr ripam. Et uolebam fugere wias, sed
filius Johannis de Crossio et sclauus cius, tenuerunt me. Et postea dictus
Johanes et filius eiuws duxerunt me in gondulam contra uoluntatem meam.
Et ego, cum dictis Nichola et Damiano, iuit et portauimus eam uiase.

Interrogatus, quis percussil super nasum diclam Bratusam, respondit:
»Ego non uidi, quod eram tunc super ripa. Tamen dicta Bratusa dixit
mihi, quod Nichola pater meus, percussit eam super nasnme«. — Absolutus,

Fol. 138

521, Napad u postolarnici Die XXVII octubris (1284). Co
ram doming comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Lucaro
Fusci,

C. Janinus Ungarus, juratus attendere mandata domini comitis et di-
cere ueritatem, qui conquestus fuit dicens: »Bge feceram unum par de
calgariis Domincio Cuseg, Et ipse uolebat quod darem ei dictos calgarios.
Et ego nolui sibi dare sine follaris. Et ipse venit nunc ad me cum Siluesiro
Jacobi de Borbora et petebat mibi unum grossum. £t pro ec quod non
dedi sibi dictum grossum, ipse dedit de una forma a calgariis per caput
meum, Ei fregit mihi capute. Interrogatus de testibus respondit: »Martinus
Vgrinusa.

Itern dictus Martinus juratus ut supra, interrogats dixit: »Ego stabam
ante domum meam. Et dictus Janinus incidebat unum par de calgariis, Et
uenit dictus Domincius et peciit dicte Janine unum grossum, Et dictus
Janninus dixit ei: »Non debeo tibi aliquid darc«, Et tunc dictus Domincius
percussit ipsum per caput cum una forma a calgariis et uulnerauit eum,
ita quod sanguis exiuil«,
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Item Siluester Jacobi de Borbora, juratus ut supra, interrogatus dixit:
»Ego non uidi nisi quod dictus Janinus uenit cum capitale fracto et dice-
bat, quod dictus Domincius percusserit eum. Sed non uidi quando percussit
cum, quia siabarn longe ab eo ad unam stacionem unius calegariic,

Die veneris tercio nouembris {1284). Stoianus, preco commumis, de
mandato domini comitis per loca solita publica ucce preconigauit, quod
dictus Domincius Cuseg compareat coram domine comite hinc ad tercium
diem ad excusandum se de predicto maleficio, alicquin sit in basno se-
cundum formam Statuti. — In banno.

Fol. 139

322. Prijetnja. Die ultimo ociubris {(1284). Coram domino comite
et juratis judicibus Grubessia de Ragnana ¢t Maring de Pesegna.

C. Valius de Crania, juratus de wueritate dicenda et aitendere mamdaia
domini comitis, qui conguestus fuit dicens: »Ego ibam heni sero ad domum
meam in hora secunde campane, Et eundo sic, inueni Petrum de Gaysclauo
stantem absconsum sub uolta scale domus Benedicti de Gondula cum cur-
tello a ferire et cum spata, qui dixit mihi: »Male duxerunt uos pedes huc.
Oportet, quod ego faciam uobis peius signum in uisu, quam habent presbi-
teri, quod habetis societatemn cum ¢is et incrume (?), quakd habui supra me
de facto salis. Uos imposuistis mihi, quod accusauistis me domine comiti.
Scd ego expectaui uos pluribus uicibus et tenui uos in posta ex qua fe-
cistis mihi iillud malum de sales. Et ego dixi ei: »Non placet Deo, quod
fecerim uobis id quod dicitis«. Et ipse tenebat curtellum a ferire tractum
in manu ct dicebat mihi: »Sta, fili meretricis, quod faciam tibi tale signum,
quale habet presbitcre. Interrogatus, si dixit ei alignam villaniam hodic,
respondit: »Ego dixi el: »Cauete, qualiter est bonus homo gui uadit minan-
do et apostando homines, qui uandut per uiam«, — Condempnatus ypenpe-
ris 1I1.

Cuj preceptum fuit, sub debito juramentj et ad penam et bannum cen-
tum yperrperorum, ut non faciat aliquam brigam cum dicto Petro per
se, nec per alium, Et si scierit aliquem uolentem facere, toto posse turba-
bit. Et si turbare non poterit, domino comiti quam cicius poterit nunciabit.

Item Petrus de Gaysclauo, juratus attendere mandata domini comitis
et dicere ueritaterm, qui conguestus fuit dicens: 2FEgo exibam de domeo
mea cum spata et curtello ct braceria post horam secunde campane. Et
veniebam ad custodiam, quia sum de custodia noctis. Et ueniendo sic,
inueni Valium predictum sub uclta scale domus dicti Benedicti stantem
cum curtello a ferire tractum in mapu, Et epo dixi ei: »Quis es tu«? Et
ipse dixit: »Quis uis tu? This aliquid incontinenti, fingo tibi curtellum per
uentrem«. Et ego dixi ei: »Uade cum Deo, bone homo, quod mihi utdetur
quod sis ebriuse, Et ipse dixii: »Nunc fingo tibi curtellum in uentrem«. Et
dixi ei: »Da mihi curtellums<! Et ipse dixit: »Nunc fingo tibi in uentrems.
Et noluit mihi dars curtellum. Et heri sero fuerunt Pascalis diaconus de
Churaga, et suus frater Sauigna. Et hodie ipse dioit mihi, dum transibam
per uiam: »Videte guod iste porcus bacalarus de merda interfecit duos ho-
mines et uoluit me interficere, sed ego testificabor contra te, quod inter-
fecisti duos homines«. Et ibi fuerunt presentes Michael de Ragnana et Pre-
danus de Bodacia et diaconus Pascalis de Churagas.

211



Cui preceptum fuit, sub debito juramenti et ad penam et bannum cen-
tum yperperorum, it non faciat aliqguam brigam cum dicto Valip per se,
nec per allum. Et si scierit aliquem uoclentern facere, tota posse turbabit
Et si turbare non poterit, domino comiti quam cicius poterit aunciabit.

item Sauigna Lanwpredia de Mauressia, juratus de ueritate dicenda,
imterrogatus per sacramentum dixit: »Ego ueniebam de domo et audini
untum rumorem surswin sub scala Benedicli de Gondula, Et jui illuc. Et
Petrus Gaysclaui dicebat dicto Valio: »Quis es tu«? EL dictus Valius dice
bat; »Quis vis tu, modo do tibix. Interrogatus, si uidit curtellum dicto Va-
lio, respondit: »Non uidi curtellum alicuix.

Item diaconus Pascalis de Churaga interrogatus in uerbo ueritatis, di-
Xit in omnibus et per omnia ut dictus frater cias.

Item Prodanus de Bodacia, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
ibam per plateam cum Michele Ragnana. Et dictus Valius dixit dicto Petro,
qlu tansibat per wiam: »Assasirus es tu factus, quod apostas homines per
uiam, Et heri sero uoluisti me interficere, parce de merda, Ego scio, quod
tu percusisti presbiterum Jacobum et diacomum Gregorium ¢t uolo diceres,

Item Michael de Ragnana, juratus ul supra, interrogalus dicit: »Ego
audiui, quod dictus Valins dixit dicto Petro: »Tu apostas homines, porce
de merda., Tu percusisti presbiterum Jacobum ct diacomun Gregorium.
Ego uolo dicere«.

Fol. 139"

523. Uwvrede Die ultimo oclubris (1284), Coram deminoe comife.

C. Mayvinus filius Andrec de Paborra, juratus attendere mandata domi-
ni comitis et dicere ueritalem, qui conquestus fuit dicens: »Ege (eram)
apud stationem Michaelis Gerdusii, Et Georgius Marini de Dabro  dixit
mihi, quikd rmater mea est para boce de cauate. Er ibi fuerunt presentes
Triphon de Juda et Michael Gerdusii«,

Cui preceptum fuit, sub debito juramenii et ad penam et bannom vi-
ginti quinque ypenperorum, ut non faciat aliquam brigam cum dicto Geor-
glo per se, nec per alivm, Et si scierit aliquem uclentem facerc, toto posse
turbabit.

Item Triphon de Juda, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego audiui,
quod dictus Georgius dixit domino Marino, quod Milosti, que ¢st sclaua
sua, erat melior mudier, quam mater dictt Marini, Et dicius Marinus dixit
ei: »Mater mea est melior mulier, gquam tua«. Et dictus Georgius dixit el
»Bocca de gauata est mclior mulier, quam tua mater«. — Facta, Condemp-
natus ypenpero 1.

Iterm Vrsacius de Viliarico juratus dixit; »Ego audiui, quod unus dice-
bat alteri: »Quis scruit tibi«? Et dictus Marinus <icebat: »Mater mcea seruit
mihi, que est melior quam mater tua«. Et dictus Georgius dixit: »Ego uellem
ante esse mortuus, quam mater tua esset ita bona mulier sicu! mica, guod
boca de gauata est melior mulier, guam mater tuaec,

Item Georgius juratus ut supra, interrogatus (dixit): »Ego ueni ad uerba
cumn dicto Marino et dixi ei, illam villaniamm, qued bucea de cauata est me
lior mulier, gquam mater susa.

Cui precepium fuit, sub debito juramenti et ad penam et bannum XXV
yperperorum, ut non faciat aliquam brigam cum dicto Marino, etc.
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Fol. 140

524, Tuénjava noziem Die primo noucmbris (1284). Coram do-
mino comite et juratis judicibus Vitale Bingole, Grubessia de Ragnana et
Marino de Pesegna.

C. Radosta comes Juppane, per dominum comitem st ¢commune Ragusii,
juratus de wuweritate dicenda, interrogatus per sacramentum dixit: =Ego
scio, quod bene octo homines de Juppana iuerant ad Meletam pro eorum
laboreriis. Bl quando uenerunt in Juppana, fecerunt unam cenam in domo
Dobricne de Jupparna. Et tocauerunt me illuc et posuerunt me in capitc
mense. Et stando sic in cena, Bratcus Miculich et Radosta Codanich uene-
runt ad uverba occasione unius pecic de carnibus assate, quam ipsi ambo
uclebant sib] accipere unus aleri. Et tunc uidi, quod dictus Braicus per-
cussit cuwm curtelle, cum quo incidebat panern et carnes, dictum Radostum.
Et uidi, quod dedit ei tribus ictibus, sed dictus Radosta habebat bene quin-
que ictus. Et erat percussus in spalla ef circa spallam. Et tunc feci capi
dictum Bratcum et feci ipsum ducl ad dominum comitems.

Item Cranennus Ccrnetich, juratus ul supra, interrogatus dixit: »Ego
uidi, quod dicti Bratous ¢l Radosta uenerunt ad uerba in illa cena cccasio-
ne dicte pecie carnium, Et uidi, quod dictus Bratcus percussit cum uno
curiello, cum quo incidebat panem, dictum Radostamn quinque ictibus, Et
tunc dictus Radosta, comes Juppane, precepit nobis ad penam L yperpe-
rorum, ut caperemus dictum Bratcum., Et sic ceplmus et ligauimus eums.
Interrogatus, in quo loce uwulnerauwit eurn, respondit: »In spalla et circa
spallame«. Interrogatus, si sanguis exinit de dictls uulneribus, respondit:
»Sice. -—— Facta. Condempnatus Bratcus yperperis LXXV.

Titem Dobricna de Juppana, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
fui in dicta cena, Et uidi, quod dictus Bratcus dedit septem iotibus cum
dicto curtello predicio Radosti. Et unlnerauit eumn in spalla et circa collum.
Et tunc ¢epimus dictum Bratcum et Hgauimus eum ad mandaturn nostri
comitis de Juppana«. Interrogatus, si sanguis exjuit de dictis uulneribus,
respondit: »Sice.

Fol. 140

325, Krada. Die dominico V nouembris (1284), Coram domino comi-
te et juratis judicibus Vitale Bingole et Grubessia de Ragnana,

C. Gorrisa de Spaleto, jurains de ueritate dicenda, qui conquestus
fuit dicens: »Ego ueniebam cum una barca de Spaleto, Et portabam in
barcas uuas passas et alias res. Et uenit Viadimirus de Grupsa cum una
barca, in qua crant homines de Meleta, ad unum locum, qui dicitur Par-
prath. Et ego feci cis honorem de umuis passis et de vino. Et ipsi acceperunt
mihi per uim de barca unam scopinam plepam uuis passis, in qua fuerunt
bene quatuor copelli de uunis et ualuit grossis VIIIL et dimidiam, et unum
betacium de ving, in qua erat unus quinquus de vino, et ualuit prossos
V1l cum botacio. Et ibi presens (fuit) Andreas de Perca Ragusinus et alii
marinarii de Spaleto«.

Dictus Andreas de Perca, juratus ut supra, dixit: »Egp fui presens,
quod dictus Vladimirus ueniebat cum dicta barca et erat in pupe barce.
Et vidi, quod homines de dicta barca acceperunt per uim dicto Gorrise
dictam scopinam de uuls passis et dictum botacium de vinos.
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526. Spor oko naufnice Die VI nouembris (1284). Coram do
mino vomite juratis judicibus Vitale Bingole et Lucaro Fusci.

C. Tollins Blacus, jurauit de ueritate dicenda, interrogatus per sacra-
mentum dixit et congquestus fuit: »Ego feceram mercatum de zorcellis cum
Craneno aurifice. Et ipse noluit mihi reddere denarios, negue zorcetlos ot
percussit me cum manu per wisum. et fecit mihi sanguineme,

Item Petrus, discipulus dicti Cranenni, juraius ut supra, dixit: »Egeo
feceram mercatum cum dicto Blacco de zorcellis pro octo grossis. Et dic
tus Blacus dedit dictos grossos in manu dicti magistri. Et postea petebat
denarios dicto magistro. Et dictus magister uolebat ¢if dare zorcellos. Et
tunc dictus magister Cranennus percussit eum cdm manu per nasum dic
tum Blacum, ita quod sanguis exiuite. — Facta. Condempnatus Cranennus
yperperis VI '

Et Marcus aurifex, filius Grupse et Vasilius aurifex plezauwerunt dic-
tum Cranennum de XIT ypenpris, quod prescntabunt sum ad racionem
quociens fuerit requisitus,

Fol. 141

527, Krada konja Die VIIII nouembris (1284), Coram domino
comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Maihia de Mcenge et
Lucate Fusci.

C. Bratoradus Georgli, juratus de ueritate dicenda, qui conquestus fust
dicens, quod Petinna accepit unum mecum cquum furtiue de Anagosto stan-
do ad pascum. Fi habet eumn in se. Interrogatus, si fuit presens gquando
diclus equus fuit furtiue acceptus, respondit: sEgo bene eram in turma,
sed non fuit acceptus«. Interrogatus, si uvidit dictum equum posquam fuit
acceptus ei, respongdit; »Vidi In die, sed non potui ewm capere, ¢t nocte
sequenti {uit accepius«., _

Item Peruossius, juratus de ueritate dicenda, interrogatus per sacramen-
tum dixit; »Ego scio et vidi, guod dictus Petinna duccebat duos equuos. Et
ego dixi ei: »Cuinsmodi equus est iste«? Et ipse dixii: »Iste est Bratoradi,
et ego duco enm inter meos equos ad ferrandum ipsum cum meise.

Itern Radosta frater Liuboe, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
scip, quod dicti Bratoradus et Petinna erant socii. Et uidi, quod dictus
Petinna ducebat dictum equum cum suis ad pascendum, Et aliud nescios,

Item Petinna, juratus ut supra, interrogatus dixit, quod Blasius dc
Clime dedit mihi eguos ad pascendum inter gquos fuit dictus equus. Et
dicti equi fuerunt accepti ad guaytam Bratoradi«. — Absolutus.

Et Slaus Voicinne de Vicinio plezauit dictum Petinnam de presentando
ipsum ad rationem.

Fol. 141’

526, Tuénjava. Die lune XIII nouembris (f284)., Coram domino
comile et juratis judicibus Marino de Pesegna et Mathia de Menge.

C. Perug, uxer quondam Obrati de Cerncche, jurata de ueritate dicen
da, que conquesta fuit dicens: »Ego stabam heri sero de nocte, post pri-
marn campanam, in domo mea. Et incepi clamare et dicere; »Quis fecit
aufugere ancillam meam, malum veniat in domo«, Et Johanna, uxor quon-
dam Reogerii de Rugota et filie eius ‘Rada et Anna et ancilla sua Stana,
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imtraverunt omnes quatuor in domum meam dicentes: »Ergo, dicis tu no-
bis«? Et omnes qualuor uenerunt supra me in domam meam et ceperunt
me per capillus et percusserunt me cisn manibus malo modo«, Interrogata
dc testibus: »Mangarita uxor Bantholomei calofati et Margarita uxor Marini
Zude et Stana de Dragano et Basilia filla eius, et Desa socrus Cranenni
aurificis, et Boni uxor Benne de Salatoe, Toterrogata, si dpsaz cepit dictam
Johannam uel aliquam ex filiabus suis per capillos, respondit: »Non«,

Item Margarita, uxor Bartholomej calofati, jurata ut supra, interrogata
dixit: »Quando ego ueni illuc, briga iam erat facta, ita quod non widi
aliquide.

Item Margarita, uxor Marini Zude, jurata ut supra, interrogata dixit:
»Ego stabam in domo mea. Et audiul rumorem et exiul foras et uidi, qued
dicte Perug et Rada, filia dicte Johanne, tenebant s¢ per capillos et tirabant
se¢ ad inuicem et proiecerant sibi oraria de capitibus, Et hoc fuit post
vesperas antequam prima campana pulsereturs,

: Item Stana de Dragono jurata dixit ut dicta Margarita, uxor Marini
i Zude.

Item Basilia filia elus, jurata dixit ut diota Stana mater eius.

; Item Rada filiz dicte Johanne, jurata ut supra, interrogata dixit: »Ego
| stabam in domo et dicta Perue incepit clamarc contra me dicendo, gquod
ego feceram ei aufugere ancillam suam. Et ego dicebam ei: »Non placet
Deo«, Et ipsa dixit mihi: »Tu mentiris tamquam meretrix«, Et cepit me per
capillos. Bt ego cepi ecam similiter per capillos. Et aliud non feci«. —
Facta. Condempnata yperperis VI,

Item Johanna mater etus, jurata ut supra, inferrogala dixit: »Ego non
teligi dictam Rade, sed ipsa dixit filie mee: »Tu meniiris, tamguam merc-
trixe. Et cepit eam per capitles. Et filia mea similiter cepit eam«.

Item Anna f{ilia dicte Johanne, jurata, interrogata dixit: »Ego non teti-
gi dictam Rade, nee habui aliguid facere cum (ca)<.

Die XV noucmbris (1284). Coram domino comite et juratis (judicibus).

Et dominus comes misit precipiendo per Pouerscum et Oprissam, pre
cones comenunis, dictis Johanne et filabus suis Rade et Anne, ut nen fa-
ciant aliguam brigam, nec inluriom dicte Peruwe, sub debito juramenti ¢t
ad penam decem yperperorum pre qualibet.

Fol. 142

529. Krada novca. Die lune XIII nouembris (1254), Coram do-
mino comite ¢t juratis judicibus Vitale Bingole et Marino de Pesegna.

C. Stephanus Pelegrini piscatoris, juratus de ueritate dicenda, gui con-
questus fuit dicens; »Ego eram in curia ante domum Michaelis de Ragnana.
Ei Miscus Lacari claudus, qui est in banno, uenit et accepit mihi per uim
ondecim denarios grossos. Ei ibi fuerunt presentes Blasiis de Putigna,
Dabro de Dongello et Crossius de Crossios,

Item Blasius de Putigna, juratus de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego nescio aliquid de predictisa.

Item Dabro de Dongello juratus dixit ut dictus Blasius.

Item Crossius de Crossio juratus dixit: »Ego vidi, quod dictus Miscus
accepit dicto Stephano per uim ab uno grosso infra de follarise.
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" 53). Jamstvo, Die XXIIT nouembris {1284), Coram domino comite
¢t juratis judicibus Grubessia de¢ Ragnana, Lucarc Fusci ¢t Mathia de
Menge.

C. Marinus de Mlascagna, C. Marinus Villani, C, Marinus de Mergnucho.
C. Nichola de Ceria. Steterunt plezii pro Elia filio quondam Petrane de
Bonda de presentando personam suam ad rationem domino comiti guoci-
ens fuerint requisiti, sub pena ad ucluptatern dominj comitis, — Presen-
taverunt,

Fol. 142

531. Krada. Die lune XIII nouembris (1284). Coram domino comite
el juratis judicibus Vilale Bingole et Grubessia de Ragnana. ‘

C. Nicholas pictor, juratus de ucritate dicenda, qui condquestus fuit
dicens: »Ego temui Inannam in domo mea. Et quia faclum suum neon pla-
cebat mihi, epo licenciaui eam de domo mea. Et feci rationem cum ca in
presencia testium, quod nichil remansi et ad dandum. Et ipsa iuit de domo
mea. Et dedit mihi unam suam toaliam et unem flodram de plumacie pro
guondam mantile meo, quod acceperat mihi. Et postea, ego et frater meus.
jneramus extra domum ¢t clausgramus portam cum catenacio, Bt ipsa
intrauit in domum meam latenter et accepit mihi furtive diciam fodram
de plumacio et unum meum mantile, guod portaueram de Jadra, gue uale
bant VIII grossos et duas libras et dimidiam de cera, gue ualuit grossos
Va. Interropatus de testibus, respondit: »Blasius Slavii de Luca et Paborra
Andree de Paborrae.

Item dictus Blasius, juratus ut supra, interrogatus dixit; »Egoe fui pre-
sens, quod dictus Nicholas licencianit dictam Inannam de domo sua. Ei
fecit cum ea ratiopem, quod non remansit ei ad dandum aliguid. Ei dicta
Ivanna dedit dicto Nicholap unam toaliam et unam fodram de plumacio
pro une mantile ipsius Nicholal, quod dicta Iuanna habuite.

ftem Paborra Andree, juratus ut supra, interrogatus dixit ut dictus
Blastus,

Item Oprissa riparius, interrogatus per sacramentum dixit {non se-
quitur).

Die XV nouembris (1284). Coram domino comite et juratis judicibus
Vitale Bingole et Mathia de Menge.

C. Dobrosclauns de Pribe plezanit suprascriptam luannam de presen-
tande ipsam ad rationem et de soluendo totum id in que ipsa fuerit conde-
mpnata occasione suprascripta,

Item Peouerscus, preco communis, init de mandato domini comitis ad
domum Siane, gue stat in orto, et ibi inuenit vnam coopertam de plumsacio
et unam toaliam cum dicto Nicholao. _

Et dicta Iuanna fuit confessa, quod ipsa posuit dictas res ad domum
dicte Stane et sunt sue, —Facta. Condempnata yperis III et grosssis IIL

Fol. 143

532, Krada. Die veneris XVII nouembris (1284). Coram domino co-
mite et juratis judicibus Virale Bingole et Mathia de Mence,

C. Presbiter Matheus Allexii, conquestus fuit dicens: »Ego eram cum
Rossino de Belleco ¢t ibi crat Bratougius de Juppana, qui dicebat, quod
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Symon de Gagaro acceperat ef unum quinquum el dimidium vini et unam
sarcinam de teda. Et ego dixi dicro Symoni. »Redde res, quas accepisti ho-
mini, qui est meus parens et eciam tuus«. Et dictus Symon dixit: »Ego
non accepi ei aliquid«, Et sic uenimus ad verba simul. Et tunc dictus Sy-
mon imposuit manuwm in me ct percussit me cum manue. Interrogatus de
testibus, respondit; »Dimitrius de Menge, Andreas de Calena, Dimitrius
Phylippi de Mauressia, Elias de Sorgo ot Dimitrins Gregorii sartorise.

Item Dimitrius de Menge, juraius ut supra, interrogalus dixit: »Ego
audiui, quod dicti Symon et presbiter clamabant unus contra alium et di-
cebant unus alteri: »Tu mentiris«. Sed non uidi, quod unus tangeret aliume.

ltem Dimitrius Phylippi de Mauressia, juratus ut supra, interrogatus
dixit ut dictus Dimitrius de Menge,

Iterm Rossinus de Bele¢, juratus ut supra, interrogatus dixit: =Ego
audiui, guod ipsi fuerunt locuti unus contra alium occasione dicti vini et
dictc tede accepte dicto Bratoucio. Et tunc ego discessi ab inde et iul
uias. Quid autem ipsi fecerint postez, nescio, nec nidi, quod unus tangeret
alium«,

Iten Dimitrius, puer Gregorii sartoris, juratus ui supra, interrogatus
dixit: »Ego audiui, quod habebani uerba occasione predicta, sed non uidi,
quod unus tangeret aliume.

{tem Andreas de Catena, juratus dixit se nichil scire, quod noluit ire
ad rumorem.

Item dictus Symon, jurains attendere mandata domini comitis, cui
dominus comes precepit, sub debito juramenti et ad penam centum yperpe-
rorum, ut non faciat aliquam brigam cum dicto presbitero per se nec per
aliom. Et si scierit aliquem uolentem lacere, toto posse turbabit. Et si tur-
bare non poterit, domino comiti quam cicius poterit nunciabit.

Fol. 14%

533. Napadaj. Die dominico XXVI nouembris (1284). Coram domi-
no comite.

C. Dompnus Mengacia de Stillo, in uerbo ueritatis conquestus fuig,
dicens: »Ego stabam nunc in platea communis. Et Lucarus filius Cranche
uenit supra me cuwm une falgone et percussit me per caput, Et unus sartor
habet dicurm falgonems«, Interrogatus, gquomode non fecit ei sanguinem
cum dicto falgono, respondit: »Ipse dedit mihi per planum et cum dicto
lalgono«,

Ttem Blasius Bose sartor, juratus de ueritate dicenda, interrogatus
dixit: »Ego non uidi qualiter facta fuerunt, sed scio quod dictus Lucarus
dedit mihi unum curtellum tractum de vagina, et dixit mihi: »Accipe, et
salua mihi hunc curtellume«. Et cgo accepi illum et reposui ipsum, quem
curtellum dictus Blasius presentauvii domino comitic.

Itemn coram doming corndte et juratis judicibus Grubessia de Ragna-
na et Vitale Bingole.

C. Michael de Manguino, juratus de ucritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego neniebam cum unc diacono a potando. Et quando
fui in platea, uidj unam rimidam. Et ibi erat dictus Lucarus, qui tencbat
dictum ocurtelium tractum in manu. Et amenabat cum dicto curtello contra
dictum dompaum Mengaciam pro percuciendo ipsum. Sed non wuidl, quod
tangeret eum. Et ego fui jn medio, ita quod dictus Lucarus dedit dictum
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curteilum predicto Blasic, Et predictus dempnus Mengacia lenebat unum
curtellum a pane paruum tractum in manu c¢t clamabat contra dictumn
Lucarum. Et aliud non uidie,

Et die lune XXVII nouernbris (1284). Stoiannws, preco communis, de
mandato dominj comritis, per loca solita publica uoce preconigauit, quod

dictus Lucarus debeat uenire ¢oram domino comite hodie per totam diem’

ad excusandum se de dicto maleficio. Alicquin sit in banne duodecim ype-
rperorum. — In banno.

Fol, 144

53. Pretraga oruija Die mercurii V decembris (1284). Coran?
domine comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana, Lucaro Fuscl
et Mathia de Menge.

C. Diaconus Pascalis de Mauressia, in uerbo ueritatis conquestus [uit,
dicens: »Ego ibam heri sero, post primwum sonuwm campane, per plateam.
Et Marinus Gregorii de Petrana uenit ad me et dixit mihi: »Ego precipic
tibi ad penam L yperperorum ex parte domini comitis, quod debeas darc
mihi armas. Et audiendo dictum mandatum factum mihi ¢x parte domini
comitis, eleuaui mantellum sursum et dixi: »Tenta me, quod nonr habeco
arma«. Et ipse inquisinit me et non inucnit arma. Et tunc ipse dixit mihi:
»Ego uolo te ingquirere ommi die, quia testificatus [uistl falso contra me,
guando Ffuit factum domini archiepiscopi, quod ful condempnatus XXV
vperperis, Et epo dixi ei: »8i hoc est preceptum domini comitis, quod de
bes me inguirere omni di¢, bene, potes facere«. Interrogatus de testibus,
respondit: #Nichola de Certello, Symon Vite Benisse, Benne cognatus ma-
gistrl Blasij sarteoris et puer dicti Blasii et Michael de Cerneca et Thomas
de Risa et Pasqua de Mergnucos.

[tern Michael de Cernecha juratus ut supra, interrogatus de predicils,
dixit: »Ego non uidi aliquid, nec fuj ibi presense«,

Item Pasgua de Mergnuco dixit se nescire aliquid.

Item Benne Balbus juratus dixit: »Ege nescio aliguid, gnod ueni tardex.

Ttern Marinus Gregorii de Petrana, juratus attendere mandata domini
comitis et dicere ueritatem, interrogatus per sacramentum, dixit: »Ego sum
de custodia noctis. Bt heri sero ueneram ad custodiam. Et uisum fuil
mihi, quod dictus diaconus Pascalis haberet arma. Et dixi ei: »Sicut est
consuetudo, da mihi arma«! Et ipse eleuauit mantellum et prospexi et non
uidi anma. Et non dixi ei aliud<. Interrogatus, sj secunda campana pulsatd
erat, respondit; »Nescioa,

Itern Symon Vite de Benissa, juratus ut supra, interrogatus dixii: »Ego
uidi, quod dictus Marinus dixit dicto diaceno Pascali: »Ego uolo te inqui-
rerg, quod habes arma«. Et imposuit eam penam ex parte domini comitis.
Nescio de gunanto, Et dictus diaconus Pascalis elenauit mantellum et Mar.
nus non uidit ej armas«, Interrogatus, qua hora erat, respondit: »Pulsaia
erata prima campana, sed non uidetur mihi quod fuerit pulsata secundas.
Interrogatus, si dictus Marimus dixit ei, quod ipse diaconus fecerit ej so-
luere XXV yperperis, respondit: »Non audiuic,

Hem Nichola de Certello, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego
eram jbi et audiui, guod Marinus dixit dicto diacono: »Tu habes armae.
Et ipse diaconus dixit: *Non habeoa, Et eleuauit mantellum. Et diotus Ma-
rinus noa uidit arma, et dixit ei: »Vade cum Deo«. Et hoc fuit ante terciam
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campanam. Et (uidetur) mihi, quod erat pulsata secunda campana, sed
non bene sciv.e Interrogatus, si digtus Marinus dixit alia uerba, respondii:
*Mon audiuix.

Fol. 144'

535. Napadaj. Die mercurii VI decembris (1284). Coram domino
comite et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Mathia de Menge.

C. Nichola Domagne de Dominca, juratus de ueritate dicenda, gui con-
questus fuit, dicens: »Ego iueram cum Pouersco de Chura et cum Andrea
fratre meo, et cum Marco et Domagna nostris pueris ad piscandum. Et die
dominico de sero, nos faciebamus cenam ad salinas de Meleta. Et Pribi-
sclauus de Grupsa uenit iluc et incepit jactare petras ad neos et dicere:
sLatrones, date mihi barcam. Ucs cognoscetis me, quis ego sume«. Et jacta-
uit bene decem petras in barcam, Et Marcus predictus uolebat ire ad
adiunandum Pouerscum predictum, gqui stabat in terra. Et tunc ipse Mar-
cus cecidit, Et quasi fregit sibi collum ita, quod lacet quasi mortuus. Et
oporiuit nos redire Ragusium. Et perdidimus ulagium. Et eciam, quando
1 fuimus postea ad monasterium, ante presenciam abbatis de Meleta, ego
dixi dicto Pribisclauo: sVide quid fecistis, quod imterfecisti hominem«. Et
ipse dixi{: »8i ipse et wos omnes essetis interfecti, ego non darem aliquids,

Fol. 145

53, Napadaj. Die VII decembris (1284), Coram domino comite
¢t juratis judicibus Lucare Fusci ¢t Mathia de Menge.

C. Stana de Couerlico, jurata de ueritate dicenda, gue conquesta fuit
dicens: »Epgo ibam heni sero in hora secunde campane, per uiam. Et Za-
ninus piscator, gui erat cum uno sue socle, uocauit me et dixit mihi; »Ueni
huc«. Et ege noluj ire, Bt ipse uenit super me et percussit me cum mani-
bus. Et accepit mihi orarium de capite. Et socius suus, gui erat cum eo,
nen tetigit me, Immo dicebat dicto Zaning: »Noli facere malwm isti mulie-
ri. Dimitte ipsam ire«. Interrogata de testibus, respondit: »Socius suus et
Cerpulia tabernaria superuenit quande hoc factum fuit«, Interrogata de no-
mine socii dicti Zanini, respondit: »Symeons.

Item dictus Zaninus, juratus attendere mandata domini comitis et di-
cere ueritatem, interrogatus per sacramentum, dixit: »Ego non uidi eam
heri sero, nec tetigi ipsams.

Item dictus Symeon, juratus ut supra, intervogatus dixit: =Ego non
uidi eam, Nec cognosco ipsame.

Fol. 145

537. Tuémjava. Die XI decembris {1284)., Coram domino comite
et juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Lucaro Fusci,

C. Verona calegarius, juratus attendere mandata demini comitis et
dicere ueritatem, qui conquestus fuit dicens: sEgo stabam ad bibendum
in una laberna ad sanctum Thoman monialium, Et una mulier Ballacie
petebat mihj sex follares, gues debebam sibi dare iam est unus annus
transactus, Et ego dixi ei: »Non habeo modo unde dare tibi, sed dabo tibi
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usque ad domenicam«. Et dicta mulier Ballacie uolebat mihi accipere cape-
llum. Et ego non dabam ei capellum. £t Tolcus, seruus Rossimi de Belleg,
venit supra me et dedit mihi de pede per pectus. Et postea traxit unum
curtellum a pane et incisit de guarnagone meo et prolecit in lutum, Et
ascendit super ipso ouwm pedibus et follanit sub pedibus in lutos. Interro-
gatus de testibus, respondit: »Dragoe, filius Pulisses.

Item Dragoe fillus Putisse, juratus de ueritate dicenda, inlerrogatus
per sacramentum, dixit: »Ego vidi, quod dicta mulier petebat dicto Verone
VI follaros. Et dictus Verona dixit: »Dabo tibi, sed non habeo eos nunce.
Et dicta mulier uoluit accipere ei capellum. Et ipse non dimisit ei accipere
ipsum, Et tunc dictus seruus predicti Rossini dedit de pode per pectus
dictp Verong et postea incisit c¢i de guarnagon cum curtello ¢t supeditauit
ewmn in lutoe.

ltein Tolcus, seruus Rossini de Beleg, juratus ut supra, interrogatus di
xit: »Ego lbam per uiam et uidi, quod dictus Verona uerberabat unam soro-
rem neam, que est ancilla Ballacie. Bt ego dixi ei: »Tu male facis, quod
percutis istam sororem meam«. Et ipse dixit mihi villaniam et cepit me cum
manibus per collum, Et ego dedi ei de pede. Et dixi ei: »Tu bene potuisscs
custodire hang sororem meam pro patrono suo, qui ¢st nobilis homo de
Ragusio, sed noluisii eam custodire pro me«, Et ipse dixit mihi: »Tu es se-
ruus ¢l natus de megetrices, Et ego dixi ei: »Tu mentiris ¢t probo tibic. Et
fraxi unum curtellum de vaging et cepi eum per gonellam ¢t incisi ei de
gonella cum curicllos. Interrogatus de testibus, respondii: »Plures homines
erant, qui bibebant cum eo, sed nen ¢ognosco ecs. Verumiamen post dicturm
factum, in presencia Sauini de Benda et Prodani de Bedacia, dictus Verona
fuit mihi mipatus dicende: »Ego incidam tibi barbam cum carne, ¢t faciam
le perdere cum domo tuax, — Facta. Condempnatus yperperis 1II.

Et Rossinus de Beleg plezanit dictum Tolcum de presentando ipsum ad
racionem.

Fol. 146

538. Tuénjava. Pic XV decembris (1284). Coram domino comite et
jurato judice Vitale Bingole.

C. Maria de Tolloso, jurata de ueritate dicenda et attendere mandata do-
mini comitis, que conquesta tuit dicens: »Ego ueniesbam de furno, Et Lucas,
filius Radoste riparii, uerberabat matrem suam. Et ego incepi reprehendere
cum et dicere, guod male facicbat, guod uerberabat matrem suam. EL tunc
dictus Lucas factauit upam pectram et pereussit per unam fugaciam, quam
portebam in manu. Et postea cepit me per capillos et traxinauit me malo
modoe. Interrogata de testibus, respondit: »Vitacia botarius«.

Itern Vitacia botarius juratus dixit: »Ego stabam ad laborandoum et
audiui upam rimidam et iui illue. Et uidi dictam Mariam scapillatam, sed
nen widi, quis perculeret came.

Itermn dictus Lucas, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego teneo dic
tam Mariam et. impignawi guarnaciam pro ea, et dixi eir »Ego uole ucnire
domume«. Et ipsa incepit dicere mihi villaniam et ego dedi ei unam alapam
cum mantle, : :
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Fol. 14¢’

539. Prijetnja. Die XXII decembris (1284). Coram domino comite
vt juratis judicibus Vitale Bingole et Lucaro Fusci.

C. Dimitrius filius Domage de Scregna, juratus de ueritate dicenda, qui
conquestus fuit dicens: »Ego ibam de Ragusio die dominico proxime preteri-
1o ad domum meam in Dalalota. Et eundo sic uenit Bogdassia de Dobressa,
et cepit me per collum et traxit upum curtellum a pane foras de vagina.
Et uolebat me interlicere. Et homines de Insula uencrunt ¢t traxerunt me
de manibus suise. Interrogatus de testibus, respondit: »Paulus ¢t Basilius
... Tilii Comomilli et Pascalis Radeni et Marinus Pobrali cum duobus filiis
B,

Itemy Bogdassia Dobrisse juratus attendere mandata domini comitis et
dicere ueritatem, interrogatus per sacramentum, negauit omnia suprascripta,

Cui dominus comes precepit, sub debito juramenti et ad penam et ba-
nnum XXV vperperorum, ul non faciat aliquam brigam, nec iniuriam dicto
Dimitrio. Et si scierit aliguem uolentem facere, tote posse turbabit. Et si
turbare non poterit, domine comiti guam cicius poterit nunciabit.

Item Basilius Comomilli, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego Iuc-
ram cum aliis multis ad Dalalotam. Et quanda exoneramus res de barca,
audini dictiin Dimitrium clamentem et dicentem: »Ego interficior. Adiuuate
me<, Bt iui illuc ot inueni dictum Dimitrium, qui dixit quod Bogdassia uolc
bat ipsum interlicere. Tamen non uidi ibi dictum Bogdassiame.

Item Andreas {#Hus Marini de Pobrato, juratus ut supra, dixit ut dictus
Basilius.

Item Georgius frater dicti Andree, juratus dixit idem.

Item Radosta Marini, juratus dixit se nichil scire.

Lierm Pascalis Radenni, juratus dixit ut alli suprascripti.

TFol. 147

340, Tucnjava., Dic dominico XXIIII decembris (1284), Coram do
mino comite ¢t juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Mathia de Menge,

C. Michael de Manguine, juratus atienderc mandata domini comitis et
dicere ueritatem, qui conquestus fuit dicens: »Ego stabam ad stacionem
barberii ¢t uolebam facere radi mihi barbam. Et puer domini comitis, qui
uocatur Cadaro, uenit supra me et dedit mihi duas alapas«. Interrogatus de
testibus, respondit: »Donatus barberius et frater suns et Thomas Scorobo
zati«,

Item Dronatus (barberius), juratus de uerilate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: »Ego stabam in statione ct radebam homines, Et dictus
Michael stabat in statione. Et Cadauro stabat {non sequitur).

341. Jamstvo. Dic ultimo decembris (1284). Coram domino comite
et juralis judicibus Vitale Bingole ¢t Grubessia de Ragnana.

. Valius de Crania. €. Stana, uxor gquondam Symonis de Cerneca. C,
Clericus Johannes, filius ciusdem Symonis. Steterunt plegii et solutores pro
diacono Greporio de Cernclio, quod ipse Gregorius non faciet aliquam bri-
gam, neque rixam cum Petro Gaysclawi, nec ipsum offendet per se, nec per
alium sub pena ducentorum yperperorum. Ita tamen, quod dictus Valius est
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plecius et solutor de tercia parte dictorum ducentorum yperperorum. Hoc
addito, quod si aliqua carta notarii uel aliqua obligatio {acta per dictam Sta-
namy uel per dictum clericum Johannem, ipsi Valio uel alicui pro eo, per
quam possct hnic plegarie dari coptrarium uel impedimentum, ipse Valius
ex nunc uoluit, quod dicta carta uel oblipatio nullius sit waloris. De aliis
uero duabus partibus dictorum ducentoram yperperorum sunt dicta Stana
¢t dictus clericus Johannes plezii et solutores uterque eorum insolidum. Et
super hoc dicta Stana consensit dicte clerio Johanni filio suo. Et ipse cleri-
cus Jehanncs consensit dicte matris sue, ita quod dominus airchicpiscopus
possit se tenere ad ipsos et eorum bona ot ad unum ex ipsis et bona sua
de dictlis duabus partibus predictorum ducentorum  yperperorum, sicuf
eidem domino archiepiscopo placuerit, si ipse Gregorius in dictam inciderit
penams:.

Ttem diec XVI1 januarii (1285). Coram domino comite 21 juratis judicibus
Grubessia de Ragnana et Lucare Fusci.

C. Bubagna Martoli stetit plecius et solutor pro dicte diacono Gregorio
de yperperis  quinquaginta in omnibus et per omnia ut dictus Valius de
Crania.

Fol. 147, {Anno Domyini millesimo ducentesimo octuagesimo) gquinto, Indic-
tione tercia decima

32, Spor oko novcea. Dic primo januarii (1285). (Coram doming
comite).

C. Marinus, frater guondam ... ... conquestus fuit dicens: »Ego .
meos ... at accepit mihi per wim tres. .. «

Item dic quarto januarii (1285). Coram domino comite et juratis judi
cibus Vitale Bingole et Lucaro Fusci.

C. Pancracius .... conguestus de ueritate dicenda, interrogatus per sa-
cramentum, dixit: »Ego uidi, quod dicti Martinus et Mengius (habebant uer-
ba ad inuicem). Ft dictus Mencius fuerat lucratus decem follares dicto Mar-
tino. (Et dictus Martinus dixit): »... computa istos decem follaros in illis
XX follaris, quos tenuisti.. .« Et Mengius dixit: sNolo«. Et tunc dictus Mar-
tinus dixit: »Habeas alios decem follaros tibi et istos (duos) uwofo ...« Et
tunc ipse Martinus accepit follaros suos et fait in . ... alio loco ad .... cos.
Bt dictus Mengius fuit illue et accepit ei per uim cum man(ibus) tres gro-
ssos uel circas,

543, Napadaj. Die HII januarii {1283). Coram domine comite ct ji-
ratis judicibus Vitale Bingola et Lucaro Fusci.

C. Palma Petriculi, juratus de ueritate dicenda, interrogatus per sacra-
mentum dixit: »Ego ibam uno sero, possunt esse circa decemn dies transacti,
inter secundam et terciam campanam, et pluecbat. Bt quando fui sub porti-
cum prope domum dompni Rossini, que fuit Leonardi de Tillero, daturm
‘fuit mihi super manum, quam tenebam sub mantclio, cum una peira uel
cum baculo. Et tunc ego dixi: »Quid est hoc? Ego non offendi aliquem-. Et
tunc uidi aliguet hommies tres uel guatuor, qui igerunt ¢urreéndo sursum
per uiam dompni Rossini, tamen non potui eos cognoscere, quia cbscurum
erat«. Interropatus, si scit uel audiuit dici, quod dicti homines sieterunt
ibi ad offendendum aliquem, respeondit: »Non, nisi quod dompnus Martolus
de Rasti timet multum, quod non offcndatur ei«. — Pro nichilo.

222




e ———

Fol. 148

544, Spor oko ogrtaéa. Dic V januarii (1283). Coram (domino
comite) ot juratis judicibus Grubessia de Ragnana et Lucaro Fusci.

€. Radosclauus Matessie (juratus) de ueritate dicenda, interrogatus per
sacramentum dixit: »Hodie de mane fuit mihi acceptus de barca {unus man-
1cHus). Et ego iuil querende per stationes et per homines de dicto mantello,
et {non) poteram ipswn ... Et puer dixit mihi, quod dictus mantellus erat
in statione Blasii ... Et sic iui ad dictam stationem. Et ipse Blasius nichil
uoluit dicere de hoc mantello. Et temptaui in statione ¢t inugeni eurn subtus
tabulis, quc crant in dicta statione «. — Banmnitum est.

[tem dictus Blasius, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego stabam
in stacione sua. Et uenit dictus Siluester et portauit inucltum mantellum,
ita quod nescio quid essct, et posuit ipsum (in stacione} mea. Et postea
nenit dictus Radosclavus et juit querendo per slacionem et inuenit dictum
mantelhum«.

Item dictus Siluester, juratus ut supra, interrogatus dixit: »Ego et alii
accepimus dictum mantellum ludendo, quia uolebamus bibere super ipsum.

Et pourtaui eum in dictam stationem. Et ibi erat Marinus Dersie, con-
sanguineus dicll Radosclaui. Et ego dixi dicto Marino: »Ego accepi mante-
Ilum consenguinei et nolumus biberea.

[tem Marinus Dersie, juratus ut supra, interrogatus dixit; »Ego stabam
ad stationem dicti Blasii. Et uenit dictus Siluester et portauwit mantellum
et dixit: mihi: sisie est mantellus consanguineci (tui}. Et uolumus bibere su-
per eum«. Et posuit cum in staciones.

¥ol. 148’ — 150

545. Spor oko kneZevih siuZibenika. Die dominico VII
januarii (1285). Coram domino comite et juratis judicibus (Grubessia de
Ragnana, Lucaro Fusci, Marino de Pescgna et Mathia de Menge.

C. Vitalis Bingole, juratus attendere mandata domini comitis et dicere
ueritatem, inferrogatus per sacramentum dixit: »Ego iui ... ad ilum rumo-
rem, quia dictum fuit mihi, quod crat briga inter familiam (domini comitis)
ct Bingclam, fratrem meum, nepotem fillum Marini Bingole. Et iui illuc. Et
inueni deminum Nichelaum, militem domini comitis, et alivs pueros domint
comitis ibi cum armis, Et dixi ei: »Domine Nicholae, non bonum quod fa-
citis, ncc consuctudo Ragusiic. Et clamabam . .. de illo meo nepote. Tamen
cgo nullam uiolenciam feci alicui de familia domini comitis«. Interrogatus,
qui {verunt ibi, respondit: »Multi fuerunt, sed eram ita iratus, quod non re-
cordor de nominibus eorum. Sed ibi fuerunt Petrus de Batallo et Capsa
Vite de Capsica et alil plurese«. — Cancellata, quia scripta est infra melius
vrdinate.

Et Damianus Gondule et Marinus de Bistio steterunt plegii et solutores
pro dicto Vitale de yperperis quingenlis ad presentandum ipsum ad rati-
cnem guociens [uerint requisiti et de soluendo totum id in quo dictus Vita-
lis (fuerit) condcmpnatus, — Soluerunt.

Itern Bingola Fusci de Bingola et Marinus dicti Fusci, jurauverunt atten-
dere mandata domini comitis et dicere ueritatem, interrogatus Bingola per
sacramentumn dixit: 2Ego bene ful ibi quando dictus Bingola Marini Bingole
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fuil captus ab illis de familia domini comilis. Sed ego mon dixi, nec feci
aliquid contra honorem domini comitis et familic sue«. Interrogatus, quis
fuit ibi, respondii: »Plures fucrunt, sed nescio nomina corum, guia non
posui mentem in hoce,

Itern dictus Marinus, interrogatus per sacramentum, dixit: »Ego non ful
presens ad dictam brigam, nec scio aliguid de ipsa«. — Cancellata, quia
scripta infra magis ordinate,

Et Fuscus Bingole, pater corum stetit plecius et solutor pro dictis filiis
suis de yperperis mille, quod prescntabit eos ad rationem guociens fuerit
requisitus, et de soluendo totum id in quo fuerint condempnati. — Soluit.

Item Palma Bingole, juranit attenderc mandata domini comilis et dice
ve ucritatem, interrogatus per sacramentum dixi; »(Ego) bene {ui illic quan-
do dicta briga fuit, tamen non feci, nec dixi aliquid contra honorem demini
comilis, neque familie suee, — Canecllata, guia scripta infra magis ordinate.

Et Triphon de Juda ct Marinus Lampredii de Menge steterunt plegii et
solutores pro dicto Palma de yperperis ducentis, quod presentabuni ipsum
ad racionem quociens fuerint reguisiti ¢l solucnt lotum id in guo dictus
Palma luerit condempnatus, — Soluerunt.

liecm.codem die Stoiannus, preco communis, de mandato domini comi-
tis et curn uoluntate judicum et consilicrum de minori consilio, per loca
solita publica uoce preconigauit, quod (Balrbius frater bastardus Triphonis
de Juda, accusatus, (gquod) fuit contra milites et familiam domini comitis ad
accipiendum de manibus corum Bingolam, filium quondam Marini Bincole,
bDannilum commuonis Ragusii, debeat hodie comparere coram domine comite
ad cxeusandum se de prelictis. Alioguin sit in bannpo vigintl quinque yper-
perarum.

Di¢ lune VIIT januarii (1285)., Dominus comes, in presencia juratorum
judicum Grubessic de Ragnana ct Mathie de Menge, dominus comes precepit
Palme de Bingola et Vitali Bingole et Bingole ac Marino filits Fusci Bingole,
sub debito juramenti ct ad penam et bannum quinguaginta yperperorum pro
‘quolibet, ut usque ad dicio mercurii proxime venturi quolibet ox eis, debeat

... auro et argento de centum yperperis camarariis communis Ragusii. —
Pro(longatus) {uit cis terminus ad diem dominicum. Data sunt pingora.

DHe VII januarii (1285). Coram domine comite ct juratis judicibus Gru-
bessia de Raghana et Lucaro Fusci.

€. Dictas Vitalis, interrogatus per sacramentum dixit: »Ego audiui dici,
quod erat briga inter illos de familia domini comitis et Bingolam, nepotem
meum, filium Marini Bingole. Et iuwi illuc ad ecclesiam sancti Johannis de
Pusterla. Et postea fui sursum usque ad portcllam, que est sub demibus
Mathic de Menge ad mare. Et inueni ibi dominum Nicoltaum, militem domi
ni comitis, qui stabat ante dictam portellam. Et uidi dictum Bingolam, qui
stabat longe prope ripam naris, gui erat percussus ¢l vulneratus in brachio.
Et tunc ego dixi dicto domino Micholao: »Non est ista consuctudo, quod
homines ita interficianlur et uvlnerant aliquando {ucrunt capli, bandegati
et ducti ad dominum comitem, sed non fuerunt taliter percussi et uulnera-
tie. Et dicto Bingole incepi clamare et dicere: »Ego bene dixi hodie tibi,
quod tu debes te custodire, quod tu inquirebaris, tu habebis malam fortu-
nam. Uade uias abscone te taliter, quod non possis inueniriz, Et postea ueni
uias. Et alind nou fecie.
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Interrogatus, qui fuerunt ibi presentes de parentibus suis uel aliis, res-
pondit: »Ego uidi fratrem meum Palmam et nepotes meos Bincolam et Ma-
rinum, filios Fuseci fratris mei stantes apud ccclesiam sancti Yohannis«, In-
terrogatus, si uidit afiquos facientes iniuriam illis de familia domini comi-
tis, respondit: »Non uidi, sed audiui, quod crant persone que clamabant et
dicebant: «Hoc est mialum, quod homines ita interficiuntur, tamen pre dele-
re, quem habebam, non posui mentem ad hoc, nec recordor qui fuerunt illie.
— Facta. Condempnatus vperperis LXXX.

Item Bingola filius Fusci de Bingola, interrogatus per sacramentum,
quando iuit ad rumorem predictinn quando dictus Bingola, consanguineus
cins erat captus, quis dixit ei dicta uerba, respondit: »Ego audiui unam
uocem, sed nescio quis fuerit ifle«. Interrogatus, si ipse ascendit in aliguam
domum, respondit: »Non«. Interrogatus ubi fuit hoc respondit: »In contra-
ta sanctl Jobannis de Pusterlas. Interrogatus, cum quo iuit illue, respon-
dit: »Cum multis hominibus, sed non recordor nominatim cam quos. In-
terrogatus, si ipse uidit ibi fratrem suum Marinum uel auunculos suos Vita-
lem et Palmam, respondit: »Non uidiz. Interrogatus, si audiuit uocem ali-
cuius ex predictis clamantem, respondit: »Non audiul«. Interrogatus, si ipsc
fecit aliquam iniuriam illis de familia domini comilis uel si uidit aliguasm
lacientem €is inluriam, respondit: »sNon«. — Facta. Condempnatus yperpe-
ris CXXX.

Item Marinus Fusci de Bingola, interragatus per sacramentum, dixit:
»Ego non fui ibi ad rumorem, quia non jui nisi usque ad domum Grubessie
de Ragnana ... ... retro et uidi feminas stantes et redcuntes, tamen non
t1idi aliguem hominem«. —- Facta. Condempnatus yperperis C.

Ttem Palma de Bingola, interrogatus (per sacramentum) dixit: »Ego iui
solus ad dictum rumorem. Et fui usque ad portam, tamen non transiui ...
«.onee dixd, nec fect aliquid contra familiam domini comitis«, Interrogatus,
si uidit aliquos parentes suos uel alios ibi, respondit: »Epo habebam tantum
dolorem, quod non posui {mentem) ad uidendum aliquos«. — Facta. Con-
dempnalus yperperis XXX,

Item diec XV januarii (1283). Coram domino comite et juratis judicibus
Grubessia de Ragnana, Lucaro Fusci ¢t Marino de Pesegna.

C. Mathias de Menge, juratus de ueritate dicenda, interrogatus per sa-
cramentum, si audiuit dici ab aliquibus de domo sua uel ab aliquibus uici-
nis suis, qui fuerunt illi qui acceperunt Bingolam bannitum de manibus
familic domini comitis, ¢t si qui fuerunt ilii, qui ascenderunt super domus
dictt Mathei, fratris sul ad proiciendum lapides {contra familiam) domini
comitis, respondit: »Ego non eram in domo tunc temporis, nec uxor mea
crat in domo, {sed audiuiy ab ancillis nostris sclauls, que nesciunt latinum,
qued homines ascenderunt per dommum Laurencdi, {ratris mcei. Tamen dicte
ancille dicunti, quod non cognouerunt eos, nec ego scio aliquid de predictise.

Itern Laurencius Marini de Menge, juratus ut supra, interrogatus de pre-
dictis ixit: »Ego cram tunc in Juppana, nec eram domi, negue uxor mea
erat lunc domi. Scd audivi ab ancillis meis, quod homines 1unc ascenderant
domum ¢t eciam unus curtellus a ferire fuit tunc mihi acceptus. Sed nescio
qui fuerunt ilii, nec ancille mee dixerunt mihi qui fuerunt illi, quia dicunt
quod non cognoscerunt illos«,

Item die XVI januarii (1285). Coram domino comite et juratis judicibus.
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C. Rossinus de Beleg jurauit de vevitate dicenda, interrpgatus per sa-
cramentum dixit: »Quando fuit dicta briga, ego non eram in conlrata mea
in qua dicta briga Iuit, quod ego stabam cum aliis hominibus ad bibendun:,
nee [ui ad dictam brigam. Sed pustea, quando factum iam erat completum,
cgo audiui ab una ancilla mea, nomine Stana, quod Barbius, bastradus Gra-
de de Juda, luil ad accipiendum bannitum de manu lfamilie domini comitis
et ad iactandum petras contra dictam  familiam domini comitis. Et alii
cciam homines qui habebanl capita coopertz cuim uestibus suis, qui nen
potarant cognosci, qui eciam faclauerunt petras secundum quod dicta an
cilla mea mihi dixit. Tamen ¢go non uidt aliquem ex ¢is, quia nen [ui ibi
tunc quando {uit dicta brigas.

Item dic XVIIII januarii (1285). Coram doming comite.

C. Martolus de Vicli piscator, jurailus uf supra, interrogatous dixit: «<Ego
ueniebam piscalu cum una barca ot volebam ire in terrs ad molum. Et uidi
homines cum spalis ad lavem. EL Barbius de Juda incepit ¢lamare: »Noli
venire in terram, fili meretricise. Et sic nos non idimus ad molum, sed iui-
mus in terram pre timore«. Julerrogatus, qui erant cumn co, respondit: »Do.
magna [ilius Fusci de Viliavico, Milcius Niger piscator ¢l Margo de Marinae.
Interrogatus, quo die fuil hoc, respondit: »1Ho die quo dicebalur Bingolam
fuisse captumes. — Requirerc alias ot facta citacionis la, dic XVIIIL januarit,

Die jouis XI januarii (1285), Coram domino comite.

C. Lavrencius d¢ Bodacia jurauil attendere mandata (domini comitis)
cui dominus comes precepit, sub debito juramenti et ad penam et banpum
centum yperpercrum (ut perl lofam dicm debeat darve plegios de guingentis
yperperis domino comili et pignora de ¢entum vperperis debeat dare in ma-
nus camariorum communis sub dicta pena. — Prolengatus fuit terminus
dicto Laurencio ad diem dominicum.

Et Damianus de (Gondula) stetit plecius pro dicto Laurencio de quin
gentis yperperis ad uoluntatem domini comitis. — Soluit.

Item die XV januarii (1283). Coram dominoe comite ¢t juratis judicibus
Grubessia de Ragnana, Lucaro ([Fusci), Mathia de Menge et Marino de Pe-
sCgna.

C. Laurcncius predictus, interrogatus de predictis per sacramentum i
xit: »Ege iui sofus ad dictum rumorem. Et non {[eci aliqguod) malum, neque
contrarium familie domini comitis, nec widi aliquem alium ibi«. — Facta
Condempnatus yperperis CXXX,

Fol. 150°

546, Krada. Die XIIH januvarii (1283), Coram domino comiic.

C. Martolus de Ze(ireua) juratus de uveritete dicenda, qui conguestus (uit
dicens: »Ego heri ful extra (domum meam). Bt Pasqua de Mergnuco et
Marcus de Viliavico et Nichela et Andrea de Violeio} et (Prodanus) de Bi-
ssiga uenerunt ad dovmum meam et acccperuni per uim de domo mea et
contra ugluntatem matris mee et omnium de domo mea, capenes gui (fu-
erunt) in domo mea«, Interrogatus de testibus, respondii: »Ipsi uenerunt ad
tabulam ubi crant Michacl Dersic ¢t Damianus de ..... ¢t dixcrunt: »Nos
cxploravimus ubl sunt capones ... ad accipienduma.
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547. Varia. (Varia inventa in hoc libro sine pagina. Probabiliter li-
tterae de doana et abiac, sine datatione). :

{1284). 1. Ttem abemus fasti de qumeri X,
[tem abemus qumert C, qui fuit fasi 1111 soluti.
Item abemus fasi de lero zeso IIIL
Item abemus faso ] de fero zeso, qui soluto qui abet pege XVI,
Item abemus ballam I de drago.

{1284). 2. Abe Francisco di Binsola salmas CXXXXVIIT di frumento
cum vinnia cosa alla naue di sir Felderico,
Aue recepute Arragnia Franciscu salmas CLIL
Aue sir Andrea di Catena cum sociis sui salmas CCCCLXXX-
VIT ¢t recept salmas COCCCLXXXVI,

{1284). 3. Item abemus de Orsagi de Creua ipre uerda I, et ipra vermela

I et ipra blaug, quod monte per perperi CLXTIL

Item abemus de ser Orsagi braga de dua so XV per perperi
XXVEL

Item abermus braga de gerida XXVIIII per perperi VII e de-
nart 1L

Item abemus de ser Orsagi jupe 11, quod pesat libras III, qu-
od monte (?) per perperi LX,

Ttermn de ser Ovsaci jupa I, quod pesa libre 11 et exagi IIIT,
quod monte per perperi XVIIL

Summa perperi CCLXXIIII et denari 111,

Ttem abemus de ser Uiaeia Turuge pege de drapo III per per-
peri CLIL ¢t denari 11

Summa perperi CCCCXXVI et dimidiam.

De diebus XII octubris yperperi CVIII, denarii II et millia-
renses T,

Dc mense nouembris yperperi DCXXXVIL et denarii I et
dimidiam, ¢t follari XII.

Dederunt camararii yperperos CCLVIII de nouembre.

Item yperperos CCCCXXVIII de decembre.

(1284). 4. Item dedit a Radoie de Rucota de Celapec quinca XX.
{tem dedit a Bratuslan de Rucota guinca XX XX,
Item dedit a Geurdi {?) de Rucota quinca VIII.

Ttem dedit a Lubicna Dedoie de Celapec quinca XX,
E 1uti ceriuciali debet dare quinca V.

3. C. Nobiti viro domino ser Michael Mauriceno, comes Rapusii.
Ego duaneris de Berscoa Demetrins fedelis mitimus salutem. Ipsa litera cot
vubis mitissi, nos bene intelexsimus et aczipivimus plezaria de Miloe. Isti
sunt Marino de Gangulli et Pasqua de Zreua, Et di le merze, qui nos tro-
nauimus saccos (2 de mecatoris de Berscoa C, fega la uostra sithnoria Miloe,
cot debealis dare plu de termio et d ipso termijo cat vobis debetis dare Miloe
oblica deuwanti nos de non de mandare nisung in duzio, nisi respondere a
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di lo ternio, qui vobis placc a mitere, quia mpso Miloe abet debita de 1ol
deschi a trazere. (Versol Michael Mauricenus comes Ragusii.

6. Die ultimp julii (1285). Dominus Michael Maurvcenus, comies
Rapusii cum aduocatis communis Balio Martoli, Michaele Dersie, Johanne
de Crossio ¢t cum consiliariis Pasque de Poca et Pasqua de Pecorario, fece
runt scribi, quod infrascripti occupauerunl de territoric ot aque communis
Ragusii.

In Umbola

C. Michael Proculi occupauit apud vineam suam usquc in aquam.

C. Uxor Symonis Bingole ecdem modoe cocupauit.

C. Allexius Vitalis de Teyfla stmiliter occupauit.

C. Pasqua de Mcrgnucho et frater cius similiter occupaucrunt.

C. Vrsacius Predanelli similiter occupanit.

C. Dompnus Baribius de Garre, Priasinus Zemberosus ct dompnus Vita-
lis Bodacie similiter occupauerunt.

C. Filii Cerncche occupaterunt.

C. Marinus de Scgna cccupauit.

C. Uxor Jacobi de Vol{pice)lla occupauit.

C. Fillii Georgii Decatarini occupaucrunt.

C. Monasterium sancti Bartholomei monialinm occupauit.

C. Dompnus Petrus de Stillo cum casali minore occupauit.

C. Sauinus Gataldi cccupauit.

C. Marcussius de Schimosica cum capanna ex laicre Uergati occupauit.

C. Desa de Rapalino occupauil.

C. Dompnus Vitalis Bodacie occupauit,

C. Monasterium sancte Marie de Castello cocupauit.

C. Uxor Symonis Cerneche ogcupauit.

In Grauosio

C. Monastcrium de Lacroma occupauit.
C. Benedictus de Gendula cccupauit,
C. Sleticus, gener Johannis de Baysclaua cccupanit.
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DIVERSA CANCELLARIAE IIT 1295—1297

fol. 1

548. Quaternium de induciis datis in curta maiori per nobilem virum do-
minum Marinum Maurocenum comitern Ragusini et juratis judicibus Andrea
Benexe, Vitale Bingcole, Martolo Cereuo, Johinno Deodati, currente anno Do-
mini M¢ CCLXXXXV, indictione VIIIa.

549. Rocisdte zbopg duga BDie veneris XXIIII madii (1293). C.
Blasius Xorenti pcerit Triponi de Georgio dicens: »Fu, Tripe, equum frairis
meli (habes), et vis reputave illum in tuo debito. Unde cum dictus frater
meny sit debitor meus per cartam notarii, vole cguum illud pro debito meo,
quod mihi debeas asignaree. Qui Triphon peciit inducium VIII {dierum), cui
datum fuit,

550, Roc¢idte zbog duga. Die mercurii primo junii (1295). C.
Junius Dominche peciit Marino Stilli dicens: »Tu, Marine, recepisti solucl-
onem gressorum V111 de Scober, cui ego credidi merces meos in Narento
quando w eciam credidisti sibi, quare uolo quod ............ , guod exigisti
ab eo sccundum consuctudinem civitatise, Qui Marinus pecii inducium IIL
dierum, cui datum Ffuit,

Fol. 1"

551, Rocistec zbog duga. Junii {1295). {C. Andreas) Chatene no-
mine uxoris sue, hereditario nomine et propingnitatis Pasque Pauerseni de
Bocignola ..... dicl: Pasque peciit Dabracslauo de Pribi per upam cartam
notarii cum sue vigore {et pena}). Qui peciit inducinm VIT! dierum, cui da-
tum {uit,

Dic X junii (1295). C, Andreas Catene, nomine uxoris sue, peciit dicto
Dubrasclauwo diclos yperperos. Qui peciit sibi dari aduocatorem Petrum Ca-
ras. Cul datum (it inducium deorum mensium.

552 Rod¢iste zbog sira. Die veneris tercio junii (1295). C. Sta-
nisclauus de Curgula peciit Geruasio de Gallo yperperos X pro caseo sibi
vendito. Qui peciit inducium [ dierum, cul datum fuit.

Fol. 2

553. ‘Rodi§te zbog duga. Dic mercurii VIII junii {1295). C. Jo-
hannes Zelipe, per cartam notarii de primo viagio, peciit Marino de Stillo
yvperperos XX, Qui (peclit inducium) ... dierum, cni datum fuit.
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554, Rodidite zbog duga, Die mercurii VIIT junii (1295). C. Ju
nius Dominche pectit Preteco de Scober yperperos LI Oui peciit inducihum
VIII dierum. Cui datum fuit.

Die veneris XVEL junii datum est inducium duorum mensium dicto
Pretco.

555. Rodiste zbog duga. Die lune XX junii (1293). C. Crisane
aurifex nomine uxoris sue Negosti, filie Yuani, per unam cartam notarii de
prime viagio, cum suo vigore, peciit Matic de Bolle yperperos X. Qui peciit
inducium VIIT dierum. Cui datum fuit,

556. Rodiste zbog dupga. Die eadem {[295). C. Marinus Tisige,
per unam cartam notarii cumi suo vigore, peciit Junio Dominche yperperos
X1 de primo uviagio. Qui peciit inducium III dierum. Cui datum fuit.

Fol. 2'

357. Die ultimo junit (129%). C. Paulus Pabore, per uirtutem unius carte
notarit, peciit Domagne fitio Marini Bollani yperperos XIIIL Qui peciit in-
ducium VIIT dierum, cui datum fuit,

558. Ro¢isdte zbog duga Die mercurii VI jullii (1295). C. Gre
gorius de Menechi, procurator et procuratorio nomine Jacobi Crosii per
unmim cartam notarii cum suo vigore, peciit Peruosclauc de Volcina yper
peros LXX. Qui peciit inducium VITI dierum, cui datum fuit.

359. Rodidte zbog duga. Die mercurii VI jullii (1295). C. Magis-
ter Marcus aurifex, per unam cartam notarii cum sue vigore, peciit Braige

[ilio Qbradi yperperes XX et grossos I1I1. Qui peciit inducium VIII dierum,
cui datum fuit.

Fol. 3

360. Ro&iite zbog duga. Die mercurii VI jullii (1295). C. Maro-
nus quondam Egidii Maroni, procurator Thomadi Amico per unam cartam

notari peciit ...... de Glasenc terciam partem yperperorum XVII Qui pe-
ciit inducium trivm dierum, cui datum fuit.

361. Roc¢iste zbog oporuke. Die veneris VIIT jollii (1295), C.
Pitropt Marie filic Geruasii de Marino, per virtutem testamenti dicte Marie
peciit Nicole de Martinus quod. recipiat domum dicte Marie in vendicione
secundum quod ipsa ordinauit in suo testamento et soluat vperperos C, qui

debent distribui. Qud Micola peciit inducium VIII dierum, cui datem fuit
ct gst ultimum inducium.

562. Rodidte zbog duga. Die lune XTI julliz (1295). C. Margaritus
Bocignoli, per cartam notarii, peciit Dimitrio de Lobe yperperos XXII et
dimidiam. Qui (peciit) inducium 1IT diernm de prime viagio, cui datum fuit.
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Fol. &

533, Rodidte zbog trgovacdke robe. Die lune XI jullii {1295).
C. Stange Sub peciit Junio Dominche, genero suo yperperos LXXX pro zu-
pis ¢t alils mercacionibus sibi datis in rogatia de hoc prime viagio. Qui pe-
ciil inducium VI dierum, cui datum fuil. '

364. Rocfidte zbog duga. Dic veneris XV jullii (1295} C. Nicola
de Nicoliga de Martinus, per unam cartam notarii, peciit pitropis Marie Ge-
ruasji de Marino yperperos L. Bt yperperos XX sine carta de bonis suis,
que bona sua ordinare non potuit nisi prius soluatur debita, Qui pecierunt
induciuvm VIII dicrum, cui datum {uit,

565. Ruodifte zbog duga. Dic XVIIT jullii (1295). C. Nicola de
Stilly nomine framris sul Geruasii de Stillu, peciit Pasque Picurario, nomine
sto et socil sui Georgil de Spaualdo yperperos C de racione vperperorum D
acceptorum ci per  dominam Reginam tempore Andree Danduli. De quibus
Guruasius recepit o dicio Pasqua yperperos CCCC. Alios wero yperperos C
vult secundum ordinacionem doming Regine. Qui peciit induciom VIIL die-
rum, cui datum fuit.

Fol. 4

566. Rodliste zbog dupa. Die lunc primo awgusti (1295). C. Da
mianus d¢ Surgo, per unam cariam notarii de primo viagic, peclit uxorem
Sicfant de Zernano yperperos X el grossos V. Quos denarios vir suus pre-
dictus, debitor suus, misit etusdem wvxoris sue pro solucione dicti debiti.
Que peciit induciom 111 dicram, cui datum fuit.

567. Rodidte zbog duga. Die martis secundo augusti (1295). C.
DPamianus Uolcasii peciit Laurencic Berixne et Pancratio Sarache yperperos
M, quos receperunl ab eo in entica, ut scriptum est in libre communis, Qui
pecicrunt induciwm 111 dierum. Quibus datum fuit.

568, Rodidte zbop duga, Die martis secundo augusti {1295). C.
Thomasinus Felice de Firme legitimus procurator Thomasini Pastangrungi,
per virtulem unius carte notarie, peciit Marine Caboge libras CCLXII rau-
analas et lucrun cum pena ¢t expenssis factis ef faciendis. Qui peclit indu-
ciwn trium dierum, cul datum fuit. — Habeo tollaros.

Fol. #

569, Rodciste zbog duga. Dic veneris V augusti (1295). C. Mic-
llael de Shaud, per uirtotem testamenti Sauini Bunda, peciit Nicele Crosii et
Elic de Bunda, pitropis dicti Sauini yperperos V11 Qui peciit inducium VIII
diermm. Qui datum fuit sccundum formam Statmi de testamentis.

57, Rolidie zbog duga Dic lune VIHI augusti (1295). €. Peirus
Amato legittimus procuraior Bernardi Triuixiani, Pauli Triuixiani, Johannis
Mutii comisari quondam Blasii Trivisiani ex uirtute testamenii ¢t comisi-
onis, per unam cartam notarli cum suo vigore, peciit Damiano Surgi libras
VI grossas. Qui peciit inducium trium dierum, cui daium fuit.
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571, Rodifte zbog duga. Dic lune VIII augusti (12933, €. Mari-
nus Caboge peciit fratri suc Michacli quod satisfaciat meditatern debiti,
quod sentenciatus cst soluere Thomasino de Firmo secundum pactum, quod
habuerunt ad inuicem per dictum debitum factum fuit tempore quo habue-
runt socictatem ad inuicem. Qui peciit inducium ITI dierum, cui datum fuit.

Fol. 5

572, Rodiste zbog duga. Die lune XXII augusti {1295). C. Mat-
heus filinos Miche de Zepre, per unam cartam notarii cum sue vigore, peciit
matri sue Leconarde yperperos LXXVII et yperperos XXVII et grossum 1
in alia par}é' sine carta. Que pecitt inducium V111 dierum. Et est ulimum
inducium quia {uit questio pro data in terra.

573, Roé&idte zbog duga. Die veneris XXVI augusti (1295). C.
Michaet de Tumba peciit Johanni Minio procuraiori nomine Benecha, per
virtutem scripture librt communis, yperperos XXX et grassos VIII et de
midiam. Qui peciit inducium I{II dierum, cul datum fuit,

574, Rodidte zhog duga. Die XX septembris {1295), Nicolaus
Nani procurator legittimus patris sui domini Thomadi, per virtutem unius
carte notarii, peciit Nicole de Stillu libras CCCCXLVIIIT et solidos XIII et
dimidiam ad grossos de residuo unius debiti librarum MCLV et solidorum
XVIII ad grossos cupl pena et vigore ipsius carte, Qui peciit inducium 111
dicrum, cwd datumn {uit.

Die XXIIT septembris (1295). Citatus fuit dictus Nicola per Oprixam
preconem, de mandato domini comitis, veniat ad respondendum dicto Nico-
fa Nani super dicio debito, non venit.

Fol, ¥

575. Rodlidtc zbog duga Die XXVI septembris (1295), C. Do-
minus Angelus Foscareno peciit Matheo specialis yperperos XXII per uirtu-
tem unius scripture reperte in libro communis. Oui peciit inducium IIT di-
erum. Cui datum fuit,

Mutatfo fudicum

576. Rodidte zbog duga. Dic lune {II octubris {1295). C. Andre-
as Chatene, per unam cartam notarii pomine yxoris sue ex sucesione Pas-
que Predane, pectit Dobrosclavo de Pribi yvperperos XXVI cum vigore, Qui
peciit inducium VIII dierum ultimorum, cul datum fuit.

577. Roadidte zbog duga. Die lune I octubris (1295). C. Ser-
agius peciit Paulo Semile yperperes X, Qui peciit inducium VIIT dierum, cut
datum {uit.

Fol, &

578. Rodiste zbog duga Die lune III cctubris (i295). C. Ra-
dosta de Priane, per unam cartam notarii de primeo viagio, peciit Disice
Paborre yperperos XIIIL Que pectit inducium I dierum, cui datum fuit.
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579. Rodisdte zbog duga. Die lune Il octubris {1295). €. Blasius
de Braica, per unam cartam nofarii cum suo vigore, peciit sorori Johannis
Velichne uxori, quondam Spendoe zuparii que posidet bona [ratris sui Jo-
hannis Velichne debitoris sui, yperperos CL. Que peciit inducium VIIT die
rum.

580. Rodiste zbog duga. Die mercurii XII octubris {1295). C,
ltem dictus Blasius peciit sorori dicti Johannis dictos yperperos, qui peciit
sibi dari aduocatorem Petrum de Osre. Cui datum [uit inducium ducrum
mensium.

Bie veneris XVI decembris (1295). Item dictus Rlasins peciit dicte so-
reri Johannis dictos yperperos. Que peeciit inducium VIII dierum ultimeo-
rum, ¢ui datum fuit,

581. Rocidte zbog duga. Die mercurii V octubris (1293). C. La-
urentius de Sagne, per unam cartam notarit de presenti viagio, peciit so-
rori Johannis Velichne, posidens bona fratris sui Jehannis Velichne, debi-
toris sui, yperperos XI ct grossos V. Que peciit inducium trium dierum.
Cui datum Luit.

382, Ro¢iste zbog duga. Die mercurii quinto octubris {1295).
C. Paulus Swurgi, per unam cartam notaril, peciit sorori Johannis Velichne
debiloris sui posidentt bona sua, yperperos CCCXLVI et grossos Il Que pe
ciit inducinm VIIT dierum, cui datum fuit.

Fol, &'

583. Rodiste zbog duga. Die lune X octubris (1293). C. Sersius
Clementis, per virtulern unius scripture reperte in Hbro communis tempore
demini Andree Danduli, peciit Vite Babali, ¢comerclario regis Stephani, yper:
peros XX. Qi peciit inducium secundum consuetudinem ciuitatis. Cui da-
tum fuit induciuwm I1I dierum.

584. Rofifte zbog duga. Die XII octubris dic mercurii (1293).
C. Scrsius Clementis pro Radasclaua sororc sua, per virtutemn unius carte
nolarii cum suo vigore, peciit Marino Cercue yperperos €. Qui peciit indu-
cium VI dierum, cui datum fuit.

Dic veneris XXI octubris (1295). Datum {uit dicto Marino inducium
duorum mensium super peticione predicta, quia peciit advocatorem Petrum
de Osre, '

585, Rodidte zbog duga Die mercuri XII octubris (1295). C.
Elias de Rasti, pet unam cartam notarii de primo viagio, peciit Marino de
Srecla medietatern yperperorum LVIL et grossorum II. Qui peciit inducium
TI1 dicrum, cui datum fuit,

Fol. 7

586, Rociste zhog duga Die mercuri X1I octubris (1295). C.
Laurencius Bubagne peciit Paulo Surgi yperperos LXXXX pro mancamento
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suarumm dotuum dicens, quod fuit plezius dicte solucionis. Qui peciit in-
ducium VIII dierum, cui datum fuit,

Die mercurii VIIII nouembris (1295). C. Item dictus Laurencius peciit
dicto Paulo dictos yperperos. Qui peciit pro aduocatore Marinum Rachite.
Cul daturn fuit inducium duorum mensium.

Dic mercurii XI januarii (1295). C. Laurencius predictus peciil dicto
Paule dictam pacuniam, Qui peciit indacium VI dicrum ultimorum, cui
datum fuit.

587. Rod¢idte zbog duga Die mereurii XII octubris (1285). C,
Johannes Minio peciit Junio Dominche yperperos X et dimidiam. Qui peciit
inducium II1 dierum, cui datum fuit.

588 Roéiste zbog duga. Die lune XVIT octubris (1295), C. Fran-
ciscus Donate peciit Johanni de Dabro libras LI paruorumn. Datum est ci
inducium 1311 dierum.

389. Rodiftc zboyg duga. Die lune XVIII octubris (1295), C. De-
sa uxor quondarn Tholisclaud, per unam cartam ngtarii cum suc vigore, pe-
ciit Bratce discipulo Pasque de Bracoge vperperos XV. Qui peciit inducium
VIIT dierum, cui datum fuit.

Die lune ultimo octubris (1295). C. Dicta Desa peciit dicto Bratco dic-
tos yperperos. Qui peciit sibi dari aduocatorem Petrum Caras. Cui datum
fuit inducium duorum mensium.

Fol. T

590. Rod¢ilfte zbog kude. Die vencris XXI octubris {1295). C. 5i-
mon de Gacaro nomine et vice amite sue Belle, peciit Nicole de Martinus,
qui videtur emisse domum unam quod ipsa debet habitare tempore vite
sue in dicta domo quotiens wvult, quod dictus Nicola dimitat cam habitare
m dicta domo. Qui peciit inducium VIII dierum, cui datum fuit.

Dic¢ lune ultimo octubris (1295), Ttem dictus Simom, pro dicta Bela, pe-
ciit diclo Nicole similern peticionem. Qui peciit sibi dari advocatorem Pet-
runt Caras. Cui datum fuit inducium ducrum mensium.

591, Rodiste zbog duga. Die veneris XXI octubris (1295). C.
Pasqua Uoleasii peciit Lagrencic Berixne et Pancracie Sarache yperperos
M, quos recepit in enticam a Damiano Uoleasii, sicut scriptum est in libro
comnmunis. Qui pecierunl inducium ITL dierum, quibus datum fuit,

592. Roc¢idte zbog nasljedstva (1295), C. Greporius de Gatel
peciit matri Deodati calafati quod non debeat se in debitis obligare unde
posit excreditare nepotes suos, Que peciit inducium VIII dierum, cai da-
1un fuoit.

Die veneris ITIT nouvembris (1293, C. Datum [uit inducium duorum men-
sium dicte mulieri supra peticione predicta, quia peciit advocatorem Pet-
rum Caras.
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Fol. 8

593, Rociste zbog duga. Die lune XXIIII octubris (1285). C.
Jacobus de Gogel peclit Radeno de Curgula yvperperos XVI de societate calk
cinarie. Qui peciit inducium I dieram, cui datum fuit.

594. Roéifte zbog oporuke. Die lune XXIIT octubris (1295).
C. uxor quondam Petri Pocie, cum filio suc Marparito, pecierunt Vitali Pet-
ragne quod deponal quartam partem perchiuii uxoris sue fille dicti Petri,
quia ¢biit intestata. Et dictum quartum debet distribui pro anima sua per
dominum comitem ot suam suria. Qui peciit inducium VIII dierum cui da-
tum fuit.

$98. Rodisic zbog duga. Die veneris INIT nouembris (1295). C.
i Cricus camardarius peciit Palme Bistii yperperos VIII. Qui peciit inducium
VIIT dierum, cui datum fuit,

596. Rodidte zbopg duga. Dic veneris III1 nouembris (1295). C.
Petrus de Menge, per unam cartam mnotarii cum suo vigore, peciit Marino
de Sreda yperpercs CCC. Qui peciit induciom VIIT dierum, cui datum fuit.

Die lune XIIIT noucmbris {1295). C. Item dictus Petrus peciit dicto Ma-

rino dictos yperperos. Cui peciit sibi dari aduocaterem Petrum Caras. Cui
datunt fuit indveium dusrum mensiun.
: Dic VIIIT januarii (1296). C. Petrus de Menge prelongauit terminum dic-
to Marino super isia peticione usque per tolum mensem junii isto pacto et
coneordiv lirmato ad inuicem. Quod si ad dictum terminum dictus Marinus
non satisfecerit dicte Petro de dicto debito, quod dictus Petrus poesit petere
suum debitum dicto Marino, Et dictus Marinus nullum super hog possit ha-
bere inducium. Et si Nicola Surgi, qui est (in) Romania, venecrit Ragusium
ante diclum terminum, dictus Petrus si non crit concordatus cum dicto Ma-
rine, posit petere iura sua dicto Marino infra dies XV. Et dictus Marinus
nullum pesit habere inducium.

Fol. #

597. Roéiite zbog oporuke Dic veneris 111l nouembris (1295).
C. Datum vest inducinm Gode super facto testamenti viri sui quod petunt
pitropi viri sui compleri.

598. Rotiste zbog duga. Die mercurii VIIII nouembris (1295),
C. Marinus Crgsii filius quondam Junii Crosii, per unam cartam notarii cum
suo vigore, peciit Marino Matesie terciam partem yperperorum LX et grosso-
ram VI Qui peciit inducium VIIT dierum, cui datum fuit.

Die lune XXI novembris {1293}, C. Datumi est inducium duorum men-
sium dicto Maring Matesic super peticione predicta, guia peciit sibi dari
advocatum Petrum de Osre.

599, Rodiéte zbog duga. Die lune XIIII nouewmbris {1295), C.
Marcus Lucari de Fuseo peciit Radoano gencru Margarite, per unam cartam
notarii cum suo vigore, yperperos VIII et grossos II. Qui peciit inducium
V1II dicrum, ¢ul datum fuit.
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Fol. 9

600. Rodtiste zbog vinograda. Die XXI nouembris (1295). C.
Diaconus Tripe de Churleo peciit Osreno bastasii quod exeat de vinea quam
tenct ab ¢o, quia non laborauil eam secundum consuetudinem Ragusii. Qui
peciit inducium VIII dierum, cui datum fuit.

601. Rodidte zbog duga. Die mercurii XXIIT nouembris (1295).
C. Marconus Mantuanus peciit Simoni Cerneo perperos VIITT pro primo ler-
mino unius carte nolarie. Qui peciit inducivm 113 dierum, cui datum fuit.

602, Rociste zbog vinograda. Dic mercurii XXITT noucmbris
(1293). C. Mencius quondam Lampredii de Mence per unam cartamy notarii
peciit Johinno Surgi, quod ponat eum in tenuta duorum solidorum vinee suc
in Jupana pro debito yperperorum L, quos ei non soluit, ut continel ipsa
carta. Qui peciit inducium VIII dierum, cui datum fuit.

603. Rodcidte zbog zemlje. Die mercurii XXIII nouembris
(1295). C, Martolus de Scarich cirtule unius instrumenti peclit Marco Lucs-
ri, quod accipiat sibi illud quod debet habere de vinea et terra, quam pater
suus emit a Margarita de Scharich, sicut continet in vendicione et libro co-
mimunis. Et superfluum sibi dimitat. Qui datum fuit.

Die lunc V decembris (1295, €. Datum est inducinm duorum mensiam
dicto Marco super peticione predicta, quia peciit aduocatorem Petrum Vi-
sige.

Fol. 9

604, Rocidte zbog duga. Die lune XXVIII nouembris (1295).
Pertrus (potius Peirus) Predanelli, procurater Lazar generi Obrati Maluasie,
per unam cartam notarii de primo viagio, peciit Stancio Mudriche yperpe-
ros XXV1. Qui peciit inducium trium digrum. Cui datum fuit.

605. Rotisfte zbog duga. Die lune XXVIIL noucmbris (1293).
C. Laurencius de Clun, per unam cartam notarii cum suo vigore, peciit Ju-
noe de Samal yperperos XV. Qui peciit indaciom VIID dierum. Cui datum
fuit.

806. Roc¢isSte zbog oporuke Die veneris XVI decembris (1293).
C. Elias de Rasti et socii, pitropi quondam Rade uxoris Marini Rubei, per
virtutem testamenti dicte Rade, pecierunt Marino Rubeo guod scluat yper
peros XL pro quarto sui perchiuil. Qui peciit inducium VIII dierum. Cui
datum fuit.

Fol. 10

607. Roétiste zbog duga. Dic lune XVIII decembris (1295). C.
Stange pitore peciit Jacobo del Muso yperperos VIIT et dimidiam, quos sibl
mutuauit in Apulea, Qui peciit inducium VIIE dierum. Cui datum fuit.

Die lune VIIII januarii (1296). C. Item dictus Stange peciit dicto Jaco-
bo dictos yperperos. Qui peciit sibi dari aduocatorem Petrum Caras. Cui da-
tum Luit inducivm duorum menstum.
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é08. Rociste 2zbog duga Dic veneris XXIII deceminis {1295),
C. Nicola de Martinus, per unam carlam notarii de primo viagio, peciit Ro-
sino Sarache quartam partem yperpercrum XXXVIII et grossorum 11, Qui
peciit inducium III diermmn. Cui datum [uit. Itemn preceptum est dicto Ro-
sino, ex parte domini comitis, quod si habetl denarios sociorum suorum de-
bifprum dicti Nicole, saluos habet.

Et similiter peciit Georgio Greco quartam paricm dicte pecunic. Cui
datum fuil dictum inducium.

1296.

609, Rociste zbog duga. Die lune VIII januwarii (1298). C. Pa-
ulus Pabore, per duas cartas notarii cum suo vigore, peciit Vitali Petri Ga-
taldi vperperos CCCCLXXXITT per unaim ex dictis cariis, el yperperos XXV
per aliam. Qui pecilt inducium VIII dierum. Cul datum fuit.
| Dic veneris XVIII janvarii (1296). C. Ttem dictus Paulus peciit dicto
Vitali dictos vperperos. Qui peciit sibi dari aduocaterem Peirum Caras, Cui
datum fuit inducium duorum mensium.

Die veneris VI aprilis {1296). C. Item dictus Paulus peciit dicto Vitali
vperperos. Qui peciit inducium VIIT dierum ultimorum. Cui datum fuit.

Die mercurii XI aprilis (1296). Damum fuil inducium XV dicrum dicto
Vitali, quin pecitit concordium arbitrorun.

Fol. 1§y

610, RocCidtc zbog duga koZa. Die lune VIIIT januarii (1296).
C. Nicoky Crosii, per unam cartam notari]i cum suo vigore, peciit Dabra
sclauo de Pribi vperperos VIII uel unum C de schilatis protis. Qui peciit
inducium VIII dierum. Cul datum fuit,

Dic meveurii XVII1 januarii (1296). C. Ttem dictus Nicola peciit dicto
Dabrasclauo dictos yperperos. Qui peciit sibi dari aduocatorem Petrum Ca-
ras. Cui datum it inducivm dugrum mensium.

Die mercurii XI aprilis ¢1296). €. Datum fuit dicto Dabrasclaue indu-
cium VIIT dierum ullimorum supra peticionc dicti Nicole.

611. Roéifte zbog duga. Dic lune VIIT januarii {1296). C. Di
milrius de Surgo, per unam cartam notarii cum suo vigore, peciit Vitali Petri
Gataldt vperperes XXVI. Qui peciit  inducium VIIT dierum. Cui datum fuit.

Di¢ veneris XVTITI januarii (1296). C. Item dictus Dimitrius peciit dicto
Vitali dictos yperperos. Qui peciit inducium pro aduocatore Petro Caras. Cui
datum fuit duorum mensium,

Dic veneris VI aprilis (1296). C. Ttem dictus Dimitrins peciit dicto Vitali
dictos vperperos. Qui peciit inducium VIIT dierum ultimorun:. Cui datum
fuit.

612, Rodéidte zbog duga. Die lune VIIIT januarii (12%6). C. Uxor
guondam Nicole Cerie, per unam cartam nolarii cum suo vigore, peciit Lau-

) rcncio Bodacie yperperos XLV et prossos X1, Qui peciit inducium VEH die-
rum. Cui datum foit.
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Die mercurii XVITT januarii (1296). C. Item dicta uxor Nicole peciit dicta
Laurencio dictos yperperos. Qui pectit sibi darl aduccatorem Petrum Caras.
Cui datum fuit inducium ducrwm mensium.,

Die veneris VI aprilis (1296). C. Ttem uxor dicti Nicole peciit dicto Lau-
rencio dicios yperperos. Qui peciit inducium VIII dierum ultimorum. Cui
datum {uil.

Fol. 11

613, Rocdi¥te zbog kude Dic mercurii XI januari (1296). .
Blasius Baldela, legitimus procurator Thomadi Amigo, peciit Marono quod
exire debeat de domo, quam tenet ad afictum pro dicto Thomado, et non
intromitat se amplius in factis suis quia taiem habet comissionem a dicto
Thomado. Et super hoc ¢ misit litleras speciales. Qui peciit inducium IIT
dicruim, Cui datum fuit,

6143, Roc¢iste zbog dupga. Die yeneris X111 januarii (1296), C.
Fetrus de Prodancllo, per virtutem unius seripture reperte in libro commu-
i, peciit Pancracio Benexe yperperos XL, Qui peciit inducium VIII dierum.
Cui datum [uit.

Dic XXIIT jaroarii (1296). €. Item dictus Petrus peciit dicto Pancratice
cdictos vperperos. Qui peciit sibi dari aduocatorem Petrum Caras, Cui datum
Luit mducivm ducrum mensium.

615, Rodiste zbog duga Die veneris XJIT januarii (1296, C
Vali de Goge peciit Mathco Rasteni de societate habita cum eo in Ragusio
sperperes VIIT minus grossis I Qui peciit inducium trium dierum. Cui da
tun {uit.

6l6. Rodiite zbeog duga. Die vencris X1II januarii {1296). C
Blasius Xorenti peciit Pasque de Poca pro debitu vperperorum XV et gro-
ss1 1. Qud peciit inducium VITI dieram. Cui datum fuit.

Fol. 11"

617. Rodiste zbog oporuke. Die lune XVI januarii (1296). C.
Jacubus de Talaua ci Simon de Maxi, pitropi quondam Draganti, per wirty
tem sui testamenti, pecierunt filie dicte Draganti, quod assignet eis tolum
illud gquod tenetur eidem per formam dicti testamenti. Que peciit inducium
VIII dierum.

618. Rolidtc zbog duga Die lune XIII januarii (1296). C. Filius
Andree de Vixi, per uirtutem duarum cartarum, peciit Bitco de Pripge yper-
peros XXXI1 cum pena et uigore suo. Qui peciit inducium VIIT dierum.
Cui datum fuit, ’

Die veneris XXVIL januarii {1296). C. Item filius dicti Andree peciit dic
to Bitco dictos yperperos. Qui peciit sibi dari aduocatorem Marinum de Re-
dui, Cui datum fuit inducium ducsrum mensium.

Die veneris V1 aprilis (1296). C. Ttem dictus filius Andree peciit dicto
Bitco dictos yperperos. Qui peciit inducium VIII dierum ultimerum. Cui
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datum fuit. — Die XVT aprilis datum est inducium XV dicrum dicto Bitco,
quia peciit concordium avbitroruin.

619, Rociditc zbog poesudbe Die veperis XVIITjanuarii {1296).
C. Mire de Geze peciit Deodato calofali unum circulum auri et gaidanas,
quas sibi amicabilitler mutuautt, gue valent yperperos VIITT et grossos VIIIL
Oui peciit inducium VITI dierum, cui datum fuit.

Dice lune penultimo januarni (1296). €. Item Mire predicta peciit dicto
Decdito dictas res. Qui peciit aduccatorem Petrum Caras. Cui datum fuit
induciim <uorwn mensium.

Die vencrts XAVH apnlis (1296). C. Ttem dicta Mira peciit dicio Deoda-
W dictes yperperos. Qui peciit inducium VIII dierum ultimorum. Cui da-
twn [uil,

ol 12

620. Hodiste zbog vinograda. Die XXIIT januarii lune {1296).
C.Blasius de Xorento, nomine et vice uxoris sue, peciit Vitali Predani Bo-
dacie pitrapo quondam Bogpdani Pisini, quod det ei vincam quam dimisit
ci dictus Bogdanus in suo lestamento ct yperperos XXV, Qui peciit indu-
cium VI cdiierum. Car dadum fuit.

62]1. Rociste zbhoeg kudce. Die Iune XXIII januarii (1296). C. Ma-
rinus gquundam Junii Crosii, ¢x wirlute unius seniencie, peciit uxori Peruo-
sclaul de Voleina, quod exeat de domo quam tenet in territorio communis.
Qui peciit inducium VI dicrum, Cui datum fuit.

Die mercurili VILI februarii (1296). C. Item dictus Marinus peciit dicte
uxori Pevuoselavi ul excat de dicta domo. Que peciit aduocaterem Marinum
ele Redui. Cot datum fult induciem duorum mensiunt.

Die lune VILE aprilis (1296). C. Item dictus Marinus peciit dicte uxori
Peruoselawi, ul supra. Qui (potius gue) peciit inducium VIII dierum ulti
morim.

622. Rofistc zbog duga. Die veneris XXVII januarii (1296). C.
Dompnus Vitalis Bodacie peciit Luce Domincii Balbi, per uirtutem unius
carte notarii de primo viagio cum vigore suo, yperperos XXXVI. Qui peciit
induciunt T dicrum, Cul daium fuit.

0623, Roéidte zbog posjeda. Dic lune penultime januarii (1296).
C. TFilia Georgil de Caldeso peciit Grubesie Berixine et uxori sue partem sibi
pertinentem omniwm pesessionum suarum, Qui pecierunt inducium VIIT di-
cruim. Quibus datum fuit,

Die mercurii VIIT februarii (1296). Item dicta filia Georgii peciit dicto
Grubesic ¢t uxori sue, ut supra. Qui pecicrunt aduocatorem Petrum Caras.
Cul datwn fuit indocium duorum mensium.

Die veneris VU apritis {12%8), C. Tunc dicta filia Georgil peciit dicto

i Grubesie, ut supra. Qui peciit indugium VIII dierum ultimorum. Cui da-

tumn fuit.
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Fol. 12

624. Rodidic zbog duga. Die mercurii VIII februarii (1296). C.
Ruse becarius, per unam cartam notarti cum suo vigore, peciit Mathie de
Boila yperperos LXXX. Qui peciit inducium VIIT dierum. Cui datum fuit.

Die veneris XVIID {cbruarii (1296). €. Item dictus Ruse peciit dicto
Mathie dictos vperperos. Qui peciit sibi dari aduocalorern Petrum Caras.
Cui datum fuit inducium duorum mensium,

Die mercurii XVIIL aprilis (1298). C. Ttem dictus Ruse peciit dicto Matle

dictos yperperos. Qui peciit inducium octo dierwn ultimorum. Cui datum
fuit.

625. Rodfidte zbog duga. Dic mercurii VI februarii (1298). C.
Dimitrius de Surgo, per unam cartam notarii, peciit Laurencie de Sapne
vperperos XLVIT et grossos VII ct dimidiam. Qui peciit inducium VIII di-
crum. Cui datum fuit.

Dic veneris XV1I Ichruarii {1296). C. Item dictus Dimitrius peciit dicto
Laurencio dictos yperperos. Qui peciit sibi dari adupcatorem Marinam de
Reduy. Cui datum fuil inducium ducrum mensium.

Dic mercurii XVIII aprilis {1296). C. liem diclus Dimitrius peciit dicto
Laurcencie dictos wperperos, Qui pecitt inducium octo dierum altimorum.
Cui datum fuit, — Precrtano, Cassatum.

626, Rocidte zbog duga. Die mercurii VI Lebruarii (1298). .C.
Marinus Corene cumn sociis, procuraler sancti Andree de pelago, peciit Mar-
o Maring vperperos XXXVIIL Qui peciit sibi dari aduocatorem Marinum
de Redui. €ui datum fuit inducium ducrum mensium, guia receperat indu-
cuwm V111 dierum super guestione predicta.

Dic¢ veneris XVIII madii (1296). C. Item dicli procuratores pecierunt dic-
to Margo dictos yperpeios. Cui datum {uit inducium V111 dierum ultimorum.

Fol. 13
627. Roc¢idte zbog duga. Die mercuri VIII lebruarii {(1296). C.

Llias de Rasti, per unam cartam notarii cum suo vigore, peciit Zibrapo de
Prusina yperperos CCCCXIII. Qui peclit inducium 111 dierum, Cui datum
fuit de primo viagio.

628. Rodliste zbog duga. Die veneris X februarii (1296). C. Pal-
ma Surgi, per unam cartamn nolarii, peciit yperperos LXIII Marco aurifici
de primo viagio. Qui peciit inducium trium dierum. Cui datum fuit.

629. Rodiite zbog duga. Die lune XI1il icbruarin {1296). C. An-
driga zaunatinus peciit Obrade agigarie Mathie Bocignoli, guod dct ci puerum
suum gui fugil ab co pro quo est plezia ucl yperperes X quoes facit suum damp-
num. Que peclit inducium VI dierumn. Cui datem fuit,

Die mercurii XXII februarii (1296). €. Item dictus Andrica peciit dicte
Obrade, ut supra. Que peciit sibi dari aduocatorem Petrum Caras. Cui da-
fum fuit iducium duorum mensium.
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Fol. 1¥

630. Rodi%te zbog duga. Die mercurii XV februari {1296). C.
Lucarus Muti pro se et Junie Picineci, per unam cartam netarii cum suo
vigore, peciit Vali de Naricia terciamn partem yperperorum CXXXV. Qui pe-
ciit inducinm V19IE dierum. Cui datum fuit.

Dic veneris XXII1IT februarii (1296). C. Ftem dictus Lucarus peciit dicto
vali dictos yperperos, Qui pectit sibi dari aduocatorem Petrum Caras. Cui
datum il inducium duoran mensinm. — Precrtano. Cassatum.

631. Roé¢idte zbog duga. Dic veneris XVIT februarii (129¢). C.
Lucarus del Muto pro se el Junio Plcineci, per unam cartam notarii cum suo
vigure, peciit Andree do Pallaloge yperperos XLVIII. Qui peciit inducium
VIII dierum, Cui datum fuit,

Die lune XXVII februarii (1296). C. Lucarus Muti peciit dicto Andree
dictos yperperos. Qui peciit sibi dari aduocatorem Petrum de Ursino, Cui
datum Fuit inducium dusrum mensinm. — Precrtano. Cassatum.

632. Rodilte zbog duga. Dic veneris XVII februarii (1296). C.
Aco notarius ot cangellarius Ragusinus, per duas cartas notarias cum pena
et vigore dictarum cartarum, peclit magistra Marco aurifici yperperos CC.
Qui peciit inducium civitatis. Cui datum [uit inducium III dierum. — Pre-
crianc. Cassatum,

633, Rodidte zbog dugea. Diec mercurli XXII februarii {1296). C.
Junius Dowminche peciit Stancio Subo yperperos XLV pro mercacionibus, re-
hus et denariis ei missis de Narento per [lium dicti Stancii, Qui peciit indu-
cium trium dierum. Cui datum fuit.

Fol. 14.

634, Rodidte zhog duga. Dic vencris XXITIT februarii {(1296), C.
Malvinus Fuschi Bingole, per unam cartam notarii cum suo nigore, peciit
Marino Lampredil de Monge yperperos XV, Qui peciit sibi dari inducium
octo dierum. Cui datum Ffuit.

635, Rocisite zbog duga. Die veneris XXIIIT februarii (1296). C,
Margaritus Crosii pro Petro Georgio, per unam cartam notarii de primo uia-
gio cum suo uigore, peciit Junic Dabronis comitis Jude yperperos LXVII,
Qui peciit inducium 11T {dierum). Cui datum fuit.

036, Rodlidte zbog duga. Dic veneris XXII1I februarii (1296). C.
Triphonus Georgii, per unam cartam notarii de primo alagic, peciit Nalesco
Palcalogi yperpercs XLIT. Qui peciit inducium trium dierum. Cui datum
fuit.

637. Rodiste zbog duga. Die mercurii ultimo februarii {12963,
C. Vita filius Michaelis Ragnane, per unam cartam notarii de primo uiagio,
peciit Putnico aurifici yperperos LXVIIL o dimidiam, Qui peciit inducium
trium dierwm. Cui datum [ait,
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Fol. 14

638. Roliite zbog duga. Die vencris XVI marcii (1296}, C. Me-
tias Muencit, per unam cartam notarii cumn suo vigore, peciit Marino de Pri-
cot yperpercs CCCC. Qui peciit inducivm VIED dicrum. Cul datom fuit.

Item Laurencius Mencii, per unam aliam cartam netarii cum suo vigo-
re, peciit dicto Marino solidos grossorum XL Qui pecilt induciinm VIIT
dicrum. Cui datomn foit.

63%. Rodifte zbog zajma. Dic XVIIIT marcii (1296}, C, Stana
peciit Crisane vperperos Vet grossos 1111, quos sibi amicabiliter muiuauit.
Qui peciit induchun trivm dicrum, cui datum fuit.

640. Roédifte zbog duga, Die veneris VI aprilis (1296). C. Blasius
Baldella legitimus procurator Thomadi Amigo, jror unam cartan nelarii cum
pena ct cirtute ipsius carte, peciit Johanni Minio libras C. Qui peciit indu-
cium IIT dierum, Cui datwun [uit.

Fol. 15

641. Rocidte zbopg duga Die lunc VIIII aprilis (1296). C. Dimi.
trius de Surgo, per unam caviam notarii, peciit Laurencio de Sagne yper-
peros XLII ¢t grossos VII et dimidiam. Qui peciit inducium VLI dicrum.
Cui datum fuit.

Die mercuriii XVIH aprilis (1296). C. Item dictus Dimitrius peciif dicto
Laurencio dictos yperpercs. Qui peciit sibi dari aduocatorem Marinum de
Redui, Cui datum fuit inducium ducrum mensium.

Die mercurii XX junil (1296). C. Item datum {uil inducium octo dierum
ultimorwm dicto Laurencio super questione predicta.

642, Roc¢isic zbog kude Dic mercurli X1 aprilis (1296). C.
Mathias Bocignoli, per unam cartom notarii, peciit socere sue wxoris Cha-
lende Bodacle quod exeat de domo quam habet in pignore a dicto Calenda
pro yperperis CLXXXI, quia vult eam ucendere uel soluat ci dictos yperpe
ros, Que peciit induciom VIIT diervm. Cui datum fuit.

643, Rod¢tite zbog zaima. Die lune XVI aprilis (12963, C. Ser-
sius Clementis peciit Blasio Mencii yperperos XIIIL, quos dixit sibi mutuase.
Qui peciit induycium VI1I dierum. Coi datum fuit,

Die XXVII aprilis {1296). C. Item dicius Sersius peciit dicte Blasie dic-
tos yperperos, Et Binzola Fuschi pro dicte Blasio peciit sibi dari aducca-
torem Marinum de Reduy. Cui datum [uit inducium duorum mensium.

Die VI jullii (i296). C. Item dictus Scrsius peciit dicto Blasio dictos
vperperos. Qui peciit inducium VIIT dierum ultimorum. Cul datam fuit.

Fol. 1¥

644, Rodiite zbog duga. Die lune ultima aprilis (1298), C. Sta-
na de Procalo, per vivtutem unius carte notarii, peciit Dobrosclavo Bratichne
terciam partem yperperorum CXI cum pena. Qui peciit inducium octo di
erum. Cul datum [uit.
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645. Rodidte zbog duga. Dic mercurii secundo madii (1296), C.
Nicola Crosii, per unam cartam notarii cum suo vigore, peciit Luce Domincii
Balbi yperperos XV. Qui peciit inducium VIII dierum. Cui datum fuit.

Dic veneris X1 madii {1296). C. Item dictus Nicola peciit dicto Luce dic
tos yperperos. Qui peciit sibi dari adugcatorem Marinum de Redui. Cni da-
tum {uil induciun ducrum mensiut,

64h. Roc¢idte zbog dugs Die lune VII madii (1296). C. Slaua
uxor Milobrati, per unam cartam notarii cum suo vigore, peciit Milcio auri-
lici vperperos L. Qui peciit inducium VIIT dierum. Cul datum fuit.

Dic lune XXI1 madii (1296). C. Tiem dicta Slaua peciit dicto Miltcio die-
tos yperperos. Qui pecitt aduocatorem Marinem de Redui. Cui datum fuit
inducium duorum mensium,

Fol. 16

647. Roliste zbog duga Die veneris XI madit {12963, C. Nicola
de Draga, por unam cartam notarii cum suo vigore, peciit Radosclauo de
Cuala yperperos CCLX. Qui peciit inducium VIII dierum. Cui datum fuit.

Dic lune XXI madii (1226). C. Item dictus Nicola peciit dicto Radosclauo
diclos yperperos. Qui peciit inducium ducrum mensium pro aduocatore, Cui
datum fuit.

G48. Rodidte zbog duga Dic lune XXVIII madii (1296). C. An-
dreas aurifex peciit Putinico avrifici yperperos XXX, quos dixit sibi promi-
sigse soluere pro maritagio quod fecit cum nepte sua, uxore dicti Andree.
Qui peciit inducivm V1II dicrum. Cui datum {uit.

649. Rocdiste zbog duga Dic mercurii penultimo madii (1296},
C. Pasqua Uolcasii, per cartam notarii cum suoc vigore, peciit Vite Baba-
lii et Junio Derste, posessoribus bonorum quondam dompni Rosini Bay-
sclave, yperperos CLXXXITIH. Qui pecicrunt induckum VIIT dierum. Quibus
datum fuit.

Fol. 16

_ 650, Rociste zbog duga. Dic veneris primo junii {1296). C. Bla-
[ sius Baldela peciit Palme Baysluuve vperperos VIIII cl grossum. Qui peciit
i inducium trium dicrum. Cui datum fuit.

631, Rodiite zbog duga. Bic vencris primo junii (1296). C. Ju-
nius frater Palme de Cauleco, procurator nomine [ratris sul, peciit Ratco de
Cernano, per unam carliam notarii cum suo vigore, yperperos VIII. Qui pe-
ciit inducium VI dicrum. Cui datum {uit,

Die veneris XXIT junii {12965, C. Dictus Junius peciit dicto Ratco dictos
vperpercs. Qui peciit sibi dari aduocatorem Marimum de Redui. Cui datum
fuit inducium duorum mensium.

Dic veneris V octobris (1296). C. Ttem dicias Junius peciit dicte Ratco
dictos yperperos. Qui peciit inducium VIIT dierum ultimorum. Cui datum
fuit.
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652. RotliSte zbog oustaviétine Dic mercurii XX jumii (1296),
C. Marinus de Vitalioz, per unam carlam nclarii ¢ suo vigore, pectit Mi
chacli Gerdusii et Orlando de Vitaloz, tutoribus filiorum quendam Philipi
de Vitaloz, qui habent bona dicti Philipi yperperos XXII. Qui pecierunt in.
ducium VI dierum. Quibus datum Init. Item precepit dominus comes dic-
tis Michael? ¢t Orlando quod non tralhiant de manibug suis bona dicti Phili-
pi donec hee guestio fuerit diliinita.

Fol. 17

653, Roé¢idte zbog duga. Die mercurii XX junii (1298). C. Pau-
lus de Surgo, procurator nomine [ratris sui Junii, peciil Laurencio Bubagne
yperperos XVI et grossos I, quos dixit dictus Junins mutuase sibi in Vene-
ciis. Qui peciit induciam VI dierum. Cui datum fuit.

Die lune secunde jullii (129¢). C. Item dictus Paulus peciit dicto La-
urencio dictos vperperos. Qui peclit inducivm aduecatoris, Cui dutum fuit
inducium duorum mensitm,

Die veneris V octubris (1296). C. Item diclus Paulus peciit dicto Lauren-
cio dictos yperperos. Qui peciit inducium VI dierumg ultimorum, Cui da-
tum fuit.

634. Rocifte zbog duga Dic veneris XXIT junii (1296). C. Mat-
heus de Jupana, per uwirtutem: feslamenti dompni Vitalis de Grisenoti, peciil
Vrsacio Guiliarici et Marine Bocignoli et Dabrasclauo e Chalich pliropis
dicti Vitdis yperperos VIII. Qui pecierunt inducium VIII dierum. Cui da-
tum (uit.

Fal. 1Y

633. Roci%te zbog duga Die mercarii XXVII junii (1296), C.
Lucarus Muli et Junius Picineci pecicrunt Valio Naricle, per unam ¢artam
notarii cum suo vigore, terciom partem yperperorum CXXXV. Qui peciit
inducium veto dicrum, Cui datum fuit.

656, Rodciite zbog duga. Die mercurii XXVII junii (129§), C
Lucarus Muti pro se et Junic Pleinect peeiit Andree  Palialogi, per unam car
tam notarii, yperperos XLVIIL. Qui peciit induciecm VIIT dicrum. Cui da-
tum fuit.

Die VI jullii {1296). C. Datum fuit dicto Andree inducium duorum men-
sium.

637. Rodidte zbog vina. Die lure secundo jullii {1296). C. Jo-
hannes de Qrtona peciil Pasque Picurarii yperperos LXXXXII de mcercate
vini, sicut scriptn cst in libro comununis. Qui peciit Inducium III dierum.
Cut datum fuit.

Fol. 18

638. Rodcidte zbog duga. Diz lune sceundo jullii {1296)., C. Nl
cola de Martinus, per unaum cartam notaril de primo viagio, peciit Rosino
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Sarache vperperos XVIE el grossos VITIIL  Cui datum fuit inducium TIT
dierunt.

659. Rodidic zbog duga. Die lune secundo jullii (1296), C. Ju-
nius Bistii, per unam cartam notaril de prima viagio, peciit Mencio Lam-
predin Mencii yperperos XVL Cui daium fuif inducium trium dicrum.

660. Rodiste zbog duga. Die XVII septembris (£296). C. Pan.
cracius Benexe peciit Clementem de Lapuxa yperperos XXXIITT de primo
viagio per cartam notarii, Qui peciit inducium III dierum. Cui datum fuit.

Fol. 18’ Mutatio indictionis (1. IX 1296).

66l. Rodliste zhog duga DHe tercio octubris (1298). C. Pancra-
cius Benexe peciit Fusco de Cerepo, per cartam notarii yperperos LXXX.
Qui peciit indaciam VIT dicrum. Cui datum fuit.

: Dic mercurii X octubris {1286). C. Trem dictus Pancratius peciit dicto
Fusco dictos yperperos. Qui peciit sibi dari inducium duorum mensium pro
aduocatore de foris, Cuai dutwm (uit,

Tol. 19

662, Rocifte vbog duga. Die veneris V octubris (1296} C. Pelrus
Amato procurator nomine Angeli Foscareni, de una carta notarii que est
supra Marinum Junii Crosii de yperperis DCL minus grosso uno, peciit dicto
Marino yperperos L saluis  racionibus suis in residuo. Qui peciit inducium
trium dierum. Cui dalwin [uit,

663, Roc¢idte 2bog duga. Dic veneris V ectubris (1296). C. Vrsa-
cius Guiliarici, per unam cartam notaril cum sue vigore, peciit Andree Pali-
alogo yperperos XX, Qui peciit  inducium VEEL dierun. Cui datam [fuit,

Die lune XV octubris (1298}, C. Datum fuit inducium duocrum mensium
dicto Andree guia pecilt aduccatlurem Mathiam Felicis super questione pre-
dicta,

664, Rocidte zbog duga. Die vencris V octubris (1296). C. Pan-
cracius Sarache, per unam cartam notarii cum suo vigore, peciit Peiro de
Cranca quartam parvtem yperperorum DLXVIL Qui peciit inducium VIII
dicrum. Cuai datum fuit.

Dic mercurii XVIT octubris (1296). Datum [uit inducium 1T mensium
dicio Pelra.

Fol, 1%

665. Roéifte zbog duga. Dic veneris V octubris (1296). C. Pa-
ulus Pabore yperperos XXXI. €. Marinus Junii Crosii yperperos XXXI. C.
Junius Caboge sperperos XVIIL Por singulas cartas notarli de primo viagio
pecierunt dietus yporperos Junio de Samal. Qui peclit inducium trium di
erum. Cut datum fuil.
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666, Rodiste zbog duga. Die veneris V octubris (1296). C. Rado-
anus bastastus, per unam cartam notarii, pecilit Andree zauatino yperperos
XK. Cui datum fuil induciem VIII dieram.

Bie mercurii XVIL octubris (1266), C. Datum fuit inducium duorum
mensium dicto Andree,

Dic veneris XI januarii (1297). Datum est dicto Andree inducinm VIII
digrum ultimorum.

Die XX januarii (1297). Datum est inducium XV dierum pro arbitris,

667. Rociste zbog duga. Div veneris V oclubris (1296). C. Ni-
cola de Martinus, per cartam notarii de primo viagio, peclit Pancracio Zili-
pose yperperos CXL, Cui datum fuit induciam trivm dierum.

Fol. 20

668. Rofidte zbog duga. Die veneris V octubris (1296). C. Ge
orgius de Ganguli peciit Jobanni de Desa per cartam nolarii yperperos VIIII
et prossum I, cum suo vigore. Qui peciit inducium VIII dierum. Cui datum
fuit.

Die lune XV octubris {1296). C. Datum [uit induciwun duorum mecnsium
dicto Johanni super peticione predicta.

669. Rofiste zbog vinogradsa Dic veneris V octubris {1296),
C. Michael Ragnane peciit Milosti, quondam seruiciali dompni Barbii, quod
cxeat de vinca quam tenet, quia ad monasterium pulselarum pertinet. Que
peciit inducium VIII dierum. Cui datum f{uit.

§70. Rodisdte zbog duga. Die lune VIII octubris (1296). €. Ma-
wister Matheus de Luciano, per unam cartam notarii cum suo vigore, peciit
Marine de Posopge yperperos VII et dimidiam. Qui peciit inducium VIIX
dicrum. Cui datum fuit,

Die mercurii XVIL octubris {1296). C. Datum fuit inducium I mensium
dicto Marino super questione predicta.

Yol. 20

671, Roéidte zbog duga. Die lunc VIIT ociubris (1296). C. Slaui
de Crosi, per unam cartam nofarii cum suo vigore, peciit Domagna de Maxi
yperperos XXXVIL. Qui peciit inductum trium dierum de primeo viagio. Cui
datum fuit.

672. Rociste zbog duga. Die lune VI octubris (1296} C. Fus-
cus zuparius de Cercpo peciit Core yvperperes XIIII Qui pectit indacium
VIIT dicrum. Cui datum fuit.

673, Rodlidte zbog oporuke Die lune VIII octubris (1296). C.
Dimitrius de Lobe, nomine Rade uxoris Voichpe de Scorcacio, per virtutem
unius testamenti, peciit Fusco de  Gober yperperos €. Qui peciit inducium
VIII dierum. Cui daturm fuit.

Die mercurii XVII cctubris (1296}, C. Datum fuit dicto Fusco induciun:
duorum mensium.
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674, Rodidte zbog duga. Die lune VIII octubris {1296). C. Petrus
de Corci per unam cartam notarii de prime viagio, peciit Blasio de Luca
yporperos XXXVIEL Cui datum {uit induciuwm LI dierum.

Fol. 21

i 675, Roéidte zbog gradevinskih radova. Die mercurii
| XVII octubris (1298). C. Abbas sancti Thome, peciit Simoni de Chalich quod
claudat fenestram ¢t remoueat. ... que sunt supra cleacam domus dicti
monasterii et removeat cupos positos supra ipsum privatum, Qui peciit in-
duciwa VIIT dierum. Cui datum fuit.
Di¢ yltime octubris (1286, Datum fuit inducium duorum mensium dicto
Simoni super peticione predicta,
Die VIII1 januarii (1297). Datum fuit inducium VIIL dierum ultimorum
dicle Symoni super dicto facto,

676. Rocifte zbog duga. Die veneris XVIII octubris (1296). C.
Slaus Crosii, per unam cartam notarii de primo viagio, peciit Benne de Brusce
yvperperos XVII, Qui peciit inducium trium dierum. Cui datum fuit,

677. Rodi%te zbog prozora. Die vencris XVIIII octubris (1284).
C. Mencius Dimitrii de Menge peclit Margarito Poge quod claudat fenestram
lactam swpra privatum suum, Qui peciit inducinm VIII dierum. Cui datum
fuit. Dominus cames precepit dicto Margarito, sub yperperorum X, qued nen
1actet aliqua inmundicia per dictam fenestram in dicto priuato,

Ittm dominus comes precepit Mencio predicto, sub pena yperperorum
X, quod non iacter immuundicias per {enestram supra prizatum dicti Margariti.

Fol. 21’

678. Rocidte zbog duga. Dic veneris XVIIIL (1286), C. Lauren-
cius Menci, per unam cartam notarii, peciit Junio Rapalini ypenperos C de
primo viagio. Qui peciit inducium trinm dierum, Cuj datum fuil.

679. Rocidte zbog duga. Die mercurii XX1IIH octubris (1296). C.
Margaritus Bogdani Pisini peciit Dobromiro molendinario yperperos X mi-
nys grossis IITIT. Qui peciit indicium VIII dierum. Cui datum fuit.

Die veneris VIIH nouembris {1296). C. Ttem dictus Marparitus peciit dieto
Dobromire dictos yperperos. Qui peciit sibi dari aduocatorem Petrum de
Vrsino. Cui datum fuit indicium duornm mensium.

680. Rocikle zbog duga. Diec lune tercio exeunte octubris (1296),
C. Nicola Crossi, per unam cartam notarii cum suo vigore, peciit Luce Do-
mincit Balbi ypenperos XV. Qui peciit inducium VIII dierum. Cui datum fuir.

Bie mercurii XIIII nouembris (1296). Datum fuit dicto Luce inducium
ducrum mensium super peticione dicti Nicole.

Fol 22

681. Rodi%te zbog duga Die lone III exeunte oclubris (1296)
C, Paulus filius Damiani Gondule, per unam cartam netarii cum suo vigore,
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paciit Junio Picurarii yperperos CCLXVI. Qui peciit inducium octe dierum
Cui datum fuit.

Dic veneris VIIT nouembris (1296}, C. Paulus predictus peclit dicto Ju-
nip dictos yperperos, Qui peciit inducium ducrum mensium pro aduocatore
Petri Vrsini, Cui dawm fuit.

Die VIII} januarii (197). Datum est inducium VIII dierum ultimerum
dicto Junio super peticione predicta.

682. Roti¥te zbog duga. Dic mercurii ultimo oclubris {12%6).
C. Palma Chisagna pro Marisclaua de Vicella, per unam cartam motarii cum
suo vigore, peciit Peiro de Micoile yperperos CCLX. Qui peclit inducium VIII
dicrum. Cui datum suit.

Di¢ mercurii X11I1 nouembris (1296). Datum fuit inducium duorum men-
sium dicto Petro super peticione predicta, quiz peciit aduocatorem Petrum
Vrsini,

Die lune XIIIF januarii (1297). Datum fuit dicte Petro inducium VI
dierum ultimorum super peticione predicta.

683, Rocisdte zbog duga, Die mercarii ultime occiubris (1296).
C. Laurencius Marci de Menge, per unam cartam notaril de primo viagio,
peciit Andree Garaue yperperos C. Cui datum fuit inducium I dierum.

Fol. 22

684, Roc¢idte zbog nasljedstva. Die mercurii XIIII nouembris
(1296), C. Franciscus Bingole, per aduocatorem suum Marinum Petragne,
peciit Marine Bingole fratri suo, quoed diunidat posessiones ct bona patrimonii
intra cinitatem. Qui peciit inducium VI dicrum. Cui datum fuit,

6385, Rodiste zbog vinograds Die veneris XVI nouembris
(1296). C. Mirosti seruicialis quondam dompni Barbi de Gore, per unam
cartam notarii et per virtutem teslamenti dicti dompni Barbii, pecierunt (?)
procuraloribus monasterii pulselamym vincam et posessionem sibi datam,
ut in jpso iestamento continetur, Qui pecierunt inducium VIIT dierum. Cul
datum fuif.

Die XXVI nouembris (1296). C. Item datum fuit procuratoribus supradic.
tis inducivm duorum mensium pro aduocatore Petrum de Ursing.

Die tune XXVIII januvarii (1297). Datum cst dictis procuratoribus indu-
cium VIII dierum uitimorum.

686. Roéiste zbog duga Die lune XXVI nouembris (1296). C.
Mariolus Mauresie peciit Marino Vitagne yperperes VIIE et anulum I auri.
Qui peciit induciem VIII dierum. Cuj datum fuit.

‘ Die mercurii V decembris (1296), Item dictus Martolus peciit dicto Ma-
nno dictos yperperos. Qui peciit inducium duorum mensium pro aduocatore.
Cul datum fuit.

Die veneris VII febrmarii (1297). Datum fuit dicto Marino inducium V1I1I
dierum ultimorum.
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Fol. 23

687. Roé&ifte zbog duga Die lune XXVI nouertbris {1296). C.
Maria Junii de Damasio, per unam cartam notarii de gua haber potestatem,
peciit Ratoo de Cernanno yperperos XXVI cum plena uirtule et pena ipsius
carte. Qui peciit inducium VIII dierum.. Cui datum fuit.

Di¢ mercurii ¥V decembris (1296), C. Itemn Maria predicla peciit dicto
Rateo dictos ypenperos. Qui peciit sibi dari aduocatorem Marinum de Redni,
Cui datum fuit inducium duorum mensium. Cul datum fuit.

Die lunc XI februarii (1297). Datum fuit induacium VI dierum ultime-
rum dicto Ratco.

688. RocCiste zbog duga De lanc tercic decembris (1296). C,
Leonardus Bonuicimi, per unam cartam notarii cum suo vigore, peciit Michae-
li Caboge yperperos MDCCCCLXVI. Qui peciit inducium trium dierum. Cui
datum fuit,

683, Roliste zbog duga Die lunc III decembris (129}, C. Mar-
garitus Pocie, per unam cartam notarii de primeo viagio, peciit Laurencis
Sernice yperperos XLVITT et grossum L Cui datum fuit inducium 111 dierun;,

590. Rodidte zbopg duga Die lune III decembris (1294). C.
Petrus Amato peciit Saraco yperperes XXVIIT et grossum I. Cui datum fuit
mducium I diernm.

Fel. 23’

691, Roédidte ebog miraza Dic mercurii V decembris (1296).
Natalis de Palialogo, per uirtutern testamenti Bratosclaue uxoris Jacobi de
Dragochna, peciit Pasque de Mergnuco tres partes dotis dicte Bratosclane.
Qui peciit inducium VIII dierum. Cul datum fuit.

692. Roclifle zbog oporuke Die X decembris (1296), C. Prior
fratrurn predicatorum, per vintutem testamenti Vngare de Cernecha, peciit
Nicole Crosi, pitropo ¢t plezio, yperperos CL. Qui peciit inducium VIIT die-
rum. Cui datum, fit.

693, Fragment, Die mercurii XII decembris (1296). C, Uxor Andree
Catane ex seccessione Pasque Bocignolo per unam carta... — Precrtano.
Cassatum,

694, Rodidte zbog dupga. Die mercurii XII decembris (1296). C.
Uxor guondam Francisci filit Petri Crosii, per unam cartam notarii cum suo
vigore, peciit Marie filie quondam Petri Juni¥ de Bogdano yperperos XLVIIL

y Que peciit inducium VI dierum. Cui datum fuit,

Fol. 24

695. Rocligte zbog duga. Die lune XVII decembris (1296). C.
Sergius de Popouich, per unam cartam nofarii de primo viagio, peciit Micha
eli Volcodrug Lapuxce yperperos XXVI et grossos VIII Qui peciit inducium
trium dierum. Cui datum fuit.
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696. Rocidte zbog duga. Die martis XVIII decembris (1298),
Cuncga de Obrat, per unam cartem notarii, peciit Domagne et Matheo Scre
gne duas partes yperperorum XXIIT et dimidiam. Quibus datum est indu
cium trium dierum.

1297.

697, Rodifte zbog duga. Die mercurii VI januarii (i297). C
Visice Dersie peciit Junio Dersic yperperos X1 pro mutuo. Qui peciit indu-
cium VIII dierum. Cui datum {uit.

Die lune XXI januarii {1297), Datum fuit dicto Junic inducium duorum
mensium super peticione predicta.

698. Rodlidte zbog duga Dic mervourii VIIIL januarii (1297). C.
Junius Dersie, per unam cartam notarii, peciit Desisclavo yperperos CITIIL
Cui datum fait inducinm VIII dierum.

Die mercurii XXIII januarii {1297), Datum fuit dicie Desisclauo indu-
cium duorum mensium pro aduccatore.

Dic mercurii XXVII marcii (1297). C. Datum fuit dicto Desisclaue indu-
cium VIITI dierum ultimorum.

Fol. 24

699, Rocidte zbog pojasa. De lune XIIII januarii (1297). C.
Filie quondam Dese de Gage peclerunt uxori quondam Clementis Mostacie
zoiam unam de perlis valeris yperperorum XV, quam dicunt matrem suam
mutuase sibi. Que peciit inducium VIII dicrum. Cui datum fuit.

Die mercurii penultimo januarii (1297). Datum cst inducium duorum
menstum dicte uxeri Clementis super questione predicta.

Die V aprilis (1297). Datum fnit dicte uxori Clementis inducium VIIL
dicrum ultimorum.

Die XXIT aprilis (1297). Datum fuit dicte uxori Clementis inducium XV
dierum pro arbitris,

700, Ro&iste zbop duga. Die lune XXI januarii (1297). C. Laure
nciug Simeonis, per unam cartam notaril, peciit Nalcsco Palialogo yperperos
XXV, Qui peciit inducium VIIT dierum. Cui datum fuit.

701. Rolifte zbog duga Die mercurii XXIII januarii (1297).
C. Siaui de Crosl, per cartam notaril de prime viagio, peciit Sirago de Siruga
yperperos LXXIII. Cu{ datum fuit inducivm trium dierum.

Fol. 25

702, Rofiste zbog duga Die mercurii XX januarij {1297). C,
Vita de Ragnana, per unam cartam notarii de primo viagio, peciit Marco
aurifici yperperos XV minus grosso I, Cui datum fuit inducivm 111 dierum.

703. RociSte zbog duga Die mercurii pemdtimo januarii (1297,
C. Matheus de Ceprei peciit matri sue Leunarde, per unam cartam notarki,
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| yperperos LXXVIL et sine carta yperperos XXVIL. Et super hoc datum est
: dicte Leonarde inducium VIII dierum ultimorum, quia fuit pro data in-
terram.

i 704, Roéiste zbog duga. Die veneris VIII februarii (1297). C
. Raosa filia quondam Begdani Catarini, per tnam cartam notarii cum sue
! vigore, peciit Regine filie quondam Petri Junii de Bogdanp yperperos XV.
: Que peciit nducium VIII dierum. Cui datum fuit,

Die lune XVIII februarii (1297). Datum est inducium duorum mensinm
| dicte Regine.

Fol. 25

705, Rogiste zbog duga. Die lune XI februarii (1297). C. Vaii
de Goge, per cartam notarii de prime viagio, peciit Radosta de Dobreno ype-
nperos LXXXXI. Cul datum fuit inducium trium dierum.

Itern datum fuit induciurm I dicrum dicte Radoste pro debitp Triponis
Georgii,

706, Rodidte zbog vinograda Dic lune XI februarii (1297).
C. Jacobina filia guondam Pascalis Barbii peciit Dragochne puero quondani
Pasque de Gleda, quod dimitat et restituat sibi unam lerrarn suam modo
vineatam, pesitam in Chiuagi. Qui peciit inducium ccte dierum. Cui darum
fuit.

Die mercurii XX februarii (1287). Datum fuil dicto Dragochne inducium
duorum mensium super peticione predicta.

77, Rodidte zbog miraza Die mercurii XIII februarii (1297).
C. Margaritus Pocie peciit matri sue dotes suas, quia non vult habitare cum
s&. Que peciit inducium VIIT dierum, Cui datum Fuit.

Die XIII intrante mense madii (1297). Datum fuit inducium duorum
mensium matri dicti Margariti supcer peticione predicta,

Fol, 26

708, Rodci%te zbog duga. Die lune XVII februarii (1297). C.
Andreas Longus, precurator Pauli Michaelis, peciit Johanni Minio yperperos
VI, Inducium III dierum.

709. Rodisdte zhog duga Die mercurii XX fobruarii (1297). C.
Matheus Cereue, per cartam notarii cum suo vigore, peciit Matheo Rasteni
yperperos XVIII et grosses X. Qui peciit inducium VIIT dierum, Cui datum
fuit,

710, Roc¢idte zbog duga, Dic veneris XV marcii (1297), C. Iuancus
de Surgo, per unam cartam nofarii de primo viagio, peciit Marino de Sreda
ypernperos VI, Qui peciit inducium IIT dierum. Cui datwm fuit.

711. Rocidte zbog duga. Die veneris XV marcii (1297). Nikoia

: de Babali, per cartam notarii de primo viagio, peciit Desisclauo zupario ype-
rperos XXXV de primo viagio, Cui datum fuit inducivm trinm dierum.

251




Fol. 26

M2, Rofiste zbog duga. Die veneris XV marcii {1297). C, Ma-
risclaua de Vicela, per unam cartam notarii, peciit Petro de Micoile er uxori
sue gquod vult intrare in possessionc bonorum sucrum pro uno debito yper-
perorum CCLX. Qui pecicrunt inducium VIIT dierum. Quibus datum fait.

Die mercurii XXVIT marcii (1297). C, Dicta Marisclana iterum peciit dic-
tam pecuniam prediciis. Quibus datwm fuit inducium duorim mensium pro
aduocatore,

Die X junii (1297). C. Datum fuit inducium VII dierum ultimorum dictis
Michoile et uxori sue super guestione predicis,

713, Rodidte zbog robinje Die lune XVIII marcii (1297), C
Nalescus de Palialogo peciit Andree Palialogi yperperos ¥I quos recepit de
una sclaua, quam habuit in societate cum eo, venditam (pro) yperperis XXII.
Cui datum fuit inducium TII dierum.

714, Rolidte zbog kude Die mercurii XX marcii (1297}, C.
Matheus Bingole, per unam cartam notarii, peciit Francisco Bingele fratri
sue, quod defendat sibi quarterium unum domus sibi date per eum, quia
npeditur sibi. Qui peciit inducium VI1II dierum. Cui datum fuit.

Die primo aprilis (1297). Datum est dicto Francisco inducium II mensium
pro aduocatore.

Die X junii {1297). Datum fuit inducium VIII dierum ultimorum Palime
Chisagne, procuratoti dicti Francisci et respondenti pro eo super questione
predicte.

Fol. 27

715, Roéidte zbog duga. Die veneris XXII marcii (1297). C. Vi
talis quondam Petri Gataldi, per unam cartam notarii cum suo vigore, pecilt
Marisclaue uxori quondam Petri Junii Bogdani yperperos CXXXIL Cui da-
tum fuit inducinm VIII dierum.

Die primo aprilis {1297). Datum fuit dicte Marisclaue inducium duorum
mensium pro aduocatore,

716, Rocidte zbog dunga. Die sabati XXIII marcli (1297). C.
Pasqua de Grade peciit Belleto fabro yperperos CCXX pro residuo sui solu
cionis. Cuj datum Fuit inducium IIT dierum,

717, Roli%te zbog duga Die mercurii XXVII (1297). C. D
mianus de Surgo, per unam cartam notarii cum swo vigore, peciit Georgic
de Cicuto yperperos CIIE Qui peciit inducium VIIT dierum. Cui datum fuit.

Die veneris V aprilis (1297). Datum fuit inducium duocrum mensium
pro aduocatore.

Fol. 27

718, Roc¢iste zbog duga Die lune primeo aprilis (1297). €. T
cabiga, uxor quondam Junii Cerpe, peciit Franche uxeri quondam Mathel
Glede yperperos X, quos soluit pro ea cuidom mulieri presentate super
posessione vendite sibi. Cui datum fuit inducium VIII dierum.
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Die XXII aprilis (1297). Datum fuit dicte Franche induciuin ducrum
mensium.

719, Rofistec zbog duga. Die veneris V aprilis (1297). C, Law
rencius et Mathias Mencii, per tres carta notarii cum tolo vigore, pecierunt
Stancie de Modrica, primo per unam yperperos XVIIIL et grossos VII, et
per aliam ypenperos LXXYV, et per terciam medielatem yperperorum CL et
grossorum VI Qui peciit inducium VIII dierum. Cui datum fuit.

720, Rodiite zhog duga Die veneris V aprilis (1297). €. Simon
Pascalis Benexe, per unam cartam notaril peclit Vite Trepagne yperperos
LIIT cum pena et vigore. Qui peciit inducium VIII dieram. Cui datum fuil,

Die XVIITI aprilis (1297). Datum fuit dicto Viie inducium duorum men-
sium super questione predicta.

Die XXVIIT datum [uit dicto Vite inducium octo dierum ultimorum.

Fol. 28

721, Rodidte zbog duga. Dic veneris V aprilis (1297). C. Vita
de Maxi, per unam cartam mnotarii, peciit Radoano Croye yperpcros XITiI
cum pena el vigore. Cui datum fuit inducium VIII dierum.

: Die XXII aprilis (1297), Datum fuit dicto Radeano indocium ducrum
mensium,

722. Rociste ubog duga Die XXII gprilis (1297). Leonardus
Bonuicini, per unam cartam nolarii, peciit Marino Junii Crosii yperperos
LXIII. Qui peciit inducium trium dierum. Cui datum fuit.

723. Ro¢iste zbop duga. Die XXII aprilis (1297), C. Bogdanus
de Maxi, pro Vita patre suo, peciit Drage matris Dobrodrugi de Dragorato
yperperos XX cum pena et vigore dicte carte. Qui peciit inducium VI
dierirm. Cui datum Fuit.

Die lune VI madii (1297), Datum fuit dicte Drage inducium ITIT men-
sium, quia peciit aduocatorem filium suum.

724, Raoadiste ebog duga. Die XXII aprilis (1297). C. Siefanus
Dominche aurificis, per upam cartam nolarii, peciit Alegreto de Clezco,
quod exeat de domo Marci de Radoe de Guernerio pro yperperis LVI pro
perchivio uxoris sue. Qui peciit inducium VIII dierum. Cui datum fuit. —
Precrtano. Cassatum.

Fol. 2%’

725, Rocidte zbog duga Die XXII aprilis (1297). C. Blasius
Crupnich peciit Bratusa, uxori quondam Bosii, yperperos VIIII pro debito.
Que peciit inducium VI dierum. Cui datum fuit,

726, Rociste zhog duga Die XXIT aprilis (1297). €. Matheus
petrarius, C. Negosclaus petrarius, pecierunt Bogdaxe de Scregna yperperos
VI et dimidiam et miliarenses VI, Cui datum fuit inducium VIII dierum.
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721, RocCifte zhbog duga. Die XXIITI aprilis (1297). C. Regina
quondam Petri Junil Bogdani, per suum akluocatorem Marinum Pesagne,
puciit Malhle Mencii et Martolo Cereuc, tesaurariis sancte Marle pitropis
quondam Drage sorori sue, yperperos XXX ex virtute dicti testamenti sul.
Quibus datum fuit inducium VIIT dierum.

Fol. 29

728, Roé¢idte zbog vinograda, Dic XXIII aprilis (1297). C.
Pelrus Predanelli, nomnic fratris sui archidiaconi, peciit Bogdang de Maxi,
quod exeat de vinea quam tenel a dicto archidiacono, quia non debet illam
amplius tenere, Qui peciit inducium VIII dierum. Cui datum fuit,

Die VT marcii (1297), Datum est dicto Bogdano inducium duorum men-
sium pro aduccatore.

729. Rodisfte zbog duga. Die XXIIIT aprilis (1297). C. Joh-
nnus Baffus, nomine Johannis Ambrosii, per unam cartam netarii cum suo
vigore, peciit Matheo Rasteni wperperos LV, Cui datum fuit inducium trium
dierum,

730, Rolidte ebog duga Die XXIII aprilis {1297} C, Siaui
Crosil, per unam cartam notarii cum suo vigore, pecilit Domagne de Maxi
yperperos XXXVIL Cui datum fuit inducium VIIT dierun.

731, Roéidte zbog duga. Die XXIIH aprilis (1297). C. Petrus
Georgii, per unam cartam notarii, peciit Demagne de Maxi yperperos LXI
Cui datum fuil inducium VIIT dierum.

Die XIIT intrate mense madit {1297). Datum (it inducivm duorum e
sium diclo Domagne de debito supradicio.

Die XVIIII julii (1297). Datum fuil inducium VIII dierum ullimorum,

Ad quod placitum dimitit loco sue Sclaui de Croxi dic XXVI mensis
julii.

Fol. 29

732. Rodi8te zbog duga, Die XXIIII aprilis (1297). C. Slauius
Crossi, per unam cartam nolarii cum suo vigore, peciit Sirago de Camasi
yperperos L, Cui datam fuit inducium trium dierum de primo viagic.

Et similiter pecilt Matheus Ganguli diclo Sirago yperperos XXITII per
seripturam repertam in librg communis. Terminus ad IIT dies de primo
viagic,

733, Roc¢iite 7zbhbog duga Die XXIIII aprilis {1287} €. Paulus
Pabore procurator Palme Surgi, per unam cartam notarii, peciit Laurencio
dc Antibaro medielalem vperperorum CLVII et grossorum II. Cui datum
fuit induciwn 111 dicrum.

T34, Rodidte zbog duga Die mercurii pemitimo aprilis (1297).
C. Putinicus aurilex peciit Luboe de Cogele ct socils ypenpercs XIII1 de pri-
mo viagio. Quibus datum tuit inducium trium dicrum.
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Dominus comes precepit dicto Luboe ct soclis sub pena yporperorum
X, quod non excant de civitate donec respondeant dicle Putinico.

I'ol, 30

735, Rofiste zbog kude Die VI madii (1297}, C. Viadoius de
Farta, procurator uxoris sue Agaype lilic quondam Mathei Caldesio, peciit
Grubesie de Berixna dimidiam domum, gue procedit sibi ex successione
propinquorum suorum. Cui datum fuit inducium VIII dietum.

Die XIKT intrante mense madii (1297). Datum fuil induciuim dvearum
mensium dicto Grubesic super peticione predicta.

Bie XX octubris (1297} Datum fult inducium dierum ultimnorum V111
Cui datum fuit.

736. Rociite zbog duga Die VI madii (1297}, C, Radosta Mil-
drachi dc Farta peciit Grupse peliparic yperperos XX et libras VI et dimi-
diam paruworum. Cui datum fuit inducium trium dierum,

737. Rodifte zbog duga Die VI madii (1297). C. Tripe de Corgi,
per unam cartam notarii, peciit Marino de Srecla yperpcros CXXX, Cui
daium fuit inducium VIII dierum.

Fol. 3¢/

738, Rocidte zbog duga. Die XIIT intrante mense madii {1297).
Nicola ¢uparius peciit Marco filio Pauli de Sale vperperos XLI. Cui datum
{uit inducium trium dierum de primo viagio.

739 Rodiste zbog duga. Die mercurii XXIlo mensis madi
(1297). Jacobina filia quondam Paschalis barberil, peclit Drugochene, quod
excat de pussessione vinee et terre de Chivaci, quia perlinet ad cam. Qui
Dragochena peciit inducium VIID dierum, Cui datum fuit.

740. Rofidte zbog duga Dic XIII juaii ([297). C. Margaritus
et Marinus de Bocignolo fratres, per virtutem unius scripture veperte in
libro communis, pecierunt Pascali Marini de Pricot yperperos CL. Qui pe
ciil inducinm VIIT dierum, Cui datum fujt.

Fol. 31

74, Rotidte zbog duga Die XVIIII junii {1297). Nicolaus de
Buball peciit, per unam cartam notaril, Desisclauo zuppario yperperos LXX
et dimidiam. Qui peciit inducium VIIT dierum. Cui datum fuit.

742. Rodiste zbog kude Die XVIIII junii (1297). Lena uxor
quendam Cheruasii de Stilio, per unam carlam notarii, peciit Matheo filie
quondam Nicole de Bodacie, quod aplet et rehedificet domum crematam ab
igne, quam habet in pignorc pro perperis CC. Ita quod possit habitare in
dicta dome scoundum formam dicte carte uel soluat sibi ypermperos CC.
Qui peciit inducinm VIII dierum, Cui datum fuit,
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Die XV julii (1297). Itcm peciit predictus inducium per suum aduoca-
orem duorum mensium. Cui datum fuit.

Iiem peciit inducivm octo dierum ultimorum. Cui datum fuit.

Fol, 31’

743, Rodisdte zbog duga Dic XVIILI junii (1297). Theodorus
de Tragurio, per unam cartam notarii, peciit Desisclaue Pappacio yperperos
XX. Qui peeiit inducium VIIT dierum. Cui datum fuit.

M4, Rodliste zbog duga, Die XVIII junii {1297). Michae! de
Gerdusio, per unam cartam notarii de prime viagio, peciit Petro Proculi
perperas CXX. Cui datum fuit jnducium LT dierum.

745, Roé¢liste zbog miraca Die XVIHI junii (1297). Jacchus
pelliparius petiit Marino Tifige perperos XII et dimidiam pro mancamento
suarum doiuum. Cui datum fuit inducium VI1T dierum,

Fol. 32

746, Rodifte zbog duga  Die XVIIL junii (1297), Petrus de
Mauressia, per unam scripturam ropertam in libre communis, peciit Vrsacio
Nicifori Bodagie dicens: »Tu emisti a me flerenos aurcos ducentos, quos
tibi de partibus Apulic promisi facere conduci ad dominicam oltvarum pre-
teritam. Et tu debuisti mihi dare grossum I et dimidium de lucro de dictis
florenis de quibus recepisti florenos LXX. Et cgo recepi yperperos CC. Unde
volo quod accipias residuum florenorum et des mibi residum grossorum
¢l ponam de yperperis XX, quia non obscrvasti promissa«. Qui peciit indu-
clum VIII dicrum, Cui datum f[uit.

M7, Rocidte zbog duga Die veneris XXI junii (1297). C. M-
risclaus de Vicela, per cartam notarii cum suo vigora, peciilt Petro de M
coile yperperos CCLX. Cui datum fuit inducium VIIL dierum uyltimorun,
guiz judicatum fuerat hoc placitum per datum in {erra,

748, Rodliste zbog duga. Die veneris XXI junii {1297). C. De-
cimarii sancte Marie, per testamentum Petri Pocie, pecierunt Margarito
Pocle cius filio yperperus XX et dimidiam. Cui dutum fuit inducium VI1I1
dierum per formam Siatuti de testamentis.

Fol, 32

749. Rodiite zbog duga. Dic IIT julii (1297), Jacohus pilligarius
peciit, per unam cartam notarii, Marinum Cigeconc perperos XXXIL Qui
peciit inducium duornm mensium, Cui datum fuit.

Fol, 33 Capitulim de possessionibus venditis et preconizatis.

750, Prodaja kudce Die sabati XI junii (12935, C. Xurmannus
preco communis, de mandato nobilis viri demini Marini Maureceni comitis
Ragusii, ad mpelicionem ambarum parcium, preconigauit locis solitis qued

-
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' Maria, uxor quondam Blasii Kergne, cum woluntate et consensu filie sue Annc
monache sancti Symconis, vendidit Valio dc¢ Zauerneco domum suam cum
omnibus suis pertinenclis pro yperperis CLXXX.,

Que domus est in curia comitis Jude et fuit dicti comitis Jude. Et con-
finat ex parte montis cum domo Mathel Bodacte, ex parte orienils cum do-
mo Radocli de Gatelo, ex parte occidentis cum alia domo dicte Marie, Unde
se quis habet petere racionem in dicta domo, veniat coram domino comite
et sua curia infra termninum in Statute specificatum. — Fagta.

Et ego dicta Maria confiteor ¢1 volo, quod dicta Anna filia mea recipiat
de hac vendicione yperperos C, quos ipsa habere debet, ut patet per virtu-
lem untus carte notaril. — Soluit,

Die XXVIT julili (1293). C. Franciscus Donato, lepitimus procurator do-
mine Marie filie domini Andree Danduli, presentavit se supra vendicione
predicta dicens quod, per cartam notarii et per uirtutem unius scripture in
libro communis, vult yperperos XX a dicta Maria de hac vendicionc. —
Precriano. Cancellatum.

Die VI julii (1293). C. Andreas Benexc presentauit sc supra vendicione
predicta cum una caria notarii facla anne Domini MoClColLXXXo, dic XX
augusti, continens gquod Maria Chergne et Anna eips filia dederunt domum
suam in pignore dicto Andree pro yperperis XL, et debet conpulari ommi
anno grossos 111 pro affictu. — Precriane. Cancellatum,

Fol. 3%

7531, Prodaja vinograda i zemlje. Die XV junii (1293). C
Bopdanus preco comunis, de mandatoe demini comitis, ad peticionem am-
beum parcium, precomizauit publice uoce locis solitis, qued Vali filius Bla-
sl de Narcila, cum uoluntate et consensu matris sue Radasclatie, ex uirtute
¢t autoritale unius instrumenti sentencie facti sub anno Domini millesimo
ducentesimo LVIIII, mense nouembris, secundo die exeunte, scripti per
dizcomun Bubagnam canonicum Ragusii, tunc jurati notarii domini Aleard.
archiepiscopi Ragusii, vendidit Johinng de Surgo vincam suam cum lereis
et omnibus suis pertinenciis, que fuit dompni Michaelis ¢x successione pat-
Tis sui, Que quidem vinea cum terris nunc possidet Pribi, filiza quondam
Vali Naricle moniali sancii Bartholomei in vita sua ex uirtute dieti instru-
menti.

EsL autem dicla vinea et terra in insula Calamote. Et confinat ex parte
vrientis cum vinea, que Ffuit Schimose filic Mire Calane et nunc sancti
Bartholomei, gt ex parte occideniis cum posessione sancli Sergil, pro yper
peris CLX. Undc si guis habet peterc racionem elc. — Facta.

Eadem dic. Ego Radasclana, mater dicti Vali, obligo me super me ct
uvmnia mea bona dictam vineam cum terra et omnibus pertinenciis suis
delendere et guaremtare dicto Johinno et omnibus personis llam calumpni-
are volentibus per justiciam secundum usum Ragusii.

Ilem confitcor quod recepi, cum filic meo predicto, 2 dicte Johinno
vperperos XXX pro parte selucionis dicte vendicionis. Item recepit dictus
Vali yperperos X. Item rccepit perperos XV et dimidiam. Solutum de toto.
— Precrtano. Cancellatum.

Die XX junij (1295) soror patris Vali Naricle presenlavit se super ven-
dicionem predictam dicens, quod dicta possessio vendi non potest in vita
sua. — Precrtanc. Cancellatum.
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Die XV junii {1295). C. Thomadus de Zeprc, nomine mairis, sue, presen-
tavit super vendicione predicta unam cartam notarii factam anno Domini
Mo CCLXXXVII, dic II1a intrante moense fubruarii, continens, quod Marto-
las et Marinus Matesie et Vali de Naricla debent dare de moneta ad festum
sancti Georpii Matheo de Zaprc wperperos LXVIIIL. — Precriano. Cance-
{latum.

Die XVIIT junii {1295} C. Elias de Rasii presentavit super possession
predicta V cartas notarii. Una quarum facta anno Dumint MCCLXXXVIIIL,
die XX decembris continens, gquod Vali Naricle debet dare dicto Elie ype-
meros XXI. — Precrtano. Cancellatum.

Alia yero facta anpo Mo CCo LEXXXIIII, indicione XXa, die prime juni.
Continens, quod Vali Naricle el Natalis de Sueri debent dare Marco aurifici
ypeoperos XXV et dimidiam, de qua habet potestatem dictus Marcus per
aliam cartam notarii. — Precrtano, Canceliatum.

Tercia uerp facta MoCColXXXX, dic XVI inirante junil. Coitinens,
quod Rade uxor guondam Blasii Naricle debet dare Marino Vilani yperperos
LVII et dimidiam, per allam carta notarii de qua dictus Elias habet potesta
tem per aliam cartam notarii ¢tc. — Precrtano. Cancellatunt,

Die XXV junii {1295). C. Vali «de Naricle voluil spontanga woluntate,
quod Marinus Petragne accipiat de dicta vendicione wperperos V. Et dictus
Marinus obligat se quod frater suus Matheus nullo tempore dabit aliguod
impedimentum predicte vendicionis pro aliquo debito guod bhabet supra
dictum Vali. — Precriano. Cancellatum,

Dieg XXV junii (1295), C. Pasqua Uolcasii presentavit unam cartam ne-
tarii super vendicione predicta facta aono Domini MoCCLXXXVII die. ..
frebruarii continens, guod Martolus et Marinus Mateste quondam Vali Na-
ricle debet dare Maring de Goge yperperos CCXIl. — Precrtano. Cance-
llatum.

Eodem die. C. Georgius filius Petri de Georgio presentavit se supra
vendicione predicta cum una carta notarii facta millesimo CCLXXXX, die
XVIIIT jullii continens, quod Vali Naricle debet ¢i dare ypenperos VII mi-
nus grosso I, — Precriano. Cancellatum.

Die XXIIT junii (£295}. Marinus Crosii presentavit se super vendicione
predicta cum una carta notarii [acta MoCCoLXXXIIII, die primo marci
continens, quod Rade wxor quondam Blasii Naricle debet exr dare ypempe-
ros XTI ct grossos 11, — Precrtano. Cancellatum,

Fol. 34

732. Prodaja kude Die XII junii (1295). C. Bogdanus preco cu-
mmunis, de mandato domini comitis ad peticlonem ambarum parcium, pre-
conigauit locis solitis, quod Damianus de Surgo vendidii Dragisse de Juppa-
nz domum suam cum omnibus sulus pertinenciis pro yperperis XXXIL, Que
confinat a parte leuantis cum Maria de Siuaz, ef ¢X parte poneniis cum
casale Leonandi de Cocote, et cx parte montis cum via communis et cum
domo que fuit Pasque protomaistri, et a parte pelagi sunt lapes. Unde ele.

753, Prodaja vinograda i zemlje Die XIIIT junii {1293).
Co.. .. preco communis, de mandato domini comitis ad peticienem
ambarum parcium, per loca solita preconigautt, quod Maria uxor quondam
Marini Sersii, cum voluntate et consensuy filii sui Johanmnis, vendidit Dabra-
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sclaue, uxori Slefuni Dersie, vineam et terram suam in Joncheto cum omni-
bus suis pertinenciis pro yperperis CLXXX et yperperis X pro dono.

Que confinat a parte leuantis cum vinea et terra Lucari del Muto, a
parte ponentis cum Diraga de Picineco et a parte austri cum vinea Barbi de
Gore et cum vinea Rade de Parillo, et a pante framontane cum montanea
Stulbiga. — Precrtano. Cancellatum. Non preconizauit.

754. Prodaja vinograda. Die XIII julli (1295). C. Oprixa preco
communis, de mandato domini comitis ad peticionem ambzarum parcium,
per loca solit publica uoce preconicauit, quod Laurencius de Clun vendidit
Natali d¢ Dragano vincam suam in Breno cum ommnibus suis pertinenciis
pro yperperis CCCL.

Que confinat a parte leuantis cum vinca Damiani Geruasii de Bocignolg,
a parte ponentis cam vinea Junii de Scocilicha, a parte affracini cum vinea
Sersii Clementis, et a parte greci cum vinea Domagne de lLeda. Unde si quis
elc.

Die XVII jullii (1295). C. Gregorizs de Menachi presentavit se super
possessione predicta dicens, quod vult eam in se pro illo precio quo ven-
dita est.

e XXVIIIT jullii {1293). €. Damianus Bocignoll presentavit se super
vendicione predicta dicens, gued habet querere racionem supra possessi-
onem predictam de quadam maceria.

Fol. 34

755, Prodaja vinograda i zemlje. Die XVIIT jullii (1295).
C. Oprixa preco communis, de mandato domini comitis ad peticienem am-
barum parcium, preconizauit locis solitis quod Maria uxor gquondam Marin
Sersii, cum voluntate ct consensu filli sui Johannis, vendidit Dabrasclauc
uxori Stefani Dersic vincam ef terram suam in Joncheto cum omnibus suis
pertinenciis pro yperperis CLXXX et yperperis X pro dono,

Que conflinat a parte leuantis cum vinea et terra Lucari Muti, et a
partc ponentis cum Draga de Picineco, a parte austri cum vinea Barbi de
Gore et cum vinea Rade de Parillo, et a parte tramontanc cum montanea
Stulbige. Unde etc, — Facta.

Die penultimo augusti {1295). C. Gregorius Petri de Predano presentavit
st super pusscessione predicta dicens se non fuisse presens in Ragusio quan-
do dicta possessio banita {uit et guod vult eam in se per propinquitatem
sccundum [ormam Statuti, ot quod illa die qua presentavit se posita fnit
zedula banni in tabula ante lodia secundum formam Statuti. — PrekriZene,
Cancellatum.

756. Prodaja kude Die IIT augusti (1285). C. Xurmanus preco co-
! mmunis, de mandato domini comitis ad pelicionem ambamum parcium, pre-
conizauli locis solitis, quod Andreas Chatene et Simon de Gagaro pitropi
quoidam Matie de Baseio, per virtutem suj testamenti, vendiderunt Nicole
e Martinusio domum dicte Marie cum omnibus suis pertinenciis pro yper-
peris CC.

Que confinat ex parte leuantis cum domo Mathei Bodacie, et ex parte
poneniis cum domo dicti Nicole, et ex parte tramontane cum doemo dicti
Nicole, et ¢x parte austri cum domo Dese Bingele. Unde etc, — Facta,
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Dicti pitropi confessi fuerunt quod diclus Nicola soluit dicte Marie ante
cbhitum suum yperperes C et yperperos XX post mortem suaim.

Fol. 33

757. Prodaja zemlje i vineograda. Die I augusti {1293). C
XKurmanus prece communis, de mandato demini comitis ad peticionem am-
barum parcium, preconizauit locis solitis, quod magister Martinus auriiex
lilius Grupsc, vendidit Drage uxori quondam Blasii Ursil vineam ot terram
suam in Brenp cum omnibus suis pentinenclis pro yperperis C.

Que confinant a parte leuantis cwm possessione [illorum Margarill de
Stillu et a parte ponentis cum possessionibus que [ucrunt Mathei Staneil
comitis Geruasii ¢t Johannis de Damaso, ¢l a parte pelagi cun possessionc
Nicole de Dabro. Unde si quis cte. Que possessio fuit Stanisse de Budia.
— Facta.

Marcus predicius confessus fuit s recepisse de uendicione predicta yper
peros LX minus yperpero 1

Recepit tantum gquod vult solumodo vperperos XVI de vendicione pre
dicta dictus Marcus.

Recepit integram solucionem et lacla carta in Dragam uxorem quon
dam Blasii Ursii.

Die VII augusti (1295). C. Soceruv Marci aurificls preseniavit se super
vendicione predicta dicens, quod dictus Morcus vendore npon potuit pose
ssionem illam, quia habet eam in pignore pro dotibus uxeris sue. — Pre
crtano. Cancelatum.

Die X augusti {1295). C. Ursacius Bodacie, aduccalor Drage Ursii, pro
sentavit se¢ super possessione predicta dicens, quod vult cam in sc pro ilk
precio quo vendita fuit pro propinquitate.

Fol. 3%

738, Prodaja vinuvgrada. Dic X augusti (1295). C. ....... . preco
communis, de mandato demini comitis ad peticionem ambamm parcium,
precanicanit locis solitls, guod Pulma filius quondam Petri de Cul vendidit
Junio quondam Clemontis Dersie vineam suain, que est extra murum ¢ivi-
tatis, cum omnibus suis pertinenciis pro yperperis CC, Que confinat a parte
levantis cum vinca Valii Vranic, a parte ponentis cum via communis, a parte
tramoenfane cum illis de Chenexe, ¢t a parie aushi cum vinea Laurencii de
Menge. Unde si quis etc.

Die X augusti {1285). C. Desa uxor Palme Culd presentaluit se super ven
dicione prediota dicens, quod vult recipere de vendicione predicta yperperos
LXXIIII pro saluamente suarum dofuuzm et in residuo nullam vult facere
guestionem. — Brisano, Cancellatum.

759, Prodaja zemlje. Dic XXII septembris (1295), C. Ratcus pre
co communis, de mandate domini comitis ad peticionem ambarum parcium,
preconizauit locis solitis quod Jacobus de Gogel vendidit Bogdano ab archis,
lilip sup naturali, solidos IITI de terra sua cum omnibus suis peptinenciis
ad monlem Acutum pro yperperis XII. Que terra confinat a parte leuantis
cum terra quam dedit in dotem [ilic suc Boni, ¢f a parte pobeatis cum
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Disico dec Mircota, a parte tramontane cum terris datis cidem filie sue in
dolern, et a parle ausiri usque ad lapes maris. Unde si quis etc.
Recepit dicius Jacobus o dicto Bogdano dictos yperperos XIL

Fol. 36

760. Prodaja zemlije i vinograda. Dic XXII scptembris
{1295). C. Oprixa prceo communis, de mandato domini comitis ad peticionem
ambarum parcium, per loca solita preconizauit, quod Desa [ilia quondam
Felicis de Grade vendidit diacono Mathco de Roncino vincam et terram
suam de Breno cum omnibug suis periinenciis pro yperperis XL pro guoli-
bel solido de vinea et terra tota supra partem non pasando dictam terram
nee computands cam in possessione.

Que vinea cum terra confinat a parte leuantis cum vinea et terra Mar-
toly Cereue, a partc ponentis cum vinca Margariti Poge que fuilt Mathei de
Goge, a parte affracini cum vinea Thefle Vitalis, et a parte greci cum terra
Martoli Cerene. Ei dicius diaconus Matheus debet cidem Dese dare supra
vendicionem prediclam pro dono unum catasamitum zalum de cubitorum
X. Unde si gquis etc. — Pasata [uit hec posessio per pasatores communis el
luit nventa solidos X at passus CLXVI de vinea. Que capit yperperos
CCCUXVI et grossos VII et tolares VI De terra uero selidos II. — Facta,

Ilem debot dicta Desa recipere de precio dicte vendicionis a dicto dia
cono Matheo vperperos CL incontinenti. Et residuum usque ad duos annos
et dimidium,

Et Laurcncius Berixine obligauit se soluere dicte Dese pro dicio Matheo
omnes yperperos dicte vendicionis et donum, gui diaconus Matheus debet
tidem Laurencio dare pulestatem istius vendicionis,

Die XXVII septembris (1295). C. Dicta Dcsa confessa fuil se reccpisse
a Laurencio Berixne yperperos C pro parte solucionis vendicionis predicte.

Die ITI marcii (1296). €. Dicta Desa contessa [uit se rccepisse ab uxore
dicti Laurencii de vendicione prediota ypoerperos CXIIL et facta racione vi-
deiur dicta Desa recepisse yperperos LXILD ultra idilus yperperos CL, quos
debebat recipere incontinenli de vendicione predicta, ut superius scriptum
est. Quare uoluil uoluntate propria expectare Laurencio Berixne ad reci-
picndum de altima solucione dicte vendicienis predictos yperperos LXIIT
tantum post ferminum dictorum duorum annorum et dimidium, quantwn
ipsos recepit ante, quod erit annos II ¢t mensem I, uitra ferminum dicto-
rum 1 et dimidium annorum.

Dic XXII decembris (1295). C. Diacenus Matheus Roncini dedit omnem
potesiatem et jura sua dicte posessicnis Laurencio Berixne. Judex ..,...,
Testis Visacius Bodacie,

Fol. 3¢’

761. Prodaja gradiligta Die XVII octubris (1295). C. Bogda-
aus prece commuiis, de mandato domini comitis ad peticlonem ambarum
parcium, precanizauit locis solitis, quodd Gregorius f{ilius quondam Pasque
protomaistri vendidit Gregorlo de Gulel casalem suum secundum divisionem
quam fecic cum Ralna, uxcre quondam Marini Patarini. Et illud guod res-
tat ad dinidendum cum predicta Ratna cum omnibus periinenciis suis pro
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yperperis XV. Quod casale est in Castelo. Et confinat a parte leuantis cum
Damiano Opracha, a partc ponentis cum Margarita sorore Andree Thome
ete.

Recepit dictus Gregorius, filius dicti Pasque, a dicto Greporio empiore
yperperos Il Et in capite {riuvm mensium debet recipece yperperos VIIL Et
in capite unius anni yperperos VI pro residuo,

C. Gregorius del protemaistro voluit quod Damianus de Clezco recipiat
de istis yperperis [III, Et Matheus Spaualdi grossos XVIII. Gregorius del
protomaistro voluit et ordinauit quod Prode Cazaladia recipial yperperos
IEI de denariis, quas debet recipere de hac vendicione ad terminum trium
mensivm.

Fol. 37

762, Prodaja kud¢e, Die XXII octubris (1295). C. Bogdanus preco
communis, de mandato domini comitis ad peticionem ambarwm parcium,
preconizauit locis solitis, quod Vitalis Predani Bodacie ct Ursacius Cereue,
pitropi quondam Petri filii Dabrasclani Bodacie ex uirtute sui testamenti,
vendiderunt Nicole filip Vitalis Bedacie predictam domum, gue fuit diet:
Petri, cum omnpibus suis pertinenciis pro yperperis CCXXX et donum in
voluntate predictorum pitropurum,

Que domus confinat a parte greci cum domo Michaelis Ragnane, et a
parte affracini cum domo Marini Bocignoli, et a parte levantis cum domo
monasterii sancti Andree de pelago, et g parte ponentis cum via communis.
Unde s1 quis etc.

Die ultimo cctubris (1295), €. Drabraca Zota presentauit se supcr ven-
dicione predicta cum una carta potarii faota anno Doamini millesimo duacen-
tesimo LXXXVI, indictione XI1III, die XXV intrante madio. Continens guod
Petrus Eilivs Dabrasclaui Bodacie debet ei dare yperperos VII ete.

Fol. 3%

763, Prodaja gradiliSta Die XXVII octubris (1295). C. Oprixa
preco communis, e mandato domini comitis ad peticionem ambarum par-
cium, preconizauit locis solitis quod Sauinus Gataldi, $Stefanus Dersie et
Gataldus de Bisti et Matheus Dersie, pitropi quondam Vite Gataldi <t Belle
axoris suc, ex unirtute sui testamenti, vendideront Palme de Cul casale, gue
fuit dictorum Vite et Belle cum omnibus suls pertinenciis, pro yperperis
XL. Qui confinat a parte leuanti= cum domo Pasque de Dabro et a parte
ponentis cum domo Petri Satare, a parte pelagi cum domo Pauli Cite, 2
parte mantis cum domo canonicerum sancte Marie, etc.

Die XXVII octubris (1295). C. Binzola Fuschi, aduocator filie Yoanchi
piscatoris, presentauit se super dicta uendicione dicens quod Bella, uxor
Vite Gataldi, vendidit casale predictum viro suo Yuanco Gataldi. Unde vult
super co saluamentum suarum dotuum,

Fol. 38

764. Prodaja vinograda, Die XXVIIII octubris (1295} C.
Oprixa preco communis, de mandato domini comitis ad peticionem amba-
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rum parcium, preconizauit quod Slaua, uxor quondam Marini Bingole,
vendidit Matheo de Binzola, filio suo, sclidos quinque de winca sua in
Jupana pro yperperis CC. Qui solidi quingue conlinant a parte leuantis
cum Dabren de Mays Junio, a parte ponentis cum vinea dicte Slave, a
parte tramonlane cum vinca dicte Slaue, ¢t a parte affracini cum via co-
mmunis, Unde st quis ete.

765, Proudaja vinograda i zemlje BDie IIL nouembris (1295),
C. Rateus preco commanis, de mandato domini comitis ad peticionem am-
barum parcium, preconizauit locis solitis gquod Bella, filia Geruasiji de Pra-
nng, vendidit Andree Catene et Simoni Gagari omnes vineas ¢t terras suas
cum omnibus pertinenciis in Dalaloto pro yperperis C.

Fol. 38

766. Prodaja kude. bDie IIII nouembris (1293). C. Oprixa preco
communis, de mandato domini comiitis ad peticionem ambarum parcium,
preconigauil locis solitis, {(guod) Domagne et Marinus filii Domincii calegarii,
consenciente patre suo, vendiderunt Bogdano de Maxi domum suam cum
omnibus suis pertinenciis positam in Castello pro yperperis XEVIIIL ot
yperpero 1 pro dono.

Que confinat a parvte leuantis cum domo que fuit Zueti uxori Mathei
de Maxi, a parte ponentis cum domo Marini Merpnuchi, a parte pelagi cum
domo que Tuit Stancii Tudisii, et a parte montis cum domo que fuit Gre-
gorii de Zunego. Unde si quis cte.

Die XIIII nouembris {1295), C. Drase, filja Domincii calegarii, presen-
tauit se super posessione predicta dicens, quod vult eam in se¢ pro illo
pricio quo esl vendita,

Fol. 39

767. Prodaja vinograda Die XIIII nouembris (1295). C. Di-
signe preco communis, de mandato demini comitis ad peticionem ambarum
parcium, preconizaunit locis solitis quod Desaga, uxor guondam Michaelis
de Ganguli, vendidit Laurencio quendam Marin de Mence wincam suam in
Breno cum omnibus suis pertinenciis in duabus peciis pro yperperis LXXX
pro quolibet solide vinee.

Una guarum peciarum confinat a partc leuantis cum vinea monasteril
Lacromone, et a parte ponentis cum vineabus (sicl) Margariti Poge et uxare
Palme Ganguli, e; a parie tramontane cum vineis predictarum Margariti
et uxorc Palme, et a parte austri cum patago.

Alia wero pecia confinat a parte leuantis cum vinea Blasii de Menge,
et a paric penentis cum vinea Margariti Poce, et a parte affracini et greci
cum patago. Et lecus ¢apannce confinat cum uxore Palme Ganguli et cum
Margarito Poce. Domum autem debet esse ad uoluntatem dicti Laurencil.
Unde si quis ¢le. — Facta.

Pasata per pasalores communis et Fuit inuenta solidos VI et diminium
et passug XXXI et palmos II1. Capit in summa perperos DXXVI et grossos
I11 ¢t follaros V1111, — Facta.
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Fol. 1%

768. Prodaja kude Die VII januari (1296). C. Oprixa preco
communis, d¢ mandato dominj comitis ad peticionem ambarum parcium,
preconizawit locis solitis quod Marinus de Xexa vendidit Marco Ursii do-
mum suam cum omnibus suis pertinenciis pro yperperis CCC. Que domus
confinat a parie lenantis cum furno archiepiscopatus Ragusii, €t a parte
penentis cum domo presbiterorum sapctl Andree, e a parte montis cum
via communis in fronte domus illorum de Drincas, ¢t a parte pelagi cum
lape maris. Unde ctc. — Facta.

Die penultimo january [1296). C. Pasqua Uolcasii presentauit se super
vendicione predicta cum duabus cartis notarii. Una quarum [lacta {uit anoo
Domini millesimo CCLITII, mense octubris, VII dic astante. Continens quod
Pauversenus filius Peiri de Zinna debet dare Volcasio Johannis sclidos XXVI
Erossos etc. cum pena ct vigore ipsins carte. Alia uerg facta anno Domini
MoCCLXXVIILI, die XXIII februarii, continens guod Pasqua Xexa debet
dare Damiano Volcasii solidos C grossorum cum pena ¢t vigore ipsius carte,
etc. — Cancellata de uoluntate dicti Pasque.

7689. Prodaja kude Die VI januarii {1296). C. Xurmanus proco
communis, de mandato deminj comitis ad peticlonemn ambarum parcium,
preconizauit quod Faurencius de Clun et Fuscus de Cerepo, pitropi quon-
dam Radomiri de Clun, ex uirtute sui testamenti, vendiderunt presbitero
Nicole, filio quondam Natalis de Nodaxa, domum dicti Radomiri cum om-
nibus suis pertinenciis pro yperperis XXX. Que confinat a parte lenantis
cum via communis, a parte poncnlis cum via communis, a partc tramon-
tane cum domo dicti Nicole, et a parte austri cum demo Clementis de
Pottero. Unde etc. — Facta,

Yol. 40

710, Prodaja zemlje. Die XXII januarii (1296). C. Disigna pre-
co communis, de mandato domini comitis ad peticionem ambarum par-
cium, preconizauit locis solitis quod Dobrata de Dobrosio vendidit Radoste
Zernez de Chiuaze et Dobreno de Qualeno et Obrato de Bratene terram
suam cum omnibus periinenciis pro yperperis XVI, Que terra est in Tra
peta et confinat cum Niccla de Teodoro. Unde etc. — Facta,

711, Prodaja vinograda Dic quarto marcii (1296). C. Oprixa
preco communis, de mandatoe domini comitis ad peticionem ambarum par-
cium, preconizanit locis solitis, quod Rosa de Casego vendidit magistro
Yuani pictorj et uxori sue Anne, filic dicte Rose, vincam suam de Umbula
cum omnibus snis pertinenciis pro yperperis L. Que confinat vx parte leu-
antis cum Michaele Proculi, et ¢x parte ponentis cum Vitale dc Putuch, et
ex parte affracini cum Marco auriffice, et ex parte greci uadit usque ad
montem secundum usum Ragusii, etc.

Die VIII marcii (12968), C. Bingola de Fusco presentawit se super uendi-
cione predicta cum una carta notarii facta anno Domini MeCCoLXXXVIIII,
indictione secunda, die XXVI intrante mense jullil. Continens quod Marinus
filius Luge de Zinigreto pro quarta parte el Bingola ¢t Pasqua filius Fuschi
de Binzola pro tribus partibus receperunt in coleganciam a predicto Binzola
yperperos CCL, etc.
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Fol. 40°

772. Prodaja vinograda na drazbi. Die quarto marcii
(1296), C. Xurmanus preco communis, de mandato domini comitis, preconi-
zauit locis selitis quod Blasius Baldella, legitimus procurator Maroni quon-
dam Egidii Maroni legitimi procuratoris domini Thomadi Amigo, positus
in tenulam et posessionem unius solidi uinee Stane, uxoris quondam Tho-
masini calofati et filii sui Decdati, pro debito yperperorum XVII et dimi-
diam pro aptagi, vendidit Johanni Minio ad incanium, per fermam Statuti,
| dictum solidum vinee cum suis pertinenciis pro yperpervis XV1I ct dimidiam,

Quod sclidum vince est in Dalafoto ct continat a parte austri cum
Matheo Dersie, et ac aliis pariibus cum vinea eiusdem Siane et est ad latus
; capane vinee dicte Stane. Unde si quis etc. — Revocata.
i Die XV marcii (1296). C. Deodatus calofatus presentauit se super po-
ssesione predicta dicens, quod wvilt eam in se pro propinguitate pro eo
precio quo vendita est. — Precrtano. Cancellatum.

773, Prodaja kuce Die VI marcii {1286). C, Oprixa preco commu-
nis, de¢ mandato domini comitis ad peticionem ambarum parcium, preconi-
zauit locis solitis, quod Juhannes de Celegna, ex pofestate sibi data a Do-

! magna de Brage, ut in libro communis continetur, vendidit Matheo petra-
: rip, genero Luce de Zinigrelo, domum dicti Domagne cum suis perilinen-
ciis pro yperperis XXXVIII et yperpero 1 pro done. Que domus est in

Cuastello et conlinat ex parte leuantis cum <omo Dissice de Mia, et a parte

_ montis cum domo Pasgue Brao, et ex parte ponentis cum dome Disige
E Dao, et ex parte pelagi cum Jomo Benne de Salet. Unde eic. — Facla.
’ Die XXVI marcii (1296). C. Johannes de Celegna fuit confessus se rece-
pisse a dicto Matheo de vendicione predicta yperperos XVIIIT et est plenc
solutus dc toto eo quod sibj soluere fenebatur Domagna de Brago., I
quod de vendicione predicta nichil plns debet habere consenciens et confi-
tens quod Paulus Pabore recipiat pro debito quod ei tenetur, per cartam
notarij, residuum dicte vendicionis solidos yperperorum XX, quos ipse Pau-
lus presentauit, Item Andreas de Zelegaa est plezius de yperperis XITIT si
aliquis inveniretiur volens dare conirarium dicte vendicioni. — Precrtane.
Cancellatum.

Dic VIII aprilis. €. Uxor Pasque Brac presentauit se super uendicione
predicta cum una carta notarii factam anne Domini MoCCLXXXX, die
XXVIILI intrante mense junii. Continens quod Domagna quondam Marini de
Barbi et uxor sua usque ad anncs IfIl et dimidium obligati sunt soluere
Pasque Brag yperperos VI guam pecit cum sug vigore. — Precrtano. Can-
cellatum.

C. Die XXV madii (1296}, Uxor Jcohannis Celegne presentauit se supel
vendicicne predicta dicens, quod vult saluamentum suarum dotuum super
vendicivne predicta.

Fol. 41

714. Prodaja vinograda Die VII marcii (1296). Xurmanus
preco communis, de mandato dominj comitis ad peticlonem ambarum par-
ciurn, preconizauit locis solitis, quod Grubesia Ragnane et Dormnagna de
Siepi, pilropl quondam Sestrane uxoris quondam Velichnie, ex virtute sui
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testamenti vendiderunt Drage fille quondam predicte Sestrane solidos III
de vinea predictj Velichne cum suis pertinenciis in Grauosio, a qua paric
phacuerit eligere dicte Drage pro yperperis LX. Unde si quis etc.

Dic VIIII marcii {1296). C. Blasius Bose de Braiga prescntauit se super
vendicione predicta cum una carta notarii facta anno Domini MoCCoL XXXX,
die XV intrante mense nouembris, Continens quod Johannes de Velichna
est obligatus soluere Blasio de inde ad carnispriuium yperperos CL. Etc.
— Precrtanc. Cancellatum.

Die XV aprilis (1296). C. Paulus de Surgo presentauil unam carlan no-
larij super vendicione predicia, que carta facta fuit anno Domini millesimo
CCLXXXVIIII, indictione secunda, die XV intrante scptembris. Contincns
quod Zivanes Velichne cst obligatus soluere dicto Paulu yperperos CCCXLVI
minus grossis II, de inde ad Nativitatom Domini, etc. — Precrtano, Can-
cellatum,

Die XVTII madii ([296), C, Draga, uxor quondam Spendoe zuparii, pre-
sentauit sc super vendicione predictz cum carta dotis sue facta anno Do
mini millesimo CCLXXXVII, die XIII intranie januarii. Cemtinens, quod
Radenus Spendoe recepit a Sestrana, matre sua, pro dotibus suis yperperos
C pro selido aure yperperos XX. Et cum una capta sentencie per quam
dicta Draga est in tenuta dicte vinee, etc. — Prekrizeno. Cancellatum.

Fol. 41’

775, Zamjena zemlie. Die XI marcii (1296). C. Xurmanus preco
communis, de mandato domini comitis ad peticionem ambarum parcium,
preconizanit quod magister Marcus aurifex, filius quondam Grupse cx paric
una, et clericus Priasni de Proculo, abbas ecclesie sancti Saluatoris dc pa-
lude una cum suis colega clerico Marino de Sosegno, presbiterg Zemello
de Sirono, presbitero Vrsacio de Gleda, presbitero Pascale de Mauresia et
preshitero Matheo de Rapnana, patroni et hereditari ecclesie supradicte
cum voluntate hereditariorum eccleSie memorate consencienciuni, ex partc
altera, Ft de speciali voluntate et consensu domini comitis Ragusii et sui
parui consiii, tale cambium et mercatum fecerunt inter se, guod diclus ma-
gister Marcus dedit et deliberauit dicto abbati et patronis ecclesie memo-
rate sancti Saluatoris territorium positum in burgo cum omnibus suis per-
tinenciis et cum capanis hedifficatis in eo.

Quod territorium confinat a parte lewantis cum territoriis illoruom de
Volcasio et cum uxors domini Pauli Quirino, et a parte ponentis cum domo
Dragosii de Costa et cum via communis, el a parte montis cum via commu-
nis, et a parte pelagi cum territorio communis Ragusii.

Et dicti Priasnus, abbas dicte ecclesic ct sui colege cum patronis et
hereditariis dicte ecclesie dederunt et deliberaucrunt dicto magistro Marco
in cambium territorium suum cum omnibus suis pertinenciis. Queod ternito-
rium est in burgo et confinat a parte leuantis cum territoriis Mathie el
Laurencii de Menge et cum dome Pasqua Picurarii et cum Marco de Poga,
et a parte ponentis cum territoriis Triponis Georgii €t cum territorio sancti
Simeonis, et a parte pelagi cum territoric Margariti Poge et cum territorio
sancti Simeonis, et a parte montis cum flerritorio predictorum Mathie et
Lawrencii. Unde etc. — Facta,

Die XI marcii (1296), C, Clemens Cassige tanquam patrgnus ef heredi-
tarius ccclesie sancti Saluatoris presentauit se dicens, quod illud cambium
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factum non placet el mec consentit lllum pro ecclesia. — Prekrizene, Can-
cellatum.

Die XII aprikis {1296). . Margaritus Poge, pro matre sua, presentauil
s¢ super dicte cambio dicens, quod non vult preiudicari racionibus suis ec
quod habet territorium per quod confinat cum territorio sancti Saluatoris.

. Cangellata de mandato domind comitis et sue curie saluis racionibus
parcium inter illos de Menge et Marcum de Poga.

Fol. 42

176, Prodaja zemlje Die XI marcii (1294). C. Xurmanus preco
communis, demandato domini comitis, preconizauit locis solitis gquod ma-
gister Marcus aurifex, filius quondam Grupse vendidit Mathic ¢t Laurencio
Mencii territorium suum quod fuit ecclesic sancti Saluatoris, guod recepit
in cambium pro territorio suo a clerico Priasini de Proculo, abbale dicte
ceclesie et a suis colega et patronis eiusdem ecclesie cum omnibus suis per-
tinenciis pro ypenperis sexcentis.

Et confinat a parie leuantis cum territorils Mathie et Laurencli Mencil
¢t cum domo Pasqua Picurarii et cum Marco de Poga, ¢t a parte ponentis
cum territorio Triponis Georgii et cum territorio sancti Simeonis, et a par
te pelagi cum territorio Margariti Poge et cum territoric sancii Simeonis,
et a pante montis cum territorio predictorum Matie et Laurencii de Menge.
Unde ctc. — Faota.

Die XIT wmarcii {1296). C. Serga de Buth presentauit se super vendicione
predicta cum una carta notarij factam annc Domini MoCCoLXXXXT, indi-
cione quarta, die VIo intranle mense marcii. Continens, quod Marcus auri-
lex debet e; dare yperperos L de inde ad unwm annum sub pena de quinque
in sex per anmum saluos in terra. Bic. — Prekrifeno, Cancellatum.

Die XII marcii (1296). C. Nicela Crossi presentauit se super cendicione
predicta cum una carta notarii facta anno Demini MoCCeLXXXXII, indic-
ticne Va, die octauo intrante mense marcii. Continens, quod Marcus aurifex
confessus est se debere dare «icto Nicole yperperos C saluos in terra de
inde ad festum sancti Michaelis sub pena de quinque in sex per annum.
— Prekrizeno, Cancellatum.,

Item presentauit s¢e cwm upa breuiatura facta in libro Andrea, notaril
communis Ragusii, factam anno Domini MoCCLXXXXYV, indictione ouvtaua,
die XTI intrante mense madid. Continens, quod Marcus aurifex debet dare
dicto Nicole yperperos XXV de inde ad sanctum Michaeliem de septembre
sub pena de quinque in scx per annum. Quas cartas petit cum vigore suo.
— Prekrifeno. Cancellatum.

Fol. 42

717. Spor oko stana. Die XXII marcii (1296). C. Miloe dc Radoe
presentauil se super cambio magistri Marci, quod fecit de territorio suo
cum territorie sancti Saluatoris cum una carta notaril. Continens, quod ma
gister Marcus aurifex vendidit eidem Miloe quarterium unum de sua domo
lignaminis, que habet {rontériam de mure pro yperperis XX. Isto pacto
quod uque ad XXX annos non posit ej proicere dictum lignamen redendo
omni anng pro affictu grossos VI pro passo, et non polest ei accipere
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maiorem affictum etc. Que carta facta fuit curente miilesimo CCoLXXXXV,
die XXI nouembris etc. — PrekriZeno. Cancellatum.

Item Stancius Pitota presentauit unam cartam notarii supra dictum
cambium factam anno Domind millesimo CCLXXXXYV, die marcii continens,
quod Marcus aurifex pignorauit dicto Stancico due guarteria domus sue de
lignamine pro yperperis XXV, et dcbet tenere dictas domos donec soluerit
ei dictus yperperos redendo diotus Stancius grossos 11l pro affictu in festo
sancti Blasii, etc. — Prekrizeno. Cancellatum.

Die IIIT madii (1296), C, Sauinus Gataldi presentauit unam cartam no
tarii super vendicione faota per Marcum aurificem, factam anno Domini
MoCCLXXXIII, die Ilo jullii. Continens, quod dictus Marcus debet dare
cidem Sauino yperperos LXIIII minus prossis I guam petit cum suo
vigoie, — Cangelata de uoluntate dictl Sauini quia recepit a Matia Mencii
yperperos X200

Die XXI madii (1298), C. Laurencius et Mathias Menci presentauerunt
se super vendicione dictl Marci cum una carta notarii de qua habent pote
statem. Continens, quod dictus Marcus est corum debitor de yperperis
XXXV minus grossis I, etc. — PrekriZeno, Cancellatum.

Di¢ primo junii (1294), C. Blasius Baldella presentaunit se super ven-
dicione prediota cum una carta notarii factam anne Domini millesimo
CCoLXXXXVI, indictione nona, dic primo februarii. Continens quod Marcus
aurifex est eius debitor de yperpenis XXXVIIE, etc,

Die XX madii (1296}, . Dragissa de Oprisa presentauit se super ven
dicione predicta dicens quod vult yperpereos XV a dicto Marco.

Item dicto die Tolisclaus de Vidoe presentaunit unam cartam de yperpe
ris XX. — Sve prekrizeno, Omnia canceilata.

Fol. 43

778, Prodaja vinograda {1 zemlje. Dic XVI madii {1296}
C. Xurmanus preco communis, de mandato domini comitis ad peticionem
ambarum parcium, preconizauit locis solitis, quod Deodatus quondam Tho-
masini calefati, cum voluntate et consenmsu matris sue Stane ac uxoris sug,
vendidit Desace de 5tillu vwineam et terram suam in Joncheto cum omnibus
suis pertinenciis pro yperperis CXXX., Que confinat a parte lenantis cum
Lucaro Muti, a parte ponentis cum Nicola de Nodaxa, a pante greci cum
Lucare Muti, et a parte affracini cum Lucaro Muti et cum Georgio Pezale.
Unde si quis ete.

Die XVI madii (129). C. Stana uxor quondam Thomasini calofati, con-
senciente filio suo Deodato, spontanea voluntate voluit et promisit [aceic
carlam sccuritatis uxoris Deodati, filii sui, super vineam suam quam haber
in Dalofolo de tanto quanium dictus Deodatus recipiet de vendicione vinee
uxoris dicti Deodati in Joncheto. Que specialiter vendita ¢st causa soluendi
debita sua et filii sui predicti, — De uoluntate dicte Stane canzellata fuit
predicta scriptura.

Dic XVI1 madii {1296). C. Stana, uxor quondam Thomasini de Sauers,
presenianit se super vendicione predicta dicens, qued est in tenuta in tercia
parte vinee supradicte ex uirture unius sentencie sicut scriptum est in
iibro comunis Ragusit. — PrekriZzeno. Cancellatum.

Die XX madii {1296). C. Bratcus de Radichna prescntauit se super ven-
dictone predicta cum una carta notfarii factam anno Domini millesimo
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CCLXXXXV, indictione octaua, die VIILI intrante januarii. Continens, gquod
Deodatus calofatus consenciente uxore sua locauit vineam suam in Jonchelo
dicto Bratco usgque ad VILI annos etc. — PrekriZenc, Cancellaluin.

Recepit Deodatus a dicta Desaga ypoerperos 111

Recepit dictus Decdatus a dicta Desaca de vendicione predicta yperpe-
ros XXXV, quos recepil Blasius Baldella pro suo debito.

Item recepit dictus Deodatns a dicta Desaga yperepors XXII et dimi-
diam pro peciis fustagni X ad racionem grossorum XXVII pro pecia.

lem recepit dictus Degpdatus yperperos II a dicta Desaga.

Die IIT junii (1296), Deodatus predigtus promisit soluere Blasio Baldelle
de dicta vendiclone grossos XXVIIIIL

Die V junii (1296) Deodatus predictus promisit soluere Andree Bunda
de dicla uendicione yperperos VIIL

Item rvecapit yperperos IIID dictus Deodatus a dicta Desaga.

Digc VI septembris (1296). C. Andreas Bunda presentauit se super ven-
dicione predicta dicens se velle yperperes X et grossos VII a dicto Deedato
ipso consenciente. Qui Andreas non erat Ragusii intra terminum I1I men-
yium, -- Sve prekrizeno. Omnia cancellata.

Fopl, 43

779, Prodaja zemlje. Die XX madii (1296). C. Oprixa preco
cemmunis, de mandato domini comitis ad peticionem ambarum parcium,
preconizauit locis solitis quod Desa, uxor quondam Simonis Stepacie, ven-
didit ftilic sue Slaue, uxori Ursacii Bodacie terram suam positam in Breno
in loco qui dicitur Sopolciza, justa ecclesiam sancte Marje, cum omnibus
suis pertinenciis pro yperperis L.

Lt confinal a parte lewaniis cum patagoe, qui patagus confinat cum le-
rris venditis per monaslerium pulselarum Jacobo de Bocignolo, cl a parte
ponentis cum alio palago, qui patagus confinat cum terra uxoris Vite Ron-
cini et cum ferra quam emit Slaua, uxor predicti Ursacii a matre sua Desa.
Et a parte pelagi conlinat cum terra of vinea dicta uxoris Vite Roncini, ¢l
a parte montis vadit cum conswetudine Ragusii usque ad montem. Unde

cle. — Facla.

Dic XXV madii (1298). C. Desa de Palma de Gage presentavit se super
poscssione predicta dicens quod iste terre pertinent ad eam. — Prekriiene.
Cancellatupm,

Die jovis XVI intranle augusti (1296), Andreas Benesie presentauit se
super ucndicione predicia dicens quod dicta terra pertinet ad eum de iure.
Cangelatus per sentenciam.

Fol. 44

780. Prodaja vinograda TDie XXIIT madii {1296), C. Bogdanus
preco communis, de mandato domini comitis ad peticionem ambarum par
cium, per loca solita preconizawit quod Pobratus petrarius vendidit Dimitric
de Techa sartori vineam suam in Umbula cum suis pertincnciis pro yperpe-
ris CCC. Que vinca confinat a parte leuantis cum vinea Sersii Junii, et a
parle ponentis cum vinea Dese de Bracoge, et a parte austri cum vinca
uxoris quondam Junij Dersie, et a parle tramontane cum terris ot vinca
Siluestri Magedauro. Unde etc. — Facta,
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Dictus Bracoge confessus est se recepisse yperperos XX a dicte Di-
mitrio de hac vendicione.

781. Prodaja zemlje Die XXIIT madii (1296). C. Bogdanus pro
co communis, de mandatg domini comitls ad peticionem ambarnwm parcium,
preconizauit locis sclitis, quod Regina filia quoadam Petrd Junii de Bogda
no vendidit soreri sue Schimose, uxor{ quondam Francisci de Crosi totam
terram et selam suam cumn omnibus suls perlinenciis pro yperperis XL.

Que lerra cum sela est in insula Jupane. Que confinat a parte orientis
cum vinea hercdum Mathei de Goz et extendit uersus silocum et confinat
cuwm terris ecclesie sancti Georgip Jupana, et a parte pelagi cum terris
quos cmit dicta Regina a Lampredio Baislaue, et a parte boree cum vinea
dicte Regine. Unde si quis etc. — Facta.

Fol. 44’

782. Prodaja zemlie. Die VI jullii (1296). C. Xurmanus preco
comnmunis, de mandato domint comitis ad peticionem ambarum parcium,
preconizauit locis solitis, gquod Margaritus Crosii, cum voluntate el consen-
su matris sue Drasi, vendidit Disige uxori quondam Damiani Voleasil duos
solidos de lerra in qua aliguantulum de vinea cum suis pertinenciis posite
in plano sub Breno pro yperpenis CXX. Et confinat a parte leuantis cum
terra que fuit Domagne de Guererio, ef a parle penentis cum vinea Nicole
Crosii, ¢t @ purte tramontane cum vinea Johinni de Surpo.

Dic VII jullii (1296). C. Disi¢a uxor quondam Damiani Volcasid presen
tauil se super vendicione predicta dicens quod vult eam in se pro il
precio quo vendita est per propinguitatem secundum lormam Statuti, —
Prokrizeno. Cancellatiym.

Dic lune VIITI jullii (1296). Nicoka Crosii fecit suum procuratorem Ma.
rinum Pelragne super questione predicta, — Prekrizeno. Cancellatum.

Die XV julli (1296). Ego Marganitus Crosii confiteor quod recepi ct
habui a Nicola Crosii de vendicione predicta duorum solidorum de terra
yperperos XXX, — Prekriieno. Cancellatum.

Fol. 45

783, Prodaja kude. Die VI jullii (1296). C. Xurmanus preco co-
mmunis, de mandato domini comitis ad peticionern ambarum parcium pre-
conigauit focis solitis, quod Rade uxor guondam Jacobi de Luca, consenci-
ente filio suo, vendidit Martinusio Geruasii de Martinusio domum suam de
pelra cum omnibus suls pertinenciis pro yperperis DC. Que confinat a par-
te leuantis cum domo Michaclis Ragnane, a parte ponentis cum via commu-
nis, a parte trameniance cum domo de lignamine dicte Rade, et a parte
austri cum Martolo Tudisii. Unde ctc.

784. Prodaja kude, Die ultimo septembris (1296). . Bogdanus
preco communis, de mandato domini comitis et curn volwiitate sul consilii,
preconicauiit locis solitis, quod dompna Elena de Bingola, abbatissa mona-
sterii sancti Simeonis cum voluntate omnium monacarum conventus cius
dem, vendidit Sirage de Chamasi domum dicti monasterii pro recuperacionc
et hedifficacione monasterii sancti Simeonis ab ignis incendio consumati
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pro ypevperis LXXX ad incantum, quia nullus aparuit plus dare volenti.
Cue domus continat a parte leuantis cum domo Cernesii, et a parte ponentis
cum iflis de Drincas, ¢t a parte greci cum ecclesia sancti Stefani, et a parte
aflracini cum via communis. Unde si quis habet petere racionem in dicta
domo cte.

Dictus Sirvacus dedit omnda iura ¢l polestatemn suam Alepreto cognato
SUG.

Fol. 45

783. Prodaja vinograda i zemlje IMe XV octubris (1296).
C. Bogdanus preco communis de mandato domini comitis et cum voluntate
sut consilii ad peticionem ambarum parcium preconigauit locis solitis, quod
domina abbatissa moenasterii sancti Andrec cum suo conuentu, vendidit Ra-
dasclaue vxori Damiani Gondule vinea cum 1erris dicti monasterii pro reti-
ficacione domus monasterii supradicti consumati ab igne pro yperperis CCC
ud incantum, quia nublus aparuit plus dare volenti. Que vinea ct terra est
iz Grauwosio ¢t conlinat cx partc leuantis cum via communis, et a parte
ponentis et tramentane cum vinca Damiani Gendule, ¢t ex parte austri cum
via quc vadit ad sanctam Fuscam. Unde ctc.

786. Prodaja vinograda. Dic fercio exeunte octubris (1296). C.
Oprixa preco communis, de mandatlo domini comitis et cum voluntate sui
consilii ad peticionem ambarum parcium, preconigauit tocis solitis, quod
dompna Slava, abbatissa sancti Bartolomei, cum suo conventu, vendidit ad
incantum Stephanc Bingole vincam dicli monaslerii cum suis pertinenciis
positun in Dalaiote pro yperperis L. Que confinat a parte leuantis cum
vinea illorum de Bellg, a parte ponentis cum vinea sancti Simeonis, a parte
pelagi cum terris sancle Maric de Bisono, el a parte greci cum via commu-
nis, Unde st quis cic.

Fol. 46

787. Prodaja zemlje Die primo nouembris (1296). C. Oprixa pre-
cu communis, de mandato domini comitis ad pcticionem ambarum parcium,
preconicauit locis solitis, guod Maria uxor quondaimn Filipi de Naimero, cum
woluntate et consensu {ilii sul Blasii, vendidit Marino filic Dimitrii de Vila-
ne, genera suo, terras suas que sunt in Breno, in contrata que dicitur Acla-
de, cum omnibus suis pertinenciis pro yperperis CC. Que confinant a parte
leuantis cum Laurcncie Symconis, a2 parte ponentis cum Pasqua Volcasii, a
parte affracini cum Marino Vitagne ¢l cum vinea monasterii sancti Symeo-
nis, ¢t a parte greei cum Qbrat Belicato. Unde si quis etc. — Facla.

Dicta Maria fuit contenta ot conlessa se rocepisse a dicto Marino totum
precium dicte vendicionis.

78%. Prodaja vinograda. Die VII noucmbris (1296). C. Dominge
preco comumunis, de mandato domini comitis ad peticionem ambarum par-
cium preconizauvit locis solitis, quod Andreas de Zicuto vendidit Marino Gi-
man vingam suam cum terra et omnibus pertinenciis suis positam in Ju-
pana pro vperperis CLXXXV. Que confinat a parie leuantis cum vinea qu-
ondam Michaelis Ganguli, a parte ponentis cum vinea operis sancte Marie
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Maioris et cum vinea Dabrasclaui de Martino, et a parte affracini cum Ser-
gio de Natale, et a parte greci cum vinea Andrce Benexe. — Facta.

Die XV nouembris (1226). C. Radomillus cognatus dicti Andree pre-
sentauit se super vendicionce predicta cum una carta notarii. Continens, quod
dictus Andreas dedit dictam viream dicto Radomillo et suc hercdi ad pasti-
nandum ad medietatem ctc. Unde vult salua esse omnia iura sua. — Pre-
krizene. Cancellatum.

Fol. 46

783, Prodaja kude Die VII noucainbris (1296). C. Dominge preco
communis, de mandate domini comitis ad peticionem ambarum parcium,
preconicanit quod Vrsacius Guiliarici vendidit Andree de Zicuto domum
suam cum omnibus pertinenciis pro yperperis CC. Que confinat a parte
montis ¢cum domo Jacobi Cresii, ¢t a parte pelagi cum ecclesia sancti Teo-
dori.

780. Prodaja kucde Die ¥V decemdbris (1296), €. Xurmanus precc
communis, de mandato domini comitis ad peticionem ambarum parcium,
preconizauit locis solitis, quod Desa filia quondant Germani d¢ Caldesio of
uxor Grubesie Berixine, cum uoluntate et consenst dicti Grubcsie virl so,
vendidit Junio Picinect domum gue fuit Lampredii de Caldesio et quam
possidet dicta Desa ex succesione dictl Lamprodii avunculi sui cum omaibus
suis pertinenciis pro yperperis CLVIIT ct dimidiam. Que demus confinal n
parte levantis cum domo Blasii de Zanchino, ot & parte ponentis cum do-
mo Simonis de Picineco, et a parte grect cum domio dicli Blasii Zanchint, m
a parte affracini cum domo que [uit Triphonis de Juda. Unde si quis ete
-~ Recepit dictus Grubesia yperperos XL de ac vendicione a dicle Junip,
Tiem recepit Grubessa a Junio perperos XXXXVIL

Eodem die. C. Junius Picineci presentauil se super peticione dicle ven:
dicionis dicens, quod dictus Lampredius, cuins fuit dictz domus, obiit inte
status et absqgue filiis. Unde vult quartam partem dicle peticionis darl pro
anima sua, quia fuit cius propinguus,

Dic XI madii (1297), C. Viadoe Volcouich, vir Agapi Maric de Caldeso,
presentauit se super vendicione predicta dicens, qued habet ius in dicta
possessione et hoc paratus est hostendere in curia. Dicens quod non erat
in terra temipore vendiclonis secundum hec presentacio fecit postquam ve-
nit Ragusium in terminum in Statuto natatum.

Fol. 47

791. Prodaja kude, Dic V decemhris (1296), C. Xurmanus preco
communis, de mandato domini comitis ad peticionem ambarum parcium,
preconizaunit locis solitis, quod Dragosius de Costa vendidit Luche de Gatel
dimidiam domum suam cum omnibus suis pertinenciis inlcrius ¢f exterius,
videlicet partem de pelage. Que domus cst in burgo pro yperperis CC. Que
dimidia domus confinat a parte lewantis cum lerritorio sancti Salvatoris et
fuit Marci aurilicis, ¢t a parte ponentis cum via communis, ¢t & pariec mon-
tis cum alia dimidia domo dicti Dragosii, ct a parte pelagi cum territorio
dicti sancti Saluatoris, qui fuit dicti Mavei aurificis. Unde ete, — Facia.
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Dic VIIII aprilis (1297} recepit Dragosius a Blasio Bose yperperos L
ct dictus Dragosius teretur sine aliqua inducio darc eidem Blasio si quesierit
el. — Prekrifeno. Cancellatum.

Dic XX1I intrante aprilis {1297). Dragosius de Costa confessus fuit se
rceepisse a Blasio Bose yperperos XL.

792. Prodaja vinoegrada. Die V decembris {1296), C. Xurmanus
preco communis de mandato domini comitis ad peticionem ambarum par-
cium preconizauit locis solitis, guod Pretigna de Pripge vendidit Cranisclauo
eius filio dimidiam vineam stiam cum cmnibus suis pertinenciis pro yper-
peris CCL. Que dimidia vinea confinai a parte leuantis cum vinea que olim
fuit Proculi Donati, et a parte ponentis cum terris ct vineis Vrsacii Bodacie,
et a parte pelagi cum vinea Natalis de Sueri, ¢1 a parie montis ¢um alia
dimidia vinea dicti Pretigne. Unde cte.

Fol. 47

793, Prodaja kude. Dic X1IT decembris (1298). C. Disigna preco
communis, de mandato dowmini comitis ad peticionem ambarum parcium,
preconizauit locis solitis, quod Boni filia Michaelis Dersimiri vendidit Sergi
de Popouico demum suam cum omnibus suis pertinenciis pro yperperis
CXXX. Que confinat a parte lcuantis cum Junio Dersie, ¢t a partle ponentis
cum domo Petri Gataldo, et a parte montis cum ille de Syra, ct & parte pe-
lagi cum Michaele Dersie. Unde clc. — Cancellata quia fuit contra ordinem.

Die XV decembris (1296). C. Pancracius Sarache prescnlauit se super
vendicione predicta dicens quod vult dictam domum in se pro eo quo ven-
dita est per formanm Statuti de propinguilate. — Prekriteno. Cancellatum.

Die XV decembris (1206}, C, Marinus Dimitrii de Vilano presentauit
se super vendicione dicte domus dicens quod vult dictum domum in se pro
precio quo vendita est per formam Statuti de propinquitate.

Die XVI decembris (1296). Marinus Manciri presentauif se super ven-
dicione dicte domus dicens quod vull dictam domum in se pro eo precio
vendita est secundum lormam Statuti de propinguitate.

Die XVII decembris (1298). €. Maria [ilia quondam Benedicti Michaelis
de Siluestro comparuil per suum aduocatorem Balli de Marlolo dicens,
gquod non potuit mater sua vendere domum predictam sccundum formam
Statuti, quia non consensit nec censcntire vult vendicionem predictam.

Die XVII[ decembris {1296). C. Maria filia quondam Martoli Bubagne
presentauit s¢ super vendicione predicla petens ex virtule lestamenti Be
nedicti Michaelis Siluesiri yperperos CLXXXIT et dimidiam ete. — Prekri-
Zeno, Cancellatum.

Fol. 48

794, Prodaja vinvgrada. Dic XVIH decembris (1296). C. Xurma-
nus prece comunis, de mandato domini comitis ad peticionem ambarum
parcium, proconizauil locis selitls, quod dompna Regina, abbatissa sancte
Marie de Castello cum voluniate monacarum et conventus dicti monasierii,
pro reficiendo domum dicli moenasterii ab ignis incendio consumaic, vendi-
dit Laurencic lilio gquondam Pasque de Clun vincam dicti monasterii in Bre-
no cum omnibus suis perlinenciis pro yperperis LXI pro gquolibet solido.
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Quec vinea confinat a parte ponentis cum Nicola de Volge, ot a parte leuantis
cum vinea sancti Thome, et ex parte austri cum Marino Vitagne, &t ex parte
tramontane cum la Goriga. Unde etc.

Fol. 48’

795. Prodaja vinograda 1 zecmlje Dic ullimo decembris
(1296). €. Xurmanus preco communis, de mandato domini comitis ad peti-
cionem ambarum parcium, preconicauit locis solitis quod Rosinus de Belez
vendidit Junio Fesicis de Grade, nepoti suo, vineam et terram suam de Be-
lem cum omnibus suis pertinenciis, Et ilerum terram suam sinc vinea in
dicta contrata cum suis pertinenciis pro yperperis CCXXV. Que guidem vinca
¢t terra inune loco posita confinat a parte leuantis cum vineaet terra Marci
de Menge, a parte punentis cum vinea que [uit de Patrich, et a parte tra.
montanc cum via communis ot cum vinea Rosini Je Bisti, et a parte austri
cum litore maris. Alia uero terra per se posita confinal a parte leuantis cum
vinca Dimitril de Lobe, a parte ponentis cum vinea Ursacii Bodacie, et a
parte austri cum via communis, et a paric tramontane cum vinea ecclesie
sancti Michaelis, Etc, — Tacta.

1297

7%, Predaja kude Die tercio januarii (1297). C. Disigna preco
cormunis, de mandato domini ceomitis ad peticionem ambarum parcium,
preconizauit locos solitis, quod dompnus Cerne de Cinna vendidit Pascali de
Marinelloe domum suam positam in conirata sancti Teodori cum omnibus
suis pertinenciis pro yperperis CXXX. Que confinat a parte leuantis cum
via communis, et a parte ponentis cum uxorc Dabronis, et a parte pelagi
cum domo dompni Pascalis Clurage et fratrum, et g parte montis cum do-
mo ecclesie sancti Theedori, Unde si quis elc.

Die XX junii curente millesimo CCLXXXXVII Nicola de Mays Alexio
presentauit se super vendicione predicta cam una carta notarii factam annoc
Domini MoCCLX XXXV, indictionz octaua, die VIIo intrante mense madii.
Continens guod preshiter Cernc de Capalu est sibi obligatus in yperperes
quinquaginta, quam cartam petilt cum pena et vigore. Dicens dictus Nicela
quod fuit extra Ragusium quando dicta posesic vendita fuii. Et a dicto tem-
pore citra nen fuit Ragusii, sed cum venit incontinenti presentauit se quia
vultsalua esse iura sua secundum formam Statuti.

Fol. 49

797. Prodaja vinograda i zemlje Die XI januarii (1297). C.
Xurmanus preco communis, de mandato dominf comitis ad peticionem am-
baium parcium, preconizauit locis solitls, quod Volcosclava uxor quondam
Barbii Crosii vendidit Junio filio Pasquc Picurarii vineam et terram suam
in duabus peciis positas in Juppana pro yperperis CL cum omnibus suis
pertinenciis. Una quidem pecia confinal a parte ponentis cum vinea et terra
Vrsacil Guiliarici, et a parte leunantis cum via comunalis que transit a late-
re vinee Pasque Poge, ef a parte montis cum terris Mirasclaue Pesegne. Alia
uera pecia confinat a parte leuantis cum vinca Laurencii Berixine, et a parte
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ponrentis cum vinea illius de Mariga, et partibus pelagi et montis cum vinea
et terra monasterii lacremone. — Cancelata de parcium voluniate.

Et dicta Volcosclava dedil inducium dicto Junio soluendi sibi precio
dicie vendicionis usque ad unum annum.

Dic XT januarii {1297). Junius Picurarii pro se et sociis pitropis quon-
dam Petri de Crosio presentauerunt se super vendicionc predicta cum testa-
mento dicti Petri dicentes, quod de precio vendicionis predicte uoluerunt
quod expediatur (estamentum dicti Petri.

Die X1 januarii {1297), Marisclaua de Pesegna presentauit se super ven-
dicione predicta dicens, quod vult salua esse iura sua si dicta Volcosclaua
vendidit de pertinenciis suis,

Eodem die. C. Ursacius Guiliarici comparuit et presentauit se super ven-
dicione pruedicta dicens, quod vull csse lura sua ne dicta Volcosclaua vendi-
derit de pertinenciis suis.

Die XIlI januarii {1297). C. Dimiirius de Saracha preseniauit sc super
vendicione predicta dicens, quod dicta  Volcosclaua vendidit pertinencias
SLIAS.

Dic XV januarii (1297). C, Clap de Voisclauo pro se et uxore sua Dra-
posclauna presentauit se super posscssione predicta dicens, quod ista poscsio
racione hereditatis ad eum spectat.

Dic XV januarii (1297). Marinus Pesagne pro Mirasclaua de Pescgna
presentauit se dicens, quod non vult esse sibi preiudicium si dicta Volco-
stlaua vendidil de pertinenciis suis.

Fol. 49

798, Prodaja vinograda. Die V {ebroarii (1297). C. Oprixa preco
communis, de mandaww domini comitis ad peticionem ambarum parcium,
preconizauit locis seolitis, quod dompna Slava de Gondula, abbatissa mona-
sicrii sancti Bartolomei cum voluntate monacarum et conucnius eciusdem
monasterii de speciali voluntate et consensu domini comitis Ragusii ¢t sui
consilii, vendidit Michaeii de Juda vineam dicti monasterii cum omnibus
suis pertingnciis pro yperperis XXXVI pro selido.

Cue vinea est ad Tres basilicas ct conlinat & parte leuantis cum vinea
¢l terra ecclesie mercane, et a parte poneniis et affracini cum viis commu-
nis, ¢t a parte greel cum viz communis. Unde efc.

Die X februarii (1297). Miloratus pro se ot uxore sua presentauit se cum
una carta notarii dicens, quod vult salua csse iura sua, guia habet dictam
vipcam ad lenendum et laborandum ad ccrium tempus.

9%, Prodaja kude. Dhic VIII {cbruari (1297). C. Oprixa preco co-
mmunis, de mandato domini comiiis ad pelicionem ambarum parcium, pre-
conizauit tecis solitis, quod Maria filia quondam Benedictt filii Michaelis de
Siluestro, vendidit Junio de Zamagno domum suam cum omnibus suis perti
nenciis pro yperperis CL et anulum 1 auri de yperperis V. Que demus con-
finat a parie leuantis cum Junio Dersie, a parte ponentis cum domo Petri
Gataldi, 2 parte montis cum illis de Sira, a parte pelagi cum domoe que fuit
Michaelis Dersic, — Facta.
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Precepta domini comitis domini Marini Baduarii, Dictus Junius de Za
manne cessit et vendidit dictam verdicionem Stane de Cerneca et filiis suis
Junio et Mal.... — Die XII jumnii (1297).

Dic XVII aprilis {1297). C. Michael Siluri prescniauit se super vendicione
predicta dicens, quod dicta Maria non potnit vendere possessionem pre
dictam et vult in ea consequere iura sua. — PrekriZeno. Cancellatum.

Fol. 50

800. Prodaja vinggrada | zemlje Die XVIII februarii
(1297). C. Oprixa preco communis, de mandato domini comitis ad petici
oncm ambarum parcium, preconizauit locis solitis, guod Volcosclaua, uxor
quondam Barbii Crosii, vendidit filie sue Slaue vineas et terras suas positas
in Jupana cum omnibus suis pertinenciis pro yperperis CL.

Que vinea et terra sunt in duabus peciis, Una quarum peciarum confi-
nat a parte ponentis cum vinea ct terra Ursacii Guiliarici, et a parte leuantis
cum via communis que transit a latere vinee Pasque Pocie, ¢t a parte montis
cum terra Mirasclaue de Pesagne, Alia verc pecia confinat a parte lenantis
curn vinca Laurencii Berixineg, et a parte ponentis cum vinea illinus de Mari-
ga, €t a parte pclagi ¢t montis cum vinea et terra monasterii lacromone,

Die eodem. Dicta Voicosclaua confessa fuit s¢ recepisse yporperos L a
dicta filia sua de dicta vendicione.

Item dicta Volcosclaua fuit confcsa quia recepit yperpera C de filia sua
Sclaua, die XIIIT mense januarii (1298), indictione undecima tempore comi-
tatus domini Marini Badouarii.

Dic XVIEI lebruarii (1297). Dimitrius de Saracha presentaunit se dicens
quod vult salna essc jura sua nc forte dicta Volcosclaua vendiderit de perti-
nenciis suis. Item Vrsackus Guiliaricl presentavit se dicens, quod vult salua
esse iura sua nc forte dicta Volcosclana vendiderit pertinencias suas.

Fol. 50°

801. Prodaja kude i vinograda. Die XIII marcii (1297). C.
Troxanus preco commurus, de mandato demini comitis ad peticionem amba-
rum parcium, preconizauit locis solitis, quod Maria de Chamasi vendidit
Dragaslaue et sorori sue, filiabus guondam Barbii de Stepe, domum et vi-
neam suam cum omnibus suis pertinenciis pro yperperis C.

Que domus confinai a parte leuantis cum domo Pasque Brao, et a parte
ponentis cum dome canonmicorum sancte Marie, ¢t a parte pelagi cum via
communis. Et vinea predicta est in Joncheto et est solidos V. Et conlinat
a parte leuantis cum vinea gue {uit Theodori Zerncche, et a parte ponentis
cum terris communis Ragusii, et a parte montis cum vinea que luit dicti
Thecdori Cerneche. Unde etc.

Die codem. C. Decimarii sancte Marie presentauerunt se super vendicio-
nc predicta dicentes, quod dicte possessiones non posunt vendi, quia ad cos
pertinent, Et hoc intendunt hostendere racionemn.

Similiter presentauit se procurator monasterii pulsellarum.

802. Prodaja zemlje Dic penultimo marcii (1297). C. Bogdanus
prece communis, de mandate domini coritis ad peticiecnem ambarum par-
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cium preconizauit locis solitis, quod presbiter Matheus Alexii vedidit Pribi-
sclaue sorort sue, uxeri Michaelis Sclauii de Luca, terram suam cum omni-
bus pertinencils positam extra murum ciuitatis Ragusii pro yperperis XXV,
Et conlinat a paric ponentis cum vineis et iferris Valii Sersii, et a parte
leuantis cum patago cl maceria que est ultra ecclesiam sancti Triphonis, et

! per longum vadunt de via que vadit Brenum usque ad viam que vadit Uer-
gatum. Unde ete.

Dic lune primo aprilis (1297). C. Geruasius Nicolige de Martinus presen-
. tauit se super vendicione predicta dicens, guod dicta Lerra est sua. Et de
hoc habet publicum instrumentum.

Diec XX aprilis (1297). C. Grubesia Ragnana presentauit se¢ super vendi-
cione predicta dicens, quod habet ius in dictis terris.

Fol. 51

803. Prodaja zemlje Die VIII intrante aprilis (1297}, C. Xurma-
nus preco communis, de mandaty domint comitis ad peticionem ambarum
parcium, preconizauit locis solitis, quod Desica de Pracleto vendidit Junio,
filio Grubesic Ragnane terram suam in Breno, in contrata que dicitur Acla-
de, cum suis pertinenciis pro yperperis XV pro quolibet solido.

Que terra incipil a canlone vince Blasii Bose de Braiga et vadit uersus
leuante recta linea quantum continet vinea dicti Blasii usque ad vineam The-
odori dv Gisla. Et continat a parte lepantis cum vinea dicti Theodori, et a
parte montis cum vinea eiusdem Theodori, et a parte ponentis cum vinea
dicti Blast Bose, et a parte pelagi cum alia terra que remanet dicle Disige.

Dic VIII aprilis {1297y, C. Elias de Surge presentanit se super vendi-
cione predicta cum una carta notarii de qua habet per aliam cartam nota-
rii a fratre suo Johinno plenariam poicstatem,

Que carta facta fuit anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo
septimeo, mense aprilis, quinta dic exeunte. Continens Disiga uxor quondam
Valii de Pracleto est obligata darc ct soluere Johinno Surgi solidos grosso-
rum € de inde ad X annos. Quam cartam vult cum toto uigore et potcstate
sua, — Non cambiavit, sed soluit.

Dic codem. C. Item Johinnus Surpi presentavit se super vendicion¢ pre-
dicia su0 nomine ot uxoris sue dicens, quod dicta Desica nen potuit vendere
dictas terras sccundum consuctudinem Ragusii, quia est heres suus, — Pre-
kriieno. Cancellatum.

Dic XVIIIT aprilis (1297). Junius Grubesi Ragnanc dedit omnia iura ct
potestatemn suam de emptione predicta Blasio Bose de Braica. Judex Gru-
besia Ragnine. Testis Marinus Pesagne.

B04. Prodaja kudec. Dic XV intrante mense aprilis {1257). C. Bog-
dlanus preco cominunis, de mandato domini comitis ad peticionem amba-
rum parcium, preconicauit locis selitis, quod Junius de Draga vendidit Mar-
1olo de Dobrana domum suam cum omnibus suis pretinenciis pro yperperis
XLV. Que domus est in curia illius de Juda. Et confinat a parte leuantis
cumm Rada de P ......., et a parte ponentis cum Vngara de Guerero, et a
parte tramontanc cum Tholisclauo zupario, et 2z parte austri cum domo
cancenicorum sancte Marie, etc. — Soluit.
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Eadem die. C. Dictus Junius recepit a dicto Martolo de hac vendicione
yperperos V. Et Laurencins de Clhun est plegius pro ipsis yperperis V, si
aliquis presentacet se supra possessions predicta.

Ttem recepit dictus Junius a dicto Martolo vperperos V. [tem recepit
yperperos 111

Die XXVI aprilis (1297). Uxor Marci de Guererie nomine virl sui com-
paruit et presentauit se super possessione predicta dicens, guod valt grosses
XXII a dicie Junio pro afictu domus.

Fol. 51’

805. Prodaja gradilifta Dic XXITI aprilis {1297). C. Troxanus
preco communis, de mandato domini comitis ad peticionemn ambarum par
cinm, preconizamt, quod Peruosclaua filia quondam Damiani Arbisani ven-
didit Marino de Mecocerco dimidium casale suum cum omnibus suis perti-
nenciis pro yperperis XXVIL Qui confinat a parte leuantis cum casale dicii
Marini, a partc ponentis cum via comunalis, ¢t a parte (ratnontane cum via
communalis, ¢t a parte pelagi cum lape. Unde clc. — Facta.

Dimitrins de Saraca ct Stancius Modriche testifficavcrunt quod dicta
Peruosclaua recepit a diclo Marine de dicta vendicione yperperos XII. Item
recepil yperperos XIT1.

Dic XXII aprilis (1297). Corgi, filius Pasque Brao, prescntauit se dicens,
quoad racione propinguitaiis vall dictum casale in se pro dicto precio.

806, Fragmeni. Dic XXVII intyante aprilis (1297). C. ...... preco
cornmunis, de mandato domini comitis ad pcticionem ambarum parcium,
preconizauit locis solitis quod Radoanus Croye {nema viSc — non sequitur),

07, Prodaja vinograda., Dic VI madii (1297), C. Xurmanus
preco comrnuiiis, de mandato domini cemnitis ad peticlonem ambarum par-
cium, preconizauit locis solitis, quod Marinus de Ugrino vendidit Plese cale-
gario, liius Bratogne, vineam suam ciin omaibus suis pertinenciis pro
yperperis CXXV, Que vinea confinai g parte leuantis com terris communis
Ragusii, et a parle ponentis cum vinea que (uit Domincii Balbi, et a parte
tramontane vadit secundum consuectudinem Ragusii nsque ad monlem, et
a parte austri cum terris sancil Michaelis, Unde si quis etc. — Facta.

Dictus Marinus coenlessus full se recepisse a dicto Plexa de vendicione
predicta yperperos LK.

Pactum vero fecerunt predicti Marinus et Plexa ad inuicem, quod resi-
duum solucionis debel dictus Plexa soluere hoc mode. Videlicet In capite
trium mensium yperperos XXX, ques diclus Marinus debet dare dicto Plexe
per unam cartamn notarii. E1 residut yperperi XXXV usque ad unum annum.

Frucius unero isiius anni dehent diuidere predicti egaliter inter se. Et
dictus Marinus debet hoc anno laborare dictam vineam usque ad sanctum
Michaclem. Dictos fructus istins apni vendidit dictus Marinus dicte Plexe
pro yperperis V, quos recepit.

Dic VIIIL wmadii (1297). Laurencius de Clun presentauit se super pose-
ssionc predicta cum una cavrla notaril dicens, quod debet recipere de dicla
vinea quinguia CXXI de vino.
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Notauit sc solutum de vino memorato et ideo ego Marguardus cance
llarius dicium supra nominatum  cancellaui,

Fol. 52

808. Prodajua gradilista. Die VII madii (1297).

C. Troxanus preco communis, do mandato domini comitis ad peticio-
nem ambarum parcium, preconizauit locis solitis, quod Dragl de Chenexi
vendidit Slave de Bocignolo casale suum cum omnibus suis pertinenciis
pro yperperis XXX. Qui confinat a partc pelagi cum casale Pante Voise, et
a parte leuantis cum domo Marini botarii, et a parte ponentis cum casale
Ruse becari, et a parle montis cum mure communis, Unde etc.

Die VIIT madij (1297). Elias de Chnexe prescntauit se super vendi-
cione predicta cum una carta notarii factam anno Domini MoCCLXXXXII,
indictione V, dig XXV madii. Continens quod Stane et Dragi de Chnexe
fecerunt testamentum, per quod testamentum dicit quod habet jus in dicto
casale. Bt ideo vult salua esse iura sua.

Laia fuit sentencia X die jupii (1297), quod medietas dicti casalis vendi
non posit, quia pertinet ad heredes dictj Elie.

808, Prodaja gradilidta, Die XI madi {1297). €. Bogdanus pre-
co communis, de mandato domini comitis ad peticionem ambarum parcium,
preconizauit locis solitis, quod Fuscus filius quondam Jacobi de Bingola
vendidit matri sue Mirc, uxori Marini de Mauresia, casalem suum oum
omnibus suis pentinenclis, quod est in longitudine passus II, ¢t partes duos

de paso de leuante in occidentem, pro yperperis CLXXXX. Et confinat
a parte orienlis cum territorio Mathic Mencii que fuit Kalende Bodacie, ct
a parte occidentis cum casale Michaelis filii Francisci Binzole, et a paric
montis cum ecclesia Omnium Sanctorum, et a pante pelagi cum via commu-
nalis. Unde etc.

Die XXV madii {1297). Mire uxor Marini de Mauressia confessa fuit,
quod ipsa emit dictam posscssionem nomine et wice Sclaui beccharii, ipso
Marine marito suo presente et consiente. Et Fuscus, filius guondam Jacobi
di Bingola, confessus fuit se recepisse a dicto Sclauo, pro parte solucionis
vendicionis et possesionis predicte yperperos sexaginta. Item Marinus de
Mauresia recepit yperperos XX a Sclaul becario pre dicta uendicione,

Die mercurii Vo junii (1297)., Marinus Pesagne, pro parte Michaelis sui
nepotis filli quondam Farncisci de Binzola, presentat se supra uendicionem
unius casalis quod fuit Fusci filii quondam Jacobi de Bingola.

Dic XI¥ jumii (1297), Palma de Culo preseniat se supra vendicionem
cuiusdam casalis vendili matri sue Mire per Fuscum predictum pro facto
ccclesie Omnium Sanctortimn, Fuschi {ilius Jacobi de Bingola pitropus. ..

Fol. 52" — %3

810, Prodaja vinograda i zemlje Dile XIIT madii (1297}
C. Simon preco communis, de mandato domini comitis ad peticionem ani-
barum parcium preconizauit locis solitis, guod dopmna Elena, abbatissa

moanasteri; sancti Simeonis cum suo conventu, vendidit ad incantum de
speciali licencia et voluntate domini comitis et suj consilii, Blasioc Georgii
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de Caboga vineam et terras dicti monasterii cum omnibus suis pertinen-
cils pro yperperis CLXX, Que vinea et terre sunt in Malfo.

Et confinant a parte leuantis cum vinea monasterii lacromone, el a
parte ponentis cum Marino Bocignoli, et a parte austri com litore maris,
€l a parte tramontane cum montana. Unde ete.

Die XITII madii (1297). Nicola de Surgo et Simon Bacanlinus supra-
stante laborerli monasterii sancti Simeonds.

Die XVHI mense augusti millesimo ducentesime nonagesimo septimo,
indictiope X, dompnus Vrsachi contessus fuit se recepisse a Blasio de Ca
boga yperperos CXXV de precio nominato.

811. Prodaja kude Die XVI intrante madio {1297). C. Bogdanus
preco commumnds, de mandadato domini comitis ad peticionem ambaram
parcium, preconigauit locis solitis, quod Mateus Bingole vendidit Paulo de
Bingeola domum suam que fuit Marini Bingola et uxoris sue Slaue cum
omnibus suis pertinenciis pro yperperis CCLX, Que confinat a parte leuan-
tizs cum domo Petri filii Nicole Cerie, ¢t a partc ponentis cum dome Sercii
Clementis, et a parte greci cum domo Martoli de Cereua, et a parte pelagi
cum viz communis, Unde etc, _

Predictus Matheus recepil de dicta vendicione a Paulo Bingole yperpe-
ros XV,

812. Prodaja vinograda i zewmlje Die XVI intrante mense
madii (1297). C. Bogadanus preco communis, de mandato domini comitis
ad peticionem ambarum parcium, preconicauit locis solitis, quod presbiter
Martolus de Rasti, Bingola Fusci et Marinus Tisige pitropj condam preshi-
teri Martini de Bingola, ex uirtutc sui testamenti, vendiderunt Mateo de
Bingola vineam et terram dictj preshiterl Martini cum omnibus suis perti-
nenciis que ad dictum presbiterum Martinum pertinuit ex diuisione fratrum
suorum pro yperperis CXXI. Que vinee et terrc sunt in insula Jupane. Et
confinant ex parie leuantis et greci cum vinea ct terra dicti Matheol, et ex
parte pelagi cum wia communis, et a parte ponentis cum vinea Francisc
de Bingola. Unde etc.

Die [II julii (1297). Vita de Bodagia presentauit se supra vendicionem
predicte vinee et terre que vendita fuit Matheo Bingole de solidis grosso-
rum VIII,

Die XV intrante augusii (1297). Matheus de Bingola presentaui; se di-
cens, (quod) habet et debet recipere supra vendicionem predictam yperpera
XXI et dimidium,

Cangellata fuit predicta scriplura de mandate domini comitis.

Die VII madii {1297), C. Palma de Chisegna presentauit se super posse-
ssiones et pecie que debet ex els percipl, gue fuerunt Slaue de Bingola et
Marini viri sui cum una carta notani [aclam anng Domini millesimo du-
centesimo LXXXII, die XXI aprilis, Continens quod Slaua uxor Marini
Bingole debet el dare yperperos LC usque ad 1 annum post mortem suam.
Unde vult soluere sua secundum formam Statuti,

Die XVIII madii (1297} C. Marimus Tisice presentauit se super vendi
cione ultra scriptis cum una carta notarii, factam anno Domini millesimo
ducentesimo LXXXXII, die XXV martis, Contlinens quod dompnus Marti
nps Bingole ¢st debitor suus de yperperis XXVI1 et dimidiam.
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Die eodem. C. Pitropi quendam presbiteri Marntini, videlicet presbiter
Martolus de Rasti, Bingola Fuschi ¢t Marinus Tisice presentauerunt se su-
per possessione vendita per Matheum Bingole, ut ulira scriptum est, per
virtutern sui testamenti dicentes, quod volumt quariam partem diote vendi
cienis tamguam heres Slaue de Bincola.

Die XX madii (1297). C. Agapi filia Marini Bingole presentauit se super
posesiones predictas cum una carta notanii, factam anne Domini millesimo
ducentesimo nonagesimo, indictione tercia, die XX intrante mense aprili.
Continens, quod Slaua uxor quondam Marini Bingole debet dare dicte Agapi
vperperos X,

Die XX (madii 1297), C, Martolus Cercue ot Mathias Mencii, thesaurarti
sancte Marie et dompnus Vrsacius Gleda, pitropi quondam Slave uxoris
quondam Marini Binzole, presentauerunt se super vendicione facta por
Matheum Bingole de domo Marini Bingole et supra vendicione winee et
icrye facte per pitropos preshiteri Martini Binzole, dicentes, quod ex uirtu
te dictj suj testamenti, habent jn dictis uendicionibus petere racionem,

Die XXVII madii (1297). C. Michael Ragnane presentauii se super ven-
dicione predicta dicens, quod dompnus Martinus Bingole debet ei dare
yperperos VI, quod paratus est probare per ydoneos testes.

Die martis [IIIo mense junii {1297). Domina Elena, abbatissa {mona-
sterii) sancti Simeonis, presentavit se super vendiciene predicta presbiteri
Martini tam de vinea quam de domo dicens quod presbiter Martinus tene
batur dare perperos XX pro debito per uirtutem cuiusdam testamenii ordi-
nati per predictium presbiterem Martinum.

Die martis IIlo junii {1297). €. Agapi religiosa, soror preshiteri Marli-
nj presentavit se supra uendicionem vinee et domus presbiteri Martini de
vperperis XV pro debito, quod ei dare tenebatur.

C. Eodem die preshiter Vrsacius de Gleia presentauit se supra uendici-

onem vinee et domus presbiteri Martini de yperperis 1llor de debito quod
ci dave tenebatur, — Ex alia parte spectat hec presentacio.
' MoCCCXVo, indictione XXXa, die XXVIII, mense madii per semnien-
ciam domini Petri Geno comitis Ragusii et suorum judicum Marini de Pet
ragna, Margariti de Crusi, Johannis de Celipa et Luce de Bona et Junii de
Menge cancellata [uit supraseripia uendicie.

Fal, 53’

813, Prodaja vinograda, Die penultimo madii {1297). C. Bogda-
nus preco communis, de mandato domini comitis, precondzauit locis solitis
ad peticionem ambarum parcium, quod Leonarda de Cepre vendidit filio
suo Mathep de Cepre solidos VI minus tercia de vinea cum. terris et omni-
bus pertinenciis, quam emit a Thomasina, filia quondam Pasque protoma-
15tri, pro yperperis CLXXXXI specialiter pro solucione facienda dicte Tho-
masing de eo guod restabat ei soluere dicta Leonarda de possessione pre-
dicta, Que vinea cum terris sunt in Vergate, Et confinat a parte greci cum
vinea Raire uxoris quondam Marini Patarini, et a parte pelagi cum via
communis, Unde ¢t¢, — Prekrifeno. Cancellatum.

Et est tale pactum imitum et firmatum inter dictam Leonardam et
fililum suum Matheum, quod dictus Matheus debet dictam vineam tenere
et posidere et gaudere vinum et fructus, donec dicta Leonarda dabit et so-
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luel dictos ypenperos CLXXXXI non computando aliquid de vino et fructi
bus in sclucione predicta, Et gquando dicta Lecnarda dabit dicte Matheo
dictos yperpecros, ipse tenctur ei resiiluere posessionem predictam sine ali-
qua questione, Et si dicta Leonarda non daret dicto Maiheo dictos yperpe
ros et moriretar, si filli sui, fratres dicti Mathei darent e dictos yperperos,
teneatur eis restituere dictam vineam, tali pacto gquod dicta vinea sit co-
mmunis inter dictum Mathevm el ceteros fratres suos. — Die XITI junii
(1297) Leonarda de Cepre confessa fuit quod Matheus de Cepre soluit pro
ca yperperos CCIIII Thomasine del protomaistro pro vinea quam emit ab
ca ¢l est contenta de solucione ipsius vinee.

Fol. 54

814. Prodaja kude Die primo junii (1297), C. Xurmanus preco
communis, de mandato domini comitis ad peticionem ambarbm parcium,
preconizauit locis solitis quod Pancracius de Benexa vendidit Marino Pesag-
ne domum suam que fuit Marie de Chergna cum omnibus suis pertinenciis
pro yperperis CLXX et anule ¥ auri yperperorum 111 pro dono. Que domus
conlinat a parte leuantis cum domo Tholiscluui zuparii, et a parte ponen-
tis cum domo Nicole de Gatel, et a parte tramoniane cum domo que fuit
itlorum de Baraba, ct a parte pelagi cum forne Margariti Crosil. Unde etc.
— Cangelata hce scriptura de mandato domini comitis quiz revocata fuit
vendicio de voluntaic parcium,

Die X1 junii {1297). Dompnus Clemens Ganguli presentauit se super
vendicione predicta cum una carta notarii de qua habet, per alifam cartam
notarii, plenam potestatem. Que carla facta est anno Domini MeCCLX XXX,
indictione quanta, dic XXVII intrante madio. Continens gquod Marinus Blasii
Cergne est obligatus matri suc ‘Marie yperperos XL petens dictus Clemens
diciam cartam cum pleno vigore et potestate sua.

Die primo junii (1297), C, Johannus de Surge noemine et vice uxoris Men-
cit Lampredii ipso Mencio non existenic Ragusii, presentauit supra vendicio-
nern predictam unam cantam notarii factam annce Domini  millesimo
CCLXXXXI, indictione quarta, die XXVHI intrante madic. Continens, quod
Marinus filius quondam Blasii Cergne cst obligatus soluere dicte Mencio
vperperos LXVI de inde ad tres menses sub pena de quinque in sex per
annum, quam cartam vult plenam cum capitali ct pena.

Die primo junii (1297). C, Filie quondam Blasii Cergne, per suurm aduo-
catorem Vitalem Bingole, presentauerunt se super vendicione predicta, di-
centes, guod pro se et fratre suo Marino inteStato, sicut creduni, habent pe-
tere racionem in dicta vendicione quam hostendent suo loco et tempore.
Item dixerunt qued velunt dictam domum in se racione propinguitatis se-
cundum formam Statuti co precio et condicione gua vendita est.

Die veneris XIFII junii (1297). Dominus comes cum voluntate suorum
judicuem misit precipiendo dicte filic Blasii Chergne, per Oprixam preconem,
quod usque agd diem crastinam ad dimimiam diem presentet ct deponat
yperperos CLXX pro vendicione dicte domus super qua presentata est, vo-
lens illam extrahere pro propinquintate. Alioquin cangeletur presentacie sua
in ea. Videlicet quod dicit in se velle dictam domum pro dicte precie nec
posit ipsam in se habere, salua tamen si habet alium ius in dicta domo
occasione fratris sui Marini quod salua sit ipsa iura. Non presentauwit pets
tionem ad terminum et ideo cangelata cst pius presentacno dn ipsa parte.
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Fol, 54

815. Prodaja zemljista, Die Vo junii (1297). Xarmanus preco
communis, de mandato domini comitis ad peliclonem ambarum parciem.
preconicauit locis solitis, quod Serga uxor guondam Radossi de Lutiga uen-
didit Vrsaolo de Zereua, consensiente filio suo Angelo, terriiorium suum
cum omnibus suis pertinenciis pro yperperis CLXXX. Quod c¢onfinat a parte
leuantis cum termitorio Martoli Cereue, et a parte ponentis cum territorio
Damiani Gondule, et a parte montis cum angulo domus Ursacii Zerecune et
cum territorme Stancii zuparil, et a parte pelagi cum territoric fratalie (po-
tius fratilie) sancti Stefani. Et est longum dictum territorium a cantone dicti
Vrsacii usque ad territorium fratilie sancti Stefanj passus gualuor et palmos
ires, et de leuanie ad ponentem passus tres ¢t palmos duos el se plus aut
mdnus fuerit est dicti Ursacii.

Et est pactem inter eos quod dictus Ursacius soluit eidem Serge incon-
tinenti de hac uendicione perperos XXX.

Et in capite trium mensium debet solvere perperos L,
Et ad Nativitalem penperos C.

Eodem die. C. Laurencius de Sagne. C. Palma Chu. C. Marinus Tissice.
Eorum sacramento 1estificaverunt dicentes, quod Brata, uxor Stancii Sub
contenta erat de vendicione predicta et quod ipsa non habebat zliqued ius
in territorie dicte Serge a confine ternitorii sui in antea. Conscnciens vendi-
cioni predicle cum omnibus confinis specifficatis, ut superius scriptum est.
Et quod a cantone domus Vrsacii predicti +n antea non habet aliquod le-
rritorium.

Die VIII junii (1297). C. Damianus Gondule presentauit se super vendi-
cione predicta dicens, quodd vult salua esse jura sua in eo quod dicta Serga
videtur vendidisse de pertinenciis territorii sui.

Fol. 55

8i6. Prodaja vinograda. Die mercurii V junil (i297). Xurmanus
preco communis, de mandato dominj camitis ad peticionem ambarum par-
ciumn, perconigauit locis solitis quod Marcus de Romeo Venetus, per virtu-
tem forme Statuti communis Ragusii, uendidit ad incantum sollidos tres de
vinea Blasij Mence cum omnibus suis pertinenciiz pro yperperis LXXV. In
qua dictus Marcus, de mandate domini comitis et sue curie, per Ursacium
Bodagie vicarium positus erat in fenutam pro aptagi pro debito yperpero-
rum LXXII et grossorum VII et pro XVI de expensis, sicut seriptum est in
libro communis, vendidit Marco spatario de Veneciis. Que vinea est in Grau-
osio. Et confinat a parte lcuantis cum alia vinea dicti Blasii, in qua dicitur
esse Ursacius de Zereua in tenutam. Ei ex parte austri cum vinea dicli
Blasii. Unde etc.

Ego dictus Marcus spatarius confifeor quod omnia jura mea, que habeo
in dictis tribus sollidis vinee cum periinenciis, do ¢t concedo Marco de
Romeo Veneto, ut hodie in antea de dicta vinea perpetualiter faciat uelle
suumn, Johinnus Deodati judex. Testis Vrsacius Bodacie,

Et ego dictus Marcus de Romeo confiteor quod recepi a dicte Marco
spatario dictos yperperos LXXV de wendicione predicta,
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Fol. 35, — 3¢

817. Prodaja zemlje 1 vinograda Die X jumi (1297 C,
Xurmanus preco communis, de mandate domini comitis et sui conscilii ad
peticionem ambarum parcium, preconizauit locis solitis, quod dompna Elena,
abbatissa sanct] Sirmeonis cum suo conuventu, vendidit Blasio Xorenti vineam
et terras suas cum omnibus suls pertinenciis ad Loquizam pro yperperis
CCCXX, Que vinea el terre confinant a qualibet parte cum terris communis
Ragusii, Isto uerg mody iacet dicla winea cum terris et pertinencils predic-
tis, Quod sunt ibi valarie due in dicto loco, que sunt solidos X et passus
LX. Ei quedam costeria ex parte pelagl in eodem loco supra dictos valarios
supcrius que est solidos tres minus quartam de scido. Unde si quis etc.

318. Prodaja kude. Die XV intrante mense junil (1297). Oprixa
precoe communis, de mandato domini comitis ad peticionem  ambarum
parcium, preconizauit locis solitis, quod Pancracius de Benexa vendidit Na-
tali de Dragano unam domum suam cum omnibus suis pertinenciis que
olim fuit Marie de Chergna pro yperperis ducertis quingue cum domo.
Que confinat a parte levantis cum domo Thelisclau! zuparii, et a parte
ponentis cum domo Nicole de Gatel, et a parte tramontane cum domo que
fuit illorum de Baraba, et 2 parte pelagi cum furno Margariti Crosii, etc,

Di¢ eodem, C. Nos Pancracius de Benexa et Marinus de Bocignolo con-
litemur, quod cum hec domus vendita Foret specialiter pro faciendo solu-
cionem Johinno Baffo et fratri suo, nomine Priasni Ragnane ct Grubesie
patris sui sccundum concordium inter partes firmatum, recepimus a dicto
Nicole de Dragano dictos yperperos CCV. Et ideo obligamus nos super nos
ct omnia bona nostra taliler operari et facere quod vendicio dicte domus
sine impedimento aliquo ducatur ad effectum, ita qued Nicoha ipsam domum
cuimn publico instrumento venditam habeat liberam et quietam. Promitentes
liberare ommnes il qui presentarent se super dicta vendicione infra terminum
trium mensium, Bt si dicta vendicio inpediretur per aliquos taliter quod
ipsam quietare non posemus dicto Nicole, promittimus el dare ct restituere
dictes yperperos CCV, quos confitemur recepisse ab €o per medum depositi
sine inducione et questione aliqua. Renuaciamus omnia Statuta ¢t con-
suetudines Ragusii.

Dic codem. Nos C, Andreas Benexe. C. Michael Ragnane. C. Nicola Ba-
balii. C, Johinnus Deodati, C. Matheus Dersie. C. Laurencius de Clun. C.
Thefle Vitalis. C. Junius Dersie. C. Marinus Bocignoli, Quilibet nostrum pro
novena parie obligamus nos vobis dictis Pancracio et Marino, quod si ali-
quod dampnum sustinebitis occasione plezarie per vos facte sicut sopras-
criptum, est, quilibet nostrum satisfaciet vobis de parte sug de eo quod sibi
pertinere videtur. Et super hoc renunciamus omnia Statuta el consuetudines
Ragusii.

Die XVI junii {1297). Mengius filius quondam Lampredii Mengii  pre-
sentauit se super possessione domus vendite per Pancratium Benesse, que
fuit Marini de Chergie, cum una carta notarii factam annc Domini millesimo
ducentesimo nonagesimo primo, indictione quarta, die vicesimo septimo
intrante mense madii. Continens, quod Marinus de Chergia tenetur sibi dare
yperperos sexaginta sex. Quam cartam petit cum plenc vigore et potes-
tate sua,
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Ego Marguardus notarius casaui hanc scripturam ugluntate predicti
Mencii penultimeo julii.

Fol. 56, — 57 (vacuum)

Tol. 38

819. Prodaja gradili§ta. Die dominico XVi junii {1297). Tros-
sannus preco, de mandato domini comitis ad peticionem ambarum parcium,
preconicauit locis solitis, quod Jacobus de Vratissa vendidit presbitero Stan-
tioc de Dobrinca unum casale suum cum omnibus suis pertinencis pro yper-
peris XXX, Quod confinat a parte leuantis cum Stantio Modriche, et a parte
pronentis cum dicte Stantio, a parie afracini cum Donnica de Bere. Unde i
quis etc.

Die penultimo mensis augusti (1297). Dictus Jacobus Vratisa fuit confe-
sus et manifestus se recepisse a dicte presbitero Stancio yperpervs XV cum
dicione predicta. Et dimitit suum procuratorem ad recipiendum alios yper-
peros XV Michaelem de Carduxa et factorem ad omnia opportuna vendicioni
predicte.

Fol. 58' — (vacuum)

Fol %9

820. Prodaja vinograda i zemlje. Die XII septembris (1296).
C. Cum Pobratus petrarius vendidisset Dimitric de Teca sartori, quandam
vineam ¢t terram suam pro yperperis CCC, de guibus recepit in vita sua
yperperos XX, et subitanea morte de hoc scculo dictus Pobratus decesisset
in igne, qui combusit civitatem Ragusii, et uxer sua similiter, dominus comes
curn suis judicibus feecit deponere dictum Dimitrium emplorem in cangelaria
comumnis yperperos LXX, qui debent disponi pro anima predictorum, ct
vperperos CCX qui debent dari iliis guibus justicia suadehit.

Postmodum fecit dominus cames preconigari die predicto per Bogdanum
preconern, quod si aliqua persons habet peterc racionem in dictis denariis,
veniat et faciat scribi iura sua usque ad duos menses et dimidiwm. Alioquin
¢lapso termino, non audietur, Et dicta pecunia dabitur illis guibus videbitur
pertinere. -— Prekrifeno, Cancellatum. — De istis denariis dati fuerunt
vperperi LXXV pro anima Pobrati et uxoris. Item datum fuit Dimitrio de
Tecz yperperos CL. Restat yperperos LX qui depositi sunt apud camararios
communis ¢t sentencionati sunt dati Petro de Cositor succesoris uxoris
quondam Pobrati salua racionem creditorum dicti Petri.

Eodem die XII septembris (1296). C. Dimitrius de Teca sartor, presenta-
uit se super pecunia supra dicta cum una carta notarii, continens quod
dictus Pobratus dcbet ei dare yperperos XIII. Item quod mutuavit Pobrato
yperperos I1I7.

Item presentauit se super pecunie dictc vendicionis dicens quod ad
cum pertinet per succesionem propinguitatis dicti Pobrati qui decessit in
testatus.

Itemm quod Michael Gerdusii dedit ei minus yperperis XXV combusti
in ipne de deposito istius pecunie.

Mise fuerumt littere Petro de Cositer, si habet racionem in dictis dena
riis, quod veniat uel mitai procuratorem ad dictum terminum, cte.
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Die XXVI nouembris {1298). C. Drase, uxor Slani becarii, presentauit
se super denarios supra dictos dicens quod cst neptis uxoris dicti Pobrati.
El habet ius propinquitatis in dicta pecunia.

Die I januwarii (1297). C. Junius Dersic presentaudit se super pecunia
supra dicta dicens, quod non fuil Rapusii lempore bani, Et produxit unam
cartam notarii faclam anno Domini MoCCLXXXXIIIE, indictione decime,
die XXVIII intrante madio. Continens quod Petrus de Cositer dcbet ei dare
yperperos DV. Unde vubt salua jura sua, quia dicti denarii pertinent ad eum
ro propinguitate,

821. Odgoda rodista Die XH septembris (1296). C. Obratus de
Lutiga voluit guod viagium, quod facit, non sit preiudicium Laurencio Men-
cii et Vasilio aurifici, ita quod super debite quod eis tenetur, non possit
petere aliut inducium gquam de primo uiagio.

Fol. 3%

822, Prijava pljacke, Die XII septembris (1296). C. Elias de
Scanissa suo sacramento conqueritur dicens, quoed anno preterito de mense
septernbri in contrata, que dicitur Bresaiga, Gradisclaus de Belmus, cum
societate sua, expoliauerunt eum. Et accepit ei equos 11T honeratos mascris,
et equos T1II vacuos, et yperperos V in denariis, ct arma et vestes. De qua
arobaria invenit modo in domo Simonis de Cernelii de dicte masere, et de
ipse redidit ei partem, et tantum sibi retinuit quod dampnum suum est
yperperis CCC. Et de hoc habet bonos testes ser Michaelem de Zauleco,
Andream de Garauva, Palmam de Zauleco et alios, — PrekriZeno, Cancella-
tum. — Absolutus Simon predictus a questione predicta.

8§23, Zaduinica. Die XII septembris (1296), C. Petrus Crance Dra-
ganc. C. Marinus de¢ Srecla. Quilibus eorum in totum et in partern ad uwolun-
tatem creditoris obligauerunt se dare ¢t soluere Blasio Baldelle Veneto yper-
peros XXII1 et grossum I et dimidiam usque ad unum menscm proxime, —
Soluit. — Prekrizeno. Concellatum.

824, Odgoda rodista, Eodem die (i2. I1X 1297} C. Simon de Rasti
voluit quod viagium quod facit modo non sit preiudicium Elie de Rasti ad
debitum, quod sibi tenetur de primo viagio, ita quod non posit petere aliut
inducium de prime viagio.

825, Odredivanje prokuratora. Die XV septembris {1294). C.
Nifcorus {petius Nichiforus) Ragnane constituit procuratores suos Marga-
ritum Bocignoli et Pasguam eius filivm ad exigendum pecuniam quam debel
recipere a Pasgua Picurario. Et quibus ipsorum similiter per se etc.

licm constituit dictum eius filium procuraloreny suuam generaliter in
omnibus suis factis.

Fal. 60—61'

826, IstraZzivanje o izvozu koZe. Die XVI septembris (1296).
Coram iuratis fudicibus Junio Baisclaue et Marino Bocignoli.
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C. Bratosclaus Grupsich iuratus de ueritate dicenda dixit el testilficauit
suo sacramento: »Ego scio quod quidam puer Luboe, nomine Mileno, et
unus pucr illorum de Poga, Braicus nomine, post {estum sancti Elie, nescio
quot dies, vencrunt ad domum meam in Joncheto cum una salma de schila-
tis in una caualla. Et reposuerunt dictos schilatos in domo mea. Et ibi stete-
runt per duos dies. Et dicebant dicti pueri, quod dicti schilati erant illorum
de Poga, que ducchantur de Boxna. Tercio uero dic adueniente predicti pueri
rogauverunt me ita quod carcaui dictos schilates in uno meo saumeric et
portaui eos ad sanctum Jacobum de Visiniga. Et ibl venerunt duo alii pueri,
nomina guorum ignoro, cum uno lundro ibi ad ripam Sancti Jacobi. Et
acceperunt diclos schilatos quasi ad inscuritam et portaucrunt cos, nescio
qyte. Bene vidi eos venicntes uersus ciuitatem cum dicto lundro. Quos schi-
latos ego dedi dictis pueris secundum quod michi ordinatum fuit per dictos
Milenum ct Braicums. — Testificatio Vite et sociorum. — PrekriZeno. Can-
cellatum.

C. Pasqua Grupse de Xania. luratus de ueriiate dicenda dixit et testiffi-
cauit suo sacramento: »Epo scio quod Milenus, puer Luboe et Braicus, puer
iorum de Poga, una dic duxerunt in domo Bratosciaui, in qua habito, duos
sacos, sed nescio quod erat intus, Et ibi steterunt per duos dies. Ad diem
ierciamn Bratosclaus frater meus, ad preces dictorum Mireni et Braichi, ho-
nerauii dictos sacos in uno sue asino, et portanit enos ad Sanctum Jacobum.
Quid autem postmodum factuns fuerit nescio, quia non fui cum dicte fratre
meo, sed remansi in domo in Joacheto«. Inlerrogalus quando fuit hoc, res-
pondit: »Credc post sanctum Eliam, sed ignore dieme. Interrogatus unde
ducebant dictos sacos, respondit: »Nescio«. — Testificatio Vite et sociorum.
-— Prekrizene, Cancellatum.

Dic XVI septembris coram ultrascripiis indicibus.

C. Vitalis Petragne iuratus de ueritate dicenda dixit: »Ego eram una
die ad stacionem Junii Picineci et ibi erat dictus Junius, Et guidam puer
Predani de Cosali venit ad dictam stacioncm. Ei dictus Junius Interrogauit
cum: »Que noua de Predano«? Et ipse respondit: »Sanus et saluus, et asoci-
aset me plus ante, nisi esset pro factec Luboe quia dictus Luboe venit in
dome Prodani. Et posuit in domo suas duas salmas de cera et unam de
schilatis. Et recessit et init ad banum Boxne ad exigendum debita sua. Et
nichil aliut scio da faclis istis«. Interrogatus quo die fuit hoc, respondit:
sNescioe. — Testificatio Vite et sociorum. — PrekriZeno. Cancellatum.

Die eadem. C. Junius Picineci iuratus de ueritate dicenda, dixit et testi-
flicauit: »Ego scio quod quidam puer FPredani de Copel venit una die ad
me ef ego interrogaui cum: »Cum quo venisti«? Et ipse respondit: »Cum
Luboee, »Et Luboe quid duxit secume? Respondit: »Ceram ¢t de schilatis,
sed nescio guot«? Et postmodum ego interrogaui Eliam de Poga dicens
gqued Luboe aduxerat ei mercaciones. Et ipse dixit: sNon placet Deo, quod
nichil duxit michi. Dimite homines ducere quia zange sunt«. — Testificatio
Vite et sociorum. — Prekrizeno. Cancellatum.

Die XVIII septembris (1296). C. Luca de Bona fecit procuratorem suum
Junium fratrem suum et Michaelem Proculi in omnibus suis factis etc.

Die XVII scptembris (1296). Coram domino comite et iuratis iudicibus
Junio Baisclaue, Dimitrio Vilani, Marino Bocignoli el Vrsacio Nifcor (potius
Nichifori).
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C. Palma frater Clementis de Buda, iuratus de ueritate dicenda dixit et
testificanit: =Ego recordor quod Luboe uno sero, tamen non recordor quo
die, misit me. Et quendam alium nomine Premillum Bucha ad Sanctum Ja
cobum de Visinica. Et ibi ivimus cum uno lundro et accepimus ad ripas
maris duos sacos in quibus erant schilati, sicut credo. Bt duximus eos ad
lapcs exira civitatem. Et dedimus eos intra duobus pueris, silicet Veselco et
Braico. Et audiui ab eis quod ipsi debebant portare dictos sacos in domo
ilorum de Poga. Et socius meus, qui mecum venerat, remansit in terram in
domg Teoderi de Vratissa. Et ego remansi in lundre. Et veni ad portum
de intus, et tiraui dictum londrum in terra. Et nichil aliut scio de facto isto.
Et hoc fuit ante vindemias«. — Testificatio Vite et sociorum. — PrekriZenc.
Cancellatum.

Die XVIII seplembris. Coram domino comite ¢f iuratis iudicibus Junio
Baysclaue et Dimitrio Vilani.

C. Luboe Vlastacus iuratus de ueritate dicenda ct interrogatus suo sa
cramento, si scit quod alique mercaciones date seu conducte sint jllis de Poga,
tespondit: »Ego stetl in caraceres domini Regis. Et quid factum fuerit de
mercacionibus eorum, nescio. Tantum scio quod postquam [ui liberatus de
carcere existcudo Ragusii, antequam ignis ascenderet in ciuitate, quidam
Sclauus, nomen cuius ignoro, venit Ragusium. Et locutus fuit cum Elia et
Sauino de Poc¢a dicens: »Mitatis acceptum mercaciones, quas mihi recoman-
dastis«. Et ipsi miserunt cum eo duos pueros, unum suum puerum et alium
meum qui vocatur Veselcus et Braicus. Et fecerunt conducere in Jonchelo
ad domum duorum fratruum filiorum Grupse de Xanta duos sacos de schi-
latis. Et deinde fucrunt dicti schilati conducii ad Sanctum Jacobum de Vi
sinica per dictos homines de Joncheto., Et postmodum misi fuerunt duo
pueri, uno sero, cum uno londro, nomina quorum sunt Palma ot Bucha, ad
Sanctum Jacobum qui cum dicto londro duxerunt dictos sacos schilalos ad
lapes extra ciuitatem. Ef de inde dicti pueri duxerunt ipsos in domo mca.
Et ego cum predictis Vescleo et Braico portauimus dictos schilatos in domo
Sauini de Poga. Et nichil pius scio de rebus predictis nec alliise, — Testi-
ficatio predicta. — Prekrizeno. Concellatum,

Die XXIIIT seplembris, Coram domino comite et iuratis iudicibus om-
nibus V,

C. Braicus de Lubov iuratus de ueritate dicenda dixit: »Ego ful seruiens
illorum de Poca et Luboe. Et quando Nicola de Babali iunit pro ambaxatorc
ad Regem Stefanum, isti de Poga miserunt me ad scicndum quid fieret de
facto suo, Et ego iui illuc, et inueni Luboe dimissum de carcere, Et dixi
dicte Luboe: sFrater, camus domume«. Et ipse dixit: »Eamuss. Et sic veni-
mus curn dictoe Luboe et cum quedam alio puere, qui vocatur Mirenus, Qui
Luboe duxit secum dugs sacos paruos de schilatis supra unam caunallam.
Qui schilati erant minus de media salma, sicut credo, circa anum milliarem.
Et quando peruenimus supra montaneam ultra Vergatum, dictus Luboe
vocauit me ¢t dictum Mirenum. Et dixit: »Rogo uos quod portetis istos
schilatos in Jonccto ad domum illoram de Xanta. Et reportatis cos ibi. Et
satis (?) mihi fratres de Sancto Johanni, nec dicatis aliquid de istis schila-
tis illorum de Poga<. Et nos ita conduximus dictos schilatos cum dicta cau-
aliza ad domum iltorum de Xante in Joncheto. Et reposuimus cos ibi sicut
dixit dictus Luboe. Quid autem posimodumn factum fuerit de diciis schila-
tis, cgo nescio«. Interrogatus si iuit postmodum ad domum dictorum de
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Xanta pro dictis schilatis uel iuit in alio loco acceptum eos, respondit: »Non.
Et nichil scio quid de ipsis postmodum factum fuerit«. — PrekriZeno. Can-

cellatum.

827. Prizmanica. Die XXVII septembris {1296). C. Coradinus a fun-
dico confessus est se recepisse causa vendendi a Bertolamo de Trano staria
frumenti CCCXXII et sacos IITI fabarum et sacum 1 ziceris,

Et dictus Bertolamus constituit procuratorem suum in isto facto Foha-

nnem Sanelam.

828. Stete u vinogradu Die XVIII septembris (1296). C. An-
dreas Junii Galocii conqueritur de Blasio Maynerii quod traxit vites de vinea
sua. Et hoc sciuit per sacramentum heri primo. Et hoc fui in Chiuac?,

Fol. 62

829. Aptagi. Die XVII septembris {1296). C. Dominus comes et iurati
indices sui fecerunt scribere ad memoriam quod Luce de Bona, per uirtu-
tem unius carte noiarii facte anno Domini millesimo CCLXXXXVI, die
VIIII intrante aprili, dedit aptagi supra Pasquam Picurarii de yperperis
CCLXXXXIIL. Et quia non soluit ad terminum constitutum, dictus Luce
soluit domino comiti pro aptagi yperperos XXVIIII et grossos I et milli-
arensia V1. — PrekriZeno. Cancellatum.

830. Aptagi. Die XVII] septembris (1296). C. Dominus comes et indi-
ces sui fecerunt scribere ad memoriam quod Nicolaus de le bocole, per vir-
tutem unius carte notarii facte anne Domini millesimo CCLXXXXVI, die
XV intrante, mense aprili, dedit aptagi supra Pasquam Picurarii de yperpe-
ris CCCCLVIII et grossis V pro medietate debiti dicte carte, Et quia non
soluit ad terminum constitutum, dictus Nicolaus soluit domino comiti pro
aptagi yperperos XLV et grossos X,

Die XXVI marcii (1297). Ursacius Bodacie, vicarius domini comitis, re
tulit s¢ posuisse dictum Nicolaum de ie Bocole in tenutam ct posessionem
unius vinee Pasque Picurarii posite in Jupana, quam exiimauit yperperos
CCCCL. Et confinat cum Martolo Cerene. Iftem in una alia vinea dicti Pasque
in Grauosio cum domo de muroe hedificate in ea et cum omnibus capannis,
quam extimauit yperperos DLVILII et grossos IIII. Que omnia sunt ei asig-
nata pro duplo dicti debiti secundum formam Statuti cum uno yperpero de
cxpenssis. Et posite sunt cruces in dictis vineis,

831, Priznanica o svili. Die XVII septembris (1296). . Leonar-
dus Fradello spontanea et propia voluntate dedit et deliberauit Franceschino
Fradello faces VI foleselorum sete, quos recepit a Pasqua Picurarii pro parte
solutionis debiti quod sibi tenetur, ut scriptum est in presenti libro commu-
nis, dans et concedens eidemn Franceschino liberam potestatem faciendi de
dictis folesellis quicquid sibi placuerit, tamquam de re propria.

832, Zaduinica. Die XX septembris (1296). C. Mauresia de Dabraga
promisit et obligauit se super se et omnia sua bona dare et soluere Petro

Donato libras trecentas nmonaginta quatuor et solidos VIII ad grossum pro
pannis emptis ab co. — Soluit. PrekriZeno. Cancellatum. — Pro Petro.
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Et Alegretus cognatus suus obligauit se super se ¢t omnia bona sua
cum dicto Maurgsia guilibet in totum et in partem ad meliorem tenentem
sohiere dicte Petro dictos denarios. Et eciam illud quod dictus Mauresia
eidem Petro tenetur in alia parte sicut scriptum est in atio libro per Jo-
hannem notarium dicti comitis. — PrekriZeno. Cancellatum.

Fol, 62’

833. Krada krave. Die XVIIII septembris (1296). C. Dobrosclauus
Dragusich de Jupana suoe sacramento conqueritur quod die jouis preterito,
in contrata Ternoue, Rastenus et Craislauus et socii homines episcopi Stagni
acceperunt ei unam vacam cum uno mangolo. Item alia vice homines Bog-
dani, quidam qui vocatur Solfiga, hodie sunt dies III1 dies quod acceperunt
ei bestias X,

834. Prizmanica. Die XX septembris (129). C. Ego Matheus Pe-
iragne confiteor quod de ioto debitc quod deébebam dare domine Thomado
Bolani pro mercacionibus, per me emptis ab ec, remansi ei darc libras
VILI grossas completas. Quos denarios promitte et obligo dare Leonardo
Bonuicini procuratori suo usque ad unwm mensem et dimidium,

835 Priznmanica. Die epodem (20. IX 1294). C. Donatus Barbius re-
cepit vperperos V a Francisco Laurencii zuparii de denariis qui venerunt
in camera depositi per Dragosium de Costa. Et hoc pro debilo quod dictus
Franciscus debebat dare eidem Donato per unam cartam notarii de yperpe-
ris LVIII, etc.

B3%. Krada smokava Die XXI septembris (1296). C. Johannes
Surgo conqueritur de pudario suo, filio Croxi, quod accepit sibi figas de
vitea sua et fugitiue recesit.

837. Steta u vinogradu Fodem die {(21. IX 1296). C. Palma Cuh
(Cul) presentauit se nomine sororis sue dicens, quod Georgius de Ganguli
extirpauit vites de vinea sua. Unde wult sine preiudicio consequi iura sua.

338. Punomod. Eodem die (21. IX 1926). C. Junius Dersie consti-
fuit procuratores suos in omnibus suis factls Clementem eius filium et Vi-
tam de Rapnena, etc,

Fol, 63

839, ZaduzZznica. Die XXI septembris (1296). C. Ego quidem Milgost
petrarius, puer Negosclaui petrarii, oblipo me super me et omnia bona mea l

dare et soluere Negosclauo petrario yperperos XXX in tribus annis, dandis
et scluendis hoc modo: videlicet in capite cuiuslibet termini sex menstum .
vperperos V. |

840, Stefa u vinogradu Die XXIII septembris (1296). C. Ste 5
panus filius Radochne de Chricoe pro se et patre ac fratribus suis conque-
ritur sacramento dicens, gquod die mercurii preterito Mirasti, seruicialis
Barbii de Gore, extirpauit vites circa X de vinea sua Jupane. '
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$41. O%tedene dinje Die codem (23. IX 1296). C. Dompnus Petrus
de Petragna, in uerbo ueritatis, congueritur se scinisse ab VLI diebus citra
primo quod in posessione sua de Jupana deuastate fuerunt sibi langurios
CLXX. -

842. Punomod. Eodem die (23. 1X 1298). C, Filius Nicole Cerie con-
slituit procuratorem suum Dimitrium de Surgo generaliter in omnibus suis
factis,

Fol. 63’

843. Zaduinica, Die XXV septembris (1296). C. Ego Petrus de Pro-
| danellis confiteor, quod super me et omnia bona mea debec dare Nicolao
de le bocole yperperos DCCLXXXXVI et grossos X pre pannis et fostagnos.
Medietatern debep soluere ad sanctum Martinum et aliam medietatem ad
Natiuitatern Domini. — Soluit. PrekriZeno. Cancellatum,

844. Dopremanje kamena Die XXVI{ septembris (1296). C.
Blasius petrarius promisit dare et asignare in Ragusio Mathie Mengii portas
XVI1 de bono lapide laboratas, sicut fuerunt ille gue erant actenus in domo
sua combusta, pro yperperis LXII, de quibus rccepit yperperos XX pro par-
te solucionis. Item recepit yperperos X.

Die VIII januarii (1297). Dominus comes, cum uoluntate suorum ijudi-
cum, precepit dicto Blasio sub pena yperperorum X et plus et minus ad vo-
luntatem suamn, quod ab ista septimana in antea inciplat laborare portas
dicti Mathie ¢t non desinere a dicto laborerio donec completum fuerit. Itie
quod curm completa fuerit una porta asignet ei. Et sic de singulis, ita quod
usque ad proximum Pasca habeat completum totum laborerium supra dac-
! tum sub pena yperperorum XXV,

. 845. Prodaja #ita. Die XXVII seplembris (1296). C. Coradinus
& [undico confessus est se habere In fundico ad uendendum a comite Jo-
hanne marenario staria frumenti CCCCXLVI et copellos V.
Qui Johannes constituit procuratorem suum Jacobum (2).

Fol. 64

B46. Steta u vinogradu. Die XXVI septembris (1298). C. Mari-
nus Dersie comparauit (se) dicens, guod Matheus Desimiri fecit nouitatemn
quia zapauit unum bregum in vinea sua de Umbula,

! 8347. Zaduinica. Die XXVI septembriz (1296). C. Magister Ri¢ardus
de QOrtona confessus fuit se manualifer accepisse a magistro Ricardo Catuali,
{isico de Salerno, causa mutui yperperos XXV. Quos denarios promisit et
obligauit s¢ super sc omnia sua et super salarium guod habere debent a
communi Ragusii dare et soluere usque ad illud terminum quod debet re-
cipere salarium supradictum. Canzelatum de voluntatc magistri Rigardi
fisici,

848. Zaduinica. Die XXVI septembris {1296). C. Orlandus de Vita-
log promisit et obliganit se scluere Siancio Pitote yperperos XVIII et gros-
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sos VIIII usque ad festum Omnium Sanctorum proxime. Et hoc scit de pre-
senti viagio. — Prekrizeng. Cancellatum.

849. Steta u vinogradu Die XXVII septembris (1295). C. Anna,
uxor quondam Jacobi de Corgi, conqueritur de Volcosclana de Crossi quod
iactauit macerias de vinea et terra sua in Malfo. Unde vult sine preindicio
consequi iura sua.

850. Smetanje posjeda Eodem die (27. IX 1296). C. Egidius sar-
tor, cum filio suo et pro socio suo Micoyle de Dalafota, comparuerunt dicen-
tes quod Bogdaxa de Scregna perintrauit in territorio suo quod cis vendidit,
posito in Dalafota. Quare voluit sine preiudicieo consequi jura sua.

B51. Steta 1n vinogradu Eodem die (27. 1X 1297). C. Petrus co-
merclus conqueritur dicens, quod Marinus de Fusco deiactauit capanas in
vinea sua. Quare vult sine preiudicio consequi iura sua,

Fol. 64

852. Aptagi. Die XXVII septembris (1296). C. Dominus comes et jud:
ces sui fecerunt scribere ad memoriam, quod Leonardus Benuicini dedit ap-
tagi supra Blasium de Menge de yperperis CCXXVI et dimidiam. Et quia
non soluit ad terminum constitutum, dictus Leonardus soluit domino comite
pro aptagi yperperos XXII et grossos VII minus follaris VI. Et hoc per
unam cariam notarii factam anno Domini MoCCLXXXXIIII, die XXIII in-
trante novembris. — PrekriZeno, Cancellatumn,

853, Ulenje &itanja i pisanja. Die XXVII septembris (1294).
C. Nicola de Gatel interoductus testis per dompnum Cane super questione
quam habet Cranota de Godano, Juratus de ueritate dicenda dixit et testiffi-
caunit suo sacramento: »Ego fui una die cum Palma Cul inter dompnum
Zanem et Cranotam, qui ambo concordauerunt se, quod dictus dompnus
Zane debebat tenere unum filium dicti Cranote ad decendum ei litleras et
dare sibi comedere et bibere, Et Cranota debebat eum vestire. Et debebat
dare dicto dompno Zane yperperos XII pro uno atno ¢f meritum, quod pla-
ceret dicto Cranote. Item debebat dictus dompnus Zane tenere unam alium
filium dicti Cranote et docere sibi litteras. Et de isto non fuit factum con-
cordivin nisi quod dictus Cranota debcbat sibi prouidere in voluntate ipsius
Cranote. Et de hoc fui testis asignatus per ambas partes. — Testificacio
dompni Zane.

C. Palma Cul iuratus de ueritate dicenda testifficavit in ommnibus ut
predictus Nicola

Fol. 65

854. Pitanje miraza. Die XXVII septembris (1298). C. Tefla Vi-
talis comparuit coram domino comite et sua curia dicens, quod filia sua,
uxor quondam Dimitri Mauwresie, refutabat lectum virl sui, quia volebat se
maritare petens sclucionem suarum dotuum.

855, Steta u vinogradu. Die XXVIII septembris {1296). C. Dia.
conus Petrus Cereue, pro sorore sua Nicoleta, conqueritur dicens quod Mar-

282




cus de Scimosica fecit nouitatem in vineamn suam de Umbula. Et fecit con-
duccere unam aguam per vineam dicte Nicolete, Quare vult sine preiudicia
consegui iura sua.

85. Gradnja vapnare. Die epdem {28. IX (1296). C. Vrsacius
Cereue fecit pactum et mercatum c¢um Radeno petrario, genero Nicole quod
dictus Radenus debet facere calcinariam [ in Ange de palmentis II1. Et de-
bet dare dicte Vrsacio totam calcinam dicte calcinarie pro yperperis XLVIIII
pro miliare, Et nemini alii vendere dictam calcinam. Et dictus Vrsacius de-
bet mutuare dicto Radeno tot denarii, quot fuerint necesari pro complemen-
to dicte calcinarie.

Fol, 63’

857. Steta u vinogradu, Die XXVII septembris {1296). C. Uxor
quondam Clementis Dersie, per aduocatorem suum Lucarum Muti, conquesta
est de Drage uxoris Vali Vranie, qued iactauit macerias vinee sue et fecit ei
nouitatem. Quare vult sine preiudicio consequi ivra sua.

85%. Promjena sudaca. Mutacio ludicum in festo sanctl Micha-
ells de septembre, Et sunt hii coram qulbus scripta sunt acta infrascripta:
C. Andreas Benexe. C. Petrus Gaislaul. C. Grubesla Ragnane. C. Bingola Fus-
ci. €. Johinus Dendati.

859, Zidanje vratiju Die ultimo septembris {1296). C. Magister
Zibranus petrarius. C. Blasius petrarius Venetus. €. Chalenda petrarius.
Omnes predicti petrarii promiserunt et concardauerunt se cum Tripone
Georgii, quod debent laborare portas VII cum tola spunda muri domus
sue ex parte ponentis. Et retifficare cantones domus et portarum dicte facie
ad cqualitatem et sumitatern maioris porte dicte domus. Ei quod istud labg-
terinm sit completum per totum mensem aprilis,

Et dictus Tripe debet eis asignare omnes lapides, calcinam et savornam
necesariam ad dictum opas, et lignamen pro argatis et manipulos., Et pro
labore dicterum magistrorum debet eis dare libras IIIT denarios grossos.
Et cantones et lapides debeni ire ad mane sicut primo ibant. De quibus
receperunt incontinenti yperperos XX pro pre solucicne.

860. Otmica roba. Die uitimo septembris (1296}, C. Blasius de Cepre
conqueritur sacramento de Cerste Traurino, quod malo modo et contra vo-
luntatem suam portauit sibi servum suum et habet testes rmarinarios suos
et Palmam de Vicela et Luce Mathei de Veliacho et Damianum Bocignoli.

86l. Steta u vincegradu Ecdem die (30. IX (1296). C. Magister
Raynaldus Catelanus conqueritur sacramento dicens se scinisse hodie primo
quod Maria cognata Vitalis, quod traxit vites de pastino suo.

862, Odgoda duga. Eodem die (30. IX 1296). C. Marinus Drusine

voluit guod viagium quod facit, non sit preiudicium Elie Rasteni cui tenetur
de primo viagio.
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Fol. 66

863. Slanje zadu¥fnica. Die primo octubris (1296). C. Blasius de
Braica presentauit ires cartas notarii, quos dixit se velle mittere Brescoam,
ut si admiterentur, quod possent reffici. Quare una facta fuit anno Domini
millesimo ducentesimo nonagesimo sexto, indictione nona, die nono intranie
mense iulli, continens qued Radosta zuparius, fillus quondam Bogdani de
Putina, debet dare dicto Blasic de inde ad Natiuitatem Domini vperperos
CCLXXXXVI et grossos VIIII. Et ante dictum terrninum, si uenerit Ragu-
siunmi, sub pena d¢ quinque in sex per annum. Iudex Junius Baisclaue. Testis
Laurencius de Sagne. '

C. Secunda carta facta fuit anno Domini MoCCLXXXXYV, indictiene
ViIla, die primo mense madii, continens quod Radosta filius quondam Bog-
dani de Putina et Bogdanus quondam Obrati Glauati debent dare dicto Bla-
sio de inde ad festum sancti Martini yperperos DCLXV. Et ante si venerint
Ragusiim, sub dicta pena. Vitalis Binzole iudex. Damianus de Surgo, testis.

C, Tercia autem carta facta fuit anno Domini MCCLXXXXVI, indictione
nona, die XII madii, continens quod Radosta Bogdani de Putina, et Paulus
zuparius Niger et Bogdanus filius Obrati Glauati, debent dare dicto Blasic
yperperos CLXXXX et grossos VIL Et ante si venerint Ragusium, sub dicta
pena. Dimitrius (Vilani) iudex. Petrus de Risa, testis,

Omnes predicte carte scripte sunt per diaconum Andream juraium no-
tarium communis. — PrekriZeno, Cancellatum.

864. Punomod. Die tercic octubris (1296). C. Dominus Nicolaus Con-
tarenus legittimus procurator Jacobi Stragaroli de Veneciis, ut constat pu-
blico instrumento procuratorie scripte per Petrum filium quodam magistri
Henrici imperiali auctoritate notarii vice procuratorie predicte, constituit
procuratorem suum Petrum Amato specialiter ad exigendum omnia debita
dicti Petri que habet in Ragusio, dando €i plenam potestatem tam ad iuran-
dum in anima, quam ad omnia facienda circa predicta, etc.

Fol. 6#6'

B65. Steta u vinogradu., Die tercio octubris (1294). C. Viatalis
Bingole congueritur quod unus bos intrauit in vineam suam et fecit sibi
damipnum.

66, Krada u karavani. Die quarto octubris (1295). C. Petrus
Mathel Ribige conquestus est dicens: »Ego fui capitaneus turme que ivit ad
Brescoam. Et eundo ¢um turma de Brescoa Rudinicum, Stanisclaus Cerne-
nus accepit de dicta turma mihi valorem yperperorom XXXV. Et partem
de mercataribus, qui erant cum dicta turma, soluerunt mihi illud quod eis
pertinuit pro avarea. Et aliqui fuerunt qui noluerunt soluera avaream, no-
mina quorum sunt hii: C. Petrus de Berco. C. Xurco de Miscor. C. Marinus
de ‘Bogdanelo. C. Gerdomanus del Malo. C. Bogoe de Glanat. €. Matheus
Traurinus. C. Stagnus puer Fusci,

B867. Zaduinica. Die guarto intrante octubris (1296). C. Nicola de

Brayga promisit et obligauit se super se et omnia bona sua dare et soluere
Petro Amato libras mille quadragintas octuaginta unam et solidos X et
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denarios quatuor ad grossum. Et hoc pro mercacionibus pannorum empto-
rum per dictum Nicolamm Veneciis a sire Dalesmano Donato a die X jullit
usque ad diem XV augusti preteriti.

Die ultimo decembris (1298), C. Petrus Amato confossus fuit se recepisse
a dicte Nicola de dicta racione libras XXV grossas completas.

Soluit totum.

868. Zaduinica. Die IIII octubris {1296). C. Marinus de Maxi obli-

gauit se soluere Blasio Baldello yperperos VI usque ad dies XV proximos.
— Soluit.

Die XIIII octubris. C. Item dictus Marinus Maxii obligat se soluere dicto
Blasio yperperos VI et grossos XI usgue ad XV dies.

Fol. &7

369. Krada. Die IIII octabris (1296). C. Radoba Useradich de Grauosia
conqueritur quod furatum fuit res valenies yperperorum X.

870. Krada. Die ecdem (4. X 1296). C. Marcus aurifex conguestus est
de Peruoslac de Jurgo quod fugit ab ec cum yperperis VI de rebus, -

871. Zaduinica. Die V octubris {1296). C. Nicola de Surga. C. Vita
Bodacie. Confessi sunt, quod super se et omnia bona sua debent dare Petro
de Predanello yperperos CLVI usque ad Natiuitaterm Domini. Et si ante
dictum terminum venerint Ragusium, ante dictam pecuniam soluere pro-
miscrunt.

Item dictus Nicola dedit plenam potestatemn Vite Bodacie quod posit
suo nomine, tanquam cius socias, reciperc pecuniam ¢t res in entica ad
suam voluntatem, promitendo habere firmum guod fecerit super hoc,

872, Zaduinica.'_ Die V octubris {1296). C. Nicola Surgi. C. Vita
Bodacie. Promiserunt soluere Leconardo Bonuicimi yperperos XXI ad Natiui-
tatern Domini. Et si ante venerint Ragusium, etc.

373. Punomwoéi. Die VI octubris (12958). C. Stefanus aurifex constituit
procuratoremn suum Vasilium aurificem in omnibus suis factis.

Item Geruasisus Martinusii constituit procuratorem suum Nicolam de
Martinus in omnibus suis factis.

Die VI octubris (1296). C. Elias Poge constituit procuratorem suum Pas-
quam patrem suwm generaliter in omnibus suis factis.

Fol, 67’

874. Punomodi Die VI octubris {1296). C. Matias Goycus constituit
procuratorem suum Blasium Baldella generaliler ad omnia siea debita
exigenda, '

Die VII octubris (1296). C. Elias de Poca constituit procuratorem suum
Pasquam de Poga super questionem quam habet cum illis de Babali et sociis.

875, Punomoéi. Die VII octubris (1296), C. Petrus Visice, C. Marcus
Babali. Constituetunt procuratorem suum Domagnam de Babali in questione
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quam habent cum illis de Poga. Solumodo ad placitandum et aduocandum
et ad sentenciam audiendum et non ad soluendum.

Itemn eodem die. C. Vita Babali constituit procuratorem suurmn Marinum
Pesagne in questione illorurmn de Poga solumodo ad aduocandum et defen.
Jdendum ac intromitandum iura sua, etc,

B76. ZaduZnica. Die VII octubris {1294). C. Martinusius de Geruasio
confessus fuit se mutuo accepisse a domine Leonardo Fratelo Veneto sclidos
grossorum XL. Quos denarios promisit et obligat se super se et omnia sua
bona dare et soluere dicto domino Leanardo in dernariis de Veneciis saluos
ab omni periculo in ciutate Veneciarum.

877. Punomod. Die VII octebris (1296). Matheus Benexe constituit
precuratorem suum Laurencium Sauine in omnibus suis factis, etc,

878. Krada brodida, Die VIIII octubris {1296). . Funius Dominche
conqueritur quod una sua ladia fuit sibi furata de Gravossio. Et hoc sciuit
heri primo.

Fol, 68.

879. Punomod. Die VILI octuris (1296). €. Laurencius Berixine fecit
procuratorém suum Vrsacium Bodacic specialiter ad faciendum compleri
cartam de vinea quam emit, ete,

880. Krada sukna. Die X octubris {1296). C. Pancrati de Manuelo.
€. Radosclauus de Quala. Eorum sacramento conqueritur dicens quod dictus
Pancratius ibat cuin turma usque Brescoam cum suis mercacionibus et habe-
bat equos VI honeratos pannorum et aliarum mercacionum. Et ¢um esset in
contrata, que dicitur Boboisla, et secum erat Bogdanus aurifex, Cugnus de
Tomichna et Radoslaus de Risa et obiuiauit Rastissam de Gatel, qui dixit
dicto Pancracio guod quidam puer suus remanserat derelictus in via cum
unc eqguo honerato pannorum. Et ita iuit dictus Pancracius cum dicto Bog
dano et it querere dictum puerum cum dicte equo. Et quando rediit ad
turmam, inuenit quod tres salme pannorum erant sibi accepte, unam Ra-
dosclaui et tres dicti Pancracii. Et dictus Pancracius inuenit quod Dobro-
sclauus, frater Stagni, acceperat res predictas et posuerat eas in domo
Stamich. Et de inde venit dictus Pancracius Rapgusium et domino comiti
nuncianit predicta. Et dicius Dobrosclauus, sero quo dictus Pancracius re-
cessit, iuit ad doroum dicti Stamichi et portauit dictas res cum seruientibus
suis in Tribigna in domo domine Regine, Et dominus comes cum suc con-
silio, misit Marinum de Gaymeo, ambaxatorem suum, ad recuperandum res
predictas.

C. Mannus de Gamo exposuit dicens: Ego il pro ambaxatore domini
comitis et sui consilii duos vicos ad recuperationem dictarum rerum, guas
jinuenit in domo domine Regine in Tribigna. Et redemit eas in manibus Do-
broselaui fratris Stapni pro yperperis L et expenssis gque sunt iste,

C. Yperperi VII ¢t grossi III pro equis. €. Grossi XXVII pro vino. C
Grossi TIIT pro pane. C. Crossi VIIII pro puero I. C. Grossi ITII pro paris
INT cyrotecarum. C. Crossi XII pro calcariis. C. Grossi Il in zupa I data
Godeno. C. Yperperi 11 pro una zupa daia Stanico. €. Grossi II pro cartis
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et sigillis. C. Yperperi VIII ambaxatori. Item peciit Stagnus yperperos
XXX pro isto facto de quo sunt in questione. Item grossum I pro scrip-
iura.

Fel, &8’

881, Odgoda duga Die VII octubris (1296). C. Junius de Samal
voluit quod super debito quod tenetur Maring Junii Crosii nullum sit preiu-
dicium viagio que fecit, ita gquod non posit petere aliud inducium quam
de presenti viagio,

882. Pumomodé. Die VIIII octubris (1298), C. Pasqua de Dabro
constituit preocuratorem sunm Palmam eius filium generaliter in cmnibus
suis factis, etc,

883. ZaduZnica Die VIIII octubris {1296). C. Laurencius Sauine
promisit soluere Andre Calbo Papono yperperos XLI ad Natiuitatem Do-
mini.

Item Nicela zuparius de Draga promisit soluere dicto Andree ad dictum
terminum yperperos XLI.

Soluerunt Petro Amalo procurateri suo.

884. Aptagi Die X octubris (1296). C. Dominus comes et judices
fecerunt scribere gquod Miroe cecidit in aptagi Luboe de Mica de yper
peris [EI1,

885, S§teta u vinegradu. IHe X octubris {1296). C. Regina Petri
Junii Bogdani conquesta est quod in Jupana deuastate sunt sibi vites de
vinea sua. Et hoc sciuit hodie primo.

Fol, §9

886. Drvena kuda, Die XI octubris (1296). C. Pancracius maran-
gonus fecit pactum cum domino comite, quod ipse debet laborare in ter-
ritorio communis unam domum de lignamine communis, que sit longa
passuum VIITI usque ad VIIII et dimidium, et ampla passuum IIL cum
uno solaric et cohoperta de tabulis cum scalis III de inius et pergonios
11T de super et totidem de suptus. Et debet recipere yperperos XX pro suo
laborerio.

Recepit yperperos VI pro parte solutionis.

Item recepit yperperos V.,

387. Zaduinica. Die X octubris {1296), C. Domagna Golcbo pro-
misit scluere Blasio Boldelle yperperos VII et grossos 1L

Fol. 49"

888, Cuvanje robe Die XI octubris (1296). C. Doiminus comes, ad
peticionem Nicole de Martinns, precepit Marino Bocignoli quod mercacio-
nes ef res quas habet a Dimitrio Albanense custodire ¢t saluare debeat,
nec ipsas alicui dare donec racio determinata fuerit.
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839, Punomod Die XIII octubris (12986). €. Petrus Prodanelli con-
stituit procuratorem suum Nicolaum a bocolis specialiter ad cexigendum
debita que eidem teneniur Nicola Surgi et Vita Trepagne.

Item constituit dictus Petrus procuratorem suum Marinum Bocignoli :
ad exigendum debita gue ei tenentur Nicola et Desisclavs zuparii et Petrus !
Mencit.

890, Punomoé Die XIIII octubris {1296), C. Nicolaus Julianus con-
stituit procuratorem suum Johinnum aurificem specialiter ad requirendum
et exigendum upam ballam curaminis a quodam homine qui debuit inbalare
¢t custodire ballos su0s, tam ad ivrandum in animz quam ad omnias fa- '
cnenda

891. Zaduinica. Die XIIII octubris (12%6). C. Dobromirus calega-
rius promisit soluere Mencio Dimitrii de Menge usgue ad sanctum Lucam
proxime yperperas X et grossos II.

Fol. 70

892. Dovoz gradevinskog materijala. Die XV octubris
{1296). C. Cranenus. C. Milgost. C. Goisa. Ex parte una et Michael Gerdusii I
ex altera fecerunt concordium et pactum queod dicti debent curare cmnes :
lapides, calcern et terram de domo dicti Michaelis combuste usque in
plana terra. Et dictus Michael debet eis dare pro suo labore yperperos XIT
et grossos III. Et non debent se recedere de laboreric donec completum
fuit.

Receperunt predictl pro. parte solucionis yperpeos V,

B93. Krada iivotinia, Die XV opctobris (1296). C. Zuales de
Cranco, homo Petri Babali, suo sacramento conqueritur dicens quod Jonoma
et Obraius Dragauzich et Bogdanus eius frater cum sequacibus suis arbanen-
sibus et Sclauis heri serc intrauerunt casalem in quo habitabant. Et accepe-
runt ei bestias XXIIII minutas ¢t vacas IITI et cistes 1111 de frumecnto.

894, Punomoé. Die eodam (15. X 1297). C. Pancracius dc Rada
constituit procuraiorem suum Vrsacium Cerene, ete,

895. Zaduinica. Die XVIII octubris (1296). C. Budisclauus de Grupsa
promisit et obligauit se dare et soluere yperperos IIII et dlmlcham Slauo
Crosii usque ad festum sancte Barbare pmmme

Fol. 708

896. Svijcdodenje o vinogradu. Die XV octubris (1296). Co-
ram iuratis judicibus Johinno Decdati et Bingola Fusci.

C. Marinus Magdalene juratus de ueritate dicenda dixit super interroga.
cione sibi facta: »Ego scio certissime quod Georgius de Luca, nepos dompni
Barbi de Gore in uita sua et vivente dicto dompno Barbio, poscssit in Jon-
cheto vineam quam vendidit Pamiano Volcasii, Et unam aliam vineam de
pastino que est similiter in Joncheto supra vineas 1llomm de Nicolica de s*
Martinus. — Testificatio pulselaram.

.
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897. Aptagi Die XVII octubris (1296). C. Paulus Surgi per uham
cartam npotarii cum suo vigore, factam anno Domind millesimo CCLXXXVIIII,
indictione secunda, die tercio intranie mense junii, peciit Ratco de Cernano
medietatem yperperorum CLVII. Qui Ratcum rogauit eum guod daret ei
aptagi de misericordia secundum [ormam Staiuti. Et dictus Paunlus voluit
audire preces suas et dominus comes cum sua curia sentenciauerunt guod
dicius Paulus pro aptagi de misericordia intret in possessionem bonorum
dicti Ratchi secundum formam Statuii pro dicto debito.

898. Aptagi. Die XVII octubris (1296} C. Dominus comes et jurati
judices sui feceruni scribere ad mcmeriam, quod Petrus Amato, per virfu-
tem unius carte netarii facte anno Domini MCCLXX XX Vo, indicticne VIIIa,
die XII intrante aprili, dedit aptagi supra Pasquam Picurarii {dvi} de yper-
peris DCXL. Qui Pasqua soluit medietaiem ad terminum constitutum. Et
gquia aliam medietatern non soluit ad terminum sibi datum, dictus Petrus
scluit domine comiti pro aptag yperperos XXXII.

Item confessus cst dictus Petrus gquod recepit a dicto Pasqua de hac
racione libras VIL et solidos 1111 ¢f denarios IIT grossos.

' Cange]ata hec scriptura de voluntate Petri Amati dic XI1I aprili et quod
fuit in concordium cum Georgio Crosi socie Pasque Picurarii nomine dicii
Pasque.

Fol. T1

899, Zaduznice. Die XVII oclubris (1296). C. Domagna Golebo pro-
misit et obligauit s¢ dare et soluere Blasio Baldelle yperperos VIIILI,

Die XVIIII nouembris (1296). C. Budisclauus de Glauat promisit solucre
Biasio Baidelle yperperos VIIII et ftolaros XV usque ad diem dominicum
proximum,

900. Svjedodenje o vinogradu. Die XVIII octubris (1296). C.
Stancius de Tecorate juratus de ueritate dicenda dixit et testifficanit: »Ego
scio quod Core de Luca in vita sua posidebat unam vineam que est in Jon-
¢heto a parte costeria. Et unam aliam vineam in Joncheto, que postmodum
fuit vendita. Et per manus suas tenui illam vineam que est in costeria annos
IH ad medietatem. — Testificatio pulselarum.

C. Similiter testifficauit ¢t dixit Bratcus, frater suus, in omnibus et per
omnia. — Testificatio supra.

Die XVIIII octubris {1296). C. Dompnus Pasni, juratus de ueritate dicen-
da testifficauit et dixit: »Ego scio guod Georgius de Luca posidebat vineam
in Joncheto et laboranit eam, Et cum meo consilio dedit cam postmodum
monasterio pulselarum. — Testificatio sapra, '

C. Junius Baislaue iuratus de ueritate dicenda testifficanit et dixit: »Ega
scio quod Georgius de Luca posessit et habuit vineas in Joncheto. Una
quarum pastinauit in vita sua. Et vendita fuit una de dictis vineis, E1 aliam
dedit monesterion pulsellarum. — Testificatio supra.

C. Lucarus Muti juratus ut supra, dixit ut predictus Junius. — Testifi-
catio supra.

‘ 901. Ropstvoe zbog duga. Die XVIIII octubris {1296). Coram
domino comite et judicibus suis. :
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C. Paulus Surgi, per unam cartam notarij factam anno Domini millesimo
CCLXXXVIIIL, indictione secunda, die tercio intrante junio, peciit Ratco
Cernanni yperperos XXX cum pena et vigore ipsius carte. Qui Ratcus dixit
quod jactabat se in terra. Et ideo dominus comes et judices dixerunt per
sentenciam quod dictus Paulus, soluende yperperum I vicario, introduceretur
in posessionem bonorum suorum de capitali et pena secundum formam
Statuti. Et Vrsacius Bodacie vicarius recepto yperpero asignauit dicto Paulo

personam dicti Ratel pro dicte debito non inueniens de bonis suis.

Fol. 71"

992. Knezevi naredba. Die XVIIIT octabris (1298}, C. Dominus
comes precepit Bogdano de Radoe sub pena yperperorum X, quod non intret
ad faciendum aliquam nouitatem in terra quam vendidit Bogdaxa de Screpgna
magistro Egidito sartori, sicut constat de vendicione predicta publice instru-
mento.

903, Pitanje sluZenja. Die XVIIII cctubris (1296). C. Dominus
comes et sui judices fecerunt scribere ad memoriam quod Simom de Rasti
debet turare per tria sacramenta quod Radosclaus de Voichteno non seruiuit
¢i unua annum, pro quo petit ei yperperos XXIIII et unum alium annum
pro quo petit ei pro complemento solucionis yperperum I, Et si fecerit dicta
sacramenta, debet absolutus remanere a peticione predicta, Et si iurare no-
luerit, debet soluere dicte Radosclauo predictos yperperos XXV,

934, Zaduzinica Die XXI octubris {1296). C. Corci Marini Catarini
promisit soluere Blasio Baldelle yperperos XVIII per totum mensem nouem-
bris, — Soluit,

905. Zaduinica, Die XX octubris ({296). C. Ego quidem Triponus
Georgii confiteor quod super me et omnia mea bona debeo dare Angelo
Caualle yperperos MCCCCL pro drapis et [ostagnis emptis ab eo in Ragusio.

Et ego Angellus Cauallus do plenam potestatem Petro Amato recipiendi
a dicto Tripone predictam quantitatem pecunie pro debito gued tenear sibi.
— Petrus Amato recepit solucionem a dicto Tripone.

905. Aptagi. Die XXIII octubris (1296). C. Dominus comes et sui
judices fecerunt scribere ad memoriam quod Nifcorus de Ragnana dedit
aptagi supra Pasquam Picurarii de yperperis CCC. Et quia non soluit ad
terminum constitutum, dictns Nifcorus per fililum svum soluit domino
comiti pro aptagi yvperperos XXX,

Die XXVII marceii {1297). C. Ursacius Bodacie vicarius domini comitis
retulit se de mandato domini comitis et ex suo officio posuisse Pasquam
tiliugn Nifcori Ragnane procuratorem nomine patris sui in tenuta et poses-
sivnem in vineam dicti Pasque que est in Grauosio sub sancto Blasio. Etf
in alia vinea dicti Pasque in Grauosio a latere Petri Picurarii pro duplo
dicti debiti secundum formam Statsti. Et in dictus vineis posite sunt cruces
per Xurmanum perconem.

Die III inirante junic, indictione XI {(1297). Agapy, uxor quondam Pas-
ce de Picurario ... dictas vineas ad laborandum et tendendum ad uclun-
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tatem Pasce filii Nichifori Ragnine iure et nomine dicti Pasce. Et hoc scri-
ptum fuit presentis domini comitis per me Marquardam cancelarii comu-
nis.

MoCCCXo gdie tercio junii. Nichiforus de Ranina et Pasque eius filius
dederunt totam suam potestatern gquam habent in isto debito et posessio-
nibus Junio de Volcax, ad hoc que ipse Junius possit exigere et petere et de
inso facere suum velle sicut de sua re propria.

Fel. 72.

907, Pitanje zajma. Die XXIIII octubris (1296). C. Domince de
Ursio introductus testis per Margaritum Bogdani Pisini super co quod petit
Dobramiro molendinario yperperos X minus grossis IIII. Juratus de uveritate
dicenda dixit et testificanit: »Ego et Jacobus de Talaua fuimus presentes et
testes asignati ubi  Margaritus Bogdani Pisini peciit Dobroe molendinario
gquod daret sibi illos denarios quos sibi tenebatur quia pauper et egenus crat.
Et dictus Dobroe, in nostra presencia, confessus fuit quod tenebatur ei dare
yperperos X minus grossis III1. Et ibi erat eciam dompnus Petrus de Petra.
gna, voles eos concordaree,

C. Jacobus de Talaua juratus ut supra, interrogatus de predictis dixit in
omnibus et per omnia ut dictus Dominge. — Testificatio Margariti.

908. Ustupanje vinograda. Die XXIII octubris {(1296). C. Vi-
signa. C. Crana. Sorores dixerunt coram domino comite ei sua curia gquod
volebant laborare simul partem vinee sue, que est in Jupana ad sanctam
Barharam.

Item Mila, sorer predictarum, dedit potestatem Dabrasclavo bastasio
tenendi et laborandi partem suam vinee, que est in Jupana ad sanctam Bar-
baram.

903. Priznanica. Die XXV octubris (1296). . Dominus Franciscus
Baldela et judices paruc curie fecerunt scribere ad memoriam, quod ipsi
scntencizuerunt Radasclauam filiam Jacode, dare et soluere uxori Pauli Pa-
bore yperperas V pro tela quam receperat ab ¢a ad lawandum et grossum
I ¢t diminium pro iudicio,

916, ZaduZnica. Die XXV octubris (1296). C. Junius Picurarii pro-
misit soluere Teodoro de Gisla wyperperos XXXII et dimidiam infra tres
dies, postquam dictus Teodorus de hoc presenti viagio aplicuerit Uldrinum.

Fol. 7

911. Utjerivanje duga. Die XXIIII octubris {1296). C. Rado
sclaus Voichtenich peciit Bratorato puero Blasii Mencii yperperos VIII,
qui Bratoratus accepto inducio VIII dierum secesit de ciuitate non dimisso
procuratore, nec responsere ydoneo. Idcirco dominus comes ¢t iurati iudices
sui, ad instanciam dicti Radosclaui, judicauerunt per sentenciam quod dic-
tus Radoslauus, scluendo yperpera I Ursacio Bodacie vicario, interponatur
in tenuta bonorurn Suorucm propter suam contumaciam secundurn formam
Statuti in duplum de dictc debito.
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Et dictus Radosclauus constituit procuratorem suum in omhibus supra
diciis Pasquam de Pocia et filios suos.

Die XXVI1 {octubris $298). C. Rosinus de Palma de Posopge juratus de
ueritate dicenda dixit et testifficanit: »Ego eram in Seremo in contrata de
Radinico (potius Rudenico) et fui presens ubi Radosclaus Volchtenich ven-
didit Braturate puero Biasii Mencii peciam unam santilarenssem pro yper-
peris VIIL. Et dictus Bratosclaus promisit ei soluere dictam pecuniam. Et
hoc fuit mede sunt anni I11. Et de hoc fui testis asignatus. — Testificatio,

Ali testes. Veselcus puer Blasii Bose. Testis Paulus Criucapa.

92, ZaduZnica Die XXIII1 octubris (1296}, Diaconus Matheis de
Trane promisit suluere Donate de Drincasio yperperos V et grosses VII no
mine Vincencii de hoc presenti viagio.

Fol. 13

913. Krada. Die tercio exeuntec octubris (1296). C. Dobercus curator,
lestis productus super questione trium salmarum pannorum accepte de tur-
ma, cum qua frit capitaneus Petrus Marini Bausella, juratus de ucritate di-
cenda dixit ¢t testifficauit: »Epo recessi de Ragusio una dic lune guands
bannum peositum fuit cum rebus Radusclauni zuparii. Et cum alliis de turma
iuiaus usque in Tribigna et ibi aplicuimus die martis de sero. Et dicto die
de sevo Petrus capitaneus turme venit ad nos et dedit nobis noua quod tres
salme pannorum, quas ducebat Dabrasclauus de Lapaduxa, erant acceptes.
Intcrrogatus si vidit dictum Dabrasclauum cum dictis salmis in turma, res
pondit: »Ego ibam ante ¢t alii venicbant in medio et alii veniebant retro,
ita quad turma non veniebat tota in unum. Unde non vidi, nec videre potui
illos qui veniebant retros. — Testificatio.

Ciualez curator, iuratus de yeritate dicenda, dixit: »Ego recessi die lune
cuml mercacionibus Petit capitanel ot clrn alliis de turma. Et sic iwimus
usque i Tribignam ubi aplicuimus dic martis de sero, Et ibi aplicoit Pet
rus capitaneus turme gui dedit nobis noua de tribus salmis acceptis, quas
dicebat ille de Lapaduxae«. Interrogatus si vidit dictas salmas in turma uel
quando accepte fuetrunt, respondit: »Non, quia precedebam ante cum rebus
capitanei«. — Testificatio.

Fol. 7%

914, Steta u vrtu Die III cxeunte octubris (1296). C, Petrus Geor-
git congueritur guod caules in Gravosia furati et incisi fuerunt sibi et hoc
sciuit hedie primo.

915, Izrada balkona. Die penultimo octubris (1294), C. Benuenu-
tus petrarius promisit laborare Triponi de Georgio balcones VIIT de lapidi
bus dicti Triponis de una columpna, ad modum quod fuerunt alie de domo
dicti Triponis. Et non debet facere aliut laborerium donec complete fuerint.
Pro quibus dictus Tripe debet ¢i darc yperperos Xvi

Recepit Benuenutus yperperos [T a dicte Tripone de dicto laboreric.

216, KneZeva naredba. Dic ultime cctubris (12946), Xurmanus
preco communis retulit s de mandato domini ¢omitis precepisse Marino
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de Cernoglac, quod salmas 1T cere et equos II et servum I, quos habet de
bonis Osrichne, saluet et nemini det donec cognita fuf:rlt racio ad peticio-
nem Tr1phoms Gcorgu

9]7. Prodaja badava. Die secundo noucmbris (1296). C. Magister
Marinus botiglarius vendidit Sauino Gataldi butes III de quinquiis CC neo-
vas pro yperperis. XTI, quos ¢i darc promisit cempleias per totum men
sem madii.

Et recipit incontinenti pro parte solucionis yperperos VI et dimidiam,
Residuum ucro debet recipere completo laborerio,

9{8. Sicta v vinogradu Dic secundo nouembris (1296). C. Bog
daxa de* Scregna suo sacramento conquerilur dicens se vidissc die martis
primo quod Michael de Pobraie incisat vites de vinea sua ct partcm de dic
tis vitibus cxtirpauit.

Testes: €, Andreas Vreani () de Lafote. C. Drugus de Rage. C. Lupa
de Mare, C. Milve de Manige. €. Nicola Crosii.

Fol, 74—74'

919. Kupovina u Veneciji Die secundo noucmbris (1296} C.
‘Ego Damiapus de Surgo confiteor ¢t oblige me super me et omnia bona
mea soluere amnia debita infrascripta personis infrascriptis, a quibus Aleg-
retus, puer meus, ¢mit mercaciones in Veneciis, quos confiteor me integra-
liter recepisse, ita quod infrascripte persone pro debitis infrascriptis nullam
molestiam uel questionem posint facere dicto Alegreto. Sed cgo tencar pre-
dicta omnia expedire ita quod de hiis nullam in perpetunm senciat questic-
nem.

Que debita sunt heg;

C. Michael Saladinus vult pro canapo libras VI prossas ci grossos 111
et dimidium.

C. Biguinnus pro mercacionibus yperperos XXV et grossos I1.

C. Bonusdies pro mercacionibus yperperos XXXVIII et diminium.

C. Magister Suligus faber pro sapis et vomeriis yperperos LXII ct di-
midium yperperum.

‘C. Guido Faber pro ferro yperperos XLVIIT et dlrmdlum perperum et
grossos II11.

C. Johinmus mercarius pro cauropelli yperperos ITIT et dimidium.

C. Siusius mercarius yperperos XXIHI et grossos ITII pro mercibus,

C. Bastus mercarius pro mercariis yperperos CXL.

C. Homodeus mergarius pro docenis L capelorum yperperos XVI et gro-
ssos VIIL

C. Jacobus Sino pro fostagnis vperperos €XL et grossum 1.

C. Homabonus pro speciu)lis yperperos VIEEL

C. Johinnus pro petenis yperperos X1,

C. Saladino pro santilarensibus yperperos LXXXVI.

[tem pro aliis debitis.

C. Yacobus spatarius vult yperperos XLV,

C. Guarnerius de Agaris yperperos XXX,

Ttem pro matarelis yperperos LL
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C. Itcm gonta pro tela yperperos X1 et grossos VIII

Item yperperos X quibus est Michae! Saladinus plezius.

Item si inuenietur qued Domegonus mutuauerii Alegreto yperperos XX
pro gimatura pannorum, dictus Damianus debet soluere yperperos XX no
minato Domengano.

[tem confessus Fuit Alegretus se recepisse a Damiane predicto pro so-
lucione debitorum infrascriptam pecunie quantitatem que soluta fuit debi
toribus infrascritis.

C. Inprimis dedit Paulo Bingole bugos ITI pro yperperis XV.

C. Ttem dedit Nicola de Braiga Solige per manus Alegreti yperperos X.

Item dedit Michael Flasconus per manus Alegreti Michaeli Domingono
yperperos XX,

Itcm dedit Michael Fiasco pro dicto Alegrelo Michaeli {ilacanaun yper
peros X.

[tcm hebet Alegretus vperperos XL quos recepit a Marcus pro dicto
Damiano quos dedit Veneciis pro mergaria.

920. Isplata duga Die XVIIII (1297). C. Dominus comes, cum
voluntate suorum judicum omnium V, precepit Damianoe Surgo quod usque
ad dimidium mensem augusti proximi, soluat omnia debita que fecit Alegre-
tus suo nomine in Veneciis creditoribus ultrascriptis, uct det et asignet dic
1o Alegreto pecuniam qurarn debent recipere dicti creditores, ut posit seluere
debita supradicta. Et hec sub pena ¢t banno yperperorum CCtorum.

Fel, 75

921. Aptagi Die sccundo nouembris {1296). C, Dominus comes fecit
scribere, quod Dabrasclaus e Pribe et Palma Cul testifficaucrunt coram
co ¢t sua curia, quod Junius Rapalini fecit racionera cum Viua, uxore Jo
hannis Minii de debito yperperorum XXII, gquos ei dare tenebatur in aptagi
in qua ceciderat eci. Que Viua fuit confessa s¢ recepisse tantum a dicto
Junio, quod remanebat e¢i dare solumodo yperperos VII, quos ei solueve pro-
misit usque ad sanctim Michaelem. Et dicta Viua in hoo ¢onsensit.

922. Ovrha posjeda. Die secunde nouembris {1296). C. Dominus
comes ¢t jurati judices sui omnes V fecerunt scribere ad memoriam, quod
Pancracius Sarache, per unam cartom notarii factam anno Domini milles-
mo ducentesimo nonagesime quintg, indictione octauva, die vigesimo septh
mo intrante mense junii, peciit Vite, filio Marini de Predanello quartam par-
tem yperperorum DLXVII cum pena et vigore ipsius carte. Qui Vita cita-
tus per dominum comitem recessit de Ragusio non dimisso  procuratore
ydoneo. Ideoque dominus comes et judices sui dixerunt et judicauerunt per
sentenciam quod dictus Pancracius, soluendo yperpero 1 Vrsacio Bodacie Vi-
caric suo, introducatur in tenuta bonorum Vite secundum formam Statuti
de contumacibus.

923. Vracdanje duga. Die secundo nouembris {1296). C. Andreas de
Garaua uoluit quod super debito quod lenetur Laurencio Marci de Menge
nullum posit petere inducium nisi de primo viagio, nec aliquod viagium sit
eiclerm Laurencio preiudicium,
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924. Brod u nafam. Dic III intrante nouembris (1296). C. Presbi-
ter Stancius Dobranche, €. Paulus Semile. C. Jacobus de Monze. Predicii
confessi fuerunt se recepisse a clerico Matheo de Trane upum suum bar-
cusium cum suis guarnimentis et corredis. Et dictus clericus Matheus con-
fessus fuit se recepisse yperperos XV mutuo a predictis ista condicione quod
ipse debet nanigare cum dicto barcusio usque ad unum annum. Et de iw-
cro, quod Deus dederit, dabitur dicto clerico duas partes et ipsi debent ha-
bere torciam.

Fol, T8

925. Punomocdi. Dic V nouembris (1296), C. Blasius Baiose constituit
procuratorem suum dominun Johannem Minium generaliter ad omnia sua
ncgocia procuranda.

Ecdem die. . Prodanus de Cosale constituit procuralores suos Grube-
siam Scregne et Matheum elus filium ipsos el quilibet ipsorum per sc ge-
neraliter ad ommnia sua debila exigenda et sua negocia procuranda.

926. Svjedodenje o vosku Dic V noucmbris (1296). €. Slaue-
nus de Predrach, introductus testis per Prodanum de Cosale, juratus de
ucritate dicenda dixit cl testifficaunit suo sacramento: »Ego eram circa duo
menses sunt mode in partibus Verboxenie in dome Predani de Cosal. Et
vidi quod dictus Predanus dedit et asignauit Vesclco et Braico et Loamge
circa libras CCCL de cera. Et vidi eam ponderando. Quam ceram ordinauit
cis portare ad Luboe Vlastacum. Sed quid postmodum factum fuerit, igno-
ro. Et de asignacione dicie cere fTui asignatus testis per dictum Predanum.
Et ibi fuit Rade de Poletiz, gqui ponderabat dictam ecram. Et quidem alter
nomine Radoe puer Predaniz. — Testificatio.

027. Krada. Dic VI nouembris (1294}, €. Milica, ancilla quondam Ge-
orgii Cattarini, conqueritur de Radoano Godeni quod arobauil cum de rebus
valoris yperperos V.

Fol. 76

028. Zaduinica. Dic V nouembris (1298). CJohannes Dabro, pro
mercacionibus emptis a Leonarde Bonuicini, promisit et obligauit se dare
¢t soluere dicto Leonardo yperperos LXTI per tofum mensem januarii,

929, Krada. Die VI noacmbris (12946). C. Domagna de Serga conguceri-
tur sacramente dicens, gquod die duminico preterito furatum fuit sibi de
domo archidiaconi Ragusii, in gua habitat in Joncheto, res infrascriptas:
sclavinam I, curtelum I, zapam I, tunicam I a femina, paria I1 mutandarum,
fospam T, manariamn 1, sapas 11, copelum I farine.

930, Steta u vrtu. Die VI nouembris {1296). C. Stefanus Dersie
conguevitur quod caules lurate sunt sibi in Joncheto,

931, Punomodé., Die VII noucmbris (1296). C. Blasius Xorenii con-

stituit procuratorem suum  Marinum Crosii generaliter in omnibus suis
factis.
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sunt sub domino domini imperatoris, viclonter et male modo arrobauerunt
Fol, 7¢°

932, Priznanica. Die VIII nouembris (1296). C. Ego Blasius de Xo-
rento confitcor quod recepi a Marino de Maxi yperperos EXXX de denariis
cere sibi interdicte ad peticionem mcam pro debito quod Yuanes et Luca-
rus de Cattaro mihit tenetur per certam notarii de yperperis LXXXX. Et
1stos denarios recipie ad causam mutui vbligans me, quod si aliquod con-
trarium dabitur dicto Maring per dictos Cattarenos uel alios, quod seruabo
cum sing dampno.

933, Robinja u Zadar. Die VIII nouembris (1296). C, Ego Carbo-
nus Jadratinus, habitator Ragusii, obligo me Ciuithoni de Jadera, procura-
lori Jegittimo domine Core, relicte comitis Stephani de Posedirge recipienti
nomine dicte domine Core, quod usque ad proximum festum Pasce Resus
rectionis conducam in Jadera ct asignabo dicte domine Core Premillam fi-
Itam Sorage ancillarn suam.

Di¢ VIII noueinbris (1296). C. Ego Carbonus de Jadcra promitto et obli-
g0 me usque ad proximum Pasca Resurectionis portare ¢f asignare in Jade-
ra domine Viualdo de Botone Premillam ancillom domine Core, rclicte do-
mini comitis Stefari de Posedirge.

934. Zaduinica, Dic VIII nouembris {1296). C. Bisacinus mercator
obligo se soluere Sicfanc de Barleto yperperes XIII usque ad unum men-
sem.

935. Steta u vinocgradu. Die codem (8. X1 1296). C. Diacouus
Andreas Baisclaue conqueritur dicens in uerbo uerilalis se sciuisse hodie
primo quod vites de vinea sua fucrunt incise.

Fol. 77

936, Punomod Die VIII nouembris (1296). C. Simon quondam Vite
Benexe constituit procuratorem suum Pancracium Bencxe generaliter aa
omnia sua negocia procuranda et debita exigenda.

Die VIII nouembris (1296), C. Uxor quondam Dimitrii Mauresie et fi-
lia Tefla constituit dictum Teflum, partem suum, suum procuratorem le
gittimum specialiter ad exigendurn dotes suas et ad faciendum inde omnia
que ipsa facere possit, ete.

937. Ulaz u posjed. Dic XII nouembris (1296). C. Dominus comes
et jurati judices sui omnes guingue, dixerunt per sentenciam quod procura
tores monasterii Pulselarum ponantur et intrare posint in posessionem unius
vinee in Joncheto, quam tcnuit Georgius nepos dompni Barbi de Gore, sa-
Iua racione illorum qui intendunt svam in dicta vinea petere racionem.

938, Priznamnica. Die XITII nouembris (1296). C. Dominus comes ¢t
iurati indices sui omnes quingue fecerunt scribere ad memoriam, quod
Franciscus Bingole, per suum aduocatorem Marinum Petragne, dixit quod
confirmabat testamenta matris sue Slaue et fratris sui presbiteri Martini
Bingole.
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939. Izvrienje oporuke. Dic codem (14. XI 1296). C. JTtem do-
minus comes et iudices supradicii fecerunt scribere, guod Marinus Bingole
consensit ad testamenturn matris sue Slaue In toto co gquod dicta mater
sua ordinauit in factis ypcrpererum  ducentorum, ¢i in facto vinee saluo
quod non consensit in ¢o quod dicta Slaua ordinauit de testamento filii sui
preshiteri Martmi fratris dicti Marini.

Fol, 77

240. Prodaja soli. Die XV nouembris (1296). €. Triphonus Geor-
gii ex parte una, et dominus comes cum voluntate minoris consilii ex parte
altera, tale pactum ct concordium fecerunt ad inuicem, quia dictus Tripho-
nus vendidit dicto domino comiil et communi Ragusii milliaria X boni sa-
lis mercantatis pro yperperis X pro quolibet milliario ad milliarium gros-
sum, secundum quod semper emitur pro communi Ragusil. Quod salem
predictum nominatim Triphonus promisit et conuenit facere conduci Ra-
gusium et asignare dicio dominc comiti et communi per totum mensem
augusti proximi venturi.

Solucionem uere dicti salis debet diclus Triphonus recipere a communi
secundum et guando venditur dictum salem, solutis primis venditoribus qui
acienus vendiderunt salem communi, ui consuetudo est recipicndo de quali-
bet vendicione capitaneam suam, et lucrum remanendo communi.

Qui Triphonus, si non asignaret dicto communi salem predictum ad
terminum memoratum ¢t dampnum aliquod deoeniret communi predicio,
eo quod sal delicerct ad vendenduni, tenctur ct debet totum dampnum dic-
to communi satisfacere compententer. Que omnia promiserunt partes uni al
teri integraliter obseruare. Et de hoc mercato ad cautelam utriusque partis
datum Fuit dicto Triphoni follarum ! pro cartis pro parte communis Ragu-
sii. — Pro communi.

Fol. 78

S41. Aptagi. Dic XV doucmbris (1296). C. Dominus comes et jurati
judices gui, fecerunt scribere ad memoriam ol cautelam, quod Vita de Ba-
bali pro plezaria Nicole de Stitlu cecidit in aplagi Nicolao Nanni in yper-
peris XXVIIT et grossis VIID et follaris XXEI. Et pro parte dicti Nicoclai
Nanni solulum fuit domino comili pro aptagi yperperes Il ot prossos VILI
et foliaros IT.

Item in dicto dic duminus comes et judices fecerunt scribere ad memeo-
riam, quod Marinus de Gog¢e dedit aptagi supra Stancium de Mudrica de
yperperis XXX ot grossis VI. Et quia non seluit ad terminum constitulum,
dictus Marinus soluit domino comiil pro aptagi yperperos III ct milliarer-
scs VI

942. Pljadka breoda. Die XV novembris (1296). C. Vita de Bodacia.
C. Marinus Dersie. Eorum sacramento conquesii sunt dicentes, quod de hoc
anno presenti, in prima hedomada quadragesima, mitentes quandan barcam
suain de Dyrachio Spinaricam honoratam mercacionum. Et ciun dicta barca
perucnisset in contrata que dicitur Slanica, exeneratis in terva mcrcaciones
suas. Et quod barca imitebat aquam cl positis mercacionibus ipsis in domi-
pus Buvaleariorum de la Poling, homines Matarangi de Caravastassi, qui
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sunt sub domino domini imperatoris, violonter et male modo arrobauverunt
cos de mercacionibus infrascriptis. Propter quod dictus Vila ci Mathias Fe-
licis de Gradii, socius cius erunt ad capitaneum comrate, qui dicirur Co-
miano Astaro (potest cssc et Ascaro) ad conquerendum de hoc facto. Qui
capitaneus accepit de rebus dicti Matarangi animalia et caualos gui uale-
runt duplo de ¢o guod eis acceptuin fuerat. Et non fecit eis aliquam resti-
tucionem scd fecit eos expendere bene yperperos C, tenendo ¢os in verhis
per menses 111

Res dicti Marini: peciam I zalaonis verdi, peciam [ mostareli, pezias TfLL
vacete, pectas III de trelisio, pecias XXVI fostagni, gue sumant yperperos
CCLX,

Res dicti Vite et socii sui Mathel: pecias 111 zataonis minus cubita VII,
peciam I scarlati, pecias vaccte XV, peciam I mostaroli, pecias XI santila-
rensium, pecias XL fostagni, bracias CCLX de matarclo, de mercibus muni-
tis yperperos L, vulpos XXX, cubita CXX cauenacie, yperperos VIIL in
denariis. Que res sumant yperperorum DCCCCXXXX,

Suma tolum dampnum yperperorum MCC,

Fol. 18'

943. Zaduznica Dic XVI nozembris (1298}, C. Antcnius marango-
nus promisit soluere Nicole de Tecodore de salario suo yperperos V ct gros-
sos VIIIL.

844, Punomod. Eodem die (16. XI 1296). C. Marinus de Goge consti-
lait procuraterem suum Pasquam Uoclcasii generaliter in omnibus suis factis
tam in dando quam in recipiendo et obligando,

945. Aptagi Die eodem (16. XY 1296). C. Dominus comes et judices
sui fecerunt scribere ad memoriam, quod Blasius Baldella dedit aptap? sup-
ra Rade Cranisse zuparii dc yperperis XXVI et grossis X. Et quia non soluit
ad terminum constitutum, dictus Blasius soluit domino comiti pro aptagi
grossos XXXII et follaros VI.

6. Punomod. Die XVIII novembris {1296). C. Carbonwus Jadvaii-
nus constituit procuratorem suum Marcum de Cerneli.

947, ZaduZnica. Die XX nouembris (1296). C, Nicola de Martinus.
C. Stance de Radosta. Quilibet pro parte sua obligauerunt s¢ dare et solue-
re Blasio Baldelle usque ad carnisprivium yperperos LXXXXV et grossos
VII et dimidium.

Die XI decembris (1296). Blasius Baldella dedit et concessit fratri suo
Francisco plenam et liberam potestatem recipicndl ct exigendi a dictis Ni-
cole et Stanoe dictos yperperos LXXXXV et grossos VIE et refutauit ei
omnem racionem et iura sua. — Solucrunt Francisco Baldelle. — Prekrize-
no. Canceliatum.

948. Steta u vinogradu, Die XX nouembris (1295). C. Gataldus

Bistii congueritur sacramento dicens, quod arbor nucis magna incisa fuit
in vineam suam de Breno. Et hoc sciuit heri primo,
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949, Pljalka broda. Die XX nouembris (1296). C. Obrat de Bogda-
no. €. Radosta de Lagusta. Bratosclauus de Lagusta. Eorum sacramento con-
queruntur dicentes quod Pomilus de Almisio cum V aliis hominibus de
Almisio cum una barca arobarauerunt eis in portu Palacii et acceperunt cis
yperperos XV in rebus.

9%. ZaduZnica. Die XX nouvembris (1296). C. Damianus de 3o
cignolo. C. Sicfanus de ¢ camarc. Ad meliorem tenentem obligauerunt se
soluere Marino de Gondula yperperos XXXVIIIL et grossos VII usque ad
Natiuitatem Domini. Et ante dictumn terminum st vencrint Ragusivm, etc.
— Prekrizeno. Cancellatum. -

85l. Kneieva obavijest. Die XX nouembris (1296). Oprixa pre-
co communis, de mandate domini comitis cum voluntate juratorum iudi-
cum, preconizauit locis solitis guod si aligua persona wvult uti aliquod ius
in casale ¢t bonis quondam Basilii de Peruosio, veniat ceram domino comi-
e et sua curia usque ad dimidium mensis decembris. Alioguin dabitur sen-
tencia per unam cartam notaril, quam habet Mathias Palialogi supra dictum
Basilium de yperperis LIIII et terciam. Quod dictum casalc et bona sua
asignentur Nalecsco de Palialopo pro debito memorato.

952, Krada pé¢elinjaka, Die XX nouembris (1296). . Dros d2
Radoano conqueritur sacramento dicens, quod quatuor busos de melle
fuerunt sibi furatl, sed nescil a quo.
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953, Pljacka, Die XXII noucmbris (1296), C. Marinus de Bingola.
C. Angelus Cauallo Venetus. Denunciaucrunt domino comiti dicentes quod
cum essent in partibus Spinarige, de hoc mense nouembris, et vellent inde
recedere cum barcusiis I venetorum et ragusinorum oneratis mercacioni-
bus, ducas illius contrate Calemanus cognatus Straticopoli, precenit eis nom
recedere et accepit eis wvelos contra formam pactorum. Et sic retinuit eos
per plurcs dies. Et si ab ec voluerunt habere licenctam recedendi, oporiuit
eis dare yperperos XII, videlicet yperperos X dicto duche et yperperos Il
cuidam suo practori Augusio nomine. Quod dampnum totum iuit per aua-
ream et fuit de yperperis C.

954. Pljacka. Die XXTI nouembris {1296). C. Bogdanus de Crana suo
sacramento conqueritur dicens, quod Crisus de Bogdana de Melita violenter
et male modo accepit el res infrascriptas: C. Tunicam I de yperperis II. C.
Anulos IT argenti de grossis VIII C. Perccllos {?) argenti de yperpero I et
dimidiam. C. Bisacios II de grossis VI. C. Paria Il circulorum argenti de
yperperis 110 C. Facolos 1T de yperpero 1. C. Facolum I de grossis XVIIIL. C.
Carmisios 111 de grossis XVIII. C. Bouem I de yperperis 1I1I.
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935. DraZba posjeda. Die XXV nouembris (12%6). C. Nos Michacl
Ragnane, Marinus Pesagne ot Stefanus Dersie, clecti per dominum comitem
ct suum consilium ad extimandum sfue vendendum de posessionibus quon-
dam Dimitrii de Mauresia dendis et assignandis Schimose, uxori guondam
dicti Dimitrii, pro dotibus suis, que fucrnnt de yperperis quadringentis et
quinquaginta pro auro, sicut manifestum est” per cartam notarii, testiffica-
mus et dicimus, quod domum que fuait Dimitri supradictt in contrata Pus-
terle poni fecimus ad incantum. Et quia de ipsa habere non potuimus nisi
yperperos CCCC, multis diebus incantata secundum consuetidinem, pre-
dictam domum cum suis pertinenciis uno consensu et anime dedimus et
asignauimus Thefle Vitalis, patri dicte Schimose, recipienti procuraterio no-
mine et vice dicte filie sue pro yperperis CCCC pro parie sclucionis dotuum
SLIATAIN),

Preterca cum nom posemus inuenire aliud de bonis dicti Dimiteii nisi
unam cartam notarii factam anno Domini MoCCoLXXXIIL, indictione XI,
die VI intrante mense februario continens, quod Thefla Vitalis est obliga-
tus soluere dicto Dimiirie Mauresic yperperos C ¢t unam ancillam in ter-
minum dudum elapso cte, prout in dicta carta notarii continetur, ordina-
uimus qued pro complemento solucionis dictarum dotuum, predicta carta
debeat diminui in yperperos L et alios vperperos L conputentur pro solu-
cione auri et complemento dotis.

De quibus omnibus et singulls Thefla Vitalis, pater et procurator dicte
filie sue estitit contentus ct plenus satislactus, volens guod carta dotis de-
beat cangellari. Tali eciam condicione aposita inter partes, guod dictus
Tefla non posit compelli ad solutionem dictorurm yperperorum L, nisi guan:
do heredes ot filii dicti Dimitrii fuerint ad ctatern legittimam constituti.
Et hoc voluit dictus Marinus Pesagne tutor filiorum eiusdem Dimitrii,
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95%. Punomodé. Die XXV nouembris (1296). C. Cherie et Mauresia
constituerunt suos procuratores Eliam de Rasti et Mariam uxorem Petri
de Ceria generaliter ad omnia sua negocia procuranda et ad exigendum ef
prouidendum de omnibus factis domus in qua habitant promitentes omnia
que fecerint habere rata et firma.

957, Priznanica. Die XXVI nouembris (1294). €. Voeiclauus frater
Vlademiri confessus fuit se recepisse ab Elia de Bonda yperperos VIII el
grossos VII. Pro quibus promisit ei dare in vindemilis tan{um vinum uian-
tum capient dicti denarii ad illud precium quod tunc vendebitur vinum
per vicinanciam in dicta insula. Que si non obseruaret, tenetur eidem Elie
satisfacere taniumn gquantum ipse locraretur de vino quod cmerct et ven-
deret,

9583, Dioba posjeda Die XXVI nouembris {1296). €. Dorminus
comes et jurati judices sui omnes quinque fecerunt scribere ad memoriam
¢l cautclam Palme de Chisegna, quod diuisio posessionum et bongrum
quondam Slave de Bingela, quarmn intendunt sibi et heredes dicte Slaue,
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nullum preiudicium esse debeat dicto Palme, super eo guod dictus Palma
habet unam cartam notarit guamn presentanii in curia. Comtinens quod dic- ,
ta Slaua est obligata soluere dicto Palme yperperos LV infra unum annum !
post mortem dicte Slave, et quod salea et integra maneant jura sua, ita :
, quad veniente termino dictus Palma posit utj et consequi iura sua per

| virtutemn dicte carte in bonis dicte Slave,
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938, Svjedocenje. Dic XXVI nouembris (1296). C. Intendit et
vult probare Marcus de Babalic quod Radouez pro plezaria filii sui debet
¢i dare yperperos VIII et grossos VIIIL

C. Marinus .... testis dicti Marci juratus de ueritate dicenda dixit et
testifficauit suo sacramento: »Ego eram una die dominico iuxia domum
communis ante doanam. Et Marcus de Babali ibl minabatur cuidam filio
Radouezi, quod facerat ewn poni in carceres pro LXIHI animalibus ¢t unam
vacam cum uno vitulo et uno mancio et yperperos VIII et grossos VIIII,
que debebat el dare. E1 dictus Radouez obligauit se plezius pro dicio filio
suo de asignando dicie Marco res predictas, Et de hec fui testis asignatus
per dictum Marcum. Et tactus per auriculam«. Interrogatus gquando fuit
hec, respondit: »sAnte combustionem ciuitatis, sed nescio quoi diebus antes,
Interrogatus qua hora, respondit: »Ante prandinme. Interrogatus si sede-
bant vel stabai in pedibus, respondit guod Marcus et Radouez predicti se-
debant et ego stabam in pede. Interrogatus si aliquis aliter fuit ibi, res.
pondit quod ibi erat quidam nomine Peruos, qui fuit similiter testis in hoc.

C. Peruosius juratus de ueritate dicenda dixit et testifficauit in cmni-
bus et per omnia ui predictus Marinus et dixii quod eciam alii homines
fuerunt ibi, saluc tantum quod dixit, quod omnes stabant in pedibus iuxta
domos doane.

Fol. 81

96, Priznanica. Die XXVI nouembris (1296). . Xurmanus preco
communis retulit se de mandato domini comitis publicariter precepisse
Laurencio de Serniga, quod mercaciones guas habet a dompno Nicola de
Natale, custodiat et saluet et nemini det sine licencia domini comitis. Et
hoc ad peticionem Marini de Caboga, qui intendit consequi iura sua.

961. Priznanica, Die eodem (26. XI 1296). C. Dominus comes et
judices sui fecerunt scribere ad memoriam, quod Pasqua de Godi dedit
aptagi supra Radosta Popee et Marinum de Scorcacio de yperperis L et
grossis VIII, Et quia non soluerunt ad terminum constitutum, dictus Pas
qua soluit domino comiti pro aptagi yperperos V et milliarenses VIIII,

962, Plja&ka, Die XXVII nouembris {12%¢). C. Benne cognatus
Gabrilli suo sacramento conqueritur dicens: »Ego veniebam heri per wiam

Tergati. Et quidam Blachi transeuntes inde arobauerunt me de rebus istis:
peles X becunas, tunicam I, securim I, sapos 1L
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963, KneZeva narvedba, Die mercurii XXVIII nouembris {1295).
C. Dominus comes cum uoluntate suorum judicum precepit et ordinauit
gquad filii Slaue de Ringola debeant dividere patrimonium inter sc usque ad
XV dies secundum formam Statutl,

964. Steta u vinogradu Eodem die (28. XI 1296). C. Triponus
Georgii conqueritur, se sciuisse hodie sunt VIII dies, quod vites deuastate
sunt in vineam suam de Breno.

965. Punomodé. Die XXVIII nouembris (1296). Coram domino co-
mite et suis judicibus,

C. Dominus Nicolaus Conlarenus, legiitimus procurator Jacobi Straga
roli (confinic) sanctj Juliani de Venecils, ex virtule procuratorie sibi facte
per publicum instrumentum factum per Petrum notarium, fecit, constituit
et ordinauit Petrum Amato presentem et voleniem suum verum et lepitei-
mum procuratorem specialiter ad cxigendum ct recipiendum a Vita Cassice
solidos XL prossos, et a Lucaro Muti solidos XXV grossos quos obligati
sunt soluere dicto Nicolao procuratorie nomine dicti Jacobi pro mercibus
cemplis per eos Veneciis a dicto Jacobo, Item ad petendum ct exigendum
a Blasio Mencii libras 11I et dimidiam grossos, quas dicio Jacobe dare te-
netur pro mercacionibus similiter per eum emplis Vencciis, ul constat per
litteras dominorum consulum domino comiti destinatarum, Et ad placitan-
dum et aduocandum et intromitendum de bonis suis usque ad plenam su
lacionem. Et ad finem et remissionem {aciendam, et generaliter ad omnia
et singula procuranda que fuerint oportuna. Et que ipse Jacobus facere
poset presens, promitens dictus Nicolaus virtute procuratoric sibi facte a
dicto Jacobo firmum et ratum habere et facere, quod ipse Jacobus ratum
habebit quecumaque dictus Petrus procurator duxerit faciendum in omnibus
et per omnia.
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966. Aptagi. Dic primo decembris (1296}, C. Dominus comes et ju-
rati judices sul fecerunt scribere ad memoriam, quod Pasqua de Zadi de-
dit aptagi supra Michaelem de Miles de yperperis XXVI et grossis VIL
Et quia non soluic ad terminum constitutum, dictus Pasqua seluit domino
CcomEti pro aptagi yperperos II et grossos VII et milliarenses VILIL

9%7. Priznanica Die primo decembris (1296). C. Ego quidem Lu-
ce Domingij Balbi oblige me super me et omnis bona mea dare et soluere
Vasilio aurifici usque ad proximam ‘Nativitatem Domini yperperos IIL

Item confiteor ego dictus Luce me recepisse a dicto Vasilio yperperos
VIIII pro gquibus obligo e dare dicto Vasilio in portu Ragusii tempore
vindemiarum tantum vinum de vinea mea purum, que est in Molendinis,
quod sit sibi satisfactum de dictis denariis ad illam racionem quod tunc
vetndebitur vinum in portu Ragusii, Et si deficeret michi de dicto vino
quod illud defectum in denardis sibi tenear adimplere.
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968. Aptagi. Die tercio decembris (1296). €. Dominus comes fecit
scribere ad memoriam et cautelam, quod Junius Dominche dedit aptagi
supra Crancum de Capsa de grossis L. Et quis non soluit ad terminum
constitum, dictus Junius soluit domino comiti pro aptagi grossos V.

969. Dioba nasljedstva. Die iercio decembris (1296). C. Domi-
nus comes et judices sui fecerunt scribere ad memeriam, qued diuisio
quam facere debent pitropi dompni Martini de Bingola cum [ratribus dicli
dompni Martini de patrimonio, non sit preiudicium Laurencie de Sira,
que dicit quod dicla Laurencia habet uvnam cartam notarii de debito supra
dicturn dompnum Martinum.

91. Vapnara, Die Il deceibris (1296). C. Calenda de Bratoge pro
misit facere calcinariam I in Grauesia ct det Michael; Gerdusii totam cal-
cinam ad yperperos V pro centenrario.

Qui Calenda recepit yperperos XX a dicto Michaele.

Fol, 83—%84

971. Spor oko kude. Die lercio decembris (1296), C. Pasqua de
Dabrog presentauit se cum una carta notarii supra demum quondam Di-
mitrii de Mauresia, que videtur esse data et alienata pro dotibus uxori
dicti Dimitrii, petens solucionem supra dictam domum de dicta carta. Que
carta facta fuit anno Domini millesimo CColXXWVIII, indictione sexia, die
XXVII intrante rmadic, continens quod Simom et Dimitrius, filii quondam
Filipi Mauresia, sunt obligati dare dicto Pasque yperpcros XLVI ¢l grossos
ITIT in termine primi mensis angusti inde venturi,

C. Die tercio decembris, Infrascripti creditores Dimitrii de Mauresia
presentaverunt infrascriptas cartas notarid supra domum quondam dicti
Dimitrii deliberatam pro dotibus uxoris sue filie Thefle Vitalis petentes
unusquisque salvamentum de suis debitis.

Que quidem carte infrascripte erant in deposito in manibus Michaelis
Ragnane et Pasque Volcasii, qui dixerunt et testifficauverunt quod longum
ternpus est quod habuerunt infrascriptas cartas in deposito. Tali condicione
quo¢ Simom Maresie et Dimiirius frater eius debeant scluerc infrascripta
debita suis creditoribus infra V annos post mortem matris eorum. Et termi-
nus dictorum V anncrum erat elapsus. Et ideo dominus comes precepit eis
restituere unicuique creditori instrumenta sua. Item dixerunt predicti Mich-
ael et Pasqua quod infrascript creditores non debent habere cartas plenas,
sed solumodo unusquisgue eorum debet recipere illud quod inferius distrin-
quetur. — Non soluit.

C. Marinus Pesapne habet unam cartam notarii factam anno Domini
millesimo CCLXXVI, mense nouembris, none die exeunte. Continens guod
Simom, filius quondam Filippi Mauresie est obligatus soluere de inde ad
primum carnisprivium dicto Marino solidos denariorum grossorum XLI etc.

C. Petrus Benexe habei unam aliam cartam nofarii factam anno Do-
mini millesimo CCLXXVI, mense nouembris, nono die exeunte. Continens
quod Simom Mauresie predictus est obligatus soluere dicio Petro deinde
ad carmpisprivium solides grossos LX ete,

Predicte uero due carfe non sunt presentate supra domom dicti Dy-
mitrii, sed sunt presentate per dictos Michaelem et Pasquam depositarios,
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gui dixerunt quod predicte due carte debent sohii pro ung tempore et uno
viagio, nec unam habet vigore apnte alilam. Et tali condicione fuerunt sioi
deposite.

Carte presentate super domo data uxeri Dimitrii de Benesia.

C. Blasius Mencii habet duas cartas notarli. Una quarum facta est
anno Domini MoCCeLXXVIE, mensis junii, VITo die excuntes. Continens
quod Dimitrius, Filius quondam Filippi Mauresie, est obligatus soluere dicto
Biasio per totum mensem augusti primo uventuri solidos denariorum gro
ssorum LXII ete,

Alia vero carta facta est anno Domini MoCCLXXVIII, indictione Via
die XXVIII intrante mensc madii. Et confinet quod Simom ¢t Dimitrius
quondam Filippi Mauresie sunt obligati solucre dicto Blasio de inde per
totum mensem august sckdos denariprum grossorum CLXXXXIL. De su
pradictis autem duabus ecartis vult dictus Blasing solumodo yperperos
CXVITI et dimidiam,

C. Eodem die Menge, frater dicti Blasii, comparuit dicens gqued tam
guam frater vult medietatern dictarum cartarum. — Dedit cas Pasgue
Volcasii.

C. Est et alia carta faota anno Domini MoCCLXXVITI, indictione Via,
die XX intrante mense aprilis. Et continet guod Simom et Dimitrius, filii
quondam Filippi Mauresic, sunt cbligati soluere Jacobo, Ffilio Michaelis
Ragnane, de inde ad primum diem mensis augusti solidos denariorum gro-
ssorum CLXVII et grossos I1.

De hac carta vult solumodo yperperos LXXXXIT et dimidiam,

C. Triphonus Georgii habet duas cartas notaril. Una quarum facta est
anng Domini millesimo ducentesimo LXXVIIo, indiccione quinta, dic prt
mo mensis septembris. Et continet qued Dimitrius quondam Filippi Maure
sie est obligatus soluere dicto Triponi de inde ad festum Natijudtatis Do
minj solidos denariorum grossorum LXXXXVIIIL etc.

Alia gquidem carta facta fuit anno Domini millesime ducentesimo
LXXVIII, indicticne Via, die XXVIII intrante mense madi. Et continet
quod Symon et Dimitrius quondam Filippi Mauresie suni obligatl soluere
dicto Triphoni de inde per totum mensem apgusti solidos grossos ducentos
duos etc. De istis duabus cantis vault dictus Tripe solumodo yperperos CII
et denarios grossos VII

C. Eis et alia carta notarii facta anno Domini MoCCLXXVIII, indictio
ne Vla, die XXVIII intrante mense madii. Et continet guod Symon et Di
mitrius quondam Filippi Mauresie sunt obligati scluere Michaeli Gondule
de inde per totum mensem augusti solidos denarierum grossorum CIIT et
dimidium, De hac carta vult solumoedo yperperos L et denarios I et
dimidium.

. Est alia carta notarii facta anno Domini MoCCoLXXVIII, indictione
Via, die XX intrante aprilis. Et continet quod Symon et Dimitrius guon-
dam Filippi Mauresie sunt obligati soluere Matheo Baysclaune solidos gro-
s508 CXII et grossum I de inde ad primuom diem augusti. De hac carta
vult solumodo yperperos XLVII et dimidium. — Dedit suo filio Mateo.

C. Item est alia carta notarii facta anno Domini MoCCLXXVIII, indi-
ctiong Vla, die XXVIII intrante mense madii. Et continet quod Symon el
Dymitrius quondam Filippi Mauresie sunt obligati soluere de inde per to
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tum mensem augasti Bogdane filio Pasque Sauninj Zipane solides grossos
XXVIH ctc. De hac carta vult solumodo yperperos XVIT minus grossis ILL

C. Item est alia carta notarii facta anno Domini MoCCoLXXVIII, indi-
ctione VI1a, die Illla intrante menss madi. Et continet qued Simon et
Dimitrius quondam Filippi Mauresie sunt obligati soluere Pasque de Bo-
cignole de inde ad primum mensem augusti solidos grossos LXXXIL. De
hac carta vult solumodo yperperos LXX.

C. Item est alia carta notarii facta anno Domini MoCCoLXXVIII, indi-
ctione VIa, die XXa intranie mensc aprilis. Et continet quod Simon ct
Dimitrius quondam Filippi Mauresie sunt obligati soluere de inde ad pri-
mum mensem augusti Radomilo zuppario, filio Dobrodene, solidos denaric-
rum grossorum LVI etc. De hac carta vult solumodo yperperos L.

C. Item similiter alie due carte notarii. Una quarum facta est anno
Domini MoCCoLXXVIie, die primo mensis septembris. E1 continet guod
Dymitrins quondam Filippi Mauresie sunt (1) obligati (!} soluere de inde
ad primum festum Natiuitatis Domini Nicole filio Domagne de Babali so-
lidos grossos XXXVI et grossos VIIII etc.

Alia vero carta facta MCCLXXWVIIL, indictione VIa, die XXVIII intran-
te mense madii. Et continet guod Simon et Dimitrins quondam Filippi Ma-
uresie sunt obligati scluere dicto Nicole de inde per totum mensem augusti
solidos grossos et grossos VIITL

De dictus duabus cartis vult selumodo ypenperos XXXIT et dimidiam.

C. Item Pasqua Uolcasii hostendif et presentauil unam cartam notarii
[actam anno Domini MoGCLXXVIIo, indictione quinta, die primo mensis
septembris. Et continet quod Dymitrius Filippi Mauresie est obligatus so-
luere dicto Pasque de inde ad primum festum Natiuitatis Domini solidos
denariorum grossorum XX ete.
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972, Knezeva naredba, Die quarte decembris {1296). C. Disigna
precoe communis retulit se de mandato domini comitis personaliter preca-
pisse Margarite Crosii, ad peticionem Marci de Zimoti, quod non debeat
facere aliquod laborerium nec aliguam nouitatem iuxta territorium dicii
Marci donec cognita fuerit racio inter eos pro filia dicti Marci.

973, Spoer oko kude. Die V decembris (1296). C. Disigna preco
communis, retulit s¢ de mandato domini comitis, precepisse ad domum,
in qua habitat mater Margariti Crasii, ad peticionem Marci de Zimoti no-
mine filie sue, quod dicta mater Margariti nullum laborerium faciat in te-
rritorip cum que confinat cum filia dicti Marci, donec racio cognita fuerit
inter eos.

974, Pitanje duga. Die V decembris (1296). C. Alegretus pener |
Godice voluit spontanea voluntate, guod viagium quod facit non sit preiw.
dicinm Laurencie Marini Mencii et Blasic Bose de Braica, gquibus est obli-
gatus ita gquod non posit petere aliut inducium quam de primo viagio.

975. Mirae. Dic VI decembris (1296). C. Margaritus Bogdani de Pi-
sing fecit finem ei remisionem Dobroe molendinario de toto perchivio uxo-
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ris sue, sororis dicti Margariti, ita quod nullo tempore possit per se nec
per alium eidem Dobroe mouere uel facere questionem, vocando se bene
solutum et contentum de toto perchiuio supradicto,

976. Pitanje duga Die VI decembris {1296). C. Dimitrms de
Rogerio. C. Oprixa precoMisi fuerunt, de mandalo domini comitis ct sue
curie, ad domum magistri Gerardi specialis, gui est infirmus in dome, ad
peticionem uxoris Peruosclaui Gregorii Petragne, que dicebat quod dictus
magister Gerardus tencbatur soluere diclo Peruosclauo, viro suu, yperpe-
ros XL.

Ei dicti Dimitrius et Oprixa relulerunt se fuisse ad domum dicti ma-
gistri Gerardi et interogaucrunt eum, si eral obligatus soluere dicto Peru-
osclaun denarios supradictes. Qui respondit guod bene tenebatur ei solucre
certam quantitatem pecunie, sed nesciebat quantum, quia dictus Peruoscla-
uus reccperat ab eo certam partem, Et totum hoc scriptum erat in gqua
terno suo. Et veniente dicto Perusclauce poncret racionem cum eo et sati-
sfacere! €i ad plenum de co quod sibi videretur teneri.

Fol, 85

577. Krada Die VII decembris (1296). C. Tolxa. C. Miloe. C. Mi-
losclao. Congueruntur suo sacramento de hominibus Curille arcbaverunt
cos de rebus valoris grossos XX.

978. Aptagi. Die VII decembris (1296). C. Dominus comes et jurati
judices sui fecerunt scribere ad memoriam, quod Tripe de Zorgi per unam
cartam notarii factam anno Domini millesimo ducentesimo nonagesimo
quarto, indictione VIla, die XTI intrante mense scpiembris dedil aptag
supra Elizm filium Pasque de Poga de yperperis CXXXVIII minus grossis
1If et de pena ipsius carte, Et quia non soluit ad terminum constitutum,
dictus Tripe soluit domine comiti pre aptagi yperperos XIITI minus gro-
ssis II et miliarenses VII.

Recepit dictus Tripe a dicto Elia de hoc debito yperperos LIIII. Item
recepit yperperos X. [tem recepit yperperos LV et grossum I et dimidiam.

972, Steta u vincogradu Die VIIII decembris (1296). C. Junius
Dominche, suo sacramento conqueritur, se sciuisse hodie primo, quod ani-
malia Stanchi de Grauosia intrazerunt in uineam suam et fecerunt sibi
dampnum. Et de hoc habet testes,

Item quod dicta animalia deuastanerunt unam suam maccriam.

980, Spor oko zida. Die X decembris (1296), C. Dominus comes,
cum suis judicibus, preceperunt et sentenciauverunt quod murus ruinosus,
qui est inter domum Dausi uxoris Palme de Ganguli, et Johannis Celipe
iactetur et reficiatur ad expensas ambarum parcium,

Fol 8%

981. Spor oko vinograda, DMe X decembris (1296). C. Domi-
nus comes precepil Valio de Sersi, sub pena yperpererum L, gued non
intromitat se in vinea asignata Geruasio Nicolice per passatores in pigno-
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re in tanrtum quantum asignatum fuit dicto Geruasic per passatores, saluo
quod =i dictus Vali vult facerc pasari dictam vineam, posit hoc facere infra
anhum a die que dicta vinea fuit pasata per pasatores et asignata dicto
Geruasio., Et hoc faciat suls expensis ducendo passatores communis ad pa-
sandum vineam supradictam.

C. Michael de Slaui, Matheus Spaualdi et Marinus Petragne passatorcs
dixcrunt quod asignauerunt dicto Geruasio de dicta vinea Valii solides VIII,

Que confinat a parte ponentis cum Elia Surgi, ¢t ex alia parte cum
Marino Ganguli et cum vinea quam habet in pignore Matias Mencii. Et su-
perfluum remansit dictj Valii, quod superflunm fuit passuum L, qui confi-
nat cum pignore Matie Mencii.

982, Izvréavanje oporuke. Die X decembris (1296). C. Do-
minus comes, cum ueluntaie suerum judicum, precepit Nicole Crosii ot
Andree Bunde ¢t sociis pitropis quondam Sauini Bunde, quod si habent de
bonis mebilibus Sanini Bunde usque ad uvnum mensem soluant yperperos
XX Vite et Petro de Risa et yperperos XIi Johinno Deodati secundum
formam sui testamenti, Et si non habent bona mobilia, guod usque per to-
tum mensem aprilis vendant de bonis et posessionibus dictl Sauini et so-
luant dicta debita. Et hoc sub pena quarti. — Cancelatum de mandale do-
mini comitis et curie X dic junii (1297).

983. Spor oko duga. Die XII decembiis (1236). Coram domino
comite et sua curia.

C. Chalemda dc Cernano. C. Dimitrius de Rogerio. Introducti testes per
Peruosclauum, jurati de ueritate dicenda, testifficauerunt singulariter et
concorditer in uno dictu dicentes: »Nes fuimus una dic vocati per Peruo-
sclauum puerum magistri Gerardj specialis in domo dicti magistri Gerardi,
Et audinimus quod dictus Peruosclanus dixilh magistro Gerardo: »Vos tene-
mini michi dare yperperos XL, de quibus recepi yperperos X. Velem a
uobis yperperos XXX« Et mapister Gerardus respondit: »Frater, verum est
id quod dicis. Epo debeo reciperc yperperos XXV a communj de meo sa-
lario, quos dabo tibi quando eos recipero. Et residum soluam de domo
mea«, Bt de hoc fuimus testes asignati per dictum Peruosclanume.

Fol. 86

984. Najam prostora. Die XII decembris {1296). C. Margaritus
Crosii ex parie una, et Grube de le camare calepgarius ex parte altera, tale
pactum et concordium fecerunt ad inuicem. Videlicet quod dictus Margari-
tus dedit et locauit dicto Grube quatuor passus pro qualibet canlone de
territorio suo sine gotalibus, Quod territorium conlinat cum via communis
ex parte ponentis, et a parie leuantis cum territorio sancti Simeonis, et a
parte pelagi cum via communis, et a parte montis cum territorio dicti
Margariti usque ad annos XXX incipiendo terminum in festo Natiuitatis
Domini proximi venturi currente anno domini millesimo CCLXXXXVIIL. Quj
Grube debet eidemn Margarit; solucre annuatim pro afficte yperperos V.

Et est tale pactum, quod dictus Margaritus non posit licenciare dicturn
Grube de dicte territoric usque ad terminum supradictum. Nec dictus
Grube posit dictum territorium relaxare, saluo quod dictus Margaritus
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aliguo casu alienaret dictum territorium, tunc unaz pars et altera maneal
absolute a parto predicto (sic-). — PrekriZeno. Cancellatum.

Eodem die. C. Ego Grube dc la Camare calegarius ¢x parte una, et Luca
de Dersia ex altera, confitemur gquod qualuor pasus pro quolibet cantone
de territoric Margariti Crosli cum confinis superius anotatis, diuisimus
inter nos. Videlicet quod ego dictus Grube debeo habere parterm unam, el
cgo dictus Luca allam partem. Et debemus soluere affictum dicto Marga-
rito quilibet partem suam, tenendo ¢t posidende cum usque ad annos XXX
cum condicionibus superius anotatis. Et hoc totum consensit dictus Marga-
ritus Crosii, Quam wero domum diuniserunt predicti Grube et Luca hoc
modo, Videlicet diuisa domo per culmuem. Pars ex parte leuantis habet et
posidet dictus Grube et debet soluere dicte Margariio pro parte sua dicti
territorii omni anno grossos XV. Et pars ex parte ponentis supra viam
communis habet ¢t posidet dictus Luca. Et debel soluere anmaatim dicto
Margarito pro paric territorrii predicti grossos XLV,

Et hoc totum placuit Margarito Crosii patrono dicti territorrii.

Fol. 86

985. Koleganacija. Die XV decembris (1296), C. Pancracius Sa-
rache fecit tale pactim et concordium cum Petro filic Cranche Dragane,
Videllcet quod per unam cartam notarli, quam habet dictus Papcracius
supra dictum Petrum, de qua vult pro parte sua yperperos XXVI ¢t grossus
VIIT, factam sub anno Domini millesimo ducentesimo LXXXXV, indictione
VIIIa, die XXVI] intrante junio. Nominatus .Petrus dedit et asignauit dicto
Pancracioc duas cartas notarii similes factas anne Domini  millesimo
CCoLXXXX, indictione tercia, dic XX intrante marcio. Continentes quod
Teodorus Rosini de Xorento confessus est quod Petrus Cranche Draganc
posuit in coleganciam amborum yperperos CCCXXX etc. de quibus dictus
Petrus dedit licenciam dicto Pancracio peortande dictas cartas Narentum.
Et concordandi se cum Theodoro usque ad finem yperperovum XXXV ct
dimzdiam.

Recipiendo dictus Pancracius in se yperperos XXVI et prossos VI
pro debito quod wvult a dicto Petro et superfluurn remaneat dicto Petro.
Promitens dictus Petrus firmum et ratum habere concordium quod dictus
Pancracius faciet curn nominato Thecdoro super hoc, Et si forte dictus
Pancracius non posct se cum dicto Theodore concordare, reducere debet
dictas duas cartas similes Ragusium, et eas asignare et restituers dicto
Petro. Et tunc poterit ipse Pancracius contra dictum Petrum consequi iura
sua ex uiriute sue carte. Nec dictus Petrus possit habere inducium nisi dc
primo viagio.

286, Nabava kamenja Die XV decembris {129¢). C. Braboce
gener Cranchi promisit et obligauit se dare ct asignare in portu Ragusit in
terra milliarem I de lapidibus capitaneis de miliaric Dragosie Ceste usquc
ad primum diem quadragesime et ante si poterit. Pro quibus dictus Dra-
gosius promisit ei dare yperperos VIE, Et hoc sub pena dupli una pars
alleri.

987. Zaduinica Die XVI decembris (1294). C. Grupsa ¢t Matheus
de Scregnna obligaucrunt se soluere Ziwogne et Petro Mauresie totum illud
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quod ipsi et Domagna Scregne sunt eis obligati per cartam notarii. Et
similiter illud quod tenentur Nicole zupario per aliam cartam,

Fol. 87

988. Gradevinski rad. Die XVI decembris (1296). C. Magister
Rubeus petrarius fecit tale pactom et concomdium cum  Johanne filio
quondam Petri dc Dragomanc. Videlicet quod dictus Johannes promisit
et conuenit laborare ad opera petraric in Ragusio oL extra Ragusium per
totum mensem jullii, Hoc pacto quod dictus Rubcus debeat dare dicto
Johanni grossos 11 minus follaris IIII pro quolibet dic laborature et
expensas horis conuenienter. Et omnes ferros ad artem spectantes et pan-
nos ad dormiendum. Et debet dictus magister Rubeus [acere solucionem
dicto Johanni in capite dierum triginta, quibus dictus Johennes ad sua
seruicia laboraunerit usque ad terminwm supradictum,

989, Jamstvo, Die XVII decembris (1296). C, Vita de Visigna plez
pro Cranoc de soluende Tolxe, homini Sersii, grossos XX usque ad Epi-
faniam.

990. Punomod, Dic XVIIT decembris (1296). €. Pancracius Sarache
constituit procuratores suos Dimitriim patrem suwm ¢t Pancracium Be-
nexe generaliter ad omnia sua negocia procuranda.

Die XVIIT decembris (1298). C. Gregorius de Qara constituit procu-
ratorem suum Siracum stacionarium super facto unius barce guam haboet
ab eo Stange de le camare, de qua dicit qued ad eum spectat medietatem
secundum testifficacionem Carli et Junii de Mire et Ratchi etc.

991, Prodaja vina. Die eodem {18. XII 1296). C. Marinus Crane-
ni premisit dare Vrsacio Glede presbiterc totum vinum suem gqued habebit
in Jupana ex vineis suis ad precium quod vendetur in contrata illa tunc
termpore. Recepit yperperum I,

992, Punomodé Die XVIII decembris (1296). C. ¥ita Trepagne
constituit procuratorem suum Slauium de Rasti in omnibus suis factis.

Fol. 87

093, Zaduinica. Die XVIII decembris {1296). C. Niccla Tecdorl
C. Stefanus Dersie. C. Pasqua de Picineco. Obligauerunt se super se et
pmnia sua bona dare et soluere Nicelac de le bocole yperperos CCCLXXT
et grossos III et dimidiam usque per totum mensem aprilis proximi. Et
hoc pro mercacionibus emptis ab eo.

594. Trgovina tkaninama. Die XX decembris (1296). C. Nicola
de Teodoro. C. Stefanus Dersie. C. Pasqua Zaruba. Pro duabus ballis [os-
tagnorum obliganerunt se super se et omunis sua bona dare ¢t soluerc
Nicolao a bocolis. yperperos CCXLVII et grossos VI ot follares X per
totum mensem aprilis. Et si anie dictum terminum wvencrint Ragusium
uel de primis mercacionibus quam miterent Ragusium, ei soluere dictum
debitum teneantur ... (ne nastavlja se, non seguitur). — Pro Nicolao.
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C. Die ultimo julii {1297) dictus Nicolaus fuit confessus sc¢ rccepisse de
dicty debito a Stefano de Dersa et Pasca de Piginico totam sitam que
ascndit yperperos CXL quam initit {?) venire (?) dictus Nicolaus ad suum
risicum et fortunam. Et si plus venderetur, iliud superfluum in ipsis dc
barchanibus, deueniat ¢t manchamentum tenemur satisfacere dicto Nicolao.

995. Zaduinica. Die XX decembris (1286), C, Vrsacius Predani
Bodacie confesus fuit se debere dare et soluere Francisco Baldelle yper-
peros XXI1Ilor et grossos X. — Pro Francisco.

Currente anno Dominj MCCLXXXXVII, indictione X

99, Zaduinica Die XXII decembris (1296). C. Geruasius Ni
colice de Martinus promist et obliganit soluere Marino Junii Grosii yper-
peros XLVIIIT usque ad unum mensem. Et si anle dicturn terminum ve
nerit Ragusium, ante soluere teneatur. — Soluit.

997, Nabava soli. Die XXIIII decernbris {1296). Junius Picurarii
spontanea yoluntate volunil quod unum caricum salis, quod portat Gerua
sius Vldrioum de Ragusio, vadat ad omnem suum periculum et fortunam.
Quod caricum valet illos yperperos XLVIIII, quos denarios promisit dictus
Junius facere asignari dicto Geruasio ut ducat cos Ragusium ad suum
risicum et fortunam dicti Junii.

998, Proda ja vina., Die XXIIII decembris {1296). C. Radoe
Drugowich de Jupana promisit in presentis vindemiis proxime wventuris
dare er asignare Elie Bundc yperperos V de vine swo ad illam racionem
quodd valebit tunc vinum in insula Jupane, Et rccepit yporpoiua T

Fol, 88 MCCLXXXXVII, indictione Xa

999 Priznanica, Die XXIIII decembris {1296), C. Michael de
Juda confessus [uit se esse solulus a Danriano de Surgo de omni debifo
et omni racione qua i tenchbalur usque ad hanc diem. Et facit ei finem
et remissionem de toto guod ei petere possit usque ad diem predictam.

1000, Smetnje posjeda Die XXV decembris (1296). C. Sersius
Clementis comparuit dicens se scinisse in vigilia Natiuitatis Domini primo
quod Margaritus Crossi perintraunit e territorio suo, quare vult salua essc
iura sua.

1001. Krada, Die XXV decembris (1296). C. Martinus de Cassariga
presentauit se dicens quod inGrauesia furatl sunt stbl caules.

1002. Zaduznica, Die XXV decembris (1296). C. Julianus de
Necist obligauit se soluere Marino Junii Crosii yperperos XLV usque ad
unum mensem et anie dictum terminum si venerit Ragusium.

1003, Nabava soli. Eodem die (25 XII 1296). C. Junius Picuraric

spontanea voluntate uolult quod caricum salis, qued portat Uldrinum
Julianus predictus, vadat ad suum risicum et fortunam. Et in Vidrino
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promitit ita facere quod dabitur dicto Juliano dictos yperperos XLV, quos
debet ducere Ragusium ad fortunam dicti Junii.

1004, Krada. Die XXV decembris (1296). C. Marinus Sreche com-
paruit dicens se sciuisse hodie primo gquod Marinus de Logro furauit sibi
unum montonem.

Ecdem die. C. Putinicus aurifcx conquestus est quod trabes IIIT fuerunt
sibi furati de quibus inuenit trabes IT apud Cernosium.

1005, Zaduinica. Die sodem (25 XTI 1296). C. Marinus de Srecla
promisit soluere Francisco Baldelle yperpercos XIII et grossos V ousgue ad
UTILTE INENSEI.

Fol. B8'

1006, Apiagi. Die XXVI decembris (1296), C. Dominus comcs et
sui judices fecerunt scribere ad memoriam, quod Marinus Jacobi Crosii
dedit aptagi supra Gignum aurificem de yperperis 11. Et quia non soluit
ad terminum constitutum, dictus Marinus soluit domino comiti pro aptagi
milliarenses XXIHI et follaros XIY pro expensis preconum et scripturc.

Die XXVIII decembris (1296). C. Dominus comes et judices fecerunt
scribere ad memoriam et cautelam quod Blasius Bose de Braica dedit
aptagi supra Slace de yperperis VIII et soluit pro aptagi grossos VIIII
et follaros XVIII et follaras VI pro scriptura,

1007. Pitanje duga. Die XXVII] decembris (1296). C. Johannes
Gataldi spontanea ucluntate weluit quod viagium quod facit non sit prefudi-
cium Vite Ragnane, cui tenetur obligatus de primo uiagio per cartam
notarii. Er non wvult quod propter hoc posit accipere alind inducium guam
de primo viagio.

1008, Krada Die ultimo decembris (1286). C. Siragus de Siruga
sug sacramento conqueritur dicens quod Pasgua Picurarii dn Uldrine, nto-
do sunt circa menses II et dimidiam, per vim accepit sibi modia salis
CVIII et cepelos V de pane et zapinas II et borchinos II et vaselum I cum
aliguantulum vini, et barcam I cum omnibus coredis, quam habebat ad
partern cum hominibus Dirachii propter quod deuiatus fuit a wviagio suo,
ita quod magnum recepit contrarium et sinistrum.

109, Smeinje posjeda Die primo januarii (1297). C. Da
mianus Gondule comparuit dicens se vidisse hodie, est quarta dies primo,
quad uxer Junii Cerpe fecit quoddam Isborerium supra pertinencias suas.
Unde vult esse salue jura sua. Et hoc finmauwit sacramenta.

1010. Punomod. Die secunde januarii {1297}, C. Pasqua de Mergnu-
co constituit procuratorem et scluptorem suum Fuscum de Lucaro pre-
sentem et volentem super questione quam movet conira eum Natalis Pa-
Halogi.

Item Fuscus de Lucare constituit pro se Marinum Mergnuchi super
negocjo supradicto procuratorem et responsorerm.
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101, Aptagi. Die secundo januarii (1297). C, Dominus comes et sui
judices fecerunt scribere ad memoriam, quod Usigna et Dobrosclaus de-
ruarius dedit aptagi supra Mico Zamba de yperperis V et grosso I, Et
quia non soluit ad terminum constitutum, dicti Vsigna et Dobrosclaus
soluerunt domino comiti pro aptagi grossos VI et follaros 1I1 et follaros
VI pro scriptura,

1082. Zaduinica Die secundo januarii (1297). C. Pctrus de Mange
obligauit se soluere Leonardo Bonuicini yperperos CXLII usque per totum
mensem aprilis,

1013. Badfve. Die III januarii (1297). C. Magister Marinus botarius
fecit pactum cum Slauio dc Rasti quis promisit el laborare et facere X
butes de toto suo lignamine ommnes circulatas, de quinquiis XXXVII pro
qualibet. Quas ej asignare promisit in platea Ragusii usque ad sanctum
Petrum de junio proximo. Que butes debent csse de bono lignamine de
esco sicas ot bene paratas et stagnas. Pro quibus dictus promisit eidem
magistro Marino dare gressos XXVIII pro qualibet bute.

Et dictus Marinus recepit a dicto Slauic incontinenti pro parte sola-
cionis yperperos V1. Residuum ucro debet recipere completis butis. Et
hoc sub pena dupli promiserunt unj alteri obseruare predicta.

1014. Steta u vinogradu Die tercio januarli (1297). Grubc
sia de Berixina suo sacramento conqueritur dicens se scinisse heri primo,
quod in vineam suam de Joncheto, nescit quis, incisit sibi unam nogariam,

Fol. 39

1015. Stcta u polju. Die III januarii (1297). C. Slava de Bocig
nolo per Lampredium Baislaue conquesta est se sciuisse hodie primo quod
in Breno combusta fuit una sua capanna.

1016, Trgovacki poslovi Die V januarii (1297). C. Preshiter
Stancivs de Dobrunica, C, Paulus Semile, €, Jacobus de Momge. Promi-
serunt et obligauerunt se super se ¢t omnia sua bona dare et soluere Pas
cali de Marinello usque ad proximum festum sancti Blasii yperperos XXX
et quod non posint petere inducinm nisi de primo viagio.

Ttem eodem die V januarii predicti presbiter Stancius, Paulus et Ja-
cobus ex parte una, et Pascalis Marineli ex altera, fecerunt inter se pacium
et mercatum. Videlicet quod predicti Stancius, Paulus ct Jacobus promi-
serunt jre Sybenicum cuem suo barcosto, quem habent a diaconc Maieo,
et itbi honerare salem et conducere Antibarum wel Vicinium uel Uldrinum,
ut placuerit Pascali. Et exomerato sale et asignato muncio dicto Pascali,
dictuus Pascalis debet eis dare uel dari facere in dicto loco, ubi exonera-
bitur dictum sal, yperperos XIIIT de centenario ad modium magnum dc
Ragusio, Et dicti yperperi XXX quos receperunt ab eo, ut suprascriptum
est, debent conputari jn dicta solucione salis.

Et debent dictum wiagium facere in presenti mon mutando aliut via-
gium, Item, completo dicto viagio, debent predicti hionerare dictum barcu-
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sium de fignamine, quod dictus Pascalis voluerit in Vidrino. Et ipsum lip-
namen conducere Ragusinm, et jterum redire Vidrinum et honerare simi-
liter de lignamine dictj Pascalis et ducere Ragusium, et tercic itermm re-
dire Uldrinum et honerare de lignamine et ducere Ragusium. Pro quibus
tribus viagiis debet dictus Pascalis ¢is dare yperperos L.

1017. Gradnja kuce Die III januarii (1297} C. Magister Andreas
maramgunus fecit pactum cum Vasilio aurifice, quod debet hedifficare do-
mum suam de lignamine cum uno solaric et cum poertis et fenestris et sca-
la et templatis ad voluntatem dicoti Vasilii. Et dictus Vasilius debet eidem
eidem magistro dare yperperos XII. Qui magister Andreas debet incipere
opus die X januarii, et non facere aliut laborerium donec dicta domus
completa fuerit. Recepit dictus magister Andreas yperperorum 1.

Fol. 90

018, Pljadka Dde V januarii (1297)., C. Greporius filius Radoani
sup sacramento conguerifur dicens: »Ego eram ad Melitam cum Miisa,
puerc Barbii Premili, et Elia, puere Matie Belle, qui custodiebamus equos
eorm. Et V homines de Stagno, qui transiervnt cum una ladia, nomina
quorum suni Dobrogost de Slamanig, Begdanus Grupse de Zuffeto, alios
non cognoui, Silencio noctis insultauerunt nos et amobauerunt nos percu-
cientes et vulherantes nos malo modo. Et acceperunt in dicto casu: funi-
cas II, bracas et camisias et cingulum et capam et bragerium cum marsu-
pio. Et puero dicti Matie acceperunt: capam I, tunicas II et bracas et ca-
misiam, curtehrm unum a ferire et cingulum I, et infulam I. Et puero dicti
Barbij acceperunt: tunicas II, piligonem 1, et capam I et conum I cauali,
et cergam I de lana, ¢t cinturam 1 et capelum et panes LX et caldariam
I, et securim L.

1019, Prodaja vina. Die V januarii (1297), C. Bratcus Zonous de
Jupana promisit dare et asignare Ruse becario usque ad valorem yperpero-
rum V de vino suo, quod habebit in presentibus vindemdiis de vineis suis ad
racionem quinquorum IIT et dimidiam pro yperperis, quos yperperos re-
cepit a dicto Ruse incontinenti. Et debet ef conducere dictum vinum ad
barcam in portu Jupane.

; 1020. Gradevinski radovi. Die VI januarii (1297). C. Strianus
' petrarius obligauit se laborare Triponi Georgli de arte sua petrarie ad sua
laboreria usque ad unum annum recipiendo ab eo pro suo labore grossos
III quolibet die laborature, Et guod dictus Tripe non deficiat ei de labo-
rerio. Et guod dictus Strianus aliis laborare non posit usque ad dictum
terminuwm. Quf Strianys confesus est se recepisse g dicte Tripone yperperos
1 XIY cause mutin.

1021, Krada i Steta, Die VI januari (1297), C. Junius Dominche
confessus est quod sclawina I furata fuit sibi in Grauosia.

Die VIII januarii (1297). C. Marinus zogulo suo sacramento conqueritur
JJ dicens se sciuissc ab VIII diebus prime, guoed sorbera I fuit incisa in vi-
| nea sua in Brene.
|
1
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1022. Zaduinice Dije VII januarii (1297). C, Presbiter Nicola de
Natale, C. Laurencius de Serniga. Promiserunt et obligauerunt se soluere
Marino Junii Crosij yperperos XL usque ad unum mensem. Et si ante
venerint de viagio Uldrini, ante solucre teneantur. |

Eodem die. C. Junius Picurario promisit solucre jn Vidrino presbitero
Nicole ef Laurencio Sernige supradictos wperperos XL. Et predicti portant :
unum caricam salis ad Uldrinum cum barcosio dicti Laurencii. Quod sal '=
conducendo et pecuniam reducendo de Uldrino Rapusium, vadunt ad fortu- '
nam dicti Junii. i

Bie VIII januvari (1297). C. Mildrucus de Carbogo presentauit unam car '
tamy notarii, quam dixit sc uelle mitterc in Sclauoniam, gue si admitere-
tur, quod possit refici. Que carta facta fuit anno Domini millesimo
CCoLXXXXIIIL, indictione septlima, die XVIIII intrante mense madil. Et
continet quod Frane, filius Laurencii zuparii et Rade, filius Cranisse zupari
sunt obligati soluere dicto Mildruco yperperos LVIIL et dimidiam de inde
ad festum sancti Elie. Et ante si venerint Ragusium, sub pena quingue in !
sex per annum. Iudex Junius Crosil. Testis Vita de Risa. Scripta per diaco-
num Andream Benexe iurati motarii communis,

Die eodem, C. Margaritus Poge presentauit unam cartam nolarii, quam
dixit se velle mittere Brescoam per Petrum de Ribiga, que si admiteretur
guod possil refici, Et fuit facta anno Domini MoCCLXXXXVI, jndictione
IXa, die Il octubris. Contines quod Pancracius de Manuelo debet dare dicto
Margarito yperperos XXXII de inde ad Natiuitatem Domini. Et ante si ve-
nerint Ragusium, sub pena de quingue in sex per annum. Judex Petrus
Gaisclaui. Et testis Marinus Fuschi. Scripta per diaconum Andream nota-
rium comimsnis.

1023, Rad u vinegradu Die VIII janvarii (1297). C, Pasqua de
Marino dedit et locawit pro anno presenti vincam suam Dobrosclao, homind
Vite Babalij, dando eidem Pasque medietatem omnium fruguum et vinl
Qui Dobrosclauus debet (zappare) dictam vineam vices III ¢t pastinum vi.
ces ITII,
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1024, Zadunica. Die VIII januarii (1297). . Junius de Picurario [
confessus fuit se recepisse muluo z Thomasic Rapone de Ortona yperperos
XX, Quos denarjos promisit ¢t conuenit eidem Thomasio dari facere a pat-
re suo Pasqua in Vidrino in prima dic qua ibidem aplicuerit cum ligno suo
de hoc presenti viagio sine aliqua questione.

1025, Pljadka. Die VIII januarii (1297). C. Radoanus de Pribi de
Calamota conqueritur sacramento dicens: sEgo iui cum una barca mea et
cum sociis meis Vita, Stephano, Stance, Bogdano et Vlaceta et Lubeno et
Luca ad portam Stagni ad accipiendum unam ladiam nobis furatam, Et
quatuor homines de Stagno deceperunt nos in terram ad fidanciam, Et
acceperunit nobis dictam barcam et omnia coreda et vestimenta nostra.
Quod dampnum extimatus yperperos XLVI.
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1026, Tregovaiki posao. Dhe VIIIL jamuarii (1297). C. Petrus
(Pretrus) de Scober testis productus super questicnem quam habet Sjmon
Cernei cum socio suo Lepeine, Juratus de ueritate dicenda dixit: »Ego scio
quod Simom Cerneus habuit socictatem cum Lepeino et cum quodam alte-
ro nomine Cuculiga, qui socii acceperant a fratribus minoribus in creden-
ciam yperperos VIIIL Et ab aliis nescio. Et cum essent Narentum, predicti
socii migerunt Lepcium Ragusinom cuin ceriis eorum mercacionibus. Et or-
dinaverunt el soluere debitum fratrum et residunm dare Pancracio Sarache.
Quj Lepcinus soluit debitum fratrum, et residuum dedit dicto Pancracio,
Et aliut nesciox.

1027, Zaduinica Die X januarii {1297). €. Marinus de Srecla pro-
nisit soluere Francisco Baldelle yperperos XII usque ad dies XX.

Fel. 91°

1028. Kneieva naredba Die VIIII januarii (1297). C. Dominus
comes, cum voluntate suorum judicum, precepit Pasque Volcasii, Grubesie
Ragnane, Matic Mencii et sociis pitropis Side, uxoris Marini Glede, guod si
inuenitur bona mobilia dicte Side, debeant soluere [ratribus predicatoribus
iflud quod dicta Side ordinauit in suo testamento usque ad quadragesimam.
Et 31 hona mobilia non jnueniuntur, quod ucndant de bonis stabilibus ita
gquod per tofurn mensem madii sit dictis {ratribus satisfactum.

1028, Zaduinica, Die X januarii {1297). C. Laurencius Simeonis
confessus fuit se debere dare ¢t soluere Petro Amato yperpenos CCXXITII
usque ad menses VI, nominatim pro pannis emptis et receptis ab eo in
Ragusio. — Soluit.

Die X januarii (1297), C. Laurencias dc Sagne confessus fuit se debere
dare et scluere Petro Amale yperperos CXXXITIL et grossos VIIII usque
ad menses VI, nominatim pro pannis emptis ab eo in Ragusio.

Die XI januarii (1297). C. Ego quidem Simon Mauresie, pro parte mea
unius carte notarie in qua eram obligatus Blasio Mencii, confiteor quod
pro residup et complemento solucionis debeo dare dicto Blasio yperperos
XLV. Videlicet yperperos XXV usque per totum mensem aupust] et perpe-
ros XX usque ad Natinitatern Domini. Et hoc sit de presenti viagio, Que
carta facta fuit anno Domini MoCCLXXXVII, indictione VIa, die XXVIII
intrante madio. Quj Biasius fecit eidem Simoni finem et remisionem de
parte dicte carte notarie.

Die X februani {1297), C. Blasius de Menge dedit et concessit Petro
Georgii omnia iura et potestatemm suam que habet contra dictum Simonem
Mauresie ex uirtute scripture supradicte, ut in omnibus et per omnia ha- :
beat potestatemn exigendi debitumm memoratum. Et in hoc faciendi suam !
voluntatem, sicut ipse facere poterat.

Fol. 92

1030. Steta u vinogradu Die XIII januarii (1297} Laurencius
de Clun suo sacramento conqueritur dicens se scluisse hodie primo, quod
saumeril ¢t vache hominum archiepiscopi in Zelapeco deuastauerunt vineam
suam de Breno.
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1031, Zaduinica Die XV januarii (1297). C. Luce Domincii Balb;
confessus fuit se debere dare et soluere Marino Gondule yperperos XXV
usque ad carnisprivium proximum. Et si ante redierit Ragusium, ante so-
luere teneatur.

1032, Aptagi. Die XVII januarii (1297), C. Dominus comes et judi-
ces fecerunt scribere ad memoriam, quod Slauius de Crosi dedit aptagi sup-
ra Benne de Busco de yperperis XVII. Et quia non solwit ad terminum
constitutum, dictus Slauius soluit domino comiti pro aptagi grossos XX
ct follarog XII.

1033. Prodaja zaloga., Eodem die (17. T 1297). C. Dominus Fran-
ciscus Baldella, judex in parna curia, fecit scribere quod de sua licencia
Slaui de Crosi vendi fecit guarnaciam unam quam habebat In pignoere a
Petro de Arbisina pro grossis XXVI, que vendita fuit grossis XXXIL. De
quibus dictus Slaui recepit solucionem suam, et residuum retinuit dictus
doeminus Franciscus.

1034, Prodaja kamena. Diecodem (17, I 1297). C. Martolus de
Stange promisit dare in Ragusio Michaeli Gerdusii, quam cicius poterit,
milliarensia II de bonis lapidibus de miliare longitudinis palmi uni et di-
midium, et latitudinis unius palmi de canna bene smerate et condute. Pro
quibus dictus Michael debet ei dare yperperos XVIIIIL

Die XV januari {1297). C. Petrichna de Liben et Bratoge gener Cranchi
promisit dare et asignare in Ragusio Laurencie Mencii milliarenses I de i
lapidibus de longitidine palmi 1 et dimidiam, et altitudine I palmi. Pro qui-
bus dictus Laurencius debet e¢i dare yperperos XVIIII. Et quod dicti ma-
gistri non peosint facere alium laborerium. Receperunt yperpercs X dicid
magistri.
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1035. Krada. Die XVIII januari (1297}, C. Lucarus Muti sacramento
conqueritur dicens quod Brumasius cum filiis suis de Belemo per vim acce-
perunt sibi unum cquum suum., Et hoc paratus est probare per testes,

1036. Plijadfka broda. Die XVIII januarii (1297). C. Valdemirus
comes in Lagustz suo sacramento conguernitur dicens quod veniebat modo
de partibus Laguste Ragusium cum una barea cum sociis infrascriptis, Et
Almisiani cum una barca armata ab ista parte Trestenice die lune XIII1
januarii, nomina quorum sunt: comitus Stoislauvus et nauclerius Mastegnus
filius Mlanetuch et Plausa et Petre de Poisigna et Radetin Cogniczich et
Tnesica de Draseno et socil de Almisis arobauverunt ipsum et socios. Cui
Valdemiro acceperunt res istas: C. Quinqua II vini. (C. Coniglos LIIIL. C.
Bracia XL xochne. C. Palandas LXXXXITI. Quod dampnum extimat yper-
peros VIIII — precrtano, cancellatumy).

Item acceperunt Grubeno mantelum duplicerm de xuchna et tunicam
I d¢ xochna et coniglos et palandas LXXXX et yperperos IT in denariis et :
curtelum et toaliam 1.

[
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Iterm Mildruco et socic Bogdane acceperunt yperperos IIIL et grossos
VII in denariis et bragia de xochna LXXXXIIIL. Ttem: inter pannos de
dorso et vinum et alias res et pisces yperperos VIL

Item Mileno de Stoiano acceperunt grossos X in denariis et rebus.

Item Drage de Lagusta acceperunt predicti tunicam I de panno et tuni-
cam I xochne et anulum I argenteum ct grosses V jn denariis et cubita
VIiII de tela et fagolum I grossos I111 et cuntellum I et petines a lino gro-
ssorum 1II el grossos II de piscibus et grossos IIIL de lane et bisacios de
grossis I1.

Item Juro de Lagusta acceperunt predicti cubita XXV de xochna.
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1037, Steta u kudi Die XVIII jamuari (1297), C. Martolus Mau-
resie congueritur sacramento dicens se¢ scinisse hedie primo guod Sirianus
et Zibranus ¢t Blasius petrarti fregerunt feramenta capanne sue et fecerunt
sibi dampnunm,

138, Jamstvo, Die XVIIII januarii (1297). C. Ego Blasius Bose
dc Braiga obligo me plezius et solutor pro Veloe de Viol dare et soluere
Menico, filio magistri Manfredi calegarii, pro dotibus filie sue dicti Viol,
uxoris dicti Menici, yperperos LXXX et unum mantelum uel yperperos X
et tunicam et guarnaciam de mostarolo et paria [l circulorum argenti
deaurati,

Que vperpera predicta, secundum concordium habitum dnter partes,
dabo Menico talo modo, videlicet ad menses II post festum Pasce Resurre-
ctionis proxime venturum yperperos L, et yperperos XV ad festum sancti
Petri de junio, et yperperos XV ad proximum festum Natiuitatis Domini.
Et pannos predictos et ohrculos argenti quande nupcic celebrabuntur de
matrimonio supradicto. Que ommnia asignata et seluta, dictus Menicus te-
neatur facere cartam dotis dicto Veloe secundum consuetudinem ciuitatis.

C. Die VII aprilis (1297). €. Menicus filius magistri Manfredi confessus
fuit se recepisse a dicto Veloe yperperos XXIII de racione predicta.

fAlia manu). Die XVIIIF jntrante madio, undecime indictionis, dictus
Menigo notauit se solutum de omnibus supradictis.

1039, Zaduinica Die XXI japuatii (1297). Ego Pascalis filius Dese
obligo me dare et soluere matri mee predicte donec ipsa vixerit pro sub-
stentacione vite sue omni mense dare grossos sex. Que Desa promisit de
cetero dictum filium suum nec uxoram suam in aliguo molestare,

1040, Kamena vrata Die XXII januari (1297). C, Matlas de Menge
fecit concordium cum Zibrano petrario, videlicet quod dictus Zibranus
debet facere de suo lapide portas IHI quadras ad latus exterius domui
combuste. Et debet eos ponere in opere recipiendo a dicto Matia solumodo
calcinam vexatam et argatas. Et pro suo labore dictus Matias debet dare
dicto Zibrano yperperos XVI.

Item debet dictus Zibranus facere dicto Matie portas XII a parte inte-
riori domus combuste iHllius forme qua fuemnt alie porte combuste. Et de-
bet eas simili modo, quo supradictum est, ponere in opera et debent dicte
porte esse lixate. Et dictus Matias debet eidem magistre dare pro ipso ope-
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re yperperos XXXVI Que guidam laboreria supradicia debent essé comp-
lete usque ad Kalendas madii preximas. Etf quod non posit facere aliut
laborerium nisi istud et iHud qued facere tenetur Triponi Geongil.

Et omnes lapides, quas incidet in petrario, debet facere asigrare diclo
Matie.

Recepit dictus Zibranus yperperos X a predicto Matia. Item recepit
dictus Zibranus vperperos XL a dicto Matie.

{Alia manu). Item recepit dictus Cibranus mutuo a dictis Mathia et
Laurencio solidos VIIII grossorum, quod sibi soluerc debet ad carnisprivium
sine inducio.

Et obligauit se dictus Cibranus dare completum et positum in opere
totum supradictum opus usque ad carnisprivium prime venturo et si non
fecerit, ipsi teneantur et possint facere explers (?) ad expensas dicti
Cibrani.
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1041, Prodaja scoli Die XXITI{ januari (1297). Nos Teodorus dz
Gisla et Cerste de Traurio promitimus tibj Junio Picurario portare Vidri-
num modios salis CCV de Ragusio ad fuum mnisicum et fortunam. Et ego
Junius Picurarii promito vobis in dicto loco facere dari yperperos XLII
ct dimidiam, quos debetis ducere Ragusium ad meum similiter risicum et
fortunam et asignare debetis dictos denarios Marino Junii Crosii, qui mihi
dedit et vendidit diotum salem. Eif si aliquid accideret de sale uel de dena-
riis predictis, ego dictus Junius tenear ipsos denarios dare dicto Marino et
hanc dictam pecuniam promitimus soluere dicto Manino usque ad unum
mensem, €t ante, si venerimus Rapusium.

1042, Pitanja duga Die XXHII januarii (1297}, C. Marcus de
Radox de Guererio voluit quod viagium quod [ackt nullum preludicium sit
Paulo Pabore, Laurencio de Sagne et Marino de Tifica jta qued non posit
peicre inducium nisi de primo viagio.

1043, ZaduZnica. Die XXVI januarii (1297), C. Fuscus quondam
Lucari de Fusco promisit ¢t obligauit se dare et soluere Nicolao de bocolis
usque ad dimidium mensem madii proxime yperperos CCXIII et dimidiam.
— Notauit se solutum.

1044, Steta u vinograduw Die XXVII! januvarii (1297). Gerus-
stus de Stillu congueritur quod (... vacum) de Malfe posuit animalia in
vineam suam de Malfo et fecit sibi dampnum.

1045, ZaduZnica Dhe XXVIIT januari (1297). C. Triponus Georgil
promisit et obligauit se soluere Nicolao de bocolis yperperos CCCLVI et
grossos I usque ad menses V pro fnstagnis emptis ab eo.

Die V februarii (1297), Dictus Nicolawus confessus fuit se recepisse a
dicto Tripone de racione predicta yperperos CLVII et dimidiam. — Item
recepit Hbras 111,

Tol. 94

1046, Prijevoz soli. Die XXVIII januarii {12973, C. Volcodrugus
de Lapuxa pro uno carico salis, quod portat de Ragusic Uldrinum cum bar-
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ca sua, promisit soluere Marino Junii Crosii yperperos XXX wusque ad
unum mensem. Bt si apte venerit Ragusium, anie soluere teneatur.

Et Junius Picurarii promisit dicte Volcodruce quod dictum sal vadh
de Ragusio Uldrinum ad suum misicum et fortunam promitens ibidem in
Vldrino dare dictes yperperos XXX, quops dictus Veolcodrugus debet de
inde ducere Ragusium pro facienda solucione dicte Marino ad jpsius Junii
similiter risicum et fortunam.

1047. SluZenje kod koZara Die XXVIII januarii (1297). C
Stanicha peliparing promisit et obliganit se laborare et seruire fideliter
de arte sua peliparie magistro Jacobo de Papia usque ad Kalendas mcensis
marcii proxImi. Et de inde unum annum completum el facere omnia s
ruicia gue ad dictam artem pertinet secundum voluntatem ct beneplacitum
dicti Jacobi., Qui Jacobus promisit dare ct soluere dicto Staneche pro suo
labore yperperos XVIIT et nichil plus. Promitens dictus Stancla obseruare
predicta sub pena yperperorum V. Solucionem uero debet facere dictus
Faccbus in duobus pagis.

108, Trgovina tkaninom. Die XXVIII januarii (1297). C. Ego
Paulus de Rille de Cataro confiteor quod recepi in Ragusio a Leonardo
Bonuicini, dante nomine Leonardi Zancani, tantam drapariam que capit
yperperos CCCVII et dimidiam, Et complemento solutionem debiti et pro-
misionis quod dictus Leonardus Zancani mihi tenebatur. Que quidem dra-
paria portatur in Cataro cum barca Thomadi de Cava et vadit ad perigelum
et fortunam dicti Leonardi Zancani de Ragusio usgue ad Cattarum, et de-
bet asignari in manibus patris dicti Fauli.
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1049, Naplata duga. Dic penultimo januarii (1297). €. Nos Fran-
ciscus BaldeMa, socius domini comitis, ¢t Marinus de Menge, judices ad
paruaimn curiam deputati, testifficamur quod Elias Bunde, nomine et vice
jupani Toleni, peciit Georgio filio Jacobi Georgii yperperum I, Ei nos
judicamus quod dictus Georgius soluat dicto Elie nomine Toleni dictum
perperum I Et si aliguo tempore dictus Tolenus de dicto yperpere [aceral
questioneém, quod dictus Georgius posit dicto Elie petere yperperum pre-
diotum. Et dictus Elas dicto Georgio sine questione ipsum yperperum so-
Inere teneatur,

1050, Ovrha dobara Die penultimo januarii (1297). Coram do-
ming comite ¢t juratis judicibus omnibus quingue.

C. Marisclaua, filla guondam Pelegrini de Vigela, per unam cartam no-
tarii factam anno Domini millesime CCLXXXIIM, indicione Xlla, die pri-
inc intrante mcnse februarii, cum toto suo vigore et pena, peciit Petro,
fitic Michaelis Dersimiri, yperperos CCLX. Qui Petrus nolens respondere,
dixit qued jaciabat se in terram. ldcirco dominus comes et judices supra-
dicti judicaverunt per sentemciam, quod dicta Marisclaua, dando yperpero
I Vrsacig Bodacie wvicario, introducatur in tenuta bonorum dicti Petri se-
cundum formam Statuti de data in terra pro capitali et pena in duplum.
Que pena cum capitali capit yperperos CMXX.
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E: Vrsacius Bodacie vicarius retulit se¢, vecepto yperpere I a dicta Ma-
rislana, posuisse dictarmn Marisclauam in tenuta bonorum dicti Petm in dup
lum de capitale et pena, videlice: in vincas dicti Petri. Una quarum est in
Breng et alia in Malfo.

105I. Zamjena vinograda s brodom Die penultimo ja
nuarii {1297), C. Lampredius de Baisclaua fecit tale cambium cum Mergna-
so de Curgula, guod dictus Lampredius dedit et donpuit eidem Mergnase
unam wineam suam, quam habet dn Curguia in loco gui dicitur Biatta cum
omnibus suis pertinenciis. De que dedit el potestatem faciendi in perpe
tuum velle suim.

Qui Mergnasius loco renomeracionis dedit ct donauit eidem Lampre
dio in cambium unum lignum suum zaulum cum omnibus coredis ct guar
nimentiis suis in porty Ragusii, Et quod de ipso faciat perpctualiter velle
SUuIm,
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1052, Punomod. Die penukimo januarii (1287), C. Marinus Tifice,
ex pitropla sibi facts a presbitero Martino Bingole, dedit plenam potesta-
temm Bingoule de Fusco et scclo suo in dicta ppitropia. Faciendi omnia nece
ssaria ex uirtute testamenti dictj presbiteri Martini, promitens omnia que
fecerit rata habere.

1053. Pljatka. Die penultime januarii {1297). C. Miloe de Rada suo
sacramenlo congueritur dicens: »Ego ibam, modo sunt XV dies, cum una
barca uerso Punctam, Et cum fui ad portam, illi de Stagno venerunt cum
una barca et volebant me et soclos derobare. Et socii mei, scilicet Miles
et Miloe, miserunt me in terra ad dictos de Stagne ad sciendum quare
volebant nos expoliare, Et cum fui ad illos de Stagno, ipsi acceperunt mihi
yperperos 111 in denariis. Et socii mej predicti receserunt cum alliis rebus
meis de grossis XX,

1054. Najam broda. Die penaltimo januvarii (1297}, C. Lucarus
Muti et Pasqua de Codi naulezaverunt barcam: Bartholomei Sabadini que
c5t in portu Ragusii, Et cum ipso Bartholomeo feccrunt pactum de naulo,
Videlicet guod debent ¢i dare milliaria XVIII de coramine et mercaria
quoes habeni. Et debent ea ponere dn ligno die dominico venturo ad VIH
dies, saluc Dei impedimento. Que mercimoniaz debent portari Venecias. Et
debet habere pro naulo yperperos II pro miliarie. Qui Bartlomeus cum
soclis, gquos habet in barca, debent accipere unum heominem supra bonum
et suficlentem ita quod sint persene V in dioto ligno.

1955, Prodaja drvene Xkuce. Die ultimo januvarii (1297). C.
Dragusa de Radoge vendidit Bole uxori Cranisse peliparii domum suam
de lignamine positam in territoric communis pro yperperis V, quos recepit.
Fol. 9%

1056, ZaduZnica, Die ultimo januarii (1297), €. Paulus Semile. C.
Elias Pobrata. C. Domagne de Braga, Promiserunt dare et soluere Pasque
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de Peruogna usque ad carnisprinium yperperes XV minus grossis I1III. Et
si ipsi uwel aliquis eorum ante venerint Ragusium, antec soluere teneantur.
Item simili termino et modo promiserunt soluere predicti Paulus, Elias
et Domagna dare et soluere Orlando de Vitaloz yperperos VI et grossos VIIL
Dic veneris primo februarii (1297). €. Laurencius Sernige premisit solue-
re Francisce Baldelle vperperos XVIII et grossos X, Tenminum ad carnis-
Pritium.

1057, Aptagi Die primo februarii (i1297). C. Dominus comes et ju
dices fecerunt scribere ad memoriam quod Andriga calegarius dedit aptagi
supra Obradam azigariam de yperpenis III1 et grossis X. Et quia non su-
fuit ad terminum constitutum, dictus Andriga soluit domino comiti pro
aptagi grossos 'V ef milliarenses VIII.

1058, Krade Die tercio januarii {1297). €. Lagoe de Radoano. C.
Dras de Radoano. C. Stefanus. C. Miloe de¢ Misa. C. Doberco Dragautich.
C. Violge de Rasimen. Conqueruntur quod Luboe Purche, homo Tigani,
cum XII hominbus Stagni acceperunt eis vaccam 1 et yperperos 1D ct
verberauerunt ¢os,

Die tercio januarii (1297), C, Margaritus Modriche congueritur gued illi
de Stagno in sero Epifanie acceperunt sibi capud I sacii (?) de tigla (?)
{tegla?),
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1059. Zaduinica., Die sexto februarii (1297), C. Magister Ricardus
de Ortona confessus fuit se recepisse a magistro Ricardo lisico de Salerno
yperperos L, quos promisit et obligauit se super sc¢ et omnia bona sua
dare et solutre sibi usque per totum mensem madi proximi, sine aliqua
questione, -- Canzelatum de voluntate magistri Rigardi fisici.

1060, Izvoz plugova Die VIII Eebruaril (1297). C. Marinus de
Stresa confessus ¢st dicens, guod portauit in rogatia gomerios (potius vo-
merios) L, precii yperperorum XIII et grossorum VIII de Ragusio ald)
Ualonam causa uvendendi, guos dimisit apud Nicolam de Surgo. Et obliga-
uit se ita facere quod dictus Nicola asignabit Laurencic de Sagne, culus
fuerunt dicti vomerii, denarics vendicionis uel ipsa vomeria. Quod si non
faceret, promisit dicto Laurencio dictos denanios asignare.

61, KneZieva naredba Die XI febrvari {1297). Dominus co-
mes cumn voluntate suorum judicum precepit Elie de Chnexe, guod usque
ad XV dies restituat Mildruco de Carboco cartam sibi comissam, quam
habet de debito supra Franciscum et Junium zuparios uel hostendat ma-
nifeste qualiter amisit dictam cartam, alioquin per dominum comitem ct
suos judices procedebitur in causa secundum queod iustum et racionabile
videbitur.

1062. Punomo¢. Die XiI februari {1297), C. Cibranus gener Zauigne

de Farra. C, Simon filins gquondam Marini de Capse. Fecerunt, constitue-

* Tunt et ordinsuerunt Dimitrium de Saraca presentem et uolentem suum
certum nuncium et procuratorem specialiter ad affictandum et diffidandum
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domum eorum positam in Ragusio, Et ad recipiendum affictum ad laboran-
dum et aptandurn dictam domum, ct omnia necessaria sicut sibi melius
videbitur conucnire.

1063, Zaduinica. Die XI februari (1297). C. Mannus quondam
Junii Crosii promisit et obligauit se dare ct soluere domino Petro episcopo
Stagnicnsi et curculensi yperperos LXXXV usque ad proximum festum
carnisprivium sine aliquo inducic et questione aligua.

1064, Punomod. Die XI februarii {1297). C. Nicoleta de Matia de
Ragusic concessit plenariam potestatem sorori sue Manie de concordio fa-
ciendo cum procuratore Lacromaone pro fucto domus sue.

1065, Krada. Dic X1 februarii (1297). C. Lanrencius Bubagne suo
sacramento congueritur se scivisse hodie primo quod lignamen furatum
fuit sibi in Malfo.

Fol. 26’

1066. Dovoz greda. Die XII februari (1297). C. Pascalis «dc Mari-
nelo confessus est guod habet a procuratoribus Lacromone yperperos XVI
promitens aliter operare of facere, guod Marinus zogule de hoe presenti
viagio, quod fecit Vldrinum cum barcusio gui tuit Stancii Tudisii, condu-
¢cetur et asignabitur dictis procuratoribus trabes XXVIII cabras, qui erunt
sufficientes ad laborem lacromone. Et si sulicientes non essent ad benepla-
citum dictorum procuratorum, quod dictus Pascalis teneatur satisfacere
totum dampnum dictis procuratoribus,

1067, Zalog. Die X fcbruarii {1297). €. Dabrasclauus de Chalich
dedit et asignauit Paulo Surgj clavim canipe sue in qua est butem [ vini,
asignans ei in pignore dictum vinum pro yperpenis XX, salua racione par-
clum, 8i dictum vinum uendebitur plus uel minus debiti supradicti, guod
una pars alteri refundere teneatur.

1068. Prodaja konja Die XIII februarii (1297). €. Elias Bunde
vendidit Nicole zupario equum [ rubeum pro yperperis XVII, qui dedit ci
Dragouolla, et est sibi defensor.

1069, Steta u polju. Die XIIIT februari {1297). C. Magister Ra-
maldus Catelanus congueritur quod Maria de Damaso isctauit unum suum
bregum, qui confinat cum eo de greco ad aflracinum. Et incepit pastinare.
Etl hoc sciwit dic dominico primeo preterito,

1070, Punomod. Die XIIII februarii (1297). C. Blasius Balde_lla!
legittimus procurator domini Thomadi Amice pro s¢ et vice ¢l nomine dictl
Thornadi, fecit constituit et ordinauit fratrem suum ser Franciscum legi-
tium precuratorem ad omnia negocia dicti Thomadi et sua procuranda et
gerenda,

1071. Prodaja vina. Die XIIII februarii {1297). C. Magister Mar-
cus aurifex pro yperperis XXX, quos confessus fuit se rccepisse ab Ella
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de Bunda, promisit et obligauit se dare ot asignarc in Ragusio dicto Elic,
in vindemiis proxime venturis, quinguia CXX de puro ving de vinea sua
Umbule, Et si non haberet tandum de vino ex dicta vinea, decbet suplere
de vino aliarum vincarum suarum. — Notauit se solutumn.

1072, Ispitivanje o mornarima. Die XIIIT februarii (1297).
Intendit et vult probare pre testes infrascripios Stefanus de Zernogora,
quod cum ¢ssct apud Spinaricam ¢um una barca cum gua portault domi-
num ‘Nicolawmn Contarenum de Ragusio ad Ualonam, Andreas de Domincha,
qui erat marinarius dicle barce, dimisit dictum Stefanum cum duobus ma-
rinariis in terra.

C. Benus Johannes Longus, juratus ¢ ueritate dicenda dixit: »Ego
cram cum una barca apud logam Spinarige, et vidi quod Andreas Dominche
cum una barca exiuit de Spinariga, Et Stefanus Cernogore, cum duobus
alliis marinariis, veniebant clamando quod dictus Andreas lcuaret cos in
barca, ct ipsc bene audicbal eos. Et erat bonacia, quod bene polerat cos
leuasse, sed noluit, imme dimisit eos in terra el venit viam Ragusium,

C. Felix de Costa, juratus ut supra, dixit in omnibus ut predictus Bon
Johannes,

C. Barbi ncpos Dessc Gallo, juratus ut supra, dixit in omnibus ui
predicti.

1073, Najam broda, Dhie XV fcbruarii (1297). C. Lampredius
Baisclaue fecit pacium cum Radomilo marangone, quod dictus Radomilus
accepit zanium dicti Lampredii ad naulum pro duobus viagils pro yperperis
V ct dimidiam pro viagio ad eundum ad Drageuicam pro lignamine, 'Et pro
lignamine, Et pro quolibet viagie debet manere ibi zaulum duos ad cari-
candum. Et si aliquod dampnum per homines illius contrate fieret marina-
riis uel zaulo dicti Lampredii existent] in Draceuica pro dicto carico, iantwn
debel satisfacere dictus Radomillus.

1674, Punomocdi. Nie XV februarii (1297). C. Palma dc Surgo consti-
tuit Paulum Pabore procuratorem suum generaliler in omnibus suis factis
faciendis et complendis,

Eodem die. C. Pasqua de Codi coenstituit procuratorem suum Blasium
Bose generaliter in omnibus suis sactis agendis et complendis,

Fol 9T

1075, Naknada za konpa Die XV februarii (1297), C. Equum
I Boschi de Risa misum in seruicium communis tempore demini MNicolai
Justiniam comitis Ragusii, quando Stoinaus iuit pro spione in Rascia, mor-
tuus fuit, et extimatum yperperis XVI, quod debet soluere commune., Et
Laurencius de Sapne est procurator.

076, Priznanica, Die XV februarii (1297). C. Draganus magister
de Jadera, nuncius et preocurator Miche de Milgost de Jadera, contiteor
quod nomine et vice dicti Miche rccepi in Rapusic a Francisco de Caucali
de Jadera socio dicti Miche, libras XX paruorum pro medietate solucionis
librarum XL, quas diotus Mica debebat habere de societate contracta inter
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ipsos Micam el Franciscum, sicut scriptum est in libre dicti Miche manu
dicti Francisci, et sicit scriptum est in libro nauis cum qua nauigat ipse
Franciscus.

Et hoc in presencia Deschi filii Desisclawi de Jadra et Jeorgi Radosil
de Jadra etc.

1077. Punomoci. Die XVI februarii (1297). C. Johannes de Utol
fecit procuratorem suum Dimitrium de Surgo specialiter ad exigendum
yperperos XXVII a Mico nepoti Radoste def Dabreno, etc.

Die XVI februarii (1297). C. Mildruc de Carboz constituit procuraiorem
suum Laurencium de Sagne In omnibus suis factis.

1073, ZaduZinica, Die XVII februarnii ¢1297). C. Criatura. C. Petrus.
Fratres {filit quondam Bogdani de Berco promiscrunt et obliganerunt se su-
per se et omnia sua bona dare et soluere Petro Amato libras XII et folla-
ros XVI denariorum grossorum pro mercacionibus emptis ab eo in Ragusic.

Fol, 98

1079. Obrada vinograda Die XVI februarit (1267). C. Ego De-
sisclamis zuparius concedo tiki Radoano Croye licenciam laborandi vineam
tuam mihi datam in tenuta pro debito meo in qua sum pro aptagi. Hoc
pacle, quod teneas dictam vinecam manu mea et fructus winee veniat in
me, Et quicguid inde percipere debeat computari in sclucione mej debiti,
tali modo quod quocienscumgue voluero te expelere de vinea, ienearis exire
sine aliqua questione. Et ego Radoanus hec omnia consencio.

(Alia manu), Die III intrante martio coram domine Matheo wvcario et
juratis judicibus V, dictus Desiscianus et uxor sua Radosclauz dederunt ot
tradigerunt omne jus ¢t racionem quod et quam habent in wvinea predicta,
Judex Junio de Derse sicut superius continetur.

1080, Dioba nasljedstva, DHe XVIII februarii {1297), Nicola
Crossi introductus testis per Grupsam de Scregma super eo quod petit
Iratri suo Bogdaxe yperperos pro diuisione facta inter ecs. Juratus de ueri-
tate dicenda dixit et testifficauit: »Ego et Grubesia Ragnane et unus pres-
biter fuimus presentes ubi Grubsa et Bogdaxa fratres et quidam alter fra-
ter suus mortueus, ot maler corum fecerunt diuisionem et concordium
inter se. Qui Bogdaxa promisit dare dicto Grupse fratri suo yperperos VIII
vendendo vinum suum. Et credo quod modo sunt duo uel IIT annle,

Fol. 98’

1081, &teta Die XVIII februarii (1297). C. Diaconus Guilielmus suo
sacramento congueritur dicens, quod heri sero Radoe iactauit unam suam
maceriam in territorio suo ¢f portauit vias lapides,

1082, Prodaja soli, Die XVIII februarii (1297). C. Flor d¢ Manpa-
no vendidit Junie de Dabro circa CCCC modios salis, quod habet in barca
sua in Jupana, Et debet dictum salem, ad risicum dicti Flovi, portare ad
Sanctum Sergium de Vldrine et asignarc Pasque Picuraii uel soclis suis, Et
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diclus Johannes (potius Junius} promisit ei dari facere pro solucione dicti
salis, infra dies VIII postquam aplicuerit ibi cum dicto sale, yperperos
XVII pre € ad mensuram Sancti Sergit.

1083, Zaduinice Die XVIIl februarii (1297). C. Peruica, uxor
quondam Peruosclayd medici, obligauit se saluere Laurencio Dino Veneto
yperperos VIT.

Die XVIII februarii (1297), C. Mise de Lasale. €. Marcus Pauli Asalc.
Promiserunt solucre Nicole zupario de Draga yperperos XLI et grossos

IHT per totum mensem marci. Et si aliguis eorum ante venerit Ramusium,
ante solucre tencatur. — Notauit se solutum,

1084, Prodaja oruzja, Die XVIIII tebruarii (1297). C. Anna uxor
Mildrachi de Curgula wvoluit quod Crlandus de Vitaleg vendit panceriam,
quam habet in pignore a uiro suo, pro grossis XXXVIIIT et satisfacto sibi
de dicto debito illud quod superabat debita dicte Anne. Que Anna obligauit
se guod, si dictus Mildrach, vir suus, facerat sibi de hoc aliquam questio-
nem, absoluere dictum Oviandum indempnem de facto predicto.

Fol. 99

1085. Zaduinica Die XVIII februarii (1297). C. Natalis Pentusius
promisit soluere Urlande (potins Orlando} Vitaloz grossos XVIIT minus
follaris VIITI per totum mensem madii.

1086. Punomodéi. Die XX februarii (12973, C. Marcus de Bobali con-
stituit procuratorem suum Marinum de Menge specialiter ad petendum et
precurandum quod vilanus, qui moratur sub illo de Scatich Radoce supra-
nominatum Oslada, adimpleat el totum illud quod sibi tenetur.

Die XX februarii (1297). C. Marinus de Fano fecit constituit et ordi-
naujt Leonardum Bonuicini, presentem ¢t volentem, suum procuratorem
legitimam specialiter ad vendendum, una cum uxore sua, terram et ad fa-
ciendum omnia necessaria que ipse facerc posset, presens etc,

Die XX feébruarii (1297). C. Clemens Volcodrugi de Lapuxa constituit
procuratorem suum Slauum de Crossi specialiter pro questione domus quam
facit ei Andreas de Zicuto ad defendendumn omnia iura sua.

1087. Aptagi Dic XX februarii (1297). C. Dominus comes et judices
sui fecerunt scribere ad memoriam quod Slaui de Cresi dedit aptagi supra
Stancium de Mudriga de yperperis XVI. Et quia non soluit ad terminum
constitutum, dictus Slauius soluit domino comiti pro aptagi grossos XVIIIIL
et follares VI.

10688. Priznmanica. Die XX februarii (1297). €. Siragus de Camasi
confessus fuit se habere yperpercs XXX a Johinne Deodati saluos in terra
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in stagione sua. Et de lucro quod Deus dederit, dabit eidem Johinno quic
quid sibi placuerit. Et capitale suum dabit ad voluntatem dicti Johannini.

1089. Krada vola, Die XXIII f¢bruarii (1297). C. Desenus de Scre-
gra conqueritur quod Cris de Pribisclavo accepit sibi nnum bouem in
Melita.

Fol, 3%

1090. ZaduZnica. Die XXVII februarii (1297). C. Nicola zuparius
de Draga promisit et obliganit se scluere Petro Amato libras XXII grossos
compietas pro pannis e€mtis ab eo in Veneciis,

Die XXVI] februarti (1297). C. Nicola de Braiga promisit et obligauit
s¢ dare et soluerc Petro Amato libras XXVIII grossos completas, — Soluit,

Die XXWVII februarii (1297). C. Alegretus cognatus Maurcsic promisit
ct obligauit se soluere Petre Amato libras XLIIII ct solides V denarios
rrossos. — Soluit,

Die XXVIT februani (12973, C. Laurcncius de Sauina promisit et obli-
gaunit se soluere Petro Amato libras XIIIT grossus ot solidos VI grossos ad
libras completas pro mercacionibus sibi venditis.

101, Punomod, Die XXVII {vbruariv (1297), C. Bratosclauus de
Scregna constituil procuratorem suum Andream Catene ad omnia sua ne-
gocia gerenda ct procuranda,

Fol. 100

1092, Namira, Dic primo marcii (1297), C. Dominus comes fecit scri-
berc cum wvoluntate sucrum judicum ad memoriam, guod Radosclanus de
Quala interpelauit Marinum de Fusco coram ipso domino comite et judici-
bus dicens: »Tu habes unam cartam nolariam supra me de yperperis DC
que est soluta. Et promisisti mihi in Brescea, coram Andrea de Garaua
et Alegreto de Gataldo, quod restitueres michi dictam cartam in Rapusio
uel dares michi yperperos DC. Unde uwole quid des mihi dictam cartam
uel dictos denariose. Qui Marinus confessus fuit predicta oimnia uera esse.
Et dicto Radosclauo restituit cartam predictam quam habebat supra eum
de yperperis DC. Unde dictus Marinus est a dicta questione perpetuc
absolutus.

1093, Tzjava o kupovini. Die secundo marcii (1297}, C. Alegre-
tus cognaius Sirachi de Camasi suo sacramento testifficault dicens: =Ego
scio certe, quod Siracus cognatus sneus debet dare Petro Amato, pro pannis
emptis ab eo, yperperos XXVIII et grossum I,

1094, Punomod¢. Die secunde marci (1297). C. Curgeta de Veloe
constituit procuratorem suum Paulum Pabore ad exigendum omnpia debita
sua, ete.

Fol. 100°

1095, ZaduiZnicce, Die 1T marcit (1297). €. Siragus de Camasi
promisit dare et soluere Matheo de Ganguli yperperos XXXITI usque ad
sanctum Georgium. Et sit de presenti viagio,
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Die quarto marcidi (1297), €. Marinus Bingole promisit et obligauit sc
dare ot soluere Leonardo Bonuicini yperperos CLXXXIIT per totum men-
sem madii in denariis uel mercacionibus.

1096, Punomod¢. Die IITI marecii (1297). C. Petrus Prooculi constituit
procuratorem suum Marcum de Zanoti specialiter ad vendendum domum
suam de Sancto Petro, ct alism domum gque fuit Maric de Zunega, et vineam
suam de Grauosio. Et ad soluendum de prima vendicione dotes sororis sue,
uxoris Bogdani de Maxi, et ad defendendum iura sua, et exigendum debita
sua ct ad emnia facienda que fuerit oportuna, ete,

1097, Krada. Die IIII marcii (1297), C, Bratcus Zancus de Jupana
sup sacramente congueritur dicens, guod Mildracus de Radoano furauit
sibi bracos XXVI de xochna et camisias I1II, et tunicas ITII de xochna, et
maciam I ferri, et copellos 1I de frumento ct dimidium decalitrum tini, et
globos [III de lana, et pecias 11 de line filate non texute, et sapas LIL
Que omnia extimat ypenperos VIII. Qui Mildracus positus in carcerem ari-
puit fugam.

198, ZaduZnica. Die I1II marcii {1297). C. Bonus Johannes Lon-
gus promisit solucre Damiano Gondule yperperos VIII cum redierit Ragu-
sium de hoc presento viagio de Dyrachio.

Fol. 101

1099, Prizmanica. Die IIIl mareii {1297). C. Ego Junius de Mire
confitcor, quod recepi a Bogdano Maxi unam guarnaciam a femina de ....
fotrgnute, laceratum) blauo et dedi sibi yperperum I, guem mutuauerat
mihi frater dicti Bogdani, Marinus nomine, super ipsam guarnaciam. Et
oblipo me quod & dictus Marinus dicet guod illa guamacia non sit mea
uel dicet guod velit plus de uno yperpero supra eam, de satisfaciendo sibi
ad plenum ad suam voluntatem pra aptagl.

1100. Trgovanje. Die ¥V marci (1297). C. Petrus de Mauresia ex
partc una, ot Ursacius Nifcori Bodacle ex altera, fecerunt tale pactum et
mercatum ad inuvicem, quod dictus Petrus promisit dare dicto Ursacio flo-
rinos aurcgi CC in dominica olinaram. Et dictus Ursacius promisit eidem
Petro dare ad dictum terminum in denariis grossis illud quod dicti florini
coslabunt in Apulea, et denarium I et dimidium grossum pro quolibet flo-
rino de lucro nullis positis et computatis expensis. Et pars que mon obse-
ruauerit, componat pro pena alteri parti obseruanti yperperos XX,

Recepit Petrus a dicto Ursacio yperperos CC. Et dictus Ursacius recepit
a divto Petro florinos LXX.

1101, Priznanica. Die VI marci (1297). C. Purcha Radogich pro-
misit soluere Andree de Volcio yperperos II1 ad Pasquam de Rosada,
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Die VI marcij {1297). C. Bogdaxa de Pobrat promisit solucre Bogdanu
Cerneche yperperes III ad Pasquam de Rosaia.

Die VI marcii (1297), C. Mathceus Petragne promisit soluere Leonardo
Bonuicini yperperos VI

1102, Punomod, Die VIII marcii (1297). €. Marinus de Zanchino
constituit procuratorem suum Marinum de Gimano in omnibus suis lactis.

Fol. $01’

1103, Die VIIIT marcii (1297). C. Pasqua dc Dabro constituit procura-
tricem suam Dragam, uxorern suaim, ad exigendum omnia debita sua cum
carta et sing ¢arta et ad omnia facicnda que ipse facere possel.

1104, Poravnavanje dugovanja. Dic VIUI marcii (1297). C
Paulus Asale testis produotus per Paulum Pabere et Laurcncium de Sagne,
juratus de ueritate dicenda, suo sacramento testifficauit et dixit: =Ego
eram in Narento ac estate circa festum sancti Petri. Et eram socius Marci
de Radoe de Guarerio. Et scio quod Alegretus de Clezco petebat ¢if yperpe-
ros CL per unam cartam notarii de rebus sibi datis in Veneciis. Et dictus
Marcus de debito dedit dicto Alegrcto in denarits ¢t sclauinis circa yperpe-
ros LXIEII. Et hoc fuit in presencia me<a, Braice et Miloe ¢t Bene Boligne
et filii mei Marci. ‘Bt fuimus inter ipsos testes asighatos.

Domagna de Maxi juratus de ueritate dicenda, qui suc sacramento tes-
tifficanit et dixit: Ego eram hestate preterita in Narento. Et fui ubi Marcus
de Radoe dedit Alegreto de Clezco yperperos LXIII pro debite unius carte
facte Veneciis«. Interogatus si fuit testis asignatus, respondit: »None. Et
de hoc dixit quod fuit circa festum sancti Vaii,

Marcus filius Pauli Asale, juratus de ueritate dicenda, dixit et testiffi-
cauit: »Ego eram hac estate circa festum sancti Petry, de die non recordor,
in Narento. Et fuit presens ego et pater meus Paulus et testes asignati,
ubji Marcus de Radoe dedit in denariis ¢t mercacionibus Alcgreto de Clezco
yperperos LXITIT de racione unius debiti mercaciopum emptarum ab eu
in Veneciis. Et ego manu mea scripsi in quaternis dictorum Marei et Ale-
greti racionem predictatis, '

Fol. 102

1105, Zadu#znica. Die XI marcij (1297). C. Johannes peliparius de
Spaleto promisit et obligauit se darc et scluere Michaeli Gerdusii, recipien-
ti pro fratre Daniele de Sibenico, yperperos V usque ad proximum f{estum
Pasce Resurcctionis, Bt yperperos 1111 usque ad sancium Pelrum de junio.
Et yperperos IIH et denarios II grossos usque ad sanctum Michaelem de
seplembre.

Die XI marcii (1297). C. Jacobus de Gogel promisit ct obligauit se darce
in Ragusic Vrsacio Cereue per totum mensem madil modia CC de caleina
uel yperperes X, Que si non obseruaucrit, quod dictus Vrsacius posit cum
curia et sine curia infrare in tenula wunius soldi vinee sue de Grauosia a
qua parte sibi placuerit.
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1106, Punomodi. Die XII marcii (1297). C. Petrus Xatare consti-
tuit procuratorem suum Blasium de Chisegna, generum suum, generaliter
in omnibus suis factis.

Die XIII marcii (1297). C. Nicola de Babali procuratorem suum Mari-
num Pesagne ad exigendum denarios quos debet habere a comerclo de sale.

1107. Stete. Die XIII marcii (1297). Lampredius Baislaue conqueri-
tur dicens se scinisse heri primo quod morarium I in vineza sua de Breno
fuit excorlatum.

Die XIII marcii (1297). C. Radoba, vilanus Junii Dersie de Umbula pro
se et socis suis Gruzpsa, Osreno, Qbrato et Radoe conguestus cst, dicens
quod hodie Gradisclauus et Chers et socii Blachi violenter venerunt in Um-
bula ¢t arobauerunt eos et acceperunt eis secures V et omnia vestimenta
COrLIIL.

Fol. 102

1108, Prodaja vapna, Die XIII marcii {1297). C. Junius Dominche
promisit dare usque ad unum mensem Margarito Poge modios D calcine
priv yperperis IIII et grossis VIII pro centenario sine alique inducio.

1109, Zaduinica. Die XIIII marcii (1297). C. Nicola zuparius de
Draga promisit soluere Nicolap de le bocolis yperperos CII et grossos us-
que ad 111 menses,

Item promisit eidem Nicola de Bocolis soluere dicto Nicoia usque ad
medium aprilem yperperos XXITIIL.

1110, Ovrha posjeda. Diec XVIII marcii (1297). Coram domino
comite et juratis judicibus suis omnibus quingue.

C. Junius Dersie, per unam cartam notarii factam anano Demini milte-
simo CCLXXXXIII, indictlone Vg, die guarto intrante octubris, peciit Le-
onardo quondam Pouerschi ypernperos L cum suo vigere. Qui Leonardus
nolens respondere, iactawit se in terra, Et dominus comes et sul judices
sententiauerant, quod dictus Junius soluendo yperperum 1 Vrsacio Bodacie
vicario, introducatur in possessione bonorum dicti Leonardi in duplum de
dicto debito secundum formam Statuti de datis in terra.

Die XVII marcii {1297). Coram domino comite et juratis judicibus om-
nibus quingue.

C. Cum Nicola Crosil, per unam cartam notarii factam anno Domini
millesimo octuagesime quarto, indctione XII, die secundo intrante mensc
januarii, peciisset Luce Domincii Balbi calegarii solidos grossos XV, guos
£l dare tenebatur usque ad sanctum Michaelem sub pena de quinque in
%X per annium, cum pena et vigore ipsits carte.

Qui Luce recepto inducio octo dierum et ducrum mensiuvm, recessit de
ciuitate non dimisso procuratore, néc responsore ydoneo super hoc. ldcir-
co dominus comes et judices supradicti, viso instrumento et forma Statuti,
judicavcrunt per sentenciam guod dictus Nicola soluendo yperpero I Vrsa-
cip Bodacic vicario, jntroducatur in possessione bonorum dicti Luce secun-
dum formam Statulj pro quantitate dicti debitl cum pena.

Et Vrsacius Bodacie wvicarius, retulit se recepto uno yperpero z dicto
Nicola, posuis¢ eum 4in tenuta vinee dicti Luce que est ad Molina pro de-
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bito supradicto in illa parte gue pertinet dicte Luce, salua racione vilani
qui laborat dictam vineam,

Fol. 103

1111, KneZeva naredba Die Tune XVIII madii {1297). C. Do
minus comes, cum uoluntate suorum judicum, precepit Radoge a fundies,
quod usque ad VIII dies faciat guarterium domus lignaminis datuem in
pignore Francisco Rosini Jupane ita quod posit habitare in eo, sub pena
¥perperorum X,

H12, Zaduinica, Die XVIII marcii {1297). C. Matias Mencii pre-
sentanit unam cartam notarii, quam misit Brescoam ul si admiteretur, quod
possit refici, factam anne Domini millesimoe ducentesimo LXXXXVI, indi-
ctione nona, die XII intrante madio. Et continet quod Benuenutus, nepos
Lucari Muti, debet 2i dare yperperos CLXXXXVII et grossos I11 usque ad
primum festum sancti Michaelis etc, scripta per diaconum Andream Bene-
X, notarium communis, €tc.

1113. Stete. Die XX marcii (1297). C. Lampredius Baisclaue conqu-
eritur dicens se sciuisse heri primoe, quod dampnum factum fuit sibi per
animalia inp terris suis de Breno seminatis ad blauam.

Die XX marcii (1297). C. Dragasclaua filia Sersii Clementis per suum
aduocatorem Marinum Petragne, comparuwit dicens s¢ uidisse heri primo,
quod uxor Petri Batalj fecit quodam Iaborerium iuxta pertinencias suas,
quare uult salua esse itura sua. Et hoc afirmauit per sacramentuim.

1114, Nabava dasaka. Dic XX marci (1297 C. Zimbarda. C.
Radoe, Promiscrunt per pactum dare ct asignare in Ragusio Michaeli Ger-
dusii, usque ad V uel sex ‘barcas de bonis plachis, de Punta ‘Stagni, bonas
¢t bene caricatas barcas in uolunlatom et eleotionem dicti Michaelis. Ita
guod posit recipere et refutare de Wdictis barcis placarum ad suam uolunta-
tem. Promitentes dictus Michael darc eis pro qualibet barca, de hiis quas
recipere voluerit, yperperos V et grossos II.

Fol. 103’

1115. Prodaja vina Dic XX marcii (1297), C. Marinus de Teco-
rato et omnes fratres sui promiserunt et obligauerunt se dare Donato bar-
berio tantum de vino sup in vendemiis presentibus ad racionem quinque
III et IIf et dimiidum pro yperpero usque ad valorem yperperorum XVI,
quos receperunt ab eo.

1116, Zaduinica, Die XX marcii {1257). C. Matheus de Scregna
promisit et obligauit se dare et soluere Oriando de Vitaloz wyperperes XI
minus grossis III usque ad proximum festum Pasce. Ei si ante venerit Ra-
gusium, etc,

1117, Zadtita prava Die XX margii {1297), C, Nalescus de Palia-
logo comparuit dicens se vidisse hodie primo guod Nesio, quis posuit car-
tam unam de calcina in casale sibi dato pro debito, quod habet recipere
supra Basilium de Peruosio, quarc vult quod nullum sit sibi preiudicium,
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Die XX marcii {1297), C. Dominus comes et suj judices fecerunt scribe-
re ad memoriam, qued Vita Casige, quia lactawit garsum suum de lLigna
mine, factum in privato domus sue, quam emit a Tripone de Juda, posit
ipsum garsum reficere de lapidibus ita quod iactacio dicti garsi non sit
sibl preiudicium.

Die XX marcii (1297). C. Dragi dc Chencxe comparuit per dominum
Marinum Petragne, aduocatorem suum, dicens quod sciuit hodie primo qued
Ruse becarius fecit unum laborerium guare nen vult quod sit sibi preiu-
dicium,

Fol. 104

1118, Aptagi Die XXI marrii (1297). C. Dominus comes et judices
sui fecerunt scribere ad memeriam quod Petruas . ... (laceratum) dedit ap-
tagi supra Sirapum de Camasi de yperperis XXV {?) et grossis .... quia
non soluit ad derminum constitutum. Dictus Petrus sphtit domino comiti
(pro aptagl) grossos XXXIIIT minus follaris 111,

Die XXI marcii (1297). . Dominus comes et sui judices fecerunt scri-
bere ad memoriam, quoed Ursacius . ... {dedit) aptagi supra Blasium Suse-
lam de yperperis XV, Et quia non soluit ad terminum {constitutum), dictus
Vrsacius solult domine comitl pro aptagl grossos XVIIIL

Et Vrsacius Bodacic vicarius, de mandato domini comitis, posuit dic-
tum (Vrsacium} jn tenuta unius domus lignaninis dicti Blasii pro dicto
debito, salua, ., .

Item dictus Vrsacius dedit aptagi supra Siragum de Camasi de yperpe-
ris.... {quia) non soluit ad terminum constitutum, dictus Vrsacius soluit
domino comiti pro aptagi grossos XXXI et follaros VI.

Itemn dictus Vrsacius dedit aptagi, per unam cartam notarii factam
anne Domini MoCCLXXXV], die XVILII intrante aprili, supra Blasium de
Menge de yperperis .... (quia non) soluit ad terminum constitutum, dictus
Vrsacius soluit domino Comitt (pro aptagi) yperperos V et follaros VI

Fol. 104

1119, Nabava vune. .... (XXIII marcii 1297) .... promisit dare
et asignate Lampredio Balslaue medietatem .... de decalitris V et libris
VI lane filate, quam sibi dedit ad (lucrandum ) ad medietatem usque ad
secundum dominicam poest Pascam Resurectionis.

1120, Zadtita prava. Die XXIII marcii {1297). C. Dominus comes
fecit scribere gquod stacionem ante Sanctum Nicolam afitatam per (procu-
ratores) monasterii ‘Pulselarum, de qua Marparitus Crosii pro matre sua
intendit .... et racionem, nullum sit dicto Margarito preiudicium, ut quan-
documaque voluerit posit (recipere) iura sua.

1121, Gradnja drvene kude Die XXV marcii {[297). Magister

Andreas marangonus fecit pactum oum magistro Vasilio et magistro ....
quod promisis eis laborare unam domum de lighamine de passibus ITIT et
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dimidium (longam ?) et passibus I1I amplam cum duobus solariis et fene-
stris oportunis et scalis ITII .. .. necessariis et factam ad copertam templa-
tam. Et ipsi pro suo labore debent ej dare yperperos XVI. Et si domus erit

minus el plus dicte longitudinis, debet esse pro racione . ... yperperorum
I1E.

1122, Krada Die XXV marcii (1297). C, Rusco de Clap de Zicuto
suo sacramento conqueritur, guod sibi et fratri suo Qbroe in Juncheto, Sco

rota Desiradich et Qualenus Gripenich ¢t Obrat Neposluch de Uscople fu-
rauerunt busos IIT de mele.

1123, Aptagi. Die penultimo marcii (1297). C. Blasius Mencii cecidit
in pena aptagi Sersip Clementis de yperperis XV et grossis V. Qui Sersius,
per Vrsacium Bodacie vicarimum, positus fuit in tenuta afictus domus dictl
Blasii, quam tenet Laurencius Sauine,
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INDEKS IMENA — INDEX VIRO RUM

Broj oznadava broj dokumenla — Numerus numerum dooumnendi indicat

A

Ac¢aris Guarnerius de — 919

Ago (de Titullo), notarivs et
canccllarius, scribanus — 89, 373,
399, 513, 315, 432

Adamus — 513
— Triuisanus de Castro Franco -—

— 399

Agapi religiosa — 812

Alammana, Blasivs de — 200

Alberignus Leonandus, marinarius —
— 157

Albertus corecarius — 103
— ¢ Trinisio — 503

Alerdus archiepiscopus — 751

Alegrelus — 832, 974, 1090, 1093
— puer 919

Amato Perrus — 570, 662, 690, Bad, 857,
883, BGB, 905, 964, 1029, 1078, 1090,
1093

Amég:g Thomadus — 560, 613, 640, 772,
107

Andreas, domphius abbas monasterii
de Mercana — 250
— aurifex — 648
— filius Dobocne — 137
— de Garaua — 683, 822

— marangumus magister — 72, 507,
1417, 1321
— notarius — 776

— zauvatinms — 776
Andriga calegarius — 1057; —
— zamatinus — 629
Ama — 53
— monacha — 750
— uxor Milgrachi de Careula — 1084
Antonius dompnus — 483
— marangonuzs — 943
Arragnia (Ragnina), Franciscus — 547
Arbisani, Peruosclaua filia quondam
Damniani — 805
Arbislna, Pelrus de — 1033
Asale, Marcus — 1083, 1104
— Paulus — 114

Astare, Comianus — 942

Aucline, Desa Martinussii de — 103
Augusto, Vite de — 50, 52
Augustns, practor — 953

B
Babuli (Babalio, Boball), Domagna de

— Marcus — 875, 959
— Nicola filius Domagne — 711, 741,
&18, 971, 1106
— Petrus — 893
— Ratous de — 143
— Vita de — 583, 649, 875, 941, 1023
Babilloniusg, Jacomus de Venecia — 172
Bacantinus Simon — 810
Baduarll Maricas — 799
Baffus, Ichinnus — 729, 818
Bajosa, Blasius de — 195, 200, 408,
925
Balbi (Balbo, Balbus), Bene — 53
— Domincius calegarius — 2, 807,
1118
— Luca Domidii — 256, 362, 493
622, 643, 680, 967, 1031, 1110
— Sawvinus Domincii — 432, 486
— Thomas, nepos Domincit — 323
Baldella, Blasius Venetus — 613, 640,
650, 772, 777, 778, 823, 868, B74, BE7,
899, 904, 945, 947, 1070
— Franciscus, ludex — 909, 847, 985,
1005, 1033, 049, 1036, 1070
BRaldusinus — 497
Balduyni, Drago de Catare — 355, 446
Ballus Martolus — 138, 468
Ballacia — 537
— Mathla — 120, 155
Balli{s)sclaua vide Baysclaua
Banl (Bano), Barbius — 394
— Palma Rogerius Barbi de — 290
Baraba de — #14
— ;-’;%ﬁgﬂa de — 55, 253, 257, 273,
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Barasto, Andreas filius quondam
Angeli — 125
Marinus de Veneciis — 281
Barbara, Catena [ilia quondam Marinj
de —
Barbius — 399, 545, 1072
— bastardus Grade de Juda — 399
— Dabranica presbiter — 147, 508
Barbius (Barbii}, Donatus — 835
— Domagna quondam Marnini de —
— 773
— Jacobina filia quondam Pascalis
— T4
Barbora {Borbora), Jzcobus Siluestri
de — 367
— Silvester Jacobi de — 321
Bareono, Tuannus Cauo de — 159
Bartholomeus calofatus — 528
— Margarita uxor eius — 528
— Basilia filia eius — 528
— de Tranc — 827
Bagcio, Matia de — 756
Basilif Jochannes — 434
— Pasqua de — 39|
— Piasqua Dragoe de — 403
Bastus morcarius — 919
Batallo, Petrus Volcli de — 517, 545,
1113

Bausella, Péirus Marini — 913
Baysclaua (Baiscltana, Ballisclaua)
Andreas cleriows, diaconus filins
Mathel de — 337, 935
_ Ioha-ggfs de — 45, 220, 302, 308,

— Junius — 836, 900, —
— jidex — 826
— Eampredius — furatus index — 5,
65, 66—72, §9, 108, 112, 113, 29%,
131359, 363, 364, 370, 380, 381,
432, 437451, 512—5S14, 781, 10135,
1051, 1073, 1197, 1113, 1119, —
— vicaTigs 117, 133
— Matheus de — aduocatus — 70,
149, 166, 330, 332, 336, 338, 341,
343, 971
— Palma de — 7, 54, 69, 3584, 650
— Rossinus de, domprus — 13, 51,
59, 232, 412, M9
— Sleticus gener Johanmis — 547
Beco, Marcines de — de Cataro — 328
Belcanno, Radouaonis de — 162
Beleg (Belez), Rossimus de — 146, 232,
432, 532, 537, 545, 795

Belicato Obrat — 787
Belia — 785

— amita — 5%
Belle Matia — 1018
Belletus faber — 716

nratus
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‘Bellisich, Dobromirus — 402

Belmtus Gradisclaus - B22
Benaga, Marces — 424
Benecha — 573
Benessa (Benessia), Andreas digconus,
notarins communis — 548, 750, 179,
788, BIB, 858, 1022, 1112
— Andrea:, de urahus index — 2, 3,
5, 31, f0d, 114, 117, 125, 126,
136, 146—148 152, 153, 156, 157,
160, 163-—169 306. 320 346—350
355, 265, 3?0, 37, 375, 376, 382—
—355, 390, 191, 385, 432, 442, 445,
449, 451--4359, 465, 468, 475, 476,
487, 489, 494, 498, 300, 501, 506
— Matheous Pascalis — 43, 877
— Pancracius Symonis de — 380,
614, 660, 661, 814, 818, 936, 990
— Peitrus de — 31, 179, 971
— Symon de — 340, 451, 504
— Symon Andrec de — TE, 2523, 336
— Symon Pascalis de — 720
— Symon Vite de — 515, 518, 519,
534, 934
Benne conalus Gabrilli — 962
Benuentus — 504, 1112
— de Ferraria — 399
— petrarius — %15
Berardus specialis — 256
Berco, Bogdam de — 291, 1078
—Crintura de — 1978
— Peitruas de — 866, 1078
Bere, Donnica de — 819
Bericna de Malle — 194
Bernardus Trivixianus — 570
Berraria, Rossinus fillus quondam
Bogdanclli de — 21, 203, 381
— Stan¥ssa de — 19
Berrisina {Berixna), Grsbessia de —
— 242, 47, 309, 435, 623, 1014
— Laurenciws — 140, 289, 567, 591,
7600, 797, 80O, 878
— Peirnus de — 192, 515
Berriuol filhss Vidachi — 364
Bersounich, Grubhoe — 360
— Latica soror Gruboe — 380
Bertolamus de Trano — 827
Bigrenno, Tollenwss de — 225
Bilisa, Dobromims de — de Malfo
— 402
Bingela, Agapi {ilia Marini — 812
— Bingola filius Fusoi — 399, 543
— Desa — 157
— Dobrosclavus, aduocatus — &
— Elena de — dompna — 784
— Francisous de — 547, 684, 714,
812, 938



-~ Francisous Michaelis — 37, 62, 65,
67, 111, 148, 224,

— Fusaus de - juratus judex — 2,
I 9,10, 11, 70—74, 89, 90, 95, 104,
107, 14—121, 126—139, 1484157,
160170, 224, 225, 347, 348 384—
=389, 456—459, 465, 468, 472—506,
454

— Fuscus filius quondam Jacobi de

— Marpanitus Fusci — 475

— Marinus -—— 545, 684, 812, 939, 953,

1095

Maminus filius Fusci — 399, 634

Mathens — 714, 764, 811, 812

Matheus Marini — 508

— Martipus de — dompnus — 354,
365, 490, 812, 938, 239, 969, 1052

— Michael — 34

— Michael Flius Framoisci — 509

— Pakma de — aduocatus — 33, 213,
230, 399, 441, 514, 545

— Pasqua filius Fuschi de — 771

Pauwlus de - 811, 919

Slaua uxer gquondam Marini —

— 764, 812, 938, 939, 938, 963

Symon de — §11, 919

Siephanus — 786

Stephanus Vitalis — 452

Vitalis — iuratus iudex — 1356,

64, 114, 142, 144, 156, 168, 172—

—197, 202214, 221, 226250, 271

=300, 309—318, 323, 327, 328, 394

—A4L1, 417, 422, 425—41, 434436,

445, 456, 507520, 52458, 814, 863,

865
Biguinnus — 519
Bisacinus mercator — 934
Bissiga, Prodanus de — 208, 546
Bistf, Gataldus de — 763, M8
— Junius — 659
— Maninus de — 232, 454
— Palma — 659
— Rosinns de — 7898
Blancl, Andrea scribanus navis — 172
Blasgius — 544
-— sartor magister — 5334
— petrarius — 844, 839, 1037
Biasilarus nepos Radoani — i35
Boboeuich, Liuboe — 333
Bocignolo, Bubagna, filius Geruasii de
256

— Damiamus filins Gemzasii de — 7,
46, 47, 64, B89, 112, 232, 254, 257,
338, 415, 449, 472, 754, 460, 950

— Oeruasius de — 342

— Jacobus filius Domagne de — 22,
48, 300, 472, 7179

—_ Mdnrgantus — 362, 740, 825

— Marinus Damiani de — o4, 307,
328, 441, 654, 740, 762, 810, 818,

826, 838

—= Malhias filis Geruasii de — 449,
629, 642

— Pasqua Pouerscni de — 531, 693,
825, 971

— Predana de — 46

— Prodana filiz quondam Pasque
de — 257

— Regina mater Pradane de — 257

— Slaua de — 808, 1015

Bodacia, Calenda (Chalenda, Kalenda)

de — 148, 642, 809

— Dobrosclauns de — aduocatus —
12, 17, 19, 22, 35, 48, 51, 54

— Laurendius de — 2393, 5458, 612_

= Matheus filins Nichole de — 70,
475, 491, 150, 754

— Nichola filius Vitalis — 211, 742,

762
— Petrus filius Dabrasclavi — 762
— Prodanus {Predanus) de — 18]
308, 330, 522

— Slaua uxor Upsacii — 779
— Vita de — 812, 872, 942
— Vitalis dompnas, clericus de — 70,
312, 332, 354, 450, 452, 547, 822
— Vitalis Predani — 620, 762
— Virszcius {Unsacius) 792, 8la, 879,
Wi; — advocatus — 757, 795 —
— vicarius — 816, 830, 908, 911,
922, 1050, 1110, 1118, 1123
— Vrsjllr:ima {Ursaams) domipius  de
--Vr'silg:mq (Ursacins) Calende  de
_ i)
— Vrsacius (Ursacius) Nifcorl de —
—127, 233, 746, 1110
— Vrsacius (Ursa.cms) Predani —
933
Bodinus — 191, 250
Bogdanelo, Marinus de — B&6
Bogdanich Purta — 444
Bogdana, Crisus de — 954
— filia Volcosclaue — 2048
Bogdeane, Marisclaua uxor quondam
Petri Junii de - 715
— Obratus de — 949
— Regina filia quondam Petri Tunij
(Juhannis) de — 63, 694, 704, 727,
781, 883
Bogdanus — 331, 408, 893, 1023, 1036
— ab archis — 759
— Hifius juppant Dessisclaui de
Eagusta — 344, 371, 375
— guardianus — 487
— podariug - 322
— preco communis — 751, 752, 761,
780, 731, 784, 785, BO2, RO4, 809,
811, 812, 813, 820, 880
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Premibli — 340
filius Radocne — 432
Sauaricus — 235
superstes Jaborerii Vrsacli.  de
Zereua — 453
Bogdassia — 442
— nauclerinus — 325
Bogoe gener Milobrati — 488
Bolia, Mathias Elie de — 448
Bollebrat] Marinus — 128
Boliesclanl Bogdanus — 82
Boella, Mathia de — 555, 624
Bollani {Bolani}, Domagna [ilius
Marini — 557
— Thomadus — 834
Bon — 497
Bona, Johannes hlma Marini de — 428
— Junius de —
— Luga e — 312 825 828
— Marinus de — 306 468
Bonacino, Andrea de Ancona — 451

B(:‘]%?uita frater Andree de Ancona —

Prod

Bonacursii Jacobus martarivs — 157
Bonda (Bunda), Andreas de — 34, 138,
191, 498, 778, 982
— Elias filius quondam Pcirane de
— 191, 474, 508, 312, 513, 330, 569,
057, 998, 1049, 1044, 1071
— Nicola de — 19] .
— Saupinus de — 982 — vicarius —
177, 178, 191, 214, 348, 392, 445,
508, 309
— Symon Sauini de — 217
Bond (Bona) filia Bopdani — 759
Bonuleini Leonardus — 6BR, 722, 834,
li’o_';rg,l 872, 928, 1012, 1048, 1086, 1095,
Bonusdies — 919

ng%cnsis {Burgensis) Rossinus — 174,

Borisius (Borrisa) calegarins — i4, 183,
490, 494, 495 :

Bosa, Blasius de — sartor — 491, 533,
791, 803, 911

Botigne Bene — 1104

Botone, Vivaldus de — 933
Braga, Domopna dc — 773, 1056
Braglus — 12

Bracoge, Desa de — 780
— Pasqua de — 582
Brala, Dsera de — 99
Braica (Brayga) — 1104
— Blasius de — 579, 863
—_ B{;?gius Buse de — 774, 803, 1006,
I
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— Nicola de Soliga — 767, 919, 1090
— filius Obradi — 359
— Rowsimis de — 9, 10
Eraicus puer — 826, 326
Eranisclauus Blachi — 204
— monachus — 458
Brao Corgi filius Pasque — 805
— Pasqua — 773, 801
Brata ncpos Cranisse pelicarii — 407
Bratcus — 494
— podarius — 463
Brateno, Obratus de — 770
Bratidragus Voycne de Canali — 272
Bratle comes de Joncheto — 403
Bratimirica Nicola — 442
Bratisio, Dabrica de — 465, 516
— Maria de — 516
Bratisiua Bogdani — 433
Bratoge, Calenda de — 970
— pener Cranchi — 986, 1034

Bratoe — Sl
— nepos Michali — 104, 128, 313,
123, 368

Bratoratus puer — 911
Bratosclaua de Lapusta — 372, 949

Bratosclauus — 128, 442
— de Stagnoe — 130

Bratosti bigocha — 197
Bratouano Michagl — 442

Bratusa — 481, 320
— uxor quondam Bosii — 723

Brayco, Drasennus de — 3534
Br:s:i.sa. Matheus Desimini de — 417,
7

Braych Dobricna de Malto — 271
Brosa, Johannes Venetus de — 64
Brumasius — 035
Bubagna, Bubagnaz Martoli de — 282
— capitanciks — 430
— diaconus — 751
— Laurencius — 386, 633, 1085
—_ ;\g%ria filia aquondam Martoli —

Bucha, Promillus — 826
Bléczlg, Palma frater Clementis de —

Budia, Stanissa de — 757
Budigailus Dimitrius — 510
Budisclauus filius Grupse — 372, 375
- gllascisous pelraries — 211, 232,
a

Burda, Domagna ne 0% %uandam
B:‘az,n de — 285,

Burgus servicns — 399 313



Busco, Benme de — 676, 1032
— Stephanus de — 435, 510
Buth, Serga de — 327, 510, 775

Buvalico, Marinus de — 434

C

Caboga, Blasius Georgii de — 810
— Johannes clericus, frater Michaelis
de — 151
— Jumius — 665
— Marinus Georgii de — 47, 88, 112,
254, 239, 340, 568, 571, 960
— Michael Georgii de — H9, 15],
256, 319, 466, 571, 688
Caciki JIohannes f{ilius Mathei — 328
Cagolano, Marcus de — 434
Catana, Schimosa fiiz Nire — 751
Caldesio, Apapi Maria de — 790
- ?fsaypa llia quondam Maihei -—

— Desa filia quondam Germani —
790
— Georgius de — 623
— Lampredius de — 790
Calemanus cognatus Straticopoli — 953
Calenda, Tollia uxor Dimitrii de — 211

Calich, Dobrosclauws Symonis de —
129, 446, 452, 499
— Symon de — 499

Camasi, Siragus de — 732, 10BB, 1093,
1095, 1118

Capalu, Cerne de — 794

Capigl Palma de Cataro — 446

Capilug;)i, Johannes de Trano comitus

Capsa, Crancus d¢ — 968
— Simon, filius guondam Marini de
6062

Capsiga, Capsa Vite de — 32, 71, 218,
336, 341, 545
— Jacobus filius Vite de — 341, 349
Cara, Gregorius de — 990
Caras, Pctnis aduocatus — 551, 589,

590, 592, 596, 607, 609, 610—614, 619,
623, 624, 629, 630

Carauastassi, Margaritius de — 942

Carbogo, Dragomillus de — 113
— Mildrucus de — 1022, 1061

Carbonoso, Georgius de — 329
Carbonus Jadratinus — 933, 948
Carboz, Mildruc de — 1077
Carduxa, Michael de — R12
Casego, Rosa dec — 771

Caseta calegarius — 197

Cassarlca, Mariinus de — 1001
Casglga, Clemens — 775
— Vita — 964, 1117
Casta, Andreas de — 510
Castrapiias Obratus — 6
— Pribillus — 193
— Radoecius — 195
Catarina Thoma de -~ 333
Cataﬂrgz?gorcius {Georgius} Marini —
— Johannes Petri de Jadra — 287
— _Jl'iocfa filla quondam Bogdani —
Catena {Chatena), Andreas de — 46,
%4(111 518a, 532, 547, 551, 576, 693, 736,
3
— Bocinus dec — 434
-~ Mathenus Andree de — 41t
Catuall Ricardus #isicus — 847
Cauallo Angelus Veneius — 905, 9353
Cauatorta, Oliuerus de Veneclis — 157
Caucalf, Franciscus de — de Jadra —
1076
Caua éCava)J Catenma filia Poucrgeni
— Pancrachis dc dur&'pnus — 450
— Thomadus de — 1048
Cazaladia Prode — 761
Celipe v. Zelipe
Cepre v. Zepre
Cepret, Blasius de — 8680
— Matheus e — 703
Cerepo (Zerepo) Fuscus de — 661, 769
— Fuscus zuparins de — 672
— Marinus Fusci de — 223, 4%
Cereua v, Zureua
Cergne (Kergne), Maria uxor quondam
Blasii — 750, 814, 818
a4Marimu=s filius quondam Blasii —
Ceria, Maria uxor Potri de — 9%
— Nichola de — 66, 232, 377, 3il,
514, 530, 812, 842
— Petrus fitius Nicole — 811
— Vitagna de — 307
Cergna, Maria uxor gquondam Vitagoe
de — 402
— Marinus [ilius Vitagne de — 175
Cernano (Zernano}, Chalenda de — 983
— Ratcus de — 651, 687, 897, 90t
— Stefanus de — 566

Cernasii — 784
C%meca {Cernege, Zerneccha) — 435,
15

— Bogdanus — 1101
-— Calenda de — 114
— Junius de — 799
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— Malgerus de — 799
— Michagl de — 534
— Perua uxor gquondam Obrati —
528
— Stana uxor quondam Symonis de
1

— Symon de — 114, 547
— Theodorus de — 182 456, 514, 801
— Ungara de — 114, 692

Cernelio, Gragorius clericus, diaconus
de — 490, 513, 515, 541
— Marcus de — 446
— Misce de — 37, 62, 67, 433
— Paulus de — 101
— Petrus de — 168
— Simon de — 822
— Symon Phylippi de — 302
Cernenus Stanisclanus — 566
Cerneo Simon — 601, 1026
Cernesich (Cernetich), Bratogclanus —
116, 471
Cranenus — 471, 524
— Pribisius nepos Bratosclaw — 116
Cernoglao, Mannus de — 916
Cerpulla tabernaria — 536
Cerste Traurinus (de Trauire) — 860,
1041
Certello, Nichola de — 242, 448, 476,
510, 512, 534
Cezségcoulch, Radoanus de Obradoe —
Cesslguso, Econardus de — 260
Ceste Dragosius — 986
Chalenda -petraring — 859
Chalich, Dabrasclaous de — 654, 1067
—Simon de — 675
Chamasi, Siragus de — 784
— Maria de — B01 — vide CAMASI
Chau, Maria — 277
Chenese — 758
Chenexe, Dragus de — 808, 1117
Chercus butiglarius — 421
Cheruoe zupparius — 494
Chers — 1107
Cherte — 936
Chlilsggna (Chisegna), Blasius de —

— Lucarus de — 69
« Marinus de -— 50, 356
— Marinus Petri de — 82
— Nicolaus de — 30
— Palma de — 682, 714, 812, 958
-— Sergius de — 50, 52
Chnexe (Cnesic), Elias de — 474, 308,
gL
Cricoe Stepanus filius Radochne de
40
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Chu, Palma — 815
Chura, Pouerscus ds — 259, 535
Churaga, Desa de — 189
— Pascalis de, diaconus, — 522
Churleo, Triphon (Tripe) clericus, dia-
conus de — 178, 430, 600
Cibrano, Rossinus de — 320 — v. Zi-
branus
Cifgﬁgna, Petrus filius Symonis de —
— Symon de — 147, 387
Cigerone Marinus — 749
Cicuto v. Zicuto
Cimotl v. Zimoti
Ciona, Ceme de — 796
Cinigreto v, Zinigrato
Cita, Gregorius frater Pauli de — 208
— Paulus de — 53, 164, 397, 436, 468,
763
Cita, Johannes de Termulis — 264
Chualez curator — 913
Ciuithonus de Jadera — 933
Clapus vir Lavrencie — 479
— de Stagno — 114
— hemo Tuerdici — 180
- superstes labarerii Damiani Vol-
cassii — 433
Claudus Radoanus calegarius — 27
Clececo Darnianaes de — 208
Clemens presbiter, filiug Gregorii or-
tarii — 280, 425
C-l}e?ilgntls, Dragasclaua filia Sersii —
— Radasclaua — 584
— Sersius aduocatus — 6, 12, 114,
144, 1682, 180, 199, 21, 404, 434,
470, 483, 583, 584, 643, 1000, 1123
— Valius — 457
Clezco, Alegretus de — 724, 112
— Damianus de — 761
Ctime Blasius de — 327
Cluno {Clun), Blasius de — 93, 96, 491
— Laurencius de — 25, 134, 468, 805,
754, 769, 804, 307, 818 1030
— Michael de — juratus judex —
2, 3,5 6 10, 25, 65—12, 108, 112~
—169, 288, 292, 304, 308, 3331391,
432— 504
— Pasqua de — 794
— Radomirus de — 769
Clurage Pascal — 796
Cogele, Luboe de — 734
Cocole, Leonardus de — 732
Codanich Radosta — 524
Codimiri Rucota de Juppana — 395
Cogniezich Radatin — 1036



Cognica — 505
Comomili Basilius — 538

— Panlus — 538
Contarenus, Nicolaus — 864, 963
Copel, Predanus de — 825
Coradinus — B27, R45

Core — 872
— relicta comitis Stephani de Pose-
dirge — 933

Cosale, Predamus de — 825, 925, 926
— Prodanus de — 926
Caositer, Petrus de — 820
C{:rgsstg, Dragossius de — 517, 775, 791,
— Felix de — 1072
Cauerlige, Bogdana de — 496
— Stana de — 536
Crajslauus -— 833
Crana — %03
— Bogdanus de — 954
— Pouerschus Miche de — 97, 361
Cranca, Petrus de — 664
— Zuales de — 893
Cranenus — 892
— awrifex — 526, 528
— Dobricna — 471
— Marinus — 99¢
— Mildragus — 471
— Potmes discipulus — 326
— Phylippus — 471
Cranetich, Bogdanus — 447
Cranda, Valius de — 1, 446, 450, 522,
Sql
Cranienus de Juppans — 447
Cranisclavus fitius Vratisclaul (Bratos.
claui} — 244, 456
Cranissa peliparius — 1055
— Bole uxor eius — 10535
— pilicarius — 221
— zuparius — 945, 1022
— Rade filius elus — 945, 1022
Crane, Jannes Ungares de — 486
Cranoe — 939
— Filius Margarite — 398, 434
Cranota — 853
Craysich Cranemss — 471
Crelius — 407
— frater Desisclaui — 143
Creua v. Zereua
Crexello, Bogdatus Symeonis de — 484
— Pancracins de — 135

Cricus camardarius — 595

Crisana aurilex — 533
-- S1ana -— 630

Criucapa, Paulus — 911

Croie (Crove) Radeanus — 21, 31, 463,
306, 107%
Crossio (Crussio), Andrcas Barbii de

— 466, 474

— Barbius de — 218

— Baysclauus de — 314

— Clemens de — presbiter — 418

— Crossius de — 25, 52%

— Drase de — 782

— Francisca filia Petri — 694

— Gaysclauus de — 211, 407, 448

— Georgius — 898
— Jacobus de — 114, 131, 443, 514,
458, 789

— Iohzmn&; de — aduocaius — 46,
55, 114, 138, 182, 245, 248, 253, 254,
273, 302, 1384, 385, 392, 418, 450,
481, 514, 520, 547,

— Junius, judex — 1022

— Margaritus Andree de — 176, 236,
392, 399, 418, 514, 635, 782, Bl1Z,
814, 818, 4973, 984, 1000, 1120

— Marinus Jacobi — XA

— Marinus filius quondam Junii (Jo-
hannisy — 10, 481, 314, 598, 621,
662, 665, 722, 151, R81, 931, G996,
1002, 1022, 1041, 1046, 1063

— Mila Barbii de — 302

— Nicola de — 91, 114, 142, 168, 205,
208, 211, 219, 257, 261, 442, 5i4,
369, 610, &45, 680, 692, 776, 8L,
918, 982, 1080, 1110

— Petrus de — 197

— Radomillus Andree de — 302

— Schsi;rl]c)Sa quondam Francisci de

— Slauus de — 671, a76, 701, 730,
731, 732, 799, 895, 1032, 1033, 1086,
1087

— Ungara de — 168

— Vila de — 131

— Volooslana uxor quondam Barbii
— 135, 797, 800, 849

Croxus — 33

Crupnich Blasius — 725

Cuculica — 1026

lCuzl1 I(CUhL Andreas de — dompnus —

— Desa uxor Palme — 758
— Palma flus quorndam Petri de —
438, 758, 763, 809, 8§37, 853, 921
Cumani Breta, uxor Dobrogquali — 160
Curiaco, Pasqua de — 24, 241
— Prodanus de — 20, 98
Cuseg, Domincitis — 413, 416, 521
— Symon frater Domincii marinarii
— 302, 416
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Babraga, Mauresia de — 832
— Stoiannus de — 189

Dabragna, Miloratus de — 216
Dabrasclanus bastasius — 908
Dabreno, Radosta de — 1077, 705

Dabro, Draga de — 1103
— Gerorgius Marini de — 5323
— Johanmes de — 26, 588
— Junins de — 635, 1082
— Junfus fitlus Dabri comitis de
Antibaro — 278, 347
— Marinus Petri Johannis de — de
Cataro — 26
— Nicola de — 757
— Nicela de — de Cataro — 292
— Palma d¢ — 882
— Pasqua de — 763, 8§82, 971, 1103
— Vrsatius clericus de — 225, 513
Damaso, Johannes de — 757
— Maria Junii de — 687, 1069
Damianus filius Radoste — 320
Dandulf, Andrea — 385, 583
— Maria filia Andree — 750
Daniel dc Sihenico, frater — 1105
Dao, Disica — 773
Decatarlni, Georgius — 547
— Petrus Georgii — 29
— Thomas -~ 507
Deodatl, Janninus (Johinnus) — 816,
818, 896, G482, 1D83; — wvicariug —
65-=72, 89, 103, 190, 261, 262, 301, 326,
331--359, 3856, 371, 374, 392, 432,
438, 440—451, 493, 513
Deodatus calafatus — 392, 619
Dersie, Cleimens — 8§57
— ?gqsbr'asc]aua uxor Stelani — 753,
5
— Iohannes {(Junius) Clementis —
13, 15, 249, 758
— Junins — &49, 697, 658, 793, 799,
&1, 820, 838, 1107, 1110, — judex
— 1079
— Luca de — 984
— Marinus — 544, 844, 042

— Matheus [ilius Michaelis — 137,
343, 763, 772, 818
— Michael — aduocatus — 18, 55,

63, 64, 118, 146, 207, 217, 234, 249,
%g«; 285, 405, 448, 546, 547, 793,
— Petrus Michaelis — 302
— Rasa hastanda Michaelis — 314
— Stefapus fitius Michastis — 343,
763, 230, 933, 093, 994
— Thoma filins Clamentis — 411
Dersimiri, Bowni filia Michaelis — 793
— Michagl — 23
— Perrus fiiius Michaelis — 1030
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Desa — 328
— Johhanis de — 648
— uxor quondam Tholisclaui — 5898
Descht, filius Desisclani de Jadra —
1076
Deslmirl Matheus — 846
Desiradich Granisclawus — 322
— Scorpia — 1122
— Stanissa — 322, 458
Desisclanus — 143
— zupariuns — 711, 749, 388, 1079
— Radosclava ugor eius — 1079
Desoe Milzostus de — 373
Desst Rogi, Matheus — 516
Dimitrias puer — 332
— Albanensis — 888
Ding, Laurencius Vonewms — 1083
Dislgna preco communis — 767, 770,
793, 798, 973
Dobeércus curator
Dobra filiastra Gayse — 344
Dobrana, Martolus de — 804
Dobranche Stancius presbiter — 924
Dobressa, Bopdassia de — 538
Dobricna — 524
— Liubionc — 233
- gonceresus — 128
Dobricnich, Liuben — 245
Dobrinca, Stantius de — §19
Dobrissa faber — B7
Dobroe molendinaring — 907, 975
Dobrggéillus fitas Milgosti, calegarius
Dobromirus calegarivs — 891
— d¢ Malfo — 126
— moelendinarius — 679, 907
Dobromisus — 499

Pobrosclauus — 35, 362, 461
- Bratichne — &44
— deruarius — 1011
— Dobrosclanus homo — 1023
-— gener Radosie — 437
— frater Stagni — 880
— Voleomiri — 292
D(;bmseuich. Ratcus de Vscolpia —
63
Dobrossius — 122
— Dobrata de — 770
Dobrota podarius — 463
DPobrouot filius Preie — 345
Dularunica. Stancius de — presbiter —
1016
Domagna puer — 535
Domengonus — 319



Domincius bastardus — 448
— calegarius — 766
— Domagna filiuvs eius — 764
— Drase fillus eius — 766
— Matinas filius etus — 766
Bominca (Domincha), Andreas de —
335, 1072
— aurifex — 724
— Johannes — 42, 54, 68, 78, 79, 261,
385, 386
— Junius — 550, 554, 356, 863, 587,
633, 878, 9468, 879, 1021, 1108
—- Nicola Domagne de — 535
— Paulus — 422
Dominge prece communis — 788, 789
Domingone, Alegretl Michael — 919
Dominicus frater predicatorum — 197
Donato, Franciscirs — 338, 750
— Dalesmanus — B67
— Matheus — 73
— Petrus — 8§32
— Proculus — 792
Donatus barberius — 540, 1115
Dongello, Dabro fitlus Marie — 236,
529
— Maria de — 236
— gtatm;ica uxor Dabri de — 306,
15
Done [ilins Raticl zuparii — 417
Draga — 727
— de Lagusta — 1036
— Junius de — 804
— Nicola zuparius de — 647, 833,
1083, 1090, 1109
Draganna (Dragano), Cranche de — 81
— Georgius —
~— Natalis de — 734, 818
— Niceda de — §18
— Petrus Cranoe — 823
— Patmus filius Cranoe — 985
— Stana de — 328
Dragamnus Inanni — 260
— magister de Jadera — 1076
Dragante — 617
Dragauci de Joncheto — 391
Dragaucich (Dra%Buhch Dragauzich),

Dobercus — 10
— Ohratus — 467, 893

Dragi faber — 41

Draginna gener Sfilaie — 391
— zupparius — 136, 384

Dragissa de Jupana — 732
Drago, Paulus fitius Thome — 410

Dragochma, Bratosclava uxor Jacoli
de -- 691

Dragocnich, Biratic — 219

Dragoe, Livhicna — 409
— [lilius Obrade Blanous — 360
— filius Putisse — 537
— Premilla de ~— 409
— sorvus Damiani de Bocignole —
408
Dragomano, Johannes {ilius gquondam
Petri de — 988
Bragomilius — 375
— discipulus — 79
— fiulius Dobre — 372
Dragonich, Mildragus — 432
Dragorato, Draga maier Dobronegi de
— 723
Dragosclauus — 373
Dragosciaulch, Gugno — 497
Dragossius zuppanius — 121
— Pobrati — 373
Dragouolla — 1068
Dragus Balduini de Cataro — 428
Dragusich, Dobrosclavus — 833
Draseno, Tnoesica de — 1036

Drasi Radoanus — 283
— uxor Radoste — 511

Drasinouich, Odrame¢ homo Sauariche
— 292

Drincas (Drincasio) de — 768, 784
— Ponatus Andree — 310, 912

Dobregnago, Botigna — 366
Drugochena — 739

Drugoe — 195

Drugogna — 459
Drugouich, Radoe — 998

Drugus, Bradusus — 244, 345
— Gupgnus — 345
— Mildragus — 345

Drusina, Marinuy — 862
— Zibranus de — 627

Brusus — 442
— Dobrauge — 4§44
— Miloe frater — 442

Duordecus — 361

E

Egicii Marchisinus — 156
Epidius sartor — 850, %02

Elena domina — 812
— dompna — 810, 817

Elias, frater Troxani molinarii — 201
— puer — 510, 1018

Eliich, Goysa — 447




Erclege (Erclege), Domincius spurius
Johamnis (Zugni) de — 450, 452, 519
— Gregorius de — 232, 397, 430, 468
— Johannes de — 448
— Pancracius filius Gregarii ~— 499

F

Falletro, Nichola de Veneciis — 172
Farta, Radosta Mildrachi de — 736
— Viadoius de — 735
Felice, Mathias aduocajor — 663
— Thomasinus de Firmo — 568
Flasconus, Michael — 219
Foscareno, Angclus — 575, 662
Fradelo (Fratclo}, Franceschinus —
831, 876
— Yeomardus — 831
Franca, maier Salomonis il magistri
Josephi medicl — 169
Franciscus zuparius — 1061
— Laurencii zuparii — 835
— Ros*ni Jupane — 111t
Furlano, Basilius de Veneclis — 261
Fuseco (Fusci), Bingola de — 771, 812,
858, 896, 1032; — aduocator — B643,
163
— Fuscus quondam Lucari de —
1043

— Lucamus de — 13—15, 27, 31, 35—
—47, 177, 183, 185195, 204, 210,
214—2p1, 341, 389, 404, 434457,
487, 508, 511—545, WD

— Marcus Lucari — 208, 599

- Marinus — 494, 851, 1022 1992

G

Gacaro, Symon de — 298, 532, 599,
736, 763

Gage (Gago), Desa de Palma de —
699, 7719
— Palma — 211

Gallopa, Antonius de — preshiter —
394, 430, 452, 490
- Obrada — 423
— Radositi dir — 423
— Stana — 423

Gallp, Desa — 1072
— Geruasius de — 552

Galugo (Galocio), Federicus Teodori
de — 142, 145
— Andreas Tunii — 828

Gangulo, Clemens de — presbiter —
210, 324, 418, 450, 514, 814
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— Desaga uxor quondam Michaelis
de — 767

— Dausi vwor Palme — 380

— eorgius de — 668, 837

— Marimms de — 336, 338, 341, 384,
466, 547

— Matheus — 732, 1085

— Michael — 188

— Palma — 7681

Garaus, Andrea de — 683, 822, 923,
1092

Gataldl, Alemrctus de — 1092
— Bella uxor Vite — 135
— Bmitius — 135
— Janinus (Johannes) Sauini — 105,
0T

— Palma Bistii de — 265, 326

— Petrus — 793, 799

— Islossimrs filius Bisuii de — 326,
11

— Sauinus — 547, 763, 717, 917

— Vita — juratus iudex — 47, 50—
—57, 63, 99, 273, 278, 233--292,
306—327, 392—39%  403—412, 418,
429436, 492, 513, 515, 863;

— Vitalis guondam Petri — 8§, 269,
319, 609, 611, 715

— Voleiirs — 335

— Yuancus — 763

G?'tell (Gateilo), Gregorius de — 532,
i)

— Lucha de — 79
— Nicola de — 814, R18, 853
— Radocius de — 750
— Radonega umor Rastisse de — 176
— Ragtissa de — 880
Gattus, Nicholaus de Vencciis — 424
Gaugolo, Gaugolus filius Andree de —
presbiter — 24'?
Gaymo, Marinus — 3, 5, 13, 51,
130, 179, 274, 383 462, 417, 880
Gaysclauo, Petnus Rossini de — 14§,
211, 232, 315, 452, 518, 51e, 522, 541,
858 — mdcx —_ 1022

—_ \’[lalia, dompnous — 471
Geno, Marcus comes Rapusii — 306
— Petrus comes Rapusij — 812

Georgil {Georgio, Corgil), Anna uxor

gquondam Jacobi de — 849

— Georgius filius Jacobi — 1049

— Georgius filius Petri — 751

— Jacobus — 100, 108, 172, 198, 382,
392, 354, 408, 439

— Johannes — 3, 114, 169, 261, 372,
383, 462

— Petrus — 230, 429, 434, 441, 468,
635, 674, 711, 914, 1029

— Triphomus comitis Triphonis —
100, 156, 329, 549, 634, 705, 775,
716, 859, 904, 915, 916, 940, %54,
871, 1020, 1040, 1043




Georgius scruicns — 186
— Bratoradus — 527
— filius Gostie de Arbo, patronus

gagare — 300

— Petrus de Veneclis — 164, [79,
198, 263, 264

— consobrinus Verone — 377

Gerardus specialis magister — 976, 983
Gerdomanus — 499

— filius Gradoste — 461
Gerdomillus Syrace — 34
Gelr‘;il)uso {Gerdusii), Damianus de —

—i Guilicimus — 277, 497
— Michael — 335, 365, 497, 523, 852,
744, 520, 892, 970, 1034, 1105, 1144
— Vita Damiani de — 490, 494, 495
Germanich, Radosti uxor Drugauceg —
444
Gilianouich, Clexa — 497
Geze, Miraz de — 619
Gignus aurifex — 1006
Gilins sartor magister — 511
Gimano, Marinus dec — 788, 1102
Gisla, Tecodorus Pauli de — 12, 117,
144, 153, 270, 485, 803, 910, 1041
Glasenus — 560
Glavati (Glauat), Bogdanus guondam
Ohrati — 863
— Bowae de — 866
— Budisalavus de — 599
Gleda (Gleiay, Francha uxor quondam
Mathei — 718
— Georglus de — 73, 76, 429
— Marinus Vitalis de — 259
— Marinus Vsacii de — 47
— Mathous de — 341, 334, 388
— Pasqua dc — 706
— Sida uxor Marini — 1028
— Vitalis de — 212
— Vrsacius de -- presbiter — 34,
59, 775, 812, 991
Gleianich, Milosclauus — 366
GCobker, Fuscus de — 490, 434, 495, 673
— Geruasius Fisc] — 495
Goge (Gogo), Clemens de — 28
— Marinus filins Clementis de —
231, 751, 941, 944
— Matheius de — 760
— Valius de --— 615, 705
Godano, Cranota de — 833
— Radoanus — 927
Gogel (Gogelle), Jacobus Silestr] de
— 135, 380, 412, 518a, 393, 759, 1105
— Silurus Jacobi de — 399
Goisa — 892
Golebo, Domagna de — 857
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Gondula, Benedictus de — 121, 456G,
467, 522, 547
— Braia Michaclis — 260
— Damianus de — 453, 480, 345, 815,
1009, 1098
— Marinus de — 950, 1031
— Michae!l de — 467, 971
— Paulus filius Damijani — 681
— Pauhuss filius Ratici — 108
— Peruoratus de — 419
— Radasclaua uxor Damiani — 785
— Ratous de — 439
— Slava de — dompna — 798
— SBtare uxor Benedicti de — 450
— Symon filius Ratici de — 100, 439
Gorre, Barbius de — dompnus — 397,
547, 669, 683
— Barbius de — 753, 755, 840, 896
— Georgius nepos dompni Barbii de
— 441a, 937
Gorrlsa de Spalcto — 523

Gostay (Gostayveh), Bogdanys Blacus
2

— Dolmanus (Rolieman) Blacus —
204, 380
Gostlssa, Stana de — 106
Goycus Matias — 874
Goysa de Lasta — 373
Goysamus patrignus Bobre — 344
Goz, Matheus de — 781
Gradisclaus — 1107
— gelnicus — 173
Grade, Desa filia quondam Felicis de
— 760
— Felix de — 279
«— Johannes (Junius) Felicis de —
291, 795
— Mathias Felicis — 256, 279, 942
— Pasqua de — 718
Granissa Draticne — 498
Grecus Costa — 977
— Georgius — 608
— Mamnirel — 260
Gregorius comes Breni — 485
-~ filius Pasque protomagistri — 487,
761
— [lilius Radoant — 149
— sartor fils quondam Petri An-
conitani — 49, 494, 532
Gn;izligera. Basc dc — de Cataro — 328,
Gripouich Qualen — 128, 1122
Grisenotii, Vitalis de — 854
Grube de le camare caleparius — 984
Grubenus — 1035

Grubessia calegarius — 2
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Grupsa — 1107
— Budisclauues — 895
— de Jupana — 506
— 1p;elipaau‘h.ls - 736
— Pribisclauus de — 274, 437, 535
— Viadimirus [lius Symeonis — 457,
525
— zappator — 409
Grupsich, Bratosclaus — 826
Gu%léerio (Guernerio), Domagna de —
7
— Marcus de Radoe (Radox) de —
724, 804, 1042, 1104
— Radosta Ungare de — 122
— Ungara de — 804
Guide fabor — 519
Guilarici Vrsacius — 654, 663, T89,
797, 800
Guilielmus diaconus — 1081

H

Homobonus — 219
Homodeus mercarius — #19

1

Infusua de Brondusio — 165
[uances (Yuancws, Zaninus) de Mixa-
uec — 322
— piscator filius Cranoe — 229, 536,
763, 771
Ivennus medious magister — 3590
Fuanus — 248, 531

J

Jacoblna filia quondam Pascalis bar-
berii — 739
Jacobus pelliparius magister — 745,
047
— pillicarius — 749
— preshiter — (94
— spatarius — 919
— Triuisames — 424
Jai:l;alus piscator de Veneciis — 114,
— semicns 420, 424, 513
— Ungarus — 521
Jannes calegarius — 489
Jeorgius Radossii de Jadra — 1076
Jobhannes Ambrosii — 729
— de Beste — 174
— gener Dragossit — 405
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— gener Dragosti — 433
— marendrius — 845
— de Ortona — 6357
— abbas Pedline — 194
— presbiter notarius communis —
328
— peliparus de Spaleto — 1105 ;
— fijlius Symonis de Cernece, cleri-
ctis — 541
—- de Teruisio — 252
— gener Truoumaung — 430
Jehinmus — 913 y
— aurifex — 890
- mercarius — 919
Jon — 467
Jonoma — 893

Juda comes — 635, 750
— Barbius de — 545
— Marinus Triphonis de — 44
— Michael de — 793, 999
— Triphon de — 24, 32, 44, 232, 497,
499 503, 518, 523, 545, M
Julianus pener Natisti — 449
— Nicolaus — 850
Junius Johannes filivs comitis de An-
tibaro — 397
— zupanius — 106]
Jurcus de formarta — 97, 361
— de Lagusta — 1036
— Maumus — 72
— Symeon dc — 255, 382
Jurech — 467
— filius Germicose (Cernicose) —
432
— Semge de Mergoa — 271
Jurenus (Jurennus) — 430
— de Dalafuta — 16
Jurgo Perugselauus de — 870
Justinfianus Nicola comes — 1075

L

Lagari Miscus — 529
Lacontessa Radosti — 479
Lacripos Rossinus de — 408
Lamagiga, Stephanus de — 437

Lampre (Lampredio), Janinus de — .
furawns fudex — 112, 113, 383, 370,
3753581

— Mencius de — 814
Langauaca, Peruica de — 269
Lapaduxa, Dabrasciauus — 913
Lapuxa, Clemens Volcodrugi de —

— Michael Volcodrugus — 695




— Vdilinega uxor Volcodrugi de —
61, 297
— Volcodrugus — 18, 20, 046

Lagale, Misc de — 1083
Lasedena, Andreas de — 216
Laurenclus de Antibaro — 733

— Laurencius zuparius — 1022
— Frane filius Lauremcii zuparii —
1022
— Simon — 1029
Lazar — 604

Leda, Domagna de — 754
Leonmardus filius de Lecha — 328
— quondam Pouerschi — 1110
Lepcinus — 1026
Liben, Petricna de — {34
Liobe (Lobc), Dimitrius de — 11, 129,
432, 562, 673, 795
— filius Obrati Magera — 105
Liopge, Scorouoe de — 266
— homings de — 218
Liubenus seruus — 284
— filius Amme — 53
— Vodochiri — 306
Liithicna - 468
— Dwobricna — 454
— Obratus — 454
— de Zelapeco — 134
Liutiga (Lutica), Angelus de — 815
— Obrada de — 449
— Marates de — 815
— Potrus de — 449
— ‘Radossius de — 83, M9
— Serga uxor quondam Radossi —
815
Loamgce — 926
Logro, Marinus — 1004
Longring, Marigus de — 39]
— Margaritus de — 423
LDIBSBIUS, Andrea de Veneciis — 230,
7

— Barbius preshiter — 177, 509, 513
— Bonus Johannes — 1072, 1098
Lubenus — 1025
Lubicna Dedole — 547
Luboe Braicus de — 826
— pucr nomine Milenus — 824
Luca — 1025
— Blasjus de — 674
— Greorgius de — 8596, 900
— Pribisclava uxor Michaelis Sclaui
de — 802
— Rade uxor quondam Facobj dc —
22, 48, 301, 783
— Slavius de — 531
Luca demprus, canomicus et nofarius
Spaleti — 50, 52

Luca de Core — 20¢
Lucarl, Marous — 603
Lucarus de Cattaro — 532
— filius Cranche — 533
Lucas filius Radoste riparil — 338
Luciani Potrus — 78, 163, 316
Luciano, Matheus magister de — 670

M

Macedauro Siluester — 780

Macine, Pasqua de — 482
— Petrus de — %

Magola, Petrus de — 12, 133

Madio, Maria de — 316

Mafo, Calenda de — 216
— Rascus de — 216

Malo Gerdomanus del — 866

Maluasie Obratus — &

Magdalena, Marinus de — 70, 135, 21,
232, 304, 332, 334, 367, 480, 483, 518,
8%

Malcich de Debre — 292

Mancine, Cugmus filins Goorgli — 99
—_ g.gna uxer quomdam Georgii —
— Marinus Gymanoi — 92

Mancirt Marinus -~ 793

Manfreda Montis calegarius magister
— 169, 1038
— Mencius filus eius — 1038

Mangano, Flor de — 1082

Manguino, Michael de — 533, 540
— Nesdraca uxor guondam Calende

de — 56

Mani¢e Miloe de ~ 918

Mantuwanos Maronus — 601

Manuelo Pancratius de — 380, 1022

Marcus fille Grupse aurifex magister
— 113, 141, 436, 5E2, 526, 559, 618,
632, 702, 750, 757, Tfl, T75=771, 791,
870, 1071

— calderarius — 193
— murator magister de Veneciis —
399

— pasior Debrichne — 461

— piligarius — 504

— puer — 335

— spatarius — 376

— Venecianus — 4
Marcusius Michael — 308

Mareél‘?esa uxor Johannis de Clugia

— Lupa de — 918
Margaritug fiHus Cranisse — 83
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Marguardus notarius — 818
Margus Marinus — 628

Maria — 1
— uxor Nacist] petrarii — 423
— wxor godam magistri Petrd pili-
carii — 407
— sorar domine Tegine — 434
— Vitalis — 861
Mariga — 797
Matina, Margaritus (Margus) de — 18,
98, 543
MarinelM, Pascalis — 436, 476, 495, 510,
512, 519, 796, 1018, 1066
— Slaus — 512

Marinus — 542
— baraterius — 485
— botarius magister — 1013
— botiglarius magister — 917
— de Fano
— Gymanoi — 256, 457
— filjus Marje — 207
— frater Nadidi — 155
— Nicholica — 443
— Pasgua dec — 1023
— Paulus Marini — 512
— piscator — 262
-~ zogulus — 1021, 1066

Marine, Maria {ilia Geruasii — 561, 584
Maronus — 613
— gquondam Egidii Maromi — 560,
772
Marota Johannes de — judex de Tra-
no — 25
Marta nepos Stoiani — 503
— Veolinus Venertus de — 4, 125,
164, 263, 315, 420
Martino, Dabrasclauus de — 788
_ Eé}:hola de — 561, 590, 608, 658,
— Nicola de Nicholica de — 544
Martinus — 542
— Bratoradi — 260
— Francicena — 420
— filius Gregorii ortarii — 280
_— ;I.;EJ'US Grupse aurifex magister -

— Hlius Petri piligarii — 313
— filtus Zueti — 163
Martinussio (Martinus), Geruasius —

397, 513, 873, 876

— Martinussius Geruasii de — 783

— Martinussius clericus, ncpes Ni
chole de — 296, 298

— Nichola (Nlcohg:a) de — 56, 60,
127, 294, 296, 414, 5156, 756, 802,
873, 883, 8§96, 947, 9%

— Stephaxnrus — 336 341
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Martol, Balius, aduocatus — 16, 19,
20, 23, 34, 38, 39, 47, 49, 53, 56, 57,
3B, 63, 214, 232, 295, 547, 793
— Bubagna — 508, 513, 541

Martolus — 138, 144, 422, 450, 452, 486,
489, 343, 545, 686, 751, 783, 812, 1037

Mastegnus filius  Mlatenuch naucle-
rius — 1036

Massina [ilia Milocne — 300

Mathessia (Matesie), Marninus — 598,
751
— Martolus — 751
— Radasclauus — 66, 323, 544
Maitheus Allcxii proshiter — 532, 802
— de Jupana — 634
— filius Lauremcii calegatii — 493
— petrarius — 726, 773
— specialis — 757
— Traurimus — 864
— vicarius — 1079
Mathia uxor olim Francesci, filia ma-
giglri Joqeph — 336
— Nicualeta de — 1064
Mathias filius Radoge ripari — 237,
481
Mauressia, Dabragna flins Lampredil
de — 119
— Desa, uxor quondam Lampredii
de — 228
-— Dimitrius Phylippi de — 35, 224,
226, 532, 854, 955, 9N
— Lampredias de — 189
— Marinus zoculhus de — 126, 309
w Martolus — 686, 1
— Mira uxor Marini dc — 809
— Pascal fillus Dess presbiter —
228, 490, 334, 773
— Potrus Lampredii de — 27, 46,
987, 1100
— Bauvigna Lampredii de — 522
— Schimosa uxor quondam Dimit-
ril — 935
— Simon Phylippi de — 32, 228, 236,
971, 1025
Mauressia — 956
— fillius Marte — 503
— Ziuogne — 987
Mauro, Petrus prosbiter — 487, 516
Maurocenus, Albertinus — 232
— Marinus comes — 382, 548, 750
— Michael comes — 35, 116, il7,
135—138, 150, 152, 169, 171, 172,
179, 231, 261, 270, 301, 312 318,
326, 330, 333, 338, 350 354, 3157,
362, 344, 383, 204, 399, 41?, 438,
446, 437, 462, 483, 468, 471, 474,
475480, 487, 491, 508, 547
Maxi (Maxio), Bopdanus de — 723,
728, 766, 1096, 1059
— Domagna de — 671, 730, 731, 1104




— Palma de — 206

— Simon de — 617

— Vita de — 260, 721

— Zueta uxor Mathei de — 766
Maxocugno, MNichola Dabronis de —

471

Mayneri {Naimeri), Blasius — 828
— Tuannus Orbux de — 479
—_ %ﬁ;ria uxor quondam Filipi de —
— Marinus Michaelis de — 513
— Phylippus de — 164, 456
Mays, Dabren Junius de — 764
— Nicola de Alexio — 796
Maysclauus filius quondam Iuanni
Blachi — 314
Mechigna gener Zucfge — 402
Mecoceren, Marinus de — 803
Mellenouich, Radoe — 143
Melioratus serviens — 513

Menachi, Gregorius de — 754
- Putrus Predani — 38

Menge, Blasius Dimitrii de — 102,
643, 767, 814, 852, 911, 984, 971, 1029,
1118, 1123
- Dimitrius — 2. — juratus judex
— 3, 5, 1, 34, 65—=72, 108, 112—
—I120, 123, 126, 129, 130, 135—134,
161165, 232, 251, 332—3a3, 369,
371390, 432, 435, 438431, 456—
—476, 483498, 532

— Domagna filius Dimitrii de — 90,
466, 474

== Junius de¢ — 812

— Laurencius — 638, 678, 7159, 73§,
773, 76, 777, 820, 923, 1034, 1040

— Laurencius clericus — 337

— Laurencius fraler Mathie de —

326

Laurcencius Marci de — 683

Laurencius Marini de — 243, 248,

a4, 378, M5, 707

Marcus do — 232, 289, 467, 793

Marinus de — 1043, 1086

Marines Lampredii de — 545, 634

Matheus de — 519

Maitheus filius Marel de — 457

Mathia de — 2, 8§ 9, 1317, 20—

—57, 63, 64, 93, 94, 137, 174—177,

197, 204, 208, 210—228, 235, 238,

24{]——242 245, 252274, 280—292,

298, 30?—329 364, 392—396 399

-—431 435, 434 456 511—-520, 527

—540, 545, 638. 719, 727, V15177,

809, 812, 844, 981, 1028, 1040, 1112

— Mencius quondam Lampredii de
— #02, 654, 818

— Moncius Dimitrii de — 677, 831

— Nichola Marci de — 12, 153, 514,

519

|1

LTl

— Petrus de — 3596, B89, 1012
Mencius — 542
Menechi, Greporius de — 358
Menegellus — 157
Mergnasus de Curgula — 1051
Mergnich, Crancus Celippa — 263

Mergnuco (Mergnuchi, Margnucho),
Marinus de — 256, 515, 530, 766, 1010
— Pasqua dc — 208, 334, 546, 547,

f91, 1010

Mia, Dissica de — 713

Mica, Liuboc (Luboe) de — 187, 884

Michael Gabricl de Vemeciis — 152
— dompous — 751

— Pauli — 708
— Raynerius — 152
— Trivixames de Veneciis — 150

— ¢ Tumba — 373
Micho chur, nepos Sabasto Stani de
Siinarcca, (ilius Henrici Russi Ja-
Januepsis — 165
Michoile de Dalafoto — 324
Michulich, Braicus — 457, 524
Mico — 1077
Micoile Petrus de — 582, 712, 747
Micoje de Dalaforo — 850
Mila — 98
Milbratus guardianus cinec — 497
Milcius aurifex — 646
Mildrucus — 136
Mildrugus riparius — 372
Milenus comes Insule — 442
Miles, Michael de — 966
Milgost — 292
— Miche de — dec Jadera — 1076
— petrarius, puer — 839
Milica ancilla — 927
— ancilla Geruasii Cherpe — 223
Milocna calegarius — 356
Miloe — 483, 547, 977, 1253, 1104
— frater Drugi — 442
Miloratus — 497, 798
— {ilius Lithizse — 79
Milos — 1033
Milosclauus — 977
— nomine Mctuetus — 467
Milostl baila Valil de Sersio — 161
— seruicialis — 669, 683
Milotich Zepergna — 128
Milsa — 1018
Milienus — 38
— pastor equorum — 463
Mindo, Johannes — 573, 587, &40, 708,
772, 925
— Ujua uxor Johannis — 921
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Mira tabernaria — 401
— Carlus de — 990
— Junius de — 990, 1099
Mircota Disigus de — ¥59
Mirennus pucr — 826
— Irater Radiome — 2
Miroe puer — 139
Mirosclavus nepos Grubessie — 5
Mirosslo, Pancracius marangonus de
— 211, 443
Mirosti seruicalis — 840
Miroxo, Andreas Clementis de — 159
Misa, Miloe de — 1058
Miscor, Xurcus de — 866
Miscara Marinus de — 256
Miscus nepos Milorati — 198
Mixaueco, Radoanus de — 174
Mlascagna, Marinus Michaglis de —
508, 513, 530
Mompge, Jacobus de — 330, 1016
Mostacla, Clemens de — 118, 131, 238,
06, 331, 368, 377, 457, 464 514 699
— Johannes Clemenlis de — 313,
331, 357, 342, 381, 429, 334, 441
Mudriga (Modrica, Modriche), Marga-

ritus — 1058
— Stancius {ilins gquondam Grade
de — 335, 604, 718, 819, 941, 1087
Muri¢t (Muriei), Johannes — 50, 52
Musp, Jacobus de — 86, 427, 468, 607

Muto, Andrea del — 504
— Johannes — 570
~— Luecarus de -— 50, 52, 87, 89, 145,
193, 2, 256, 300, 451, 516, 630,
%31, 656, 753, 778, 900, 964, 1033,
1034, 1112 — adwocatus — 857

N

Nani Nicolaus — 574, 941
— Thomadus — 574
N%llcla, Pribi filia quondam Vali —

— Radasclaus de — 751

— Rade uxor quondam Blasii — 751

— Valius Blasii de — 510, 630, 751
Natalls,zzN'icola de — 980 — presbiter

— petrarius — 39, 57

— Sergius de Juppana — 354
Necist Julianus de — 1002, 1003
Negomir, Bramisclauus de — 366

— Do%régsc!a.uus frater Branisclaui
Negosclauns petrarius — 726, 839
Negostl filia Yuani — 555
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Nemenno, Pasqua marinining de —
173
Nenadouich, Cranissa — 456
Neposluch, Obrat — 1122
Nichola Atbanensis — 467
— Bratimirt — 324, 442
— dlerious filius Natalis — 46
— gener Andree de Pabbora — 36
— pictor — 400, 531
— sotins, miles comitis — 252, 308,
304, 493, 494, 545
— Tragurinus — 377
— zupparius — 73, 738, 839, 1063
Nicolaus Mapistroso miles — 33
-- de le bocole — 830, 843, 889, 993,
994, 1043, 1045, 1109
Nicolica Geruasius — 981
Niger Milcius piscator — 343
Nl‘ilgfollch (Miculich}, Bratcus — 457,
1

Nodaxa, Nicola filius quondam Nata-
Iis presbhiter] — 769

0

Ghrada acicaria, azicaria — 629, 1057
— formaria — 423
Obradich, Peruodragus de Golubineg
—
Obradoutch, Velisiug de Curilla — 271
Obrat Cunega de — 696
Obratus — 1107
— Clapota de — 321
— frater Georgii — 37
— Gornich — 499
— froter Grade — 497
- scorticator — M9 .
— aupparins  gener  Johannds de
Baysclauz — 82, 85, 91
Odranich, Crancha — 407
— Zepergna — 437
Onaro, Marinus piscator de -~ de Ve-
neciis — 237
Opracha, Damianus — 761
Oprissa (Oprixa) preco commumis —
158, 294, 435, 528, 574, 754, 755, 760,
763—772, 786, 787, 798800, 814, 818,
951, %76
- Bigussa riparius — 259, 531
— Prragissa de — 777
Orsl, Domincius de — 494
Oserenl, Marinus de Traguro — 370
Oserenus gramaticus — 482
— de Radoglac — 333
Oslada — 1086
Osre, Petrus de — advocatus — 598




Osrenus — 600, 1107
Osrichna — 5916

— Bolierati — 260
Osrigne Bercus — 478
Oicale;, Martolus de — 517

P

Paborra, Andrea de — 36, 44, 196, 468
— Disiga — 578
- Marinus Andrec de — 514, 523
— Paborra filius Andrec de — 40,
239, 431, 531
— Paulus de — 515, 557, 609, 665,
733, 773, 909, 1042, 1074, 1094, 1104
Pagoli Starcius — 457
Pacomillus zuppanius — 129, 261
Palamidi, Luca de Barolo — 355

Paleologo (Palialogo), Andrea de — 126,

— Nalesous de — 510, 631, 636, 700,
223 382, 4B7, 510, 512, 656, 663, T3
713, 951, 1117
— Natalis de — 691, 1010
— Mathias — 951
Palma ferrarius — 19, 511
— filius Comomili de Dalafotz —
— 180
— Rogerii — 46
Pancracius — 542
— marangonus —— 886
— zuppatius — 54
Pappaclio, Desisclauus — 743
Paponus Andrea Calbus — 883
Parilto, Rade de — 753, 735
Pascal bolarius magister — 422
— Decse filius — 1039
— notarius communis — 350
—- Radenus — 53%
Pasculus — 511
Pasqua de Michane — 426
—- protomagister — 115, 752, 761,
313
Pastangrungi Thomasinus — 568
Patarini Radna (Ratna) uxor quondam
Marini — 761, 813
Patrich — 795
Pauali Tollia de — 393
Pauleces, Matnsius de — 206
Paulus bastardus dompni Antonii de
Galiopa — 406
— de Gymano — 118
— patronus nauis Jacobi Quirini
— 424
— sgorus Vile zopparii — 408
— Trinixapus — 570
— zuparius Niger — 863

Pecacarne, Palma de — 232
— Petrus de — dompnus — 207
Peclinich (Peclenich), Beribrat — 265
— Premillus — 143
Pecorarto, Clemens de — 61, 297, 514
— Marinus de — 435
— Pasqua de, advocatus — 11, 12,
16, 23, 37, 5B, 213, 230, 236, 248,
331, 434, 4568, 473, 482, 547
— Peirus de — 510
Pelegrinms de Calamota — 246
Peniarey Michael — 306
Pentusius Natalis — 1085
Perca, Andreas de — 525
— Drasunta de — 161
Perua Radost] de — 465
— uxor Vite zupparii — 408
Peruee — 457
Peruodrasich, Marims — 461
Peruogna zurifex — 1
— Pasqua de — 1056
Peruoradich, Raicus de Joncheto ~-

219
Peruoratius Radocne — 260
Peruos - 959

Peruosclaua abbatissa — 189
Peruosclauich, Ratus Blacus — 222

— Voyona frater Rati — 222
Peruosclaunus medicus — 1083

— Peoruica uxor eius — 10483

— Radin calegarius — 430
Peruosio, Basilin de — 951, 1117
Peruossius — 527

Pesegna, Marinus de, juratus udex —
1, 2, 13—17, 25—28, 31—57, 6470,
75, 80, 86, 89, 93, 103—113,
171212, 226, 227, 231, 234, 236,
238, 243257, 262—278, 282,
286—290, 293337, M6, 317, M8,
3%, 356, 392, 399403, 407, 408,
412, 417, 418, 424—428, 454, 456,
431, S08—-529, 545, 803, 1106 —
advuocatus — 725, 709, 197, §75,
935, 971
— Mathia de — 22
— Mivosclaua uxor quondam Micha-
elis — 345, 797
Petinna — 327

Petragna S{f’_e:trana}, Gregorius de -
, 513
— Marinus, filius quondam Gregotii
de — 327, 394, 446, 512, 534, 1117
— advocator — 684, 751, 782, 812,
951, 1113
— Matheus filius quondam G:re%j-
ril?m— 394, 421, 429, 446, 475, 834,
1
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— Peruosclaups Gregorili — 976
— Petrus dompnus de — 841, 967
— Vita filius gquondam Grc.goru de
— 304, 598, 825
Petrico, Dimitrius de — 433
Petricius — 128, 161, 322
Petricull, Andreas dompnus — 518
— Dessa uxor Palme — 422
— Palma — 411, 422, 543
-— Symon — 411
Petroxins filius Moscardelli petrarius
—1,
Petras — 440
— capitaneis — 913
— comerclus — 831
— episcopus stapnensis et curculen-
sig — 1
— Glasinne -- 197
— filius quondam magistri Henrici
— 864

— seruiens — 399
Pezaie Georgius — 718
Picale Gradisclaua uxor quondam Ma-
rini —
— Savinus filius quodam Marini —
17, 69
Pigamannus Gabriel de Veneciis —
169, 171, 252, 330
Picinego, Donatus de — 311
— Draga de — 58, 295, 7533, 753
— Dragossius Johanis de — 484
— Germanus de — 159
— Johannes {Junius) de — 86, 278,
279, ggg 333, 366, 630, 631, 636,

— Pasqua de — 333, 436, 993, 994
— Picincgus de, aduncatus — 186,
18, 21—24, 32, 36, 40, 43—45, 56
&0, 61, £5, 7{]—74 80-84, 89—104,
1‘11. 113
— Sergius dc — 133
— Simon de — TX
— Triphon de — 135
Plcuraﬂo, Agapy uxor quondam Pasce
de — 906
— Junius filius Pasque — 681, 797,
910, 997, 1003, 1024, 1041
— Pasqua de — 362, 363, 657, T15,
776, 825, 829, 830, B31, 898, 1008,
1024, 1082
— Petrus — 906
Pisinlg,%dar‘gra-i:tus Bogdani — 679, 907,

Pitota Stancius — 777, 848
Plexa (Plese} filius Bratogne calega-
rius — 435, 307, 511, 807
Pobraie Michael de — 918
Pobrato, Andreas filius Marini de —
539
— Bogdaxa de — 1101
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— Elias — 1056
— Georgius de — 539
Pobratus patrarius — 260, 824
— Marinus — 539
Pobriga, Bratoucius de — 463
Poga (Pocie), Bratcus de — 459
— Elias de — 825, 826, 973, §74
— Laurencius filius Pasque de —
354, 435
— Marous de — 773, 776
— Marparitus Potri de — 83, 388,
433, 5594, 677, 689, 707, 748, 767,
715, 716, 1022, 1108
— Pasqua de — 210, 394, 459, 506,
47, 616, 797, 978, 800, 01t
— Petrus — 594, 748
— Sauinus Mins Pasgue de — 394,
326
Poleiiz, Radus de — 926
Polina Buvalcaniorum — 942
Pollanus Petrus filius Marci de Ve-
neciis — 359
Polleticl, Marcus filius Bogdani — 473
Polsigna, Potrus de — 1034
— Plausa de — 1036
Pomenuos [ilins Dobreni — 50t
Pomilus de Almisio — 549
Popce Radosta — 9%1
Popouich, Scrgius de — 695, 793
Porada, Stancius de — 171, 391, 497
Posopge, Marinus de — 670
— Radosclavus de — 68
— Rosinus de Palma de — 911
Potrati (Pobrati ?), Bogdanus — 403
Pottero Clemens de — 769

Pouerscus preco communis — 223,
306, 399, 410, 471, 479, 487, 489,
504, 528, 531

Pracleto, Diﬂ%iia uxor quondam Valii

Pracoucio, Andreas presbiter de — 167
Pranno, Bela filia Geruasii — 765
Predanoe, Gregorius Petrl de — 755
— Mathous Petri de — 471
— Pasqua — 576
Predrach, Slauenus de — 920
Predrago, Bogdanus de — 84, 8§, 110
— Francisous frater Bogdani — 88 .
— Stapacia de — 33
Predrasich, Bratosclauus homoe Tuer-
dici — 116
Premili Barbius puer — 1018
Premilia filia Sorage — 933
Premillo, Bogdmnus Gregorii de — 97,
319, 361,
— Gregorluus de — 41



Prenetich, Mileg de Canali — 191
Preradouich — 218
Priasnus (Pasnus) dompnus — 900
Prano Radosta dc — 578
Pribe Dobrosclauus de — 326, 487, 331,
551, 610, 921
— Tuanna de — 393
— Radoearus de — 1025
— de Calamota — 246
Pribillus willanus Geruasii Martinussii
— 128
Pribinich, Bogdunus, — 372, 373
Pribisclauus pastor — 438
— Cris de — 1089
— lilius Grupse de Lagusta — M4,
Kra |l
Pricot, Marinellug de — 367
— Marinus de — 638
— Puscal Marini de — 494, 740
Pripge Bitcus de — 618
— Cranisclauus de — 742
— Pratigna de — 792
Procule (Proculi), Michael — 404, 547,
771, 825
— Petrus filius Vile — 342, 448, 744,
1096
— Priasnus cledcus — 775, 776
— Stama uxor quondam Gregorii —
58, 293, 316, 64
— Vita — 73, 96, 44%
Prodanello (Predancllo), Johannes
dompnus — 338, 428
— Marimus — 3% — uratus iudex
— 308, 330
— Petrus filius Vrsacii — 42, 84,
132, 138, 358, 514, aDd, 614, 728,
843
— Ursacius — 547
— Vita filius Marini de — 396, 922
Prodan;), Symon Peiri clericus de —

Purche Luboc -- 1058
Purcus filius Dessisclaui de Lagusia

— filius Dobranni — 344
Purta de Brono — 468
— frater Bogdassie — 402
Putigna, Blasius dec — 510, 329
— Matechna {(Mateena) de — 221,
227, 374
Putina, Radosta zuparius filius quon-
dam Boegdani de — 863

Putnicus {Putinicus) aurifex — 637,
. 1004

Putuch, Vitalis de — 771

Q
Quala, Radosclauns de — 647, 880,
1092

Qualeno, Dobroenus de — 770
Qualimir Bogdanus de — 949
Quatuordecim Radosti — 1
Quivinus Carlus — 312
— Eegidius comes — 306
— Paulus — 773

R

Rabulia ancilla — 482

— tabernaria — 315
Rage Drugus de — 213
Racecus — 442

— de Dalafota — 207
Rachite Marinus — 586
Rada Miloe de — 1033

— Pincracius de — 8%4
Radasclaua — 292

— filiz Jacode — 909
Radec homo Tuerdici — 180
Radenus Bratosclaui — 407

— de Curgula — 393

— petrarius — B36
Radetich, Stancins de Joncheto — 403
Radianich, Dobroena de — 453
Radiga — 473, 479

— Sileus de — 213
Radichna Bratcus de — 778

— flrater Vide calegarii — 2
Radidragus de Dailafota — 425

— podarins — 483
Radleuwich, Zueten — 373
Radinich, Liubicna — 322, 373, 375

— gener Obratj — 407
Radna — 507
Radoano Dras de — 952, 1058

— Lapoe de — 1{}58

— Mildracus de — 1097
Radoanus bastasius — 196, 666

— Croie — 489

— gener Margarite — 599

— puer Marie Mathei de Donato —

4R

Radoba — 288

— vilarmmus — 1107
Radoge — 1111

— Dragausa de — 1055
Radocich, Purcha — 1101
Radocna — 459

Ridgcnich. Liubenmus de Juppana —
1

3ol



Radochruh Radobrath — 444

Radoe — 1081, 1107, 1114
— Bogdanus — 482, 902
— de Bosma — 227
— de¢ Dalaluta, magister — 266
— Marcus de — 11
— Milue de — 777
— podarins — 320
— puer — 377
— puer Dobrosclaui — 222
— Rugote de Zelapece — 134

Radoeulch Stanissa — 471

Radogostus — 192
— podarius — 485
Radomillus de Juppana — 442
— marangonus — 1073
— podarius — 488
— Tollisclauus Mlius Liubige — 442
— ztparius tiiius Dobrodene — 971

Radomirus — 477, 501
— frater Prehri — 366

Radonlch, Bratosclauus — 456
Radosclaus Blaceus de catone Bolani
a5

— fitjus Malhesie — 409
— zuparius — 913
Radosslus de Curcula — 107
— homo Bistii Gataldi — 272
-— Ragi de Canali — 151
Radosta — 499, 511
— de Breno — 308
— de Cataro — 421
— Dobrossii Suclus — 417
— comes in Juppana — 457, 471, 524
— de Lagusta — 949
— Langacristo — 115
— frater Liuboe — 527

— Marini — 53%
— filia Radoe Tuien de Juncheio —
403

— Stancc de — 947
— mater Vieli — 989
Radouclus — 148
Radoueg — 493, 9539
— de Juppana — 178
Radoxewdch, Grupsa — 373
Radusa soror Troxan: — 437
Radyenich — 221
Radyn homo Marini Magdalene — 433
Radynus pastor cquorum — 4563, 493
Ragnana (Raznana), Grubessia de -
inratus iudex — 1, 2, 16, 17, 2855,
71, 72, 95, 131, 142, 166 1?1—173 184,
188—191, 19]"—329, 379, 392, 394—415,
424—434, 450, 454, 436, 466, 507,
512-—545, 774, 802, 818, 858, 1028, 1080
— aduocatus — 341
— Jacobus [ilus Michaelis — 971

362

— Johannes (Junius) Gmbessie de
— 490, 303

— Matheus filius Grubessie presbi-
ter — 354, 773

— Michael de — 34, 123, 133, 257,
280, 522, 669, 762, 783, 812, 818,
955, 971

— gNoighifoms de — 446, 486, 514, 825,

— Pasqua filius Nifcori — 908
— Priasnus — 818
— Vita filins Michaelis — 837, 702,
838
Rapallino, Desa de — 547
— Johannes de — 338, 357
— Junius — 679, 921
Rasimen Violce de — 1058
Rasta Rasca) Andreas de — 148, 364
Rastennus (Rasteno), — 482, R33
— Elia — 882
— Matheus de — 64, 204, 222 615,
709, 729
Rastenouich, Bog‘danus — 447
Rasti, Elias Blasii de — 58, o0, 232,
274, 294, 396, 414, 469, 585, &06, 627,
822, 956
— Martolus presbiter de — 144, 422,
450, 452, 439, 543, 812
— Mathia de — 32
— Poncracius filius Ele, clericus —
36, 60, 296, 208
— Simon de — 824, 903
— ;ilal.gms — 53, 284 508, 514, 992,
Rastlssteh, Fuscus — 457
Ratcus {Ratchus) — 122, 990
— Dwobrossii de Vscolpio — 347
— e Joncheto — 87, 182
— Obrati — 233
~— preco cottununis — 759, 768
— villanus — 468
— zupparius — 82
Rate Percuosclaui Blagus — 204
Raynaldus Caielanus magister — 861,

Recoe filius Drasiuel de Lagusia — 373
Redui (Reduy), Marinus de — aduo-
catus — 96, 618, 621, 625, 626, 641,
643, 645, 646, 651, 687
— Radomillus de — 345
Regina abbalissa — 794
Ribiga, Petrus Mathel — 866, 1022
Ri;;gsrgflus de Ortona magister — 847,

— lisicus magister e Salermo —
105%
Rille, Paulus de — 1048
Risa, Boschus de — 1075
— Petius de — 268, 863, 982,
— Radoslaus de — B8O



— Thomas de — 534
— Vita de — 982, 1022
Rogo, Anna uxor Mathe! de — 516
Regerius botarius magister — 465
— Dimitrius de — %76, 233
Rolandinus specialis magister — 135,
240
Romeo, Marcus Venctus de — 816
Rongino (Rocino), Bona uxor quondam
Antonii — 202
-~ Matheus diaconus de — 760
— Vita Nicole de — 77, 141, 256,
515, 79
Rosa — 511
— Rosa uxor {ilii Bratiocne — 476,
519
Rosla Pasqua de — 1101
Rossino, Marinus Geruasii de — 394
Rossinus dompnus — 15, 543
Rubel Marinus — 606
— Rade uxar Marini — 608
Rubeus petrarius magister — 988
Rucola (Rucotich), Bogdanus — 468
— Bratosclauus — 134, 427, 468, 574
— Cudimiri — 306, 415, 471
— fitins Polbrosclawi — 177
— Geur (M di — 547
— Jurech — 468
— Jurgius — 134
— Radoe — 468, 547
— Voxa — 468

Rudilianln filius Borisclaui Blachi —
233

Rugota, Anna de — 528 .
— Johanna uxor guandam Rogerii
de — 528
— Rade de — 528
Rune tilius Cricichi de Canali — 131
Ruse becarius — 339, 624, BO3, 1019,
1137

]

Sabadini Bartholomeus — 1034
Sabtnl Pasqua — 351

Sagne, Laurentius de — 581, 623, 641,
#15, 863, 1029, 1042, 10a0, 1075, 1077,
1104

Salato, Boni uxor Benne de — 528

Saladinus — 919
— Michael — 919

Sale, Marcus filius Pauli de — 737
— Migce de la — 440

Salet, Benne de — 773

Salulus archiepiscopus — 194

Samal, Junius de — 805, 645, 881
Sanela Johannes — 827

Sarraca, Dinitrins de — 65, 358a, 398,
315, 797, B0G, BOS, 1062
— %rzegorius de — 60, 296, 398, 414,

— Nesdraga socrus Gregorii de  —
298

- Pancracius — 567, 591, 604, 793,
985, 950, 1025
— Pancracius Dimitrii de — 515
— Pancracius Gregorif de — 178,
281, 398, 414, 422,
— Rosinus de — 608, 898
Saracus — 630
Satara (Satarra), Petrus — 763
— glsadc uxor gquondam Palme de —

-~ Rosta Petri de — 488
Sauere, Potrus de Regio — 11, 150, 310

— Thomasius notarius de — 2, 8§,
117, 183, 310, 329, 33, 350, 339,
458, 515

— Stana uxor Thomasini de — 310,
778

Saugina, Desimimus de — 218
— Laurcncius — 3877, B&3, 1000
Scandsa, Elias de — 822
Stariche {Scarich), Cranoe [Hlius Alar-
garite — 397, 487
— Margarita de — 603
— Marthus (Mamtolus) filins Epcar|
de — 170, 603
Scatich, Radoce — 1086
Sceleni, Volcassius de — 466
Scimosica, Marcussius (Marous) de —
— 119, 547, 835
Sclaucie, Geargius de — 122, 136, 469
— Potrus de — 75, 133
Sclavus beccharius — 8§09
— Bratissiug — 433

— Milce — 454
Scober, Petrus (Pretcus) de — 534,
1024

Scorcacio, Marinus de — 961
— Rade uxor Voichne de — 673
Scorobogati Thomac — 540
Scorota — 456
Screcla, Marinus — 1027
Scregna, B xa (Bopdassa) de — 423,
726, 902, 918, 1080
— Bratoslauus de — 1091
— Desenus de — 1089
— Dimicus filius Domagne de —
442, 539
— Domagna de — 39, 49, 57
— Grubessia fillus Domagne de —
442, 925
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— Grupsa de — 987, 1080
— Matheus de — 695, 925, 987, 1116
— Ragelus de — 442
Sculcillica (Scolcilicha), Johannes e
— 74 291, 460, 465, 518,
— Jumius de — 75
— Obratus de — 459
— Stane uxer Johanmis de — 80
Segna, Marinus de — 347
Semilla, Calenda nauclerius de — 285,
200, 309, 405
— Fusca uxor aPuli de — 124
— Paulus — 377, 923, 104

Se;zg}?, Domagna de -~ 929, — de Buth

Serging — 377

Sergulus vicarius Juppanc — 457

Serndca, Laurencius — 639, 960, 1022,
1056

— Nicola de — 1022
Sersii, Clemens — 754
— Junius — 780
— Maria uxor quondam Marini —
753, 753
— ?g_l‘sius Johannis de — 362, 753,
3
— Valius Clementis — 289, 458, 472,
202, 981
Sfilaia uxor quondam Qspissc — 6
Silec — 227
Siluester — 54
— Benedictus Michaelis — 23, 314
— Maria filia gquandam  Bonedicti
Michaelis — 793, 799
— Nichola — 481
Siluro, Blasies [ilius Nichole de — 520
— Michael — 799
Simon prece communis — 810
— Laurecints — 70
Sina Jacobus — 919
Sira, Lavrencius de — 969
Siragus stacionarius — 990
— filius Radosii — 373
Sirono, Zernclius presbhiter de — 773
Sigura, Sbragus de — 701, 10008
Sivalue (Siualice) — 347
Sivogna — 402
Siusius mercarius — 919
Siamani¢, Dobrogost de — 113
Slava abbatissa — 788
Slaui, Michasl de — 569, 981

Slavius becarius — 820
— Drase oxor eius — 820

Slanus — 162
Slavomir confalonerius Toerdici — 471
Smalatlca, Pelous de — 14, 133

3pd

Sole Marinus — 229
Solfiga — 833

Sontare — 297

— {?gobus domprus de — 14, 183,
5

— Th(%l’lr;lﬁa-s frater dompni Jacobi de
Sorento v. Xorento
Sorgo (Surgn), Damianus Marini de —
Sgg 366, 570, 717, 732, RG3, 919, 920,
— Dimitrius de — 611, 623, 641, 1077
== Elias Dwobrosclang de — 452, 514,
532, 803, 981
— Tuancus de — 440, 710
— Janinus Dobrosclaui de — o4, 127,
389, 195, 491
— Johannes (Junius) Marini de —
276, 421, 602, 653
— Johinnus -~ 602, 731, 782, 803,
§14, 835
— Marinus de — 518
— Nicala — 396, 810, 842, 871, 889,
1060
— Palma de — 53, 284, 138, 828, 733
— Paulus de — 41, 582, 386, 653, 774,

897, 901,
— Vita filius Dobrosclaui de — 394,
395
Sosegno, Marinus clericus de — 775

Spaualdi, Georgius de — 565
— Matheus Pewri — 347, 981
— Petrus — 135, 410
Spendoe zupparius — 104, 102, 774
— Radenus — 774
Srecla, Marinus Jde — 383, 737, 823,
0G4, 1005
Sreda, Marinus de — 5%, 710
Stagnus puer Fusci — 866
Stamich — 880
Stana — 442, 531
— ancila — 528
— uxor Toloe — 421

Stance pitore — 607
— dele camare — 9%
— Marioluy de — 1034

Stancius filius Georgii ortarii — 280

— puardianus — 115

— Mathei comitis Gerusii — 757
— Miloe — 31

— Ogplidedonna — 211

— puer — 379

— zuparius — 815
Stancus — 979, 1022

— guardianus — 497
Stanecha zupparius — 150
Stanecna de Dalaiota — 457



Stanica Pasqua filius Triphonis de —
de Cataro — 328

Stanicha peliparius — 1047

Stanlsclaua zuardiana — 442

Stamdsclanus Cigina de Gegecha — 235
— de Curcola — 352

Stanissa pastor — 457
— villanus — 487

Stanoe — 436
— guardianus vinee — 497
Stanussi Pancracius de — 378

Stepacie, Dcsa uxor quondam Simo-
nis — 179
Stepeounich, Bratosclauns — 251
Stepez, Barbius de — 80
—. Dragasclaux de — 801
Stephanus (Stelanus) — 724, 1023, 1058
— aumfex — 873
— de Barleto — 934
— ¢le le camare — 950
— Thrugani — 324
— Osrisse — 122
—— Pelegrini piscator — 529
— de Posedirge — 933
—— rex 199, 219, 350, 583, 826
— filius Stancil — 177
— de Zernogora — 1072
Siepi, Duomagna de — 14, 183, 267, 494,
95

Stillo, Desaca de — 778
—DGeruasius de — 363, 714, lﬂfd-
— Lena uxor gquondam Cheruasii de
— 742
— Margaritas de — 757
— Marinus d¢ — 396, 530, 533
__ Mengacia domppus de — L88, 533
— Nicola de — 365, 574, 941
—. Petrus dompmis de — 347
__ Sersius Johannis de — 498
Stoianus — 1075
—- de Meleta — 306
— Milonus de — 1036 .
— riparius, preco communis — 124,
458, 504, 517, 521, 533, 543
Stoislavus comes — 1036
Siracaroli, Jacobus — §64, %64
Stresa, Marinus de — 1060
S¢rlanus petrarius — 10,20, 1037
Sub (Subi, Subo), Brata uxor Slancii

— Stancius — 43, 90, 111, 261, 311,
385, 386, 494, 563, 633
Subba Radosta — 121
Sueri, Natalis de — 751, 792
Suligus faber magister — %19
Surmanus Tollisclauvus — 441a

Susela (Susclla), Blasius — 1118
— Michael Tollisclaui de — 321, 367
— Pepoogna de — 32
Symon — 336
— barberius magister — 400
— brauarii de Jadra - 1353, 240, 241
— de Furco — 126
— Laurcncius Triphopis de — 8,
787
— marangonus — 437
— servus de Bosnag — 321
Syra (Sira) — 793, 799

T

Tage, Laurencius Mathe: de — 273,
380, 316
— Stana de — 273

Talaua, Jacobus de — 617, 907
— Pouerscus de — 104, 232, 318,

168, 387

Taliapetra, Antonius de Veneciis — 130,
281, 304, 350, 359
— Petius de Venceiis — 4

Techa (Teca), Dimitrius sartor de —
T80, 820

Tecoradl (Tccorati), Bratocus — 458,
S00

— Marinus — 436, 1115
— Stancius — 900
Teodorus — 257, 436
— Nicola de — 770, 943, 993, 994
Tessi, Regina de - 135
Teyfla (Tella) — 936
- Alexius Vitalis de — 159, 347
— Tevfla Vitalis de — 35, 226, 419
Theodorus Blasii de Jadra — 172
—t de Tragurio — 743
Tholisclauus zuparius — 804
Thoma Amndree de — 223
— Margarita soror Andree — 761
Thomas sariorius — 491, 502
Thomasina filia qguondam Pasque pro-
tomagistri — 813
Thomasinus (Thomasius) — 7
— de Firmo — 571
— calofatus — 772, 778
-— Stane uxor Thomasini calofati —
772, 778
— Deodatus filius dicti calofati —
772, 778
— magister — 427
— Ramcone de Ortona — 1024
Tigani — 1058
Tillero, Leonandus de — 326, 543
Tisica (Tysica, Tifica), Marmus — 494,
356, 745, 812, 815, 1042, 1052
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Toleus scruus — 337
Totenus jupanus — {49
Tolleni, Dobrosclauus — 453
-— Dobrossius — 453
Tollisclavus guandiamus — 487
— gilI;us quunidam Inanni Blachi —
— Filius Liubice — 442
— gener Otmani — 497
— zuparius — 314, 818
Tollius Blacus — 526
Tollose, Maria de — 161, 518
Talxa — 977
— homo Sersii — 989
Tomich, Grupsa — 221
Tomichna Cughus de — B30
Tomichnich, Ratcus — 439
Trane, Mathous clericus de — 912, 924
Trepagna, Vita de — 448, 720, 889, 992

Triphonis Jacobus Georgll comitis —
399

— Virus — 330
Troxanus preco communis — 831, 805,
808, 819

Trucomaucte — 500
Tudisii, Martolus — 783
— Stancius — 766, 1056
Tuerdicus juppanis — 143, 158, 231,
219, 21, 402
Tupsa, Gerdomanus de — 403
Turdlcus — 436

L))

Ugreouich, Craysclavus de Orocoue —
27t

Ugrine (Vgrine), Marinus de — 521,
207

Uluacia Iuruge — 547
Urosius rex — 137, 208
Ursachus dompnus — 810
Ursaclus — 1113
— Nifcorus — 828
Ursio (Urso), Dominka de — 807
— Drage uxor quondam Blasio —
278, 757
— Marcus — 748
— Marinus miles — 442
— Marinus Ffilius Drage de — 278
— Marinus Blasii de — 478
Ursino, Poirus aduocawus de — 631,
679, 681, 632, 685
Useradich, Radoba — 369

366

Usfgna — 1011
— Bercus de — 432

Utol {Vtol, Vrolich), Johannes — 433,
1077
— Veloe de — 1038
— Vaulcosolauos — 456
— mercator — 346

Utolgius (Viplcius) filius Dobweni —
467

Ltolee (Violeg) — 499

Y

Valdemtirus comes — 1038
Venca Chersta Radosta de — 456
Vasiliug aurifex mapgister — 245, 526,
821, 947, 1017, 1121
— Theodori — 156
Vatolicuich, Michoil — 221
Veliache, Luca Mathei de — 880
Yelichne Johannes — 579, 381, 582
— Zivanes — 774
Velee Curceta dec — HP4
Verardo, Symceon de Veneciis — 424
Vercp Stephanuis de — 358
Verona calegarius — 537
— gener Pasque de Michane — 426
V%r;jesti, Matheus — I7, 74, 80, 81, 92,

Veselcus — 826
— puer — 911, 926
Vicella, Marnsclana filia gquondam Pe-
legrini de — 682, 712, 747, 1050
— Palma de — 860
Vicll, Martohus piscator de — 545
Vidacouvich, Radomir — 366
Yidoe [ilus Bratosclawd — 344, 371, 375
— Tolisclans de — 777
Viliarico, Domagna filius Fusci de —
545
— Marcus de — 172, 404, 444, 546
— Vrsazius de — 2, 3, 5.9, 10, 114—
—119, 131—144, 151, 165, 167, 169—
170, 184, 383, 384, 300, 404, 455,
459472, 431—4%3, 453504, 513,
523
Villane (Villani), Braia de — 321
— Dhimitrius — #26, 863
— Marinus Dimitrli de — 216, 530,
787, 793
Visice, Pclrus aduocatus — 603, 697,
8§75
Visigna — 908
— Vita de — 989
Vita — 1022
— Draga Andree Zugni de - 170



— Drasitine zupparius — 201
— [lilius Pribe de Calamota — 177
— zupparius — 24, 30
Vitacia botarius — 401, 443, 5182, 538
Vitagna — 402, 465
— Marinus — 086, 787, 784
Viwalioz (Vitalioge), Marinus de — 652
— Orlandus (Urlandus) de — 848,
1056, 1084, 1085, 1116
— Phylippus de — 517, 652
Vitalis Thefla — 760, 818, 854, 935, 971
Vixi, Andrcas de — 124, 509 618
Viacota — 1025
Viastagus Cranillus — 347, 363
— Liuoboe (Lubog) - 504, 826, 928
VYmennouich, Beriscleuwus de Chelmo
— 276
Voichteno, Radosclauus de — 903
Voisclauo, Clap de — 797
— Dragosclaua de — 797
— frater Viadimiri — 957
Volcasstus {Vielcax), Andreas — 489
— Damianns — 109, 110, 179, 234,
286, 343, 384, 547, 591, 8%6
— Ihsica uxor quondam Damiani —
782

— Johannes — 348, 768
— Tunius (Voleax) — 806
— Pasqua — 3t, 193, 208, 348, 404,
44, 531, 649, 751, 768, 787, 4,
971, 1028
Volchtenich, Radosclaus — 911
Volelo (Voige), Andreas de — 546, 1101
— Francha uxor quondam Johannis
de — 106, 234
— Phylippa  filla quondam  Andrec
de — 404, 410
— Nicola filius gquondam Andree de
— 404, 546, 794
— Petar de — 467
Volcinna {Vuloinna) — 267 .
— Dabrasclaua uxor quondam Pauli
de — 270
— Maripus {iius Pauli et Dobro-
sclave — 270, 334
— Pauylus de — 471
— Slaus — 527
— Slaus de Ulcinio — 208
— Volcinna filius Pauvli et Dobro
sclaue — X710

Volcoratl, Punta — 195, 200
Volcosclaua uxor Braic — 206
Voleosclanich, Cralinus Baliba —- 265
Voleouich Vadoa — 790

YVol{ice)la, Jacobus de — 547

Yolichne Draga filia Sestrane — 774
— Sestrana — 774
Volxa, Johannes de — 497

Vixa Tragurinus — 323

Voyene Stagnus — 381

Voyna uxor quondam Rossini — 212

Voysa Panta de — 513, 808

Voysclauus Dessisclaui — 243
— Vratisclaui — 244

VPer, Viadus de — 366

Vranieg, Draca vxor Vali — 837
— Valius — 758

Vratissa, Jacobos de — 819
— Teodorus dec — 826

Vrbule, Desa Laurencii — 30, 52

Vrede Dobricna — 440

X

Xanta Pasqua Grupse de — §26
Xatara, Petrus de — 381, 1106
Xexa, Maninus de — 768
— Pasqua — 768
Xoltanus Bogdanus — 403
Xorento (Xorato, Sorente), Blasius fi-
lius Rossini de — 139, 279, 344, 374,
375, 549, 6lp, 620, 817, 931, 932,
— Nalescus [ilius Rossind de — 271
— Teodorus Rosini de — 983
Xurcus Blacuz — 215
— Lepginus filing Xurci — 215
— Predimirs filius Xurci — 215
Xurmanus preco communis — 441a,
750, 757, 769, 772778, 782, 783, 719i—
—797, 803, 807, 814817, 914, %60
Xutana, Nichola de — 494

Y

Yuancus de Cattaro — 932
Yuanus piotor magister — 771
— Apna uxor Yuani — 771

z

Zacagna Coradinus de — 187

Fadi Pasgua de — 968

Zalengo, Dobragna Greporii de — 450
- g}lgegoﬁus de — 253, 331, 389, 419,

Zamagna, Joharnes Symonis — 190,
214
— Junius de — 799

Zamba, Micus — 1011

Zanchino, Blasius de — 790
— Leonardus — 48
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— Marinus de — 370, 1102
— Margaritus de — 328, 336, 338
Zancus Braicus — 1097
Zano, Laurencius Mathei de — 28, 29,
63, 76, 215, 274, 376, 500
— Matheus de — 159
Zanoti, Marcus de — 1098
Zanso, Domagna dompni Andree de —
177, 309
— ?%mlncus dompni Andree de —

Zaruba, Andreas Je — 135, 448, 514
Zaulgna de Farra — 1062

Zaulego (Caulego), Junius Frater Pal-
me de — 651
— Palma lilius guondam Pasque —

364, 822
— Michael de — §22
Zauernego, Valins de — 135, 730

Zega, Pasqua — 246
Zelegna (Zolagna, Celegna), Andreas
e — 773
— JIohannes de — 773
— Maria filia quondam Mauressic
de — 197

Zelipe (Celipe), Johannes — 533, 812,
930

Zemberosus, Priasinus — 347
Zepergna — 378
— gener Bogdani — 408
— [ilius Michoile — 442
Zepre (Cepre), Jacobica uxor quondam
Junii — 718
— Junius — 1009
— Leonardus de — 572, 813
—_ g"latheus {ilius Miche de — 572,
13
— Micha de — 123
— Thotmas clericus de — 422, 428,
519, 731
Zeprice Dobroe dec — 373
Zerepo v. Cercpo
Zerewa (Cercua), Marinns de — 145,
232, 257, 309, 584, A4
— Martolus de — 11, 348, 350, 441,
445, 497, 546, 548, 727, TeQ, 811,
g12, 815, 830
— Malheus — ?09
— Orsacius de -
— Pasqua de — 336 355 547
— Petrus diaconus — 855
— Vrsacius de — 115, 13? 208, M2,
322, 326, 404, 411, 497, 519, 782,
B(5, Bla, 856, 894, 1105

kit

Zernano v. Cernano
Zermez, Radosta — 770
Zerole {7 Raoce [ilius Radoste — 473

Zlbranus calegarius — 493
— [lilius Drusinne — 494
—_ ﬁ:&iﬁaﬁua magister — 82359, 1037,

— Stana uxor Radoste — 213
Ziculo {Cleute), Andreas de — 95, 332,

788, 789, 1088

— Geurgius — 235, 717

— Obroe de — 1122

— Radg;gri-i'llus cognatus Andrec de

— Ruscus de Clap de — 1122
Zilipose, Pancracius — 667
Zimbarda — 1114
Zl;ggti (Cimoti), Marcus de — 187, 488,

Zinfgreto (Cinigrcto}, Marinus filius
Luce de — 771
— Luea de — 773
— Nichiforus de — 15, 230

Zinna, Poucrscus [Lilius Petr de — 768

Zipanc?l Bogdanus filius Pasgue Sanini

Zir Dona — 507

Ziualia — 434

Zipurellus marinarius — 377

Zizicarll Martolus — 438

Zodi (Codi), Pasqua Damicai de —
224, 961, 1054, 1975

Zoncus Bratcus — 1019

Zonus camarlengus — 424

Zorgl Tripe de — 978

Foata Dabraga — 762

Zude Margarita uxor Marini — 523
Zuelca — 120
— Radoanus (Radanus) frater Ra-
dyni — 402

— Radynus de — 196, 402
Zuctanus — 485
Zuetus Dobra filia — 37, 375
Zuffeto (Zufeti), Bogdana Grupse de
— 1018
— Bratosclauus [ilius Thome de
Stagno — 227
— Grupsa filius Thome de Siagno
— 227
Zugnus Dragogli — 290
Zunego, Greporius de — 766
— Maria de — 1096



INDEKS MJESTA I ETNIKA — NOMINA GEOGRAPHICA ET ETHNICA

A

Aclade, in contrata Aclade = Oklade
in Breno — 787, 803

Albanensis, Arbanensis — 467, 838, 893

Almisianus — 1036

Almisium = Owmis, civitas Croatiae —
o449

Alsenich = Osointk, locus in Chelma
prope Ragustum — 143

A’nagtsygi%nm = Nik3ié, civitas Dioclcae

Ange = Danfe, locus apud Ragusium
— 380, 856

Ancona — 224, 451

Anconitanus - 491, 495

Antibarum = Bar, civitas Diocleae —
261, 278, 397, 434, 133, 1015

Apulea, Apulia — 256, 299, 607, 748,

Aﬂ'burm Rab, insula Croatiae — 300

B

Ba;g:glum = Barletta civitas [taliae —

Belen, Belemn — Plat, locus Brenmi —
335, 419, 432, 467, 497, 499, 795, 1035

Breda = Brda, locus in retroterra Ra.
gusii — 345

Beste = Vieste, civitas Italiae — 174

Blacus, Blaccus — Viah — 185, 24,
215, 222, 233, 313, 360, 366, 407, 497,
501, 5206, %62, 1107

Blatta in Curqula = Blato na etoku
Korénli — 1851

Boboisla, contrata Boboisla = locus
in retroterra Ragusii — 880

Bobouisch = locus in retroterta Ra-
susii — 504

Bolanum = cato Vlachorum in Bos-
nia — 185

Bosnia, Bosna, Boxna = banatus in
retroterra in— 3, 5, 248, 227,
292, 321, 322, 826

24 SPISI DUBROVACKE KANCELARIIE

Bravinege = Bracinac, locus in retro-
terra Ragusii — 266, 402

Brenum = Zupa dubrovalka, territo-

rium communis Rapusii in Astarea —
35, 60, 117, 127, 128 170, 179, 18t,
186, 190, 192, 195 200 209, 210, 242,
247, 183, 294, 296 298. N7, 108, 322,
126, 352, 336, 460, 463, 468, 754, 797,
760, 167, 119, 182, 786, ?94 802 303,
948, 963, 1015, 1021, ]030 1050, 11067,
1113

Brescoa = Brdkovo, Jocus Ragsiag —
8, 149, 176, 328, 336, 138, 341, 364, 36i,
384, 404, 502, 504, 547, 863, B6a, 880,
1022, 1112

Bresniga = Breznica, locus Rassiae —
822
Brun?.&ium = PBrindisi, civitas [taliae

Bulgaria — 137, 208
Buth — 327, 510, 716

C

Calamota = Kolofep, imsula Elaphi-
torum in commune Ragusii — 177,
246, 509, 751, 1025

Calle = locus in Astarea Ragusii —
447

Canale = Konsvle, territerivin orien-
tale prope cominune Ragesii — 191,
272, 346, 432, 453, 450, 49

Casteflum = Kadtel, sexterium civita-

tis Ragusii — &4, 206, 340, 406, T41, 266,
713, T4

Castrum Francum = Castelfranco Ve-
a;;;o, provincia Trevisa {(Venecto) —

Catarinus — 429, 441, 704, 904, 927, 932

Catarum, Cattarum = Kotor, civitas
Diocliae — 26, 264, 249, 292, 328, 31359,
404, 410, 424, 428, 429, 434, 446, 912,
1043

Catellani, Catelanus = cives Catalo
niae, Iberiae — 172, 841,
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Celapecum, Zelapecumm = Celopeci, lo-
cus Breni — 134, 134, 547, 1030

Chelmum -- Hum, comitatus in valle
fluminis Naremti — 276, 415

Chiuagi, Chivaze = Cibada, locus Bre-
m o— 706, 739, 770, 828

Civitas Vetus = Cawvtat, Epidaurum
antiquorum — 403, 419

Clugia = civitag liaiae — 317

Curella = locus in retroterra Ragusii
— 265

(';uq'gg = locus in retroterra Ragusii —

Curcula = Koréula, nsula Croatiag —
107, 308, 373, 481, 552, 593, 1051, 1084
Curgulensis — 1063

Curilla = Petrovo selp, locus prope
g?aTgusium, in Chelmo — 143, 271,

D

Dalafota = Lopuud, msula Elaphitotrum
communis Rapusii — 16, 118, 141,
147, 167, 180, 205 207, 238, 266 288,
324, 337, 425, 442, 457, 539, 765. ?72,
718, 786, 250, 918

Debre = Debar, juppa in valle flumi-
nis Narenti — 244, 292

Dobrana, juppe Pobrauc = Hupa Du-
brava in retroterra Ragusii — 345
Draceuica = Dradevica, juppa in sinu
Cathari, prope Canalem — 1073

Dyrachium, Dirachium = civiias Alba-
niae — 142, 230, 942, 1008, 1098

F

Fanum = civitas [taliae — 1086

Farra = Hvar, insula Croatiac — 481,
1062 — v. Lesna

Ferraria — 399
Firmo — 568, 571

Francigena = Franous, ex Framcia —
420, 424, 491, 502

Furlanus = homo ex Furlania, Foro-
mliensis, Friuliensis - 26

G

Garaua — patagus in Ombula, Rijeka
Dubrovatka — 683, 822

370

Gegecha — Gacko, loous in Travunia,
rctroterra Ragusii — 235, 407

Geooa, Cenoa — Genova, civitas Ita-
lize — 172

Genoexi, Cenoexi, Januemsis - cives
Genovae — 165, 172

Golubinec = lecus in retroterra Ra-
gusii — 271

Goriga = locus Breni — 794

Gravossia, Gravosium = GrF, portus
apid Ragusinm — 45, 70, {88, 190,
202, 220, 314, 331, 367, 408, 409, 412,
431, 473, 502, 774, 785, 816, 830, 869,
878, 906, 914, 970, 979, 1001, 1021, 1096,
1105

Grecus — 260, 377, 608

Guastiavmo, civitas Guastinymonis
{Tialia) — 159

Gymanum = Giman, locus in Lapedo,
]]'l regmne GI‘&VOSII

H

Hystria = poninsula Crotize — 516

|

Jadra, Jadera = Zadar, civitas Croa-
tiae — 135, 172, 287, 329, 481, 531,
933, 1076

Jadratinus — 240, 241, 9313, 946

Jond%cha — locus in civitaie Ragusii

Jonchetum, Junchetum = Sumet, re-
o comimunis Ragusii in Astarea —
87, 122, 133, 146, 193, 219, 320, 323,
391, 398, 403, 453, 454, 456, 461, 449,
430, 487, 497, 753, 755, 778, 801, 824,
B%6, 500, 929, 930, 937, 1014, 1122

Fuppana — $Sipan, insula Elaphitorum
comrmunis Ragusit — 55, 114, 127,
140, 147, 154, 178, 184, 248, 253, 27 3.
306, 339, 351, 354, 393, 415, 442, 444,
447, 457, 459, 464, 470, 4'?[, 506, 524,
532, 545, 602, 634, 752, Ted, 781, RS,
797, 800, 812, 830, 833, 340, 841, &85,
o048, 991, 998, 1019, 1082, 1097, 1111

L

Lacroma = Lokrum, insula apud Ra-
gusiwm — 55, 157, 497 — v, monaste-
rium Lacromone



Lagusta = Lastovo, insula cominunis
Ragusii — 139, 344, 371, 372, 373, 374,
315, 949, 1036

Laposta = locus in ierritorio Rapusii
— 327

Lauellona = Valona, civitas Albaniae

5, 330

Le-de:;i?%a = locus m retroterra Ragusii

Lesena ploca (proga) = Zel%e:ana plo-
&a, locus in Vergato — 235, 497

Lesna = Hvar, insula Croatiae — 513,
— v. Farra

Liomane, msula Licmane =Jakljan, ine
sz apud Juppanam — 3534

Liuta = Ljuta, locus in Canali — 344

Liuta ultra Belen = Ljuta povrh FPla-
ta, in Breno — 432

Loguica = Lokwvica, focus prope Gra-
vosium — &17

Lw um in Curilla = Lupoglav kod

etrova sela, locus in Chelmo, prope

Gravosium — 143

M

Malfum = Zaton, locus communis Ra-
gusii in Astarea — 120, 138, 166, 175,
196, 198, 203, 229, 271, 282, 305, 315,
381, 402, 498, 810, 849, 1044, 1050, 1064

Mantuanus = homo de Mantua, Man-
tova — B

Marchia = regio Italiac — 165

Meleta, Melita = Mijet insula in mari
Adriatico — 306, 377, 457, 453, 524,
525, 954, 1018, 1089

Mercana = Mrkan, insula communis
Ragu?%g prope Civitatern Veterem —

Mcrqczj_?i = Mréevo, locus im Chelmo

Molina, Molendina — Mlini, locus Bre-
ni - 212, 233, 272, 278, 479, 967, 1110

Mons Acutus = Petka, mons in La-
pedo in regione Gravosii -—— 759

Mons Angeli = Monte Sami'Angelo,
provincia Latima {(Lazig) — 159

N

Napuli = Neapolis, Napoli civitas Tta-
hae — 172

Maremtum = Drijeva, portus in Na-
rento, in Chelmo, hodie Gabela —
216, 550, 633, 985, 1028, L1104

0

Oracoua = locus in retrotenrz Ragusii
— 27t

Oraxeqg = Qradac, locus in retrotetra
Ragusii, prope Gravosium in Chelmo
— 227, 265

Oraxouwech = Orahovac, locus in re.
troterra Ragusii — 130

Ortona = civitas Ttaliae — 159, 857,
B47, 104, 10539

P

Pajacium = Polale, portus Meletae —
949

Paprath = Papratne, locus Punctae
Stagni — 523

Peclina = Pakljena, locus Juppanae
— 194, 45% — v. monasterium Pec.
line

Pila = Pile, portus occidentalis Ra-
gusii — 21I1, 510

Pisa, Pixa = civitas Italiae — 172

Pisani, Pixani — 172

Pollice = Poljice, locus communis Ra-
gusii prope Zaton — 233

Popoua = Popovo, locus in retroterra
Ragusii in Travupia — 436

Posedinga = Posedarje, loous in vicina
Jaderae — 933

Puncta, Punta Stagni = RAat, Peljefac
peninsula — 1053, 1114

Pusterla = Pustijerma, sexierium, re
gio civitatis Ragusii — 399, 545, 955

R

Ragaie = RoZat, locus Umble — 260
Ragusium = Dubrowmik — passim
Rasciaﬁ?? Raska, regnum Servianotium

Regsi:ilm = Reggio, civitas Italiae —
i
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Romamnia = imperivm Constantinopo-
litanum — 596

Rudinicum, Radenicum (per enrorem),
in contrata Radeflico in Seremo =
Radnik, locus Rasciae — 866

s

Salermo = civitas Italiae — 847, HI59
Sanctus Jacobus de Visnica = locus
prope Ragusitm — 826 — v. mona-
sterium s. Jacobi de Vismiga
Sanctus Sergins de Vidring (Uldnino)
= po%litus in flumine Bojana, Drim

Saton = Zatom, locus in commune Ra-
gusii — 116, 471 — v, Malfum

Sclauonia — territorium in retroterra
Ragusii — 118, 221, 233, 265, 283,
347, 458, 497, 1022

Sclavus — 191, 395, 419, 432, 454, 471,
482, 484, 493, 511, 826, 893

Segna = Senj, portus Croatige — 481

Seluanganum = locus prope Ragusi-
um, sub Montovjerna — 268

Seremus, Sremum = Srijem, regio in-
ter Danubitm &t Savam — 911

Sernica = locus {?) in retroterra Ra-
gusii — 960, 1022

Sicilia — 23

Siciliani, CicfMani — 172

Slamica = regio Albaniae — 942

Sq}]_j?!cmzag iza = Sopoldica, locus Breni —

Spalatensis, Spaletinmus — 50, 52, 519

Splaletum = Split, civitas Croatiae —
50, 197, 250, 525, 1105

Spinarcca, Spinarica = locus Albaniac
— 160, 330, 942, 353 1072

Stagnum, pomta Stagni, Staghensis =
Ston, civitas Chelmi in Puncta —

116, 130, 227, 237, 262, 833, 118, 1023,
1053, 1058, 1063

Stulbica montagna, montanea = mons
in Sumet, Juncheto — 753, 735

Sybenicum, Sibenicum = Sibenik, ci-
vitas Croateae — 10116, 1105

T

Talesisj: locus i retroterra Ragusih

Termulum = civitas Italize — 264, 286

372

Ternowua, in contrata Ternoue = Troo-
vz, locus Chelmi — 833

Traﬁgéurinus, Trauarinus — 323, 377, 860,
8

Tragurium, Traurium — Trogir, civi-
tas Croatiae — 743, 1

Tratum — 256, 299, 827

Trapane — 172

Tr??%eta — Trapit, terra i Breno —

Tremite = imsula Ltaliae — 174

Tres Basilicas = Trd crkve, locus pro-
pe Ragusium — 502, 7

Trestenica, Tersierdica =
cus Punctae — 1038

Tt'hblg Trabmje locus Travamiac
0,

'I'rmsanus, vaixanus = habitator
Trevisii civitatis Italiae — 150,
399, 424, 570

Trivisium, Trevisium = Treviso, civi-
tas Italiac — 252, 503

Tumba = locus Vergati — 144, 573

Tutvissum, Tonissum = Tumes, regio
in Africa septemtrione — 172

Trsienica, lo-

U

Ualona, Valona — 1060, 1072

Vicindum, Vicimium = Ulcin, civitas
Diocleae — 208, 230, 277, 527, 1016

Uldrinum, Vidrinum = Deim, Boja-

na flumen Diocleae — 910, 997, 1003
1008, 1016, 1022, 1024, 1041, 1046, 1066

Umbula, Vmbula, Umbola, Ombla =
Rijeka dubrovadka, apud Gravosium
— 119, 138, 232, 260, 417, 547, 771, 780,
846, 855, 1071, 1107

Ungarus — 485, 521

Uscopio Dol = locus in retroterra Ra-
gusif, in Travunia — 219

Uscople, Viscopium = Uskoplje, locus
Travuniae — 347, 183, 112

v

Vanca Chersta = Krstac, Srd apud
Ragusitan — 456

Vhert = locus Travumiae — 221

Venecie — 3, 5, 116, 117, 125, 150, 152,
156, 157, 164, 169, 171, 172, 230, 231,
237, 240, 252, 261, 281, 34, 312, 350,
359, 372, 389, 399, 400, 424, 445, 509,



513, 653, 816, 864, 867, 876, 919, 920,
965, 1054, 1090, 1104

Venetus, Venecianus — 64, 125, 150,
164, 263, 264, 316, 420, 492, 504, 816,
823, 876, 953, 1083

Verboxenia = ¥Yrhbosna, locus Bosnac
— 920

Vergatum = Brgat, regio Breni — 115,
213, 456, 502, 547, 802, 813, 828, 962

Ve:sir-uda, Viruda = locus Juppanae —

06

Visniga, Visinica = Vignjica, locus pro-
pe Ragusium — B26

z .

Zernagora = Crnagora, regio Punctae
072
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STVARNI INDEKS — INDEX RERUM

A
abbas — 194
— gci‘gl 5. Gymanoi de Gravosiv —
— monasterii Lacromone — 273
— monasterii de Meleta — 535
— monasterii de Mercana — 250
— Pedline — 194
— accl. 5. Salvatoris de palude —
211, 775, 776
— monasteril s. Thome — 675
— eecl. 5. Ysidori de insula Licnane
— 354
abbatissa — 189, 497
— monasterii s. Andree — 785
— monasterii s. Bartholomei — 786,
798
— monasterii 5. Marie de Castello
— 794

— monasterii 5. Nicholai — 189, 228,
419

— monasterii 5, Simeonis — 784, 810,
812, 817

acgicaria, aziaria — 629, 1057

aconta — 80, £l

actor — 125

acus — 143

aduocator, aduccatus — 6, 12, 164,
3245, 7075, 80—114, 138, 144, 156,
207, 213, 230, 234, 23a, 295, 327, 330,
341, 347 348, 354, 356 405, 468, 551,
580, 584 589 590 592, 5% 558, 603,
607—631 641—653 663 679 681, 682,
684687, 798, ?12—-728, 757, 763, 193,
Bl4, 857, 938, 1113, 1117
— communis — 138, 232, 347, 547
— de foris — 661

affictus
— casere — 135

— domus -- 3, 428, 613, 777, 804,

084, 1062, 1123
e Orfg - 118
— possessionis ~— 55, 248
afflatura — 492

alapa — 435, 442, 446, 448, 486, 494,

507, 538, 540
albergpum -— 463
akare — 194

amata — 186

ambaxiator - 229, 350, 445, 826, 880

amica, amita — 409, 519, 590

amigdalum — 127, 420

ancilla — 23, 35, 80, 126, 161, 223, 225,
292, 298, 322, 481, 48}, 492, 528, 537,

545, 927, 933, 955
— comitis — 139

ancora — 300
amndata = custodes ad andatas -— 518
angllus muri ciuitatis — 232
animal — 268, 942, 959, 979, 1044, 1113
anulus — 160
— argenti — 954, 1036
— auri, de auro — 160, 685, 799, 814
aptapi — 144, 169, 171, 189, 228, 270,
278, 304, 308, 319, 331, 333. 340. asn,
357, 362, 378, 381, 772, 816, B29, 830,
852, 884, 898 90-6 421, 941, 944, 951,
064, 968 9?8 1006 1011, 1032 1053,
10?9. 1{18? 1099 1118 1123
— de misericordia — 897
— pena aptagiarum — 350, 374, 332
agua commumis — 547
ara — 142
arare — 211
arbiter = semtencia ab arbitris — 154
arbor - 1686, 247, 469, 5948
arga — 159
arcare — 497
arcavere — 260
archidiacopus — 211, 434, 728, 929
archiepiscopatus — 122, 403
archiepiscopus — 136, 138, 194, 468,
515, 534, 541, 751, 1030
arcus — 143, 221, 260, 322, 454, 497, 75%
— {e hg'no — 143 ‘403
argata — 859
argentum — 545
— finum — 312, v. ammlus, cercellus,
circulus, ma.rcha zoia

arma — 260, 399, 430, 449, 450, 454,
423, 491, 510, 313, 515, 519, 534, 545,
B
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arobgria, aroborare — 822, 926, 942,
948, 962 977, 1018, 1036,
1107 ef passim

arsenatus — 518a

articulus = in articulo mortis — 487

asinus — 176, 321, 826

asmancia — 447

assitus — 463

auricula = tangere auriculam — 959

awrifex — 1, 113, 245, 327, 421, 441a,
463, 512, 526, 528, 555, 559, 628, 632,
637, 646, 648, 702, 724, 734, 751, 757,
711, 775777, 791, 821, 8370, 873, 830,
890, 967, 1004, 1006, 1017, 1071, 1121

aur_}z dextra incisa in summitale —

auwrum — 221, 545, 955
— filatum — v. anulus, exagium,
uncia, zorcellus

avarea — 230, B66, 953

avena — 499
avea (pro apes} — 453
avis — 211

avunoulus — 15, 95

bacalare — 482, 502
— whacalare de merda« — 432, 512,
— »gave hacalare« — 502
— »porcus bacalare de merdac —
522
bacilletum -- 159
bacinetum — 159
baculum — 394, 479, 543
hadile de ferro — 456
baiula — 161
bﬂlconllgs de lapide cum unha columpna
balista — 159
balla — 230
— ouramanis — 89
—- de drapis — 230
— de fermo — 230
— fostagnornm — 994
— de gomeriis — 230
ballancia de filato — 1
ballasteria — 232
bambacium — 4%
bandum — 492
bannitum — 399 et passim
bannum — 281, 306, 336, 349, 358, 292,
393399, 410, 413418, 422, 429, 436,
445, 446, 449451, 456, 464, 465, 471—

3%

—475, 419—48]1, 487—491, 498, 508—
ﬁlé, 521—523, 529, 539, 545, 820, 913,

banus de Bosnia, Boxne — 3, 5, 208,

baraterius, baratarus — 466, 489
barba
— incidere barbam — 537
— radere barbam — 340
barbenins — 400, 540, 730, 1115
barchanis — %94
barile — 454, 503
baronus regis Virossii — 208
bastardhrs, bastarda — 399, 406, 450,
4532, 504, 51D, 519, 545
— shastarde de memdax — 510
bastasius — 196, 405, 448, 800, 666, 08
beccaria — 418, 448, 514
beccarius, becarius — 339, 624, 808, 820,
1019, 1117
becuna — 149, 962
sberline de menda« — 474
bestia — 87, 135, 147, 176, 18%, 188,
190, 205, 219, 212, 227, 282 306 152,
369 373, 432, 454, 459, 460 461,
471, 497, 833, 893

bicocha — 197
bindeli infule — 406
hireta — 167

bisacia, bisacius — 221, 497, 454, 1036
blava — 136, 1113
— Jecima de blava — 139
hobulcus — 457
shocca de %aci).lcasle« — 5%
— »para a de ¢gauatas — 523
bocole, dele booole, de bocotis, a boco-
lis — B30, 843, 839, 993, 994 1043,
1045, 1109
bonacia — 1072
bonum, bona
— avunculi — 95
— palris, patrimonii — 2§, 257, 348,
466, 684
— possiders bona — 50, 52, 74, 78
— mobilia — 348, 982, 1028
— stabilia — 348, 1028
borchinus — 1008
bordo — 481
bos, -~ vis — 195, 200, 106, 352, 432,
471 865, 954, 1089

bascum — 288, 471, 497

bota, bula — 277, 3M, 454, 917
— lignamine circulata — 1013
— olej — 277
e il — 1067



botacium — 497
= de vino — 525
botaris — M, 422, 443, 465, 518a, 534,
808, 1013
boticella — 306, 454
— de vino — 3%
braca, bragia — 128, 143, 260, 265, 429
— de cerida — 547
— de drapo de xoma — 454
— matareio — %42
— e vacela — 429
— de xocna — 10446, 1087
— de zalono perso, virido — 429
braceria — 519, 522
brache, brace — 165, 323, 1018
— cun clave — 260
bragerivun — 143, 497
— cum marsupio — 1H§
bravarius —— 155, 240, 241
bregum — 119, 146, 253, 844, 1069
breviarium — 194
breviatura — 776
briga — 363, 302—397, 414—418, 423,
424, 430, 433, 436, M6, 349, 450, 468,
486, 472, 474, 479482 489, 498, 510—
—516, 522, 523, 528, 532, 539, 541, 545

brigata — 512
bucolatus — 473
bugus — 919

bullator communis — 249
burgus — 449, 505, 59, 773, 70
bursa — 143, 233, 260, 255, 320, 346,
453, 489, 497
— de bargerio — 497
busus — 400

— de avibus {apibus) — 453
— de melle — 453, 434, 499, 952, 1122

buticella de vino — 1585
butiglarius, botiglarius — 421, %17 —
v. bbtarius

C

cabra, cabrus — 1066

calacius de pane — 159

calagus — 143

calafatus, calofatus — 3528, 592, 619,
77, 718

calamarium ad scribenidum — 466

cal%rius, calgarius — 143, 147, 221,

calgaria — 454, 521, 880
— forma a calcariis — 521

calge — 454

calciamentum — 126
calcina, calx — 234, 321, 365, 380, 856,
859, 892, 970, 1105, 1108, 1117
— vexada ot argata — 1040
calcinaria -— 380, 434, 593, 856, 970
caldaria — 1, 141, 108
calderarius — 193
calegarius — 2, 14, 27, 160, 189, 183,
197, 308, 336, 430, 435, 386, 489, 490,
403, 485, 507, 511, 521, 537, 766, 891,
934, 1037, 1057, 1110
caliga — 159, 1685, 260, 265, 315
calix argentens — 194
camara, dele camare — 950, 584, 950
— camara communis — 350, 466
camararius communis — 231, 350, 449,
512, 345, 547, B20
camardarius — 595
camarlengus communis Catari — 424
camera depositi — 833
camisia — 143, 165, 218, 260, 265, 323,
323, 954, 1018, 1097
camorra — 429
campus — 458, 472
canapus — 377, 919
cancellaria communis — 820
cancellarius v. notarius
canipa — 164, 418, 422, 438, 1067
canmis — 403, 450, 473, 498
— rubcus — 473
canna — 483, 1034
canoqioss — 50, 751
— 5. Marie — 763, 801, 804
— Spaleti, spalatensis — 50, 52
canpana, campana — 201, 400, 515
— prima campana pulsata — 421,
528, 534, 535
— secunda canpana — 393, 510, 5322,
535, 536

— tercia hona campane — 400, 409,
449, 515, 543
capa — 221, 1018
— alba — 221
— cum uno caxockogn —
capana — 122, 127, 260, 322, 339, 351,
408, 469, 470, 547, 767, 172, 830, 851,
1015, 1037
- in burgo — T3
capellus — 115, 260, 265, 467, 497, 517,
5337, 919, 1018
— e filtro — 143, 159, 221, 323
capicium — 424, 472, 489
capistrum — 484
capitale (= pecunia) — 165, 348 814,
1050, 1088
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capitale {= pulvinarium, plumatinmm}
— 39
— de pennis — 323
capitanca — 940
capitaneus — 430
— contrate — 942
— custodie — 43}
— turmme — 866, 913

capirulum ecclesic maioris sanctc Ma-
e — 59
— Ragusinum — 132, 138

copo, caponus — 546

cappa sive mantellina — 492

cappilus — 408, 417, 420, 423, 426, 435,
447, 453, 478, 479, 493, 498, 518, 512,
514, 528, 538

capra — 128
capretus — 454
capsa de cartulinis — 466
capselia — 160, 400, 411, 431
capsula — 466
— de buso — 400
carcer — 116, 306, 320, 407, 420, 463,
467, 959, 1097
— communis — 128, 489
— Jdomini regis — 826
— sub ceclesia sancti Saluatoris —
307
carecare vinum — 497
caricare — 159, 174, 224, 402, 1073
caricum — 1073
— wsalis — 142, 997, 1003, 1022, 1046
carnaliter facere, cognoscere — 3,
71, 375, 442
carnerium de panno — 400
carg — is, — 139, 219, 221, 497, 337
— de comillis — 139
— assata — 524
carta (papir) — 880
carta (letteray — 464
— dotis ~— 774, 955, 1038
— notarii — 6, 7, 9, 10 ¢t passim
— nelarit de dehito — 909
— notarii cum tote vigore — 17, 24,
26, 27, 51, at passim
— notarii cum lucro facio ex inde
— 348
notarii de securitate — 267, 178
notarii de sententia — 12, 318, 774
sigillata sigillo — 504
suspecta de falsilicae — 156
vendicionis — 281
de vinea — §79
— confector carte — 136
— forma carte — (9

cartulina discacuta — 466
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casale, casalis — 136, 165, 214, 216, 213,
227, 220, 233, 260, 265, 283, 349, 402,
403, 432, 456, 461, 463, 467, 468, 497—
—499, 547, 752, 761, 763, B(5, ROR, 809,
819, 893, 951, 1117

caseluca de busa ad cenendum fenrs

caseria — 135

casous — 154, 313, 497, 552

castrum de Laucllona — 165

catasamitum zalum — 7560

catenaginm — 298, 531

caio, — nis — 185, 222, 313, 340
— «de catone Bolani — 135

catonarius — 222

caualus, cauala — 826, 942, 1018

¢auata - bocca de gauata — 523

cauenacia — 942

ca;l{]]gis, caulis — 202, 220, 268, 914, 930,
— tursi (torsi) de caulibus — 220,

215

cauropellis — 419

cautela — 117, 169, 171, 219, 301, 108,
319, 326, 33D, 354, 357, 362, 378, 940,
SH, 958, 968, 1006

caxochogus — 221

cedula {zedula) — 429
—— banni — 755

celnicus, Gradisclauus — 137
— yepls Urossii — 208

celum — 38, 295

centonarivm -~ 142, 143
— calaine — 970, 1108
— de cepis — 143
— e coramine — 224
- ad l-ll-[n;iz)éd-ium magnum de Ragusio
— de rigellis de acaro — 176
— salis — 142, 287

vepa — 143
cepelus de pane — 1008
geputn — 266

cora — 256, 347, 353, 363, 411, 826, 216,
926, 932

cercellus de argento — 497

cerga de lapa — [018

cerida — 547

cenuical de pennis — 323

gimatura panncrum — 919

cingulum — 1018

cintura — 15, 128, 243, 251, 320, 323
403, 497, 1018
— de argento -— 160, 221
— cum bursa — 265, 346, 489
— cum curtello — 233, 260



circulus " -
— argenti —
— auri — 619
— argenti deaurati — 1038
cistus — 324
— de frumento — 833
— de pramo — 499
— de uva — 324
citadinancia Rapusii — 428
civis Spalatensis — 50, 52
clavis, ¢lavus — 260, 415
— camipe — 1467
clericus — 56, 59, 60, 143, 146, 151, 178,
225, 296, 298, 337, 354, 3971, 432, 43§,
450, 452, 490, 515, 519, S41, 775, 716,
924
clipeus — 159, 260
cloaca — 32, 291, 675
cogna — 139

cogoca, coguca, — 443, 514
collarium — 159
— de farro — 159
— de malgis — 415
coblegancia — 19, 30, 31, 100, 771, 985
collum — 420, 442, 486, 514, 524, 535,
537, 539
columpna balconis — 918
comburere domum — 398, 454, 468
combustio — 45
- capanne — 122, 127, 469
comerclum salis — [106
comerclarius, comenclus — 851
— regis Stephani — 583
comes Ragusii — passim
comes Ragusii — est executor omni-
um consifiogum et ordinamenitorum
Ragusii ~— 350
comes Breni — 463, 467, 468, 485, 499
— Dalafote — 425, 442
— de Joncheto — 219, 403
— Ju?puame — 308, 457, 459, 464, 471,

— Lagueste — 344, 374, 1036

— Malfj — 498

— Malfi et Umboie — 158
aomitatus — 139 350

— comitis —

— Lapuste — 139 374

—i Malfi — 315

— Rapusii — 350
comitus — 1036

— galee — 4M
cotnmissarius — 50, 52, 152
concordium arbitrorum — 609
conductum — 291

confalonerius Tuerdici — 471

cailzféni-u-m, contrata (de Veneciis) —
— 5. Augustini — 125
— 5, Tuliani — 963
— s, Marciliani — 157

conillus, comdBus, coniglus — 139,
1036

conhus — 510

consiliarius, consiliarii —~ 158, 159, 232,
330, 547
— de consilie rogatorum — 434
— de paruc, minori consilioc — 158,

159, 515
cunsiliom — 3

— comitis — 345, 350, 784—786, 798,
210, 817, 834, 955

— panium, minus — 158, 350, 515,
773, G40
— rogatorum — 434, 515
consuetudo civitatis Ragusii — 5, 14,

114, 144, 256, 273, 302, 148, 456, 497,

545, 550, 583, 600, 779, 03, 807, I8,
955, 1038

— Lagustc — M
consal — 965

contrata — 237
— de Aclade — 787, 803
- de Belem — 795
— Boboisla — 880
— Bresniga — 822
— Dabrave — 345
— Drageuice — 1073
— de Jupana — 991
— de Lagusta — 373
— Pusterle — 955
— de Radenico (Rudenice) — 911
— civitatis Rapusii — 519, 545
— Slanica — 942
—_ gpiga-rige — 92%
— o —
— =5, Tc.;ﬁ' ori — 796
— Termoue — £33
contrata de Veneciis — v, confinjium
contumacia — 399, 211
consu caughk — 1018
conientus monasterii — 784, 785, 786,
794, 798, 810, 817
coopertorium, cooperta — 323
— de plumacio — 531
copellus — 134, 420
— ad mensurandum amigdalas —
420
— farine — 929
— de fioubus — 154
— de fmmento — 845, 1087
~— de grano — 479
— de milic — 458
— diz olivis — 306,
— de¢ sale — 346
— de sorge — 458
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coguina — 32, 365
coramen, curamen — 224, 509, 8%,
1054
corda — 143, 221
— arcus — 497
coregariug — 103
corium montoline — 2
corredwm — 924, 1008, 1025, 1051
corrodo — 369
cortices — 463
corupta {mulier) — 375
cosleria — 817, 900
credentia — 328, 1026
creditor — 384, 820, 823, 920, 971 et
PASSim,
cruentatus — 396
Crux — in pOSsessiohe vinee ponerg —
412, 430, 906
cubitus — 198
— catasamiti zall — 760
— cauenacia — 942
— de¢ drapo — M, 454
— de drapo linco — 415
— de tela — 2R3, 403, 497, 1036
- de vageta — 276
— de xocna — 198, 212, 511
— zalaonus — 942
cuffa ccclesie s, Maric — 315
culmus — 984
cultra -— 418, 455
culus — 510
cuppa — 208
Cupus, cuppus, — 675
carator — 913
curia — 114, 347, 409, 329, 790, 958,
1105
— Catari — 446
— comitis — 114, 432, 594, 730, 814,
854, 897, 908, 921 951 875, 982 933
— minor, parua — 308, 330, 365, 433,
e, 103 ., 149
— comitis Jude — 750, 804
cursum — 163
curtellus — 115, 128, 143, 165, 218, 233,
260, 346, 392, 403, 411, 420, 422, 424,
442 446, 450, 467, 481, 486, 498, 499,
508, 513, 533, 537, 929, 1035
— a ferire — 115, 159, 174, 265, 424,
449, 497, 513, 522, 545, 1018
— de Hystria — 516
— a pane — 115, 444, 468, 537, 539
— pamus — 394
— a pane et carme — 524
— 3 putaxlo, incidento vines — 115,
260, 323
— de 1abula beccarie — 514

380

custodia — 430, 463
— capitatieus custodie — 430
— custodia noctis — 430, 522, 534
— lercia campane custodie — 515
custos
— cusiedeos per andatas — 518
— custos noctis — 430, 500

cyroteca — 400, 880

D

dampnum — 119, 146, 152, 166 et pa-
55{m
data v. terra
debitor — 50, 52, 88, 267, 348, 384, 309,
549, 566, 579, 581, 382, 777, 812
debitum — 26, 37, 39, 49, 57 et passim
— debitum duplum — 908, 911, 1110
decaliter — 283
— de lana — 283, 403, 1119
— de lino filato — 454, 1097
decena — 176
decima de blava — 139
decimarii 5. Marie — 748
defenser — 50, 1068
denarius, denarii — passim
— de Brescoa — 312, 384
~— {uronenses — 165
— de Veneciis — 876
depositarius — 971
depositum — 250, 267, 818, 820, 911
deruarius — 1011
diabolus — 415, 450, 466, 513
diaconus — 228, 515, 522, 533, 534, 541,
?(1](1],2 751, 760, 855, 364, 912, 1022, 1081,
dies ke, martis, mercurii, jowis, ve-
neris, sabbati, dominious — passim
discipulus — 79, 494, 526, 589
doana - 208, 336, 350, 411, 436, 441,
466, 459, 959
doanerius — 429, 441, dob

— de Brescoa — 547
— civitatis — 35{)

dominatio
— comitis — 350
— terre — 513

dompna — 784, 786, 794, 798, 810, 817

dompnus — 15, 60, 52, 59, 70, 118, 147,
177, 194, 207, 211, 232, 154, 358, 365,
354, 408, 412, 418, 425, 428, {dla, 450,
452, 466, 483, 90, 497, 498, 509, 514,
516 533, 543, 547 621 654 669, 686,
15, 796 810 812 814, 853, 896 900
B07, 937, G&0, 969



domus — 1, 2, 3, 32, 59, 127 et passim

— affiotus dormus — 35

— canto domis — B39

— domus communis — 959

— facia domus — 859

— laborerium domres — 132, 859

— domus de [ignamine — 72, 121,
280, 711, 7R3, 1017, 1055, 1111, 1113,
1121 — communis — 88@

— de muro — 830

— fnurus domus — 58

— doms de petra — 783

—_ ]qllﬁrtemum domus — 21, 714, 717,

— domus de Sancto Petro — 1094

donum = pro donoe — 349, 753, 760,
766, 767, 773, §14

dos — 105, 586, Y7, 745, 757, 758, 759,
743, 773, 854, 936, 9535, 971, 1038, 10%6
— v. perchiuium
— carta dotis — 774

draparia — 244, 441, 148

drapus — 160, 204, 212, 230, 235, 371,
40]5, 403, 404, 422, 429, 434, 454, 547,
90

o= de ling — 180, 415, 497
— a vestire — 497
— de xocna — 454 — v. bracia, cu-
bitus
duca contrate Spinarice — 933
dulfinms (9 — 325
dux Veneciarum — 350, 445, 513

E

cbdomada — 292, 379

ecclesia — 395
— 5. Andree — 768

— s ganggrc cdle I])a!afota —ggg?'
— 5, Barbare de Jupana —

— 5. Blasii — 509

— 5. Blasii in Grauosio — 936

— 5, Elie de Tumba — 144

— 5. Fusce in Granosio — 408, 785
— 5. Georgii de Jupana — 781

-- 5. Gymanct de Grauossio — 70,
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— 5. Johannis de Dalafota — 337

— &. Johannis de Pusterla — 545

— s. Lazari — 456, 502

— 5. Marie de Bispno — 788

— 5. Marje Magdalene — 54, 60

— 5. Marie Magdalene de Breno —
204, 296, 298, 779

— 5. Marie Maioris — 5%, 428, 5i5,
801, 804, 812 — opera s. Marie
Maioris — 788

— 5. Martini in Grauosio — 188

— Mercane — 798

— 5. Michaelis — 807

— %, Michaelis in Brenpo — 795

— & Michaelis de Jonchete — 469
— 3, Nicola; — 1120

— Omnium Sanctorum — 809

— 5, Petri — 126

- 5, Salvatoris de palude — 211, 447,
175, 776, TN, ML

5. Sergit — 751

3. Stefami — 784

5. Teodori — 788, 196

5. Transfigurationis Domini — 232
5. Triphonis extra murum cinita-
tis — 802

g.ﬂYsildori de insula Licnhane —

LT

effecturn = ducere ad effecturn — 818
emptor — 761
enpgrestarium, engrestorium, ingrestoria

*

entcga, entica — 309, 567, 591, 7],
—de ficubus — 309 )
episcopus Stagni — 833
— siapnensis et curgulensis — 1063
cguus — 3, 5, 97, 135, 209, 210215,
202 3al, 383, 457, 463, 480, 484, 407,
527, 548, 822, 880, 016, 1018, 1033,
1068, 1075
escum = lipnamen de esco — 1013
gtas legittima — 955
cxagium, exadius, sacius ~— argenti —
126
— aurj — 23, 63, 80, 126, 257

exercitus — 432

cxpellr:grse de loco propter mala opera
— 4

oxpensa — 152, 302, 337, 342, 381, 568,
81n, B8O, 930, 981, 1040, 1108
— horis — 958
— preconum — 1006
— scripture — 1006

cxtimator — 131, 146

F

faba — 268, 827
faber — 87, 401, 519

fagolus, facolus — 497, 954, 1036
— mulieris — 323

falco, falco — 139, 533

lama — 306

familia domini comitis — 399, 49, 502,
513, 518, 545

farima — 929
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foxius, faces
— foleseorum scte — 831
— de lignis — 408
»lelle coguga recredentes — 514
fenesira — 59, 422, 430, 482, 877, 1017,
114
feralc — 450, 515
ferramentum capanng — 1037
ferrare cquuos — 527
ferrarius — 19, 511
ferrum, ferrus, — 230, 290, 323, 400,
456, 547, 919
— ad artem — 988
festum s. Barbare — 899
— s, Blasii — 347, 374, 408, 777, 1016
— carmigprinium — 346, 454, T4,
047, 971, 1031, 1040, 1055, 10683
5. Crnucls — 434
s. Dimitrii — 208
Dominica ochuarum — 746, 1100
s, Elie — 245, 826, 1022
Epifanic — 989, 1058
s. Georgii — 235, 366, 415, 751,
1095

— 5. Luce — 191, 89]
-— 5. Martini — 185, 843, 863
— 5, Mathie — 411
— 5. Michgaelis de septembre — 38,
127, 338, 453, 776, 807, 838, 921,
1105, 1114, 1142
— Natiuitatis Domini — 139, 144,
156, 258, 344, 349, 358, 174, 384,
454, 774, 815, 843, 883, 871, 872, 883,
930, 966, oT1, 984, 1022, 028, 1038
— vigilia Matiuitatis — 1000
— Omnium Sanclorum —- 201, 848
— Pasce Ressurectionis — 269, 292,
367, 372, 373, 471, 844, 933, 1037,
1os, 1114, 1119
-~ Pasqua de Rosaia — 1101
— 5, Petri de junic — 38, 139, 354,
374, 399, 457 459, 1013, 1038, 1104,
1105
— guadragesima — 251, 404, 942, 986,
1028
— Sabbatum Sanctum — 402
— Septimana Sancta — 292
— Veneris sancti ante Pascam — 402
— 5. Viti — 243, 265, 1102
ficus, figa — 119, 135, 154, 192, 195,
221, 232, 310, 323, 369, 434, 467, 471,
473, 438, 497, 499, Rl
— arbor flous — 120, 127, 146, 190,
193
— entega de ficubus — 309
— pradigia de fioubus siccis — 154
— ligna de ficubus — 128
— reste ficuum — 147, 158
lilacanaws — 919
filatum — 403, 431, 456

Pt
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[iljastra — 44
filius natuwralis — 759
filtrum a sella — 497
{ilum de lana — 454
fisicus magister — 847, 1059
florentmus — 429
florinus, florepus aureus — 165, 746,
1100
fodrum, lfodra — 229
— de plumacio — 5331
fogarile — 143
Fogile — 320
fuleselus scte — 831
follarus - passim
foramen — 3
forbanitus — 399

foresterius, forensis — 11, 52, 64, 103,
373, 420, 424, 437, 47t

forfix {de Forcibus) — 400

{orma 2 calcaris — 521

iornaria — 97, 3at, 423

fortereca — 497

fosna — 929

fossa, foga — 219, 459, 1072

fostagnum, fustagnum — 176, 235, 330,
403, 456, 489, 497, Ti8, B43, 905, 919,
942, 994, 1045

Fratilia, fratalia s. Stefani — 815

fratres s, Andree de Pelago — i8a
— de sancto Johanni — 826

— minores — 428, 475, 481, 520,
1026

— predicatores — 197, 434, 692,
1028

frenum, I[renus — 5, 497
forixorium — 454
fructus — 375, 497
— vince — 371, 807, 813, 1023, 1679
frumentum — 148, 159, 174, 249, 286,
113997 353, 355, 4135, 499, R27, 845, 893,

fruxatus — 363
fugacia — 538
fundicus — 504, 827, 845, 111!

funizs — 143

furnum — 423, 538
— archiepiscopatus — 678
— Margariti Crosii — §14, §18
— monasterii lacromone — 423
furtum — 2, 225, 386, 458, 471, 504,
505
— in guadruplo — 347



futcre — 424, 510
— wfutere in calo et conno« — 514
— »sfutite meretrices« — 424
— sfutere mulierems — 510

G

paleta — 323, 406, 467
— parua ferrata — 454
— ad siccandwm aquam — 318a

galiotns — 503

galline — 233

gareta — 513

garsum de lapidibus, de lignamine —
1117

gauata — 174

gaydana, gaidana — 21, 69

gersona, ghersona — 80

girlanda — 424

globus de Tana — 1097

golta — 448
gomerium, vomerium — 230, 290, 919,
1060

— balla de gomeriis — 230
gonella — 20, 128, 137, 218, 233, 260,
265, 320, 426, 454, 458, 502, 537
— de drapo — 221
— de griso — 347
— de¢ puageta — 174
— a mostaralo — 21
— dec zocna — 143, 198, 211, 219,
363, 403, 454, 456
gornichus, gornicus casalis, ville —
467, 419
gotalis — 984
gradicium de ficubus — 154
gradus scale — 132, 138
gramaticus — 482
granum — 145, 250, 479, 459
gratugum, gratocium — 467
grisus — 347
— vestitus de griso — 420
groppus dec zorcellis aureis — 160
grossus — passim
grugnum — 466
guardianus, guardiana — 115, 442
— vince — 115, 127, 133, 166, 417, 484,
497
puarentare — 395, 751
guarmacio, puarnacia — 21, 137, 260,
265, 422, 424, 537, 538, 1033
— a femina — 1099
— de mostarelo — 20, 1038

guarnimeniom — 924, 1031
cuastare — 205, 460

guayta — 527

oubernare barcam — 402
gula — 375, 403, 448, 498, 514

H
habitator in Curgula, Ragusii — 308,
933

herba — 196, 306

herbaria = »meretrix herbaries —
397

hereditarius ceclesic — 70, 211, 354,
75

hereditas ecclesie — 337
heres — 114, 152, 551, 781, B03, 808,
812, 953, 958
homeo, homines — 116, 235, 260, 320,
346, 399, 403, 418, 420, 423 442, 436,
467, 468, 480, 497, 498, 514, 515, 516,
319, 522, 543—545, 826, 959
— de Almisic — 949
— archiepiscopi — 1030
— Vite Babali — 1023
— de Beste — 173
— Bistii Gataldi — 272
— Petri Bobali — 853
— Bopdani — 833
— de Brauincg — 402
— de Curqula — 373
~= Curille — 977

— Dirachii — 1008
— Drageuice — 1073
— de¢ foris — 434

— de Joncheto — 122, 219, 828

— d¢ Juppana — 306, 457, 471, 524
- E‘éﬁ_;liorcs homines de Jupana

— de Lagusta — 373

— homo legalis — 306

— de Liopge — 218

— Lucari de Fusco — 457

— Magdalene Marini — 453

— Mar¢i calderarii — 193

— Marini de Gymano — 457

— Matarangi — 942

— de Meleta — 523

— meus homo — 193, 203, 480

— de casali Oraxeg — 227

— de Ortona — 159

— Petrigii — 128, 322

— Ragusii — 114, 229, 271, 06, 436,
466, 497, 509, 513 et passim

— regine veteris — 493

— Sauariche — 292

- Sersii — 989

— de Spenariga — 165
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— Sicilie — 231
-~ ?35 BStagno — 237, 262, 1018, 1025,

— episcopi Stagni — 833
— Stephani regis — 219, 243
— Termuli — 286
-— Tigani — 1058
— de Trano - 256
— Triphonis de Juda — 499
— Tuerdici juppani — 116, 143, 158,
180, 221, 265, 456
— Viliarico Marci de — 444
hora meridiei — 2i8
hostium — 201, 409, 422, 442, 500

ignis — 742
— incendium, combustio ciuitatis
— T84, 785, 794, 820, B44, 852,
959, 1040
imperator — 942
— Bulgaric — 137, 208
inbutum ad imponendum vinum in
vegetibus — 159
incantare — 114 et passim
incantum — 114, 281, 325, 772, 784,
783, 786, 810, 814, 955 el passim
incenserium — 189, 228
incidere, barbam cum carne — 537
— nasum — 481, 513
incrumen — 522
inducium triom dierum — 7, 11, 4i,
42 86—R8, 94, 550556, 560—568, 570
—578, 581—593, 601, 604, 608, 613,
614, 622, 627—640, 650, 657—667, 671

—oH), 695, 6%, 700—722, 729738,

744

— pro eo quod sunt foresterii —
t%mquam foreslerius — 32, 64,
103

— VI dierum - 563

— VIil dierum — 610, 12117,

234, 295297, 301, 549 et passim

— VIII dierum ultimorum, postre-
morum — 18, 19, 21, 23 et pas-
sim

— VIII dierum et non plus — 46

— XV dierum — 609, 618

—_ %(;; dierum pro arbitris -— 666,

— duorum mensium — 6, 12, 16—
19 ¢t passim

— IIM] mensium — 723

— clvitatis — 632

— per gratiam — 47

— (’i-B Bn(m alind inducium — 47, 77,

334

infula — 143, 283, 396, 405, 424, 502,
1018
— a (de) capite — 260, 420, 510
— de lengio — 143
ingrestoria v. engrestoria
inpignare — 53 et passim
inmundicia — 677
inducare in possessionem — 117
instrumentum  (carta notarii) — 84,
326, 603, 971, 1110
— protestacionis — 445
— publicum — 350, 802, 818, 384,
902, 963
— sentencie — 751
insula — 141, 167, 306, 354, 395, H#2,
471, 539, 751, V81, 812, 937, 998
insulium — 3%9
interficere — 3%4, 399
introductio in possessionem — 3, 5
— in duplo -— 3
introitus — 129, 139, 350
— ad comitatum pertinentes — 39
— doane — 350
— de¢ vineis — 5, 143, 278

¥

judex juratus, judices omnes quin
que — passim
— Laguste — 341, 373
- Malfi — 498
jumenta — 183, 438, 497
juppa Dobrave — 345
uppa v. ZUppa
juppanus — 143
— Dessiclavus de Lagusta — 344
— Tolenus — 1049
— Tuerdicus — 143, 158, 221, 225,
229, 271, 402
justiciarins — 435

K
Kalende — 1040, 1047

L

laborator — 115, 253, 260

laboratura — 988
— dies laborature - 1020

laborerium — 132, 135, 138, 228, 253,
295, 327, 345, 518a, B44, 855, 885, 892,
213, 917, 972, 973, 1003, 1017, 1020,
1034, 1040, 1113, 1117



— de petris — 234
— superstes laborerii — 453

lana — 283, 403, 454, 497, 1018, 1036,
1097, 1119

langeta ... ad minuendum  sangui-
nem — 400
Iango — 159

languria — 841
— de maioribus — 314
lapisqidis — 132, 135, 399, 449, 545,
839, 915, 1034, 1081, 1117
— ad acuendum cum vagina — 400
- capilanea — 986
— colummpna balconis — 915
— curare lapides — 892
— lapis laborata — 844
- lapis porte — 1040
latro — 2, 206, 403, 430, 444, 467, 471,
434, 485, 535
laue, lapes — 481, 520, 545, 752, 805
— extra civitatis — 826
— maris — 799, 768
lectum — 5, 254, 392, 3194, 403, 444,
S02, 519
— viri — 854
lencivm — pecia de lencio — 431
lencolus — 141, 323, 431
lesa — 141, 351
liber (notarii) — 375, 410, 776
— Aconius — 373
— Dbannorum — 471, 487, 497
— communis — 587, 573, 375, 583,
501, 603, 614, 657, 732, 740, 744,
750, 773, 178, 816, 831
— doane — 429
— induciorum — 295, 294, 297
— de maleficiis — 457

— Mihe dec  Milgost de Jadera —
1074
— navis — 1076

— de securitatibus, testificationibus
— 2 = v. quaternus

liber — ire Hberom — 53

libra denariorum — 20, 172, 256, 355,
547, 570, 574, 640, 332, 834, 859, 9653,
1045, 1090
— de argento — 20
— de cera — 256, 531, 926
— denariorum VENeloruim  paruc-

rum —240, 588, 736, 1076
— grossorum — 152, 867, 898, 919
— de lapa — 1115
— ravanatarum — 368

ligilialx‘?en — 777, 1013, 1016, 1064, 1073,

— pro argatis — 859
-— de esco — 1013

25 SPISI DUBROVACKE KANCELARIJIE

lignum — 128, 246, 320, 427, 437, 470,
520 :
— de busco {bosco) — 288

— de fico — 128
—- de toypis — 408
lima — 160

limitare, Jimitale porte — 132, 415
Hineus - 413
lingua
—- albanesca — 467
— latina — 545
— sclavonica, sclaua — 399, 497,
545
linum — 451, 497, 1036, 1057
— filatum — 454
littera — 129, 256, 312, 504, 547
— citacionis == 261
— domini comitis — 129, 1548, 155,
261, 345, 462
— gonsulum — 945
— latina — 462
— regis — 199
— sclauonica — 462
— sigillata — 152
— specialis — 613
~ doecere litteras — 833
litus maris — 795, 810
logia, lodia — 519, 755
— cammunis — 3, 491
lucrare — 428, 542 et passim
lucium — 348, 481, 746, 924, 941, 957,
1088, 1100 et passim
— cum pena — 568
luﬁljelzge — 394, 406, 441a, 457, 466, 489,
— ad galetas — 405

Jupus — 497
lutum — 537
M

maceria — 133, 135, 175, 232, 253, 305,
316, 327, 358, 403, 467, 754, 802, 848,
857, 1081
— antiqua — 135
— longa — 135
— vetus — 170, 979

macia — 143, 233, 457, 487
— de ferro — 143, 159, 221, 260,

323, 497, 1097
— de ligno — 320, 447

macina — 454, 471

magister - 266, 356, 427, 670, 861,
1034, 1059, 1076, 1121 et passim

maledictun — 330, 443
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malefactor —~— 320
maledictuin — 350, 445

maleficium — 177, 393, 399, 410, 479,

487, 489, 509, 521, 533
maleus de ferro — 400
malga (dc malgis) — 415
malionus cum quo
cium — 494
malum cotatium —351
malvasus — 466
manaria — 233, 260, 929
mgl;;ius, mancelus, mangola — 833,
mane = ire ad mang — 859
manica zuppa de bambacium — 494
manipulus — 859
mansionaticam — 258, 418
mantellina, mantenea — 492

manteilum, mantile — 80, 392, 454,

457, 508, 531, 534, 543, 544, 1038
— duplum, duplex — 513

— de salia — 21

— de xucna duplex — 1036

manubrinm curtelli — 420, 449
manubrium curtelli — 420, 449

marangonus — 72, 443, 507, 886, 943,

1017, 1073, 1121
maratel, maratelus — 912
marcha argenti fini — 312
marinaricia — 157, 302
marinarius — 157, 172, 173, 224, 290,
302, 325, 377, 420, 481, 525, 845, 8a0,
1072, 1073
— ad partem — 323
marsupium — [018
massaria, maseria — 454, §22

m.';ii‘azrwe]lmn = bragia de matarelo —

mecesus — 221

medicus magister — 169, 252, 390, 1083
mel — 453, 454, 499, 952, 1123

melo — 140, 425, 463, 480, 497
membrum virile — 375, 442

memoria — 117, 189, 171, 219, 301 et
passim

mensa = in capite mense — 529

mensura
— Ragusii centenari salis — 142
— Sancti Sergil — 1082

mercatio — 204, 227, 230, 244, 347, 497,
547, 563, 622, 826 et passim

mer¢aria — 919, 1054
mercarius, mercarius — 919

136

batitur bamba-

mercator — 204, 224, 256, 276, 346, 247,
415, 424, 547, 866, 934
— cum drapis — 204

mercatum — 142, 424, 434, 5t1, 526,
657, 175, 836, 940, 1016, 1100

merchadante — 172

mercimanium, meecimonia — 1054
merda — 452,
=becalare de merdase — 426

rbastarde de merda« — 510
sbepline de merda« — 474
»chrie de merdax — 426
=porcus bacalare de merdas«
rporea de merdas — 329
meretrix — 397, 424, 437, 449, 450, 453,
510, 519, 528
wfjli meretricis« — 510, 514, 522
»menlirc tamguam meretrixe —
528
— smerctrix herbarie« — 397
— »hatus de meretrices — 537
meritum — 853
merx, — cis — 547, 550, 920, 965
— minuia — 942
metrogus — 421, 470
miles domini comitis -— 308, 330, 399,
430, 442, 483, 494, 545 — v. et socius
miliare — 457, 824, 940, 986, 1034, 1034
miliarensis — 107, 171, 251, 278, 287,
308, 319, 340, 378, 381 725, 829 941,
961, 956, 978, 10[]6 1057
milium — 458
minare — 3585, 399
missa — 194
madius — 147
— de avena — 499
— caleis, calcine — 380, 1105, T108
— frumenti — 499

||IH|

— ordei — 499
—{lig Ragusio modiug mapgnus —

—_ salls — 287, 1008, 1841, 1082
— de segali — 499
— de sorbis siccis — 147
molendingrius, molinarius — 201, 679,
907, 975
molendinum — 249
molum — 345
monialis, monaca — 177, 419, 497, 309,
537, 750, 751, 783, 704, 798
maonasterium
— 5. Andree monialium — 497, 785
— 5. Andree dc pelago — 186, 626,
762
-~ 5. Bartholomel monialium — 497,
347, 751, 786, 798
— 5. Jacobi de Visiniga — 824
— 5. Johannis — 826



— Lacromone, de Lacroma, 355, 248,
253, 273, 395, 423, 461, 547, 47,
797, 500, 810, 1063, 1066

— s, Marie de Castello monacarum
— 206, 794

—_ E;i;;lete, Meletensis — 306, 458, 463,

— de Mercana — 230

— s, Nicholai — 189, 228, 419

— de Peclina — 459, 471

— Pulsclarum — 669, 685, 779, 801,
896, 900, 937, 1120
— %, Symecnis monacharum —
750, 7i5, Ti6, 784, 786, 7BI, 810,
812, 817, 984

— §. Thome monialium — 367, 497,
537, 794

— 5. Thome mounacorum — 675

m%lleta - 47, 329, 350, 355, 434, 466,
monlagna, montana — 396, 403, 753,
753, 810
— ultra Vergalum — 826
monto — 1004
montoling — 149
morarium — 1107
mostarolus — %42, 1038
muga — 260, 436
— de capite — 436
murator — 399
murus — 5%, 291, 399, 450, 777

— ciuitatis — 135, 232

— ¢xlra murum civitatis — 758, 802

— comunis — 808

— ruinosus — 980

mustum — 467

musuin - 185

mutamie — 925

mutuare — 1, 89, 109, 208, 350, 434,
511, €19, 639, 643, 653, 699, 820, 835,
919, 1099

mutuum — 117, 697, 847, 876, 924, 932,
1020, 1024, 1040

N

nappa — 431
nappus de argenio — 160, 409

nauclering -— 165, 172, 174, 285, 280,
325, 405, 1036

naulicare, naulezare — 224, 230, 402,
1054

— barcam — 1054
— cquuos — 361
— galiotam — 224

naulum — 97, 230, 457, 1054, 1073
— barce — 107, 240, 402
-= equorum — 97, 361

navigare — 924 ct passim

navis

— barca — 107, 155, 1539, 1585, 167,
174, 201, 229, 230, 240, 276, 285,
286, 200, 373, 377, 399, 402, 417,
457, 471, 481, 509, 513, 525, 535,
339, &44, 545, 942, 948, 990, 1008,
1015, 1025, 1036, 1046, 1048, 1053,
1054, 1072, 1082, 1114 — brca ar-
mata — 174, 1036

— barcusium, barcosium — 924, 953,
1016, 1022, 1066 — ragusium —
953 — venetum — 953

— gacara — 300
— palea — 5, 424, 486
— paliota — 224

— gondula — 509, 520
— ladia — 878, 1018, 1025
— lignum — 142, 145, 159, 224, 1024,

1054

— lignum armatum, zaulum — 159,
1051

— lundrus — 826

— navis — l16f, 172, 173, 302, 424,
509, 547 — »=Sancta Maria Label-
la« — 157, — »S8anctus Nicho-

laus« — 172
— paraschelmmis — 471
— tareta — 172
— wacheta armata — 185
— zaulvm — 1073

negocium — 371, 397, 925, 936, 956,
990, 1010, 1970, 1051 et passim
nobilis — 510
— de civitate Ragusii — 350, 537
nogaria — 1014
notarius — 117, 183, 270, 310, 328, 329,

334, 350, 359, 344, 299, 776, 818, 965
— commmnis - 2, §, 832, 863, 1022,

1112
— ¢t cancellarius — 632, 307, 904
— domini comitis — 89, 515
— sacri palatii et communis Ragu-
sii — 1, 457

— Spaleti, spalatensis — 50, 52
— imperiali auctoritate — 864
= archiepiscopi — 751

novicia — 373

novitas = facere novitatem — 32
nuncius — 125

nuptia — 208, 373, 442, 493, 103R
nux = arbor nucis — 948
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0
obligatio — 47, 377, 541
oclea ipro acrca) — 143, 497

oculus — 397, 452, 519
officialis — 135, 350, 466, S518a
— ad ¢mendum salein pro commu-
ni — 142
— supi"gls laborerio muri comimunis
ogilus — 15%
oleam — 221, 256, 277
oliva — 306
onta — 513, 518a
operarius — 497
orarivm — 20, 269, 393, 326
— de capite — 528, 536
ordecum — 499
ordinamentum — 47
ordo de vinea — 459
origerivm de penna — 260
ortarius — 280
ortus (hortus} — 118, 232, 480, 531

-— ad affictum — 118
Os morluerum — 422

afrum, oter — 143, 467

P

paga — 1047
palacium — 1314
palanda — 1036
palmentum — 438, 856

palmus — 815
— de canna — 1034
palus — 775
panatica — 115, 249
panceria — 1084
panis — 154, 174, 221, 260, 346, 423,
479, 497, 880, 1018
— cere - 355
— ad panem petentem — 466

pannus — 400, 832, R43, 967, 880, 913,
919, 1029, 1090, 1093
— ad dormiendum — 988
— de dorso — 1036

»para boce de cauater — 523

paramentum ad celebrandom missam
— i

parentela — 126
paries — 4685
pars ligni — 224

388

pars {mundi vel positionis)

— affracini — 754, 760, 762, 764, 767,
771, 718, 784, 781, 788, 790, 798,
819, 1069

— austri — 117, 753, 755759, 767,
769, Ti2, 780, T83, 783, T4, 795,
804, 807, 810, 814

— bores — 381, 781

— groeci — 754, 0, 782, 767, 771,
78, T8H—T790, 798, 811, 812, 813,
1069

— levantis — 752—819, 554

— montis — 280, 750, 732, 766, 768,
T13—779, T89—815, 984

— occidentis — 135, 233, 280, 367,
730, 751, 809

— prientis — 117, 135, 289, 367, 750,
751 756, 781, 809

— pelagi — 28{) 752, 751, 763, 766,
?68 Tiz—181, 785, 780818, 984

— ponecntis — ?52—819 559, 981, 934

— silagi — 781

— tramontanc — 753—759, 764, 769,
780—785, 794, 795, 804—810, 814,
8i8

passator communis — 760, 767, 981

passus — 135, 809, 813, 886, 981, 984

pastinare — 211, 327, 900, 1069 ¢t pa-
s5im

pastinum — 268, 314, 480, 861, 396,
1023 ¢1 passim

pastor — 227, 461
— cquoram — 457, 463
— jumcntorum — 458

pastura — 464

patagus — 117, 767, 779, 802

patrignus - 344

patrimonium — 963, 969

patrona eoclesic — 298

palronus — 157, 417, 467, 537

— barce — 377

— de credenciis — 328

— eccclesie — 56, 332, 354, 715, 716

— gacare — 30

— navis — 157, 161, 172, 173

— territorii — 984

— vachete armate — 165

— vinee — 419

pccggtum = cadere in peccatumn -—
]

pecia — 176

— de camorra — 429

— de drapo — 547

— de florentino — 429

— de fostagno — 11, 330, 778, 942
— de lencio — 431

— de lino filato non texute - 1097
— mostaroli — 942

— de retibus — 224, 237



— de saponge — 400
— scarlati — 942
— de sentcllarese — 429, 011, 942
— in terlixis — 429, 942
— dc vaceta — 338, 429, 942
- de ypria viridis — 429
— zalonis verdi — 942
pecten, peten — 143, 394, 400, 919
— e ligno cum tega — 143
— a lino — 1836
pecunia — 47, &4, 112, 150, 169, 350,
359, 370, 586, 608, 712, 820, 825, 8&71,
o905, 911, 919, 920, 974, 1M1
pecus — 198, 219
peioramentin — 130, 359
peliparins, pelliparius — 736, 145, 1047,
1055, 1105 — ars peliparie — 1047
pellis — 2, 149
— becuna — 962
— leporina — 504
— wmontolina — 149
pena — 130, 152, 358, 392, 394399 ot
passim
— aptagiarum — 350, 374, 383
— carte — 978
— dupli — 152, 434, 986, 1013, 1050
— pro furto de uno in guatuor —

505
— guarti — 130, 465, 495, 952
— d¢ quinque io sex per annvIm —
348, 776, B14, 863, 1022, 1110

— in Statuto contenia — 412

penatum — 392

penna — 260, 323, 424, 433

pepo, — onis — 115, 480

percellus (7} argenti — 954

perchiviam — 21, 23, 47, 80, 105, 112,
126, 131, 254, 257, 348, 404, 407, 5%,
606, 724, 975 — v, dos

pergonius — 886

percutere — 394427, 435, 444457,
465—501, 507—528, 532—538, 545, 1018

persica — 143, 442, 506
— arbor de persico — 146, 184

perla — 61, 267, 69%

peira — 135, 201, 232-—-234, 292, 293,
449, 457, 471, 481, 482, 497, 510, 535,
538, 543

petrarium — 1040

petrarius — §, 38, 57, 107, 24, 232, 260,
423, 726, TT3, 7RO, B20, 839, f44, 356,
859, 915, 988, 1020, 1837, 1040, — ar=
petraric — 1020, — opns petrarie —
038

pictar, pitore — 400, 531, &07, 771

pignus — 1, 35, 45, 80, 1M, 160, 173,
199, 223, 243, 251, 278, 289, 350, 358,
367, 376, 383, 389, 390, 449, 491, 495,
512, 51Ba, 545, 642, 742, 750, 757, 117,
081, 1033, 1067, 1084, 11i1

pilamen — 135, 432

piligaria — 313, — ars piligarie — 313

pilicarius, pillicarius — 221, 313, 407,
504, 749

pilico, — nis, pilliconus — 1818

pinguis — 399

pitantarius — 435

pipere — 221

pireta — 119

pires — 143

pisagum — 422

piscare, piscator — 116, 130, 229, 237,
262, 417, 529, 535, 536, 545, 783

piscis — 229, 417, 1036

pitropus — 14, 31, 63, 67, 183, 194,
356, S61, 564, 569, 597, 606, 617, 620,
654, 492, 727, 756, 762, 763, 749, 774,
797, 809, 812, 959, 982, 1028 — piiro-
pia — 052

placitum — 273

plancha — 1114

planum in Breno, in Lagusta — 117,
344 782

platea publica communis — 5, 469,
474, 491, 502, 511, 312--516, 522, 533,
534, 10132
— ad custodiam — 315
— e foris — 57

plebeus, plebus — 513

plecaria, plezaria, plecia, plezia — 77,
286, 302, 341, 402, 404, 406, 408, 508,
512, 541, 547, #29, 818, 941, 959

plecius, plegius, plezius, plez — 1, 36,
38, 79, 105, 128, 130, 139, 148, 162,
176, 177, 191, 223, 271, 302, 334, 341,
344, 347, 353, 375, 383, 392, 404, 407,
421, 425, 432, 438, 451, 456, 457, 462,
465471, 477, 483, 488495, 501, 509,
512—517, 526, 530 531, 537, 541, 545,
386, 692, 773, 804, 919, 955, 989, 1037

plumaciom, plumasium — 260, 5331

podariug, pudarins — 320, 463, 467,
469, 485, 488, 497, 836

»podhi s Boge« — 399

pons a mari — 347

sporca de merda« — 519

porcus — 461
— »porcus de merda« — 522

porta — 132, 232, 293, 298 409, 415,
4.3(], 455, 468, 450, 516, 519, 545, 844,
1017

Kl



— limitale porte — 415

— limitate porte — 132

— lixata — 1040

— quarda — 1040

— cum spuda muri domus — B30

— Stagni — [025, 1033
portella — 545
porticale — 397, 449, 450, 452, 515
purticus — 510, 543
portus — 157, 172

— de intus — 826

— Jupane — 1019

— oo Lacroma -— 157

— Malfi — 229

— Palacii — 949

— Ramusii — 300, 306, 967, 986, 10581,
1054

— de Tonisso — 172
— Venecianus (Melita) — 377

possessio — 3, 5, 55, 60, 114, 179 ot

passim
— persone — 108, 301, 325, 348, oQ1

practor — 953

prandium — 211

preco communis — 114, 223, 294, 306,
393, 399, et passim - v. riparius

precanigare — 114 et passim

prewdicium — 47, 5%, 95, 112, 138,
350, 797, 821, 324, 837, 849, — 850,
85f, 855, 837, 862, 881, 923, 938, 949,
974, 1007, 1041, 1117, 1320

preshiter — 34, 59, 144, 167, 177, 183,
194, 210, 247, 280, 324, 364, 418, 422,
450, 452, 487, 489, 508, 513522, 532,
68, 769, 775, 796, 802, B12, 819, 938,
939, 592, 1016, 1022, 1052, 1080 — w.
clericus, diaconus, dompnus

prior fratrum predicatorum — 692

privatum — 673, 8§77, 1117

procuraior, procuratrix — 3, 4, 12,
26, 35, 47, 50, 52 ¢t passim

prora — 402

protestatio in scriptis — 350

protoemagister —— 115, 497, 761, 813

prurnentumn — 118

prumota — 117

puella — 403, 442

puer — 158, 185, 198, 211, 232 371,
379, 432, 449, 457, 466, 497, 510, 532,
534, 535, 54, 629, 706, B26, 839, 866,
880, 211, 919, 926, 983, 1013
— domini comitis — 399, 420, 424,

491, 508, 540, 345
pupis {barce) — 402, 525
putana — 450, 452

80

o

quarterinm — 221
— de carnibus — 221
— domus — 21, 714, 777, 1011
guaternus, guaternium — 145, 1104
— doane — 429
— de induclis — 548
— ligni — 145, 173
— pavis — 302
— suus — 976 — v liber
guestio — 6, 8, 12, 15, 16, 18, 14,
21, 23 et passim
auinquium, quingquum — 134, 221, 454,

499, 917, 113
— vinj — 134, 5§25, 532, 807, 1019,
1038, 1071, 1115

gqumerus — 547

R

racio — 139, 156, 173, 176, 177, 217,
223, 224, 230 et passim

rasoriurn — 400

sraualiosee — 441a
—»sravalivse cogoga« — 443
— »ravaliose sanguinentes 44la
— eravaliose ad te scientems — 437
— »ravaliosuss — 440
— prafatoses — 519

reclusa s, Blasii — 509
reclusorivm s, Blasii — 509
reghmen comitis — 3
regina — 363, 419, 432, 434, 583, 880
— votus — 493
religiosa — 812
remus — 159, 167, 457, 4711, 492
res minute — 165, 403, 415
respansor — 182, 1010
resta ficoum — 138, 323, 471, 497, 499
reteqis — 116, 130, 224, 137, 262, 417
retrum = cognoscere de retro — 344
rex — 438
— Stephanus Urossius — 137, 199,
207, 350, 583, 826
ripaldus — 466
rigapus — 422
rigellus de agare — 176
ripan — 306, 481, 520
— subtus lauem — 481
— sancti Jacobi — 826
— maris — 306, 503, 545, 826
riparius — 124, 237, 259, 262, 365, 481,
499 504, 517, 531, 538 — v. preco
— riparius Laguste — 372



rixa — 394, 423
robaria — 138, 231, 497
robator — 456

robare — 128, 143, 138, 165, 212, 218,
221, 227, 243, 260, 265, 283, — 346,
456

rogatia — 563, 1060
ratella — 430
ruptura — 316

S

saccus — 143, 147, 157, 174, 21§, 221,
249, 256, 260, 346, 415, 467, 485, 483,
497, 504, 547, 826, 827

sachilinus ~- 150

sacium = capud sacii — 1058

sacramentum — 251, 257, 265, 267,
26%, 290 ot passim

— jurare per tria sacramenta —
903

— sacramenium per  undecim —
251

sacrista, sacristins — 515

saculus — 400

sagitla — 143, 221, 403, 454
— de dulfine () — 325

sal — 142, 221, 227, 287, 129, Mb, 434,
497, 522, 940, 997, 1003, 1008, 1016,
1022, 1041, 1046, 1082, 1106
— albus — 142

salariumm — 943
— communis — 315, 847, 983

salina de Meleta — 335

salma — 145, 174, 497, 547
— de cera — 826, 916

— frumenti — 174
— dc grano — 143
— olei — 256

— pannorum — 880, 913
— de schilatis — 826

salmering — 221

sanguis — 394, 400, 411, 497, 521, 524,
526, 533

sapa, sapus, zapa - 919, 929, 962, 1097

sapGenis — 400

sarcina de teda — 532

sartor, sartorius — 491, 495, 502, 511,
532, 533, 534, 780, 820, 830, 902

sauorna — 859
saurescus — 221
sholgonare — 490

scala — 132, 4530, 519, 886, 1017, 1121
— gradus scale — 132, 138
— volta scale - 522

scalpillare — 426, 538
scandula — 402

scapulus — 407

scarlatum — 942

scrlenus — 466

schilata — 824

— de schilatis protis — 810

sclana — 490, 523, 713

sclauina — 165, 221, 325, 339, 497, 499
929, 1021, 1104 » 4

— ad cooperiendum salmas — 497
— duplex — 45§
sclavus — 520
scopina — 434, 467, 525
scorticator — 209
scribanus — 145
— doan_e — 420 456
— domini comitis — 513
— ligni — 145
~— navis -— 172, 173
scriptura — 880, 1006, 101]
scriptura  {imbreviatura) — 89, 515,
383, 591, 603, 614, 1029 et passim ’
scutclla — 260, 415, 454
scutum — 165, 325, 454
sceuris — 176, 456, 497, 962, 1019, 1107
securitas — 47
segala — 499
sella — 781
— in Jonchete — 320
sclla (sedlo — ephippium} — 497
senlcllarese, santillarense — 429, 919
— pecciam  santilillarensem — 911,
942
senfentia — 3, 5, 114, 117, 144, 191,
213, 222, 230, 231, 231, 256, 261, 269,
285, 290, 301, 323G, 356, 441, 621, 751,
778, 779, BO8, 901, 911, 922, 937, 951,
1050, 1110
— ab arbitris — 153
seratura — 294, 298
serra — 294, 298
servicialis — 507, 669, 685, 840
servicium — 78, 497, 503, 988
— artis — 494
— communis — 075
serviens — 186, 244, 399, 420, 424,
450, 880
— domini comitis — 513
servitus — 372
servus — 1%6, 201, 284, 321, 408, 432,
443, 446, 510, 537, 860, 916
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seta, sita — 221, 283, 831, 994
sforcare (mulierem) — 375, 442
sigillom — 152, 504, 880
— sigillo cerco uirldi impresso —
152
sinistrum — 1008
sitnla — 471
slaniga — 233
socletas — 3235, 330, 33f, 420, 482, 571,
593, 815, 713, 1026, 1076
socius domini comilis — 232, 330,
399, 518, 1049 — v. miles
solarium - 38, 886, 1017, 1121
soldus (mensura terrac) — 356, 127,
367, 381, 412, 602, 759, T80, Vo4, 767,
?17;%5 774, 782, 794, 803, 8§13, 81§, 817,
solid‘us denariorom grossorum — pa-
51T
solutor, solutpix — 130, 139, 148, 62,
177, 191, 302, 336, 347, 353, 383, a4,
408, 438, 451, 491, 508, 541, 545, 1037
somerius, savmerius — 328, 176, 221,
345, 346, 391, 826, 1030
— cum sellis — 221
sorbeta — 119
sarbus — 14F, 147, 1021
sorgum — 458
spalia — 392, 457, 479, 524
sparavarius — 232
spala — 139, 221, 268, 322, 430, 450,
457, 482, 490, 497, 513, 519, R712, 545
— in fodro — 229
spatarius — 816, 919
specialis magister — 155, 240, 256, 575,
974, 983
specitlum — 219
— de Veneciis — 400, 920
spina — 394, 456, 467
spioqnis — 1075
spunda muri — 859
stacio — 391, 400, 435, 494, 511, 523,
544, 826, 1088, 1120
-~ barberii — 540
- caleparii — 521
stacionarius — 990
slanicum — 191, 225, 235, 271, 4
st:;:;i.l_.:m frumenti — 148, 299, 355, 827,
3
Slatutum — 32, 758, 790, 818
— forma Staluti — 11, 41, 42, 117,
131, 213, 261, 301, 326, 347, 348,
334, 393, 300, 404, 210, 432, 436,
479, 487, 489, 504, 521, 735, V12,
782, 793, 796, 812, 814, 816, 830,
89?,0 01, 906, 91, 922, 963, 1050,
i1

— forma Sialuti de test
569, T48
stella in fronte — 213
stivale — 260, 486, 497
siranpulare — 403
siranium — 394, 422, 465, 516
substentacio vite — 1039
sublelares -~ 128, 159, 218, 2
— pro homimibus, pro n
— 1%
sucniga, suchniga, xucniga —
— pro homine, pro mulicre
superstes, superstans, supra
467
— laborerii — 433, 810
— laborerii arsenati — 318a

T

tabanus brunus — 516
taberna — 512, 513, 537
tabernaria — 401, 437, 515, 536
tabula — 515, 346
— in beccaria — 448, 514
— domus cohoperta tabulis —
— apnte hodia — 753
-— slacionis — 433, 544
tabulellus (tabuletius 2 — ¥65
tarinus — 256
fectum coguine — 365
ieda — 458, 532
tela — 212, 283, 403, 497, 2090, 9iy, 1
lempla capitis — 516
templatum — 1017, {121
tenalie curn fercantis — 400
tenula — 772, 778, 816, 830, 906,
922, 1050, 1079, t105, 11H), 1118, ¢
terlixam, trelistum — 429, 324
— pocia in terlixis — 429
erra — 17, 18, 194, 216, 230, 232
passim
— comrars Bagusii — 801, 807
~ «lata in tervam pre capitali - 1t
26], 301, 326, 572, 703, M7, 10.
— data in terram in duplum — 34
110
— factlare se in terra — 348, 90
1050, 1110
— de domo — 892
- juppani Tuerdic] — 158
— 10 PEENYs — 367
— vinecatz — 706
territoriam — 121, 246, 280, 307, 776,
TI7, 809, 815, BSO, 972, 673, 984, 1060,
1081
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15, 536

514
abulis — ggg

— 155

09, 919, 1036
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BG, 90s 911
0, 118 1123
824 3
9

v 230, 213 et
3_01, 807

Prtali — 17

3, M7 1055'

Hum — 34,

— 348, oapg,

8

1 307, 776
+ 984, 1060,

— in burgo — 773

— communais — 347, 621, 715, 817,
886, 1055

_— ;;ztra murim civitatis — 135, 211,

tesiamenium — 34, 46, 47, 77, 114, 356,
560, 369, 570, 597, 606, 617, 620, 654,
673, 685, 691, £92, TX, 748, T34, 182,
7643, 769, 774, 793, 797, BOS, 812, 938,
839, 1028, 1052
— forma testamenti — 982

tesiis — passim

texere — 415

thesaurarii sancle Manic — 34, 727,
812

tigla (2}, togle (7} — 1058

tina — 454

toalia — 143, 147, 165, 233, 325, 435,
531, 1036
— pro altari — 194

toarea de vino — 497

toarnica — 497

toypus, — um = ligna de toypis —

408
irabs — 1004 — traebes cabras —— 1066
rega — 479

tungella — 159
lunica — 954, 962, 1018, 1038
— a femine — 929
— de panno — 1036
-~ xochne — 1036, 1097
turma — 527, 866, 880, 913
witor — 131
tyralores (tyraforti ?) — 143

U

ubrus (per crrorem — uter) = EeX
ubros de oleo oum scta — 221

unhbolia — 137

uncia — 159 — uncia auri — 256

usus Ragusii — 23, 26, 41, 55, 56, &4,
87. 107, 257, 272, 751, T/

ususiryctus bestiarpm — 87

uva ~— 324, 344, 443, 467, 485
— passa — 525

X

»oena - {2, 290, 454, 436, 511, 1036,
W97 — v. bragia, cubltus, gonella

xocniga de drago — 403
xonica — 346
xuchna — 1034

Y

ycuna — 194
yperparus — passim
¥pria, ipya

— blava ~— 547

— vermela — 347

— viridis — 429, 547
yrous — 265

v
vacca — 219, 272, 373, 893, 959, 1030,
1958

— gotta — 371
~— cum mancolo — §33, 959
- pregnans — 191
— cum vitulo — 839
vaceta — 278, 138, 429, 942
vaﬂga — 322, 400, 424, 430, 533, 537,

valaria — 817
vargus — 138
varnacens — 389
vaselum vini — 1008
veges — 159, 164, 394, 422, 452
velus, velo — 953
vendicio — 32, 750, 754, 757, 738 et
passim
-— wendere vendigionem — 799
1058
venditor — 184 et passim
venter — 1M, 322
verherare — 143, 158, 173,
313, 393, 420, 537, 538, 1058
veimilius = indutug de vermilio —
420
verugula — 159
vestimentum — 23,
1107
vestis — 822
via — 232, 233, 260, 306, 3290, 322, 325
¢t passim
— ad Brenum — 802
— compmunis — 5§, 295, 752, 758,
162—769, 183798, €00, 801, 803,
809, 811—3813, 954
— imtus in civitate — 232
—_ %l;. vadit an sanctam Fuscam —

197, 265,

[26, 257, 1025,
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— de Pilis — 510
— publica — 423
— de Umbula — 232
— ad Vergatum — 802
viagium, carta de primo viagio, indu-
cium de primo viagio — 26, 6%
— 328, 347, 429, 535, 824, 971, 974,
1008, 1042
— de presenti viagio — 7, 41, 42,
86, 88, 94, 156, 285, 309, 384, 405,
407, 581, 848, 881, 510, 912, 1024,
1029, 1066, 1095, 1098
— de primo viagio — 8, 439, 553—
556, 362—366, 578, 585, 604, H08,
622, 627, 628, 635—637, 658—H67,
671—678, 683, 689, 695, 01711,
732, 734, 738, 744, 821, 862, 923,
974, 985, 1007, 1014, 1042
— viagium ultra mare — 267
vicarius comitis — 5, 117, 261, 301,
306, 326, 348, 435, 446, i, 830, 901,
5;[1}33 011, 922, 1050, 1073, 1110, 1118,
-— contitis Breni — 468, 497
— Jupane — 457
victus — 77
villa = pornichus ville — 467
villania — 3953298, 436, 442450, 466,
474, 476, 513—523, 537, 338
villanus, vilanus — 128, 138, 398, 463,
468, 473, 487, 514, 1084, 1107, 1110
vindernia, vindemiare — 120, 134, 140,
306, 471, 826, 956, 967, 995, 1019, 1071,
1115
vinea — 3, 5, 16, 35, 45, 55, 89, 114
€l passim
— asipnata — 981
— ad cerfum tempus — 798
— licencia laborandi — 1079
— ad meditatem — 306, 788, 500,
1023
-— ad partem — 908
vinum — 134, 139, 159, 164, 221, 223,
290, 306, 401, 418, 437—44la, 467,
489, 497, 499 515, 520, 525, 657, 807,
813, BB0, 957, 991, 998 1008, 1019,
i023, 1035, 1067, 1080, 1115
— de Marchia — 165
— puwrum — 967, 1071

3N

vitellus — 272

vitis — 120, 127, 133, 211, 247, 243,
460, 463, 467, 469, 828, 337, 840, 861,
385, 918, 935, 943

vitulus — 959

vomerinm v, gumerium

vreeus — 422

vulnerare — 194, 260, 265, 394, 411,
444, 497, 515, 516, 521, 345, 1018 et

passim

vulnus — 394

vulpus — 942

z

zalonus persus, verdus, virils — 429,
942

zanga — B16

zapina — 149, 1008

zappa — 115, 180, 198, 218, 260, 456

zappator — 409

iappare, zaparc — 403, 846, 1023

zauatarius — S00

zauatinus — 629, 666

zicerus — 827

zoculus — 126, 1021, 1064

zagulus — 211, 232

zoia, coia — 199
— de argento — 374
— dc perlis — 61, 297, 699
_ scl%vuunica de argento deaurata

— 3

zorceltus — 520
— de aura — 160, 526

zuba, cuba — 80

zuppa, juppa, Zupa — 266, 497, 547,
5e3, 880, 829,
— de¢ bambacio — 494
— de fostagno — 497

zupparius, ¢upparius — 24, 30, 73, 82,
92, 94, 101, 102, 121, 129, 150, 163,
201, 261, 378, 384, 408, 411, 579, 672,
711, 738, 741, 774, 804, 814, B15, 813,
834, 8a3, 883, 889, 913, 944, 971, 987,
1022, 1061, 1068, 1079, 1083, 1090,
il09



